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Sicherheitshinweise
Akku-Tischkreissédge

Safety instructions
Cordless bench-type circular saw
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Scie circulaire de table sans fil

Avvertenze di sicurezza
Sega circolare con banchetto a batteria

Sikkerhedsanvisninger
Akku-bordrundsav

Sékerhetsanvisningar
Batteridriven bordscirkelsag

Bezpecnostni pokyny
Akumulatorova ruéni kotoucova pila

Bezpeénostné predpisy
Akumulatorova stolova kotucova pila

Veiligheidsinstructies
Accu tafelcirkelzaag

Instrucciones de seguridad
Sierra circular de mesa
inalambrica

Turvallisuusmaéaraykset
Akku-poytapyoérésaha

Varnostni napotki
Akumulatorska krozna mizna zaga

Biztonsagi utasitasok
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Ferastrau circular cu masa cu
acumulator
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Instrucées de seguranca
Serra circular de bancada sem fio

Sigurnosne napomene
Akumulatorska stolna kruzna pila

Bezbednosne napomene
Akumulatorska stona kruzna
testera

Wskazowki bezpieczenstwa
Akumulatorowa stotowa pilarka tarczo-
wa

Giivenlik Uyarilari
Akiilii tezgahli daire testere

YKa3aHusa no TexHUKe 6e3onacHoCTH
AKRyMynATOpHasA AUCKOBasA Nua co
cTosioM

Ohutusjuhised
Akuga ketassaepink

Drosibas noradijumi
Akumulatora galda zagis

Saugos nurodymai
Akumuliatorinis stalinis diskinis
pjuklas

YKazaHUA 3a TeXHMKa Ha 6e3onacHoCT
ARymynaTtopeH HacToJIeH UUPKynap

BKa3iBKU 3 TeXHIKU 6e3neKku
AKRYMyNnATOpHa HacToJibHa AUCKOBa
nuwna

Be36egHoCHM ynaTtcTBa
ENeKTpuyHa CTOMIHa uMpKynapHa nuna
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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen

fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen

b)

c)

wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
b)

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-

steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-

c)

ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen flr andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
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kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auB3erhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

d)

e)

f)

g)

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

a)

b)
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Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfligen tber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschédig-
ten Zellen gewéhrleistet! Eine falsche Hand-
habung fihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestétigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fir Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie lhren
Akku haufig.

Lagern Sie Ihren Akku kuhl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tlrlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anztinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.
Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung
merklich nachléasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
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und Zellsch&digung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung duBer-
lich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschadigungen und Sto6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverzig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschadigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betétigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fuh-
ren.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr fihren.

12. Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kdn-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen fuhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverzuglich!

13. Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Gerat.

Hinweise zum Ladegeréat und Ladevorgang

1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverzuglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerét, Akkus und Akkugerat vor Kindern
schutzen.

4. Keine beschéadigten Ladegerate verwenden.

5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeraten.

6. Bei starker Beanspruchung erwarmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.

7. Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten
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10.

11.

12.

gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus fiihrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerat stecken lassen.

Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus lénger als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).

Laden bei einer Temperatur von unter 10°C
flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
und kann zu Brand fuhren.

Verwenden Sie keine Akkus, die sich wéh-
rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
kuzellen gefahrlich geschédigt sein kénnten.
Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewdéhnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollstandig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fiihrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfliissen

1.

2.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie lhr Akkugerit und das
Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen fuhren.

Das Akkugerat und das Ladegerat nicht im
Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverzlglich.
Lagerung von Akkus, Ladegeréaten und
Akkugerat. Lagern Sie das Ladegeréat und
lhr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.

05.04.2022 10:54:11



Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kiihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berlhren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeréte
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Geréte nicht in den Hausmiill geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerét erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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Spezielle Sicherheitshinweise fiir Tischkreis-
ségen

1) Schutzabdeckungsbezogene
Sicherheitshinweise

a) Lassen Sie Schutzabdeckungen
montiert. Schutzabdeckungen miissen
in funktionsfadhigem Zustand und richtig
montiert sein. Lockere, beschadigte
oder nicht richtig funktionierende
Schutzabdeckungen missen repariert oder
ersetzt werden.

b) Verwenden Sie fiir Trennschnitte stets
die Sageblatt-Schutzabdeckung und
den Spaltkeil. Fir Trennschnitte, bei
denen das Sageblatt vollstandig durch
die Werkstuckdicke sagt, verringern
die Schutzabdeckung und andere
Sicherheitseinrichtungen das Risiko von
Verletzungen.

c) Verwenden Sie die Sdge nicht zum
Falzen und Nuten. Bauartbedingt ist die
Sage dafir nicht geeignet. Der Spaltkeil darf
nicht demontiert werden, denn er verhindert
Verklemmen sowie Ruckschlag.

d) Stellen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs sicher, dass das
Sagebilatt nicht die Schutzabdeckung,
den Spaltkeil oder das Werkstiick beriihrt.
Versehentlicher Kontakt dieser Komponenten
mit dem Sageblatt kann zu einer gefahrlichen
Situation fihren.

e) Justieren Sie den Spaltkeil gemaB der Be-
schreibung in dieser Betriebsanleitung.
Falsche Absténde, Position und Ausrichtung
kénnen der Grund dafiir sein, dass der Spalt-
keil einen Rickschlag nicht wirksam verhin-
dert.

f) Damit der Spaltkeil funktionieren kann,
miissen sie auf das Werkstiick einwirken.
Bei Schnitten in Werkstlicke, die zu kurz sind,
um den Spaltkeil in Eingriff kommen zu las-
sen, ist der Spaltkeil unwirksam. Unter diesen
Bedingungen kann ein Rickschlag nicht
durch den Spaltkeil verhindert werden.

g) Verwenden Sie das fiir den Spaltkeil pas-
sende Sageblatt. Damit der Spaltkeil richtig
wirkt, muss der Sageblattdurchmesser zu
dem entsprechenden Spaltkeil passen, das
Stammblatt des Sageblatts dlinner als der
Spaltkeil sein und die Zahnbreite mehr als die
Spaltkeildicke betragen.
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2)
a)

c)

e)

f)

Sicherheitshinweise fiir Sdgeverfahren
GEFAHR: Kommen Sie mit Ihren Fingern
und Hénden nicht in die Ndhe des Sa-
geblatts oder in den Sagebereich. Ein
Moment der Unachtsamkeit oder ein Aus-
rutschen kénnte lhre Hand zum Sé&geblatt
hin lenken und zu ernsthaften Verletzungen
fuhren.

Fiihren Sie das Werkstiick nur entgegen
der Drehrichtung dem Sageblatt zu.
Zufuhren des Werkstucks in der gleichen
Richtung wie die Drehrichtung des Sageblatts
oberhalb des Tisches kann dazu fiihren, dass
das Werkstiick und lhre Hand in das Sage-
blatt gezogen werden.

Verwenden Sie bei Ladngsschnitten
niemals den Gehrungsanschlag

zur Zufiihrung des Werkstiicks, und
verwenden Sie bei Querschnitten

mit dem Gehrungsanschlag niemals
zusétzlich den Parallelanschlag zur
Langeneinstellung. Gleichzeitiges Fiihren
des Werkstlicks mit dem Parallelanschlag
und dem Gehrungsanschlag erhéht die
Wahrscheinlichkeit, dass das Sageblatt
klemmt und es zum Ruckschlag kommt.
Uben Sie bei Langsschnitten die Zufiihr-
kraft auf das Werkstiick immer zwischen
Anschlagsschiene und Sageblatt aus.
Verwenden Sie einen Schiebestock, wenn
der Abstand zwischen Anschlagschiene
und Sageblatt weniger als 150 mm, und
einen Schiebeblock, wenn der Abstand
weniger als 50 mm betrégt. Derartige Ar-
beitshilfsmittel sorgen dafir, dass lhre Hand
in sicherer Entfernung zum Sageblatt bleibt.
Verwenden Sie nur den mitgelieferten
Schiebestock des Herstellers oder einen,
der anweisungsgeman hergestelit ist.
Der Schiebestock sorgt fiir ausreichenden
Abstand zwischen Hand und Sé&geblatt.
Verwenden Sie niemals einen beschadig-
ten oder angeségten Schiebestock. Ein
beschéadigter Schiebestock kann brechen
und dazu fuhren, dass lhre Hand in das Sa-
geblatt gerét.

Arbeiten Sie nicht ,freihdndig*“. Verwen-
den Sie immer den Parallelanschlag

oder den Gehrungsanschlag, um das
Werkstiick anzulegen und zu fiihren.
LFreihdndig” bedeutet, das Werkstlck statt
mit Parallelanschlag oder Gehrungsanschlag
mit den Handen zu stltzen oder zu fihren.
Freihdndiges Sagen flihrt zu Fehlausrichtung,
Verklemmen und Ruckschlag.

05.04.2022 10:54:11



Greifen Sie nie um oder liber ein sich
drehendes Sageblatt. Das Greifen nach
einem Werkstlick kann zu unbeabsichtigter
Bertihrung mit dem sich drehenden Sageblatt
fihren.

Stiitzen Sie lange und/oder breite Werk-
stiicke hinter und/oder seitlich des Sa-
getischs ab, so dass diese waagrecht
bleiben. Lange und/oder breite Werkstlicke
neigen dazu, am Rand des Sagetischs abzu-
kippen; dies fuhrt zum Verlust der Kontrolle,
Verklemmen des Sageblatts und Riickschlag.
Fihren Sie das Werkstiick gleichméBig
zu. Verbiegen oder verdrehen Sie das
Werkstiick nicht. Falls das Sageblatt
verklemmt, schalten Sie das Elektrowerk-
zeug sofort aus, ziehen Sie den Netzste-
cker und beheben Sie die Ursache fiir
das Verklemmen. Das Verklemmen des
Séageblatts durch das Werkstiick kann zu
Rickschlag oder zum Blockieren des Motors
fihren.

Entfernen Sie abgeségtes Material nicht,
wahrend die Sage lauft. Abgesagtes Ma-
terial kann sich zwischen Ségeblatt und An-
schlagschiene oder in der Schutzabdeckung
festsetzen und beim Entfernen lhre Finger in
das Ségeblatt ziehen. Schalten Sie die Sage
aus und warten Sie, bis das Séageblatt zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Mate-
rial entfernen.

Verwenden Sie fir Langsschnitte an
Werkstiicken, die diinner als 2 mm sind,
einen Zusatz-Parallelanschlag, der Kon-
takt mit der Tischoberfldche hat. Dinne
Werkstuicke kdnnen sich unter dem Parallel-

k)

anschlag verkeilen und zu Ruckschlag flihren.

Vermeiden Sie eine Uberhitzung des Sa-
geblattes bzw. Brandspuren am Ségegut.
Schieben Sie das Sagegut gleichméaBig in
das Séageblatt und kommen Sie wahrend dem
Schnitt nicht zum Stillstand.

m)

3) Riickschlag - Ursachen und entsprechen-
de Sicherheitshinweise

Ein Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion des
Werkstlcks infolge eines hakenden, klemmenden
Séageblattes oder eines bezogen auf das Sage-
blatt schrag gefiihrten Schnitts in das Werkstlick
oder wenn ein Teil des Werkstlicks zwischen Sa-
geblatt und Parallelanschlag oder einem anderen
feststehenden Objekt eingeklemmt wird.

In den meisten Fallen wird bei einem Ruckschlag
das Werkstlick durch den hinteren Teil des Sage-
blatts erfasst, vom Ségetisch angehoben und in
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Richtung des Bedieners geschleudert.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Tischkreissage. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Stellen Sie sich nie in direkte Linie mit
dem Ségeblatt. Halten Sie sich immer

auf der Seite zum Sageblatt, auf der sich
auch die Anschlagschiene befindet. Bei
einem Ruckschlag kann das Werkstiick mit
hoher Geschwindigkeit auf Personen ge-
schleudert werden, die vor und in einer Linie
mit dem Sageblatt stehen.

Greifen Sie niemals liber oder hinter das
Sageblatt, um das Werkstiick zu ziehen
oder zu stiitzen. Es kann zu unbeabsich-
tigter Berihrung mit dem Séageblatt kommen
oder ein Ruckschlag kann dazu fihren, dass
Ihre Finger in das Sageblatt gezogen werden.
Halten und driicken Sie das Werkstiick,
welches abgeséagt wird, niemals gegen
das sich drehende Séageblatt. Driicken des
Werkstlcks, welches abgesagt wird, gegen
das Sageblatt fihrt zu Verklemmen und
Ruckschlag.

Richten Sie die Anschlagschiene parallel
zum Ségeblatt aus. Eine nicht ausgerichtete
Anschlagschiene druickt das Werkstulck ge-
gen das Sageblatt und erzeugt einen Rick-
schlag.

Verwenden Sie die Sdge nicht zum Falzen
und Nuten. Bauartbedingt ist die Sage daflr
nicht geeignet. Der Spaltkeil darf nicht de-
montiert werden, denn er verhindert Verklem-
men sowie Ruckschlag.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Sagen in nicht einsehbare Bereiche zu-
sammengebauter Werkstiicke. Das eintau-
chende Sageblatt kann in Objekte ségen, die
einen Riickschlag verursachen kénnen.
Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch ein klem-
mendes Sageblatt zu vermindern. GroBe
Platten kénnen sich unter inrem Eigengewicht
durchbiegen. Platten mlssen tberall dort ab-
gestutzt werden, wo sie die Tischoberflache
Uberragen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die ver-
dreht, verknotet, verzogen sind oder nicht
tiber eine gerade Kante verfiigen, an der
sie mit einem Gehrungsanschlag oder
entlang einer Anschlagschiene gefiihrt
werden kénnen. Ein verzogenes, verknote-
tes oder verdrehtes Werkstuck ist instabil und
flhrt zur Fehlausrichtung der Schnittfuge mit

c)

e)

f)

h)
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k)

4)

b)

dem S&geblatt, Verklemmen und Ruckschlag.
Sagen Sie niemals mehrere aufeinander
oder hintereinander gestapelte Werkstii-
cke. Das Sageblatt konnte ein oder mehrere
Teile erfassen und einen Ruckschlag verursa-
chen.

Starten Sie die Sage nicht, wenn das Sa-
geblatt im Werkstiick steckt. Klemmt das
Séageblatt, kann es das Werkstlick anheben
und einen Rickschlag verursachen, wenn die
Sé&ge erneut gestartet wird.

Halten Sie Sageblatter sauber, scharf und
ausreichend geschrankt. Verwenden Sie
niemals verzogene Séageblatter oder Sa-
geblatter mit rissigen oder gebrochenen
Zahnen. Scharfe und richtig geschrankte
Sageblatter minimieren Klemmen, Blockieren
und Ruckschlag.

Sicherheitshinweise fiir die Bedienung
von Tischkreissdgen

Schalten Sie die Tischkreissage aus und
trennen Sie sie vom Netz, bevor Sie den
Tischeinsatz entfernen, das Sageblatt
wechseln, Einstellungen an Spaltkeil oder
der Sageblattschutzabdeckung vorneh-
men und wenn die Maschine unbeauf-
sichtigt gelassen wird. VorsichtsmaBnah-
men dienen der Vermeidung von Unféllen.
Lassen Sie die Tischkreissége nie un-
beaufsichtigt laufen. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und verlassen es
nicht, bevor es vollsténdig zum Stillstand
gekommen ist. Eine unbeaufsichtigt laufen-
de Sége stellt eine unkontrollierte Gefahr dar.
Stellen Sie die Tischkreissége an einem
Ort auf, der eben und gut beleuchtet ist
und wo Sie sicher stehen und das Gleich-
gewicht halten kénnen. Der Aufstellort
muss genug Platz bieten, um die GroBe
Ihrer Werkstiicke gut zu handhaben. Un-
ordnung, unbeleuchtete Arbeitsbereiche und
unebene, rutschige Béden kénnen zu Unfal-
len flhren.

Entfernen Sie regelméBig Sadgespane und
Sagemehl unter dem Sagetisch und/oder
von der Staubabsaugung. Angesammeltes
Sagemehl ist brennbar und kann sich selbst
entziinden.

Sichern Sie die Tischkreissége. Eine nicht
ordnungsgeman gesicherte Tischkreissage
kann sich bewegen oder umkippen.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, Holzres-
te usw. von der Tischkreissdge, bevor Sie
diese einschalten. Ablenkung oder mégli-
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h)

che Verklemmungen kénnen gefahrlich sein.
Verwenden Sie immer Sageblatter in der
richtigen GréBe und mit passender Auf-
nahmebohrung (z. B. rautenférmig oder
rund). Sageblatter, die nicht zu den Monta-
geteilen der S&ge passen, laufen unrund und
fihren zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie niemals beschadigtes
oder falsches Sageblatt-Montagematerial,
wie z. B. Flansche, Unterlegscheiben,
Schrauben oder Muttern. Dieses Sageblatt-
Montagematerial wurde speziell fur Ihre Sage
konstruiert, fur sicheren Betrieb und optimale
Leistung.

Stellen Sie sich nie auf die Tischkreissa-
ge und benutzen Sie die Tischkreissége
nicht als Tritthocker. Es kénnen ernsthafte
Verletzungen auftreten, wenn das Elektro-
werkzeug umkippt oder wenn Sie versehent-
lich mit dem Sageblatt in Kontakt kommen.
Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt

in der richtigen Drehrichtung montiert
ist. Verwenden Sie keine Schleifschei-
ben oder Drahtbiirsten mit der Tisch-
kreissage. UnsachgemaBe Montage des
Séageblattes oder die Benutzung von nicht
empfohlenem Zubehér kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

Zusétzliche Sicherheitshinweise
Verwenden Sie nur ein Ségeblatt mit den

in der Originalbetriebsanleitung (Abschnitt
Technische Daten) definierten Au3en- und
Bohrungsdurchmesser.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die mit einer
gleich groBen oder héheren Drehzahl als der
auf dem Elektrowerkzeug gekennzeichnet
sind.

Verwenden Sie nur ein Ségeblatt mit einem
Durchmesser entsprechend den Angaben auf
der Sage.

Verwenden Sie das richtige Sageblatt fir das
zu bearbeitende Material.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohle-
ne Sageblatter, die, falls sie zum Schneiden
von Holz oder &hnlichen Werkstoffen vorge-
sehen sind, EN 847-1 entsprechen.

Bauen Sie nur gut gescharfte, rissfreie und
nicht verformte Sageblétter ein.

Fehlerhafte Sageblatter miissen sofort aus-
getauscht werden.

Das Séageblatt muss frei laufen kénnen.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch der
Séage den Sageblattschutz auf Beschadigun-
gen oder Verschleil3.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Der Sageblattschutz muss sich nach jedem
Séagevorgang durch sein Eigengewicht wieder
selbststandig absenken. Der Sageblattschutz
muss sich anheben, wenn das Werkstuck in
Richtung des Sageblattes geschoben wird.
Beschadigte oder fehlerhafte Schutzeinrich-
tungen sind unverziglich auszutauschen.

Es ist sicherzustellen, dass alle Einrichtun-
gen, die das Sageblatt verdecken, einwand-
frei arbeiten.

Sicherheitseinrichtungen an der Maschine
dirfen nicht demontiert oder unbrauchbar
gemacht werden.

Séamtliche Schutz- und Sicherheitseinrich-
tungen mussen nach abgeschlossener Re-
paratur oder Wartung sofort wieder montiert
werden.

Der Schiebestock oder der Handgriff fur ein
Schiebeholz sollte bei Nichtbenutzung immer
an der Maschine aufbewahrt werden. Stecken
Sie den Schiebestock oder das Schiebeholz
bei Nichtgebrauch in seinen Halter.
Schneiden von Schragen/Keilen ist nur mit
entsprechenden Hilfsanschlag (Queran-
schlag) zulassig.

Abgenutzten Tischeinsatz austauschen.

— Netzstecker ziehen -

Falls erforderlich, geeignete persénliche
Schutzausristung tragen. Dies kdnnte bein-
halten:

a. Gehorschutz zur Verminderung des Risi-
kos, schwerhdrig zu werden;

b. Atemschutz zur Verminderung des Risikos,
gefahrlichen Staub einzuatmen.

c. Beim Hantieren mit Sageblattern und rauen
Werkstoffen Handschuhe tragen. Sageblatter
mussen wann immer praktikabel in einem Be-
héltnis getragen werden.

Beim Transportieren der Maschine nur die
Transportvorrichtungen verwenden und
niemals die Schutzvorrichtungen fiir Handha-
bung oder Transport verwenden.

Wahrend des Transportes sollte der obere Teil
des Séageblattes abgedeckt sein, beispiels-
weise durch die Schutzvorrichtung.

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle
Personen, die an der Maschine arbeiten, wei-
ter.

Verwenden Sie die Sage nicht zum Brenn-
holzsagen.

Unterlassen Sie das Querségen von Rund-
hélzern.

Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschal-
ter gegen Wiedereinschalten nach Span-
nungsabfall ausgerustet.

25

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

-10 -
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. Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so
vergewissern Sie sich, dass dessen Quer-
schnitt fir die Stromaufnahme der Sage aus-
reichend ist. Mindestquerschnitt 1,5 mm?
Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand
verwenden.

Die Maschine nicht soweit belasten, dass sie
zum Stillstand kommt.

Driicken Sie das Werkstiick immer fest gegen
die Arbeitsplatte.

Achten Sie darauf, dass abgeschnittene
Holzstiicke nicht vom Zahnkranz des Sage-
blattes erfasst und weggeschleudert werden.
Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshin-
weise des Herstellers, sowie die in den Tech-
nischen Daten angegebenen Abmessungen,
mussen eingehalten werden.

Die einschlagigen Unfallverhltungsvorschrif-
ten und die sonstigen, allgemein anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln missen be-
achtet werden.

Merkhefte der Berufsgenossenschaft beach-
ten.

Die Bedienungsperson muss mindestens 18
Jahre alt sein.

Entfernen Sie niemals lose Splitter, Spane
oder eingeklemmte Holzteile bei laufendem
Séageblatt.

Zum Beheben von Stérungen oder zum Ent-
fernen eingeklemmter Holzstiicke die Maschi-
ne ausschalten.

— Netzstecker ziehen —

An der Maschine tatige Personen durfen nicht
abgelenkt werden.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfallen
und herumliegenden Teilen frei.

Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die
Spannung auf dem Typenschild des Gerates
mit der Netzspannung ubereinstimmt.
Uberpriifen Sie die Netzanschlussleitung.
Verwenden Sie keine fehlerhaften oder be-
schédigten Anschlussleitungen.

Séage nur mit einer geeigneten Absauganlage
oder einem handelstiblichen Industriestaub-
sauger betreiben.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerat nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeu-
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ge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu flhren.

43. Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

44. Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

45. Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremd-
korper, wie z.B. Nagel oder Schrauben usw.
achten.

46. Bevor Sie den Ein- /Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Ségeblatt rich-
tig montiert ist und bewegliche Teile leicht-
géngig sind.

47. Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und
frei von Ol und Fett.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf!

11-
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General power tool safety warnings

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term ,power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

a)

b)

b)

e)

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Clutte-
red or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

-12-

of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is

05.04.2022 10:54:12



9)

b)

dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack,

if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these inst-
ructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these inst-
ructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazar-
dous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is sui-
table for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may

cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.

If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or mo-
dified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

g) Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of
fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qua-
lified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cellis initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

-13-
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Information about the battery

1.

10.

11.

12.

The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.
Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery
housing without this overheating actually
being apparent externally.

Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.

If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fire risk.

Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
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rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia-
tely.

13. If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work

Information on chargers and the charging

process

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.

5. Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

6. Inheavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged
or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack
has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated du-
ring the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical sym-
ptoms (gassing, hissing, cracking,...)

12. Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)
A complete discharge of the battery pack will

05.04.2022 10:54:13



lead to premature ageing of the battery cells.
13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery

charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.

-15-
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Special safety instructions for table saws

1) Guarding related warnings

a) Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted.

A guard that is loose, damaged, or is not
functioning correctly must be repaired or re-
placed.

b) Always use saw blade guard and the
riving knife for every through—-cutting
operation. For through-cutting operations

where the saw blade cuts completely through
the thickness of the workpiece, the guard and

other safety devices help reduce the risk of
injury.

c) Do not use this saw to make operations
such as rabbeting, dadoing or resawing

cuts. For design reasons, the saw is not sui-
table for such work. The guard and riving knife

must never be removed, because it reduces
the risk of injury.
d) Make sure the saw blade is not contac-

ting the guard, riving knife or the workpi-

ece before the switch is turned on. /nad-

vertent contact of these items with the saw

blade could cause a hazardous condition.
e) Adjust the riving knife as described in

this instruction manual. Incorrect spacing,
positioning and alignment can make the riving

knife ineffective in reducing the likelihood of
kickback.

f)  For the riving knife to work, it must be en-
gaged in the workpiece. The riving knife is

ineffective when cutting workpieces that are
too short to be engaged with the riving knife.

Under these conditions a kickback cannot be

prevented by the riving knife.

g) Use the appropriate saw blade for the ri-
ving knife. For the riving knife to function pro-
perly, the saw blade diameter must match the

appropriate riving knife and the body of the

saw blade must be thinner than the thickness
of the riving knife and the cutting width of the

saw blade must be wider than the thickness
of the riving knife.

2) Cutting procedures warnings
a) DANGER: Never place your fingers or
hands in the vicinity or in line with the

saw blade. A moment of inattention or a slip
could direct your hand towards the saw blade

and result in serious personal injury.
b) Feed the workpiece into the saw blade

only against the direction of rotation. Fee-
ding the workpiece in the same direction that
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c)

e)

f)

h)

the saw blade is rotating above the table may
result in the workpiece, and your hand, being
pulled into the saw blade.

Never use the mitre gauge to feed the
workpiece when ripping and do not use
the rip fence as a length stop when cross
cutting with the mitre gauge. Guiding the
workpiece with the rip fence and the mitre
gauge at the same time increases the likeli-
hood of saw blade binding and kickback.
When ripping, always apply the workpie-
ce feeding force between the fence and
the saw blade. Use a push stick when

the distance between the fence and the
saw blade is less than 150 mm, and use
a push block when this distance is less
than 50 mm. “Work helping” devices will
keep your hand at a safe distance from the
saw blade.

Use only the push stick provided by

the manufacturer or constructed in ac-
cordance with the instructions. This push
stick provides sufficient distance of the hand
from the saw blade.

Never use a damaged or cut push stick. A
damaged push stick may break causing your
hand to slip into the saw blade.

Do not perform any operation “freehand”.
Always use either the rip fence or the mit-
re gauge to position and guide the work-
piece. “Freehand” means using your hands to
support or guide the workpiece, in lieu of a rip
fence or mitre gauge. Freehand sawing leads
to misalignment, binding and kickback.
Never reach around or over a rotating
saw blade. Reaching for a workpiece may
lead to accidental contact with the moving
saw blade.

Provide auxiliary workpiece support to
the rear and/or sides of the saw table

for long and/or wide workpieces to keep
them level. A long and/or wide workpiece
has a tendency to pivot on the table’s edge,
causing loss of control, saw blade binding
and kickback.

Feed workpiece at an even pace. Do not
bend or twist the workpiece. If jamming
occurs, turn the tool off immediately, un-
plug the tool then clear the jam. Jamming
the saw blade by the workpiece can cause
kickback or stall the motor.

Do not remove pieces of cut-off material
while the saw is running. The material
may become trapped between the fence or
inside the saw blade guard and the saw blade
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pulling your fingers into the saw blade. Turn
the saw off and wait until the saw blade stops
before removing material.
I) Use an auxiliary fence in contact with
the table top when ripping workpieces
less than 2 mm thick. A thin workpiece may
wedge under the rip fence and create a kick-
back.
Avoid overheating of the saw blade and/
or burn marks on the workpiece. Push the
workpiece smoothly into the saw blade and
do not stop during the cut.

m

=

3) Kickback causes and related warnings
Kickback is a sudden reaction of the workpiece
due to a pinched, jammed saw blade or misalig-
ned line of cut in the workpiece with respect to the
saw blade or when a part of the workpiece binds
between the saw blade and the rip fence or other
fixed object.
Most frequently during kickback, the workpiece is
lifted from the table by the rear portion of the saw
blade and is propelled towards the operator.
Kickback is the result of saw misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as given
below.
a) Never stand directly in line with the saw
blade. Always position your body on the
same side of the saw blade as the fence.
Kickback may propel the workpiece at high
velocity towards anyone standing in front and
in line with the saw blade.
Never reach over or in back of the saw
blade to pull or to support the workpiece.
Accidental contact with the saw blade may
occur or kickback may drag your fingers into
the saw blade.
Never hold and press the workpiece that
is being cut off against the rotating saw
blade. Pressing the workpiece being cut off
against the saw blade will create a binding
condition and kickback.
Align the fence to be parallel with the
saw blade. A misaligned fence will pinch the
workpiece against the saw blade and create
kickback.
Do not use this saw to make operations
such as rabbeting, dadoing or resawing
cuts. For design reasons, the saw is not sui-
table for such work. The guard and riving knife
must never be removed, because it reduces
the risk of injury.
f) Use extra caution when making a cut into
blind areas of assembled workpieces. The

b)

e)
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h)

4)
a)

c)

e)

protruding saw blade may cut objects that
can cause Kickback.

Support large panels to minimise the risk
of saw blade pinching and kickback. Lar-
ge panels tend to sag under their own weight.
Support(s) must be placed under all portions
of the panel overhanging the table top.

Do not work on any workpiece that is
twisted, knotted, warped or does not
have a straight edge to guide it with a
mitre gauge or along the fence. A warped,
knotted, or twisted workpiece is unstable and
causes misalignment of the kerf with the saw
blade, binding and kickback.

Never cut more than one workpiece, sta-
cked vertically or horizontally. The saw
blade could pick up one or more pieces and
cause kickback.

Do not start the saw if the saw blade is

in the workpiece. If the saw blade binds, it
may lift up the workpiece and cause Kickback
when the saw is restarted.

Keep saw blades clean, sharp, and with
sufficient set. Never use warped saw bla-
des or saw blades with cracked or broken
teeth. Sharp and properly set saw blades
minimise binding, stalling and kickback.

Table saw operating procedure warnings
Turn off the table saw and disconnect
the power cord when removing the table
insert, changing the saw blade or making
adjustments to the riving knife or saw
blade guard, and when the machine is left
unattended. Precautionary measures will
avoid accidents.

Never leave the table saw running un-
attended. Turn it off and don’t leave the
tool until it comes to a complete stop. An
unattended running saw is an uncontrolled
hazard.

Locate the table saw in a well-lit and level
area where you can maintain good foo-
ting and balance. It should be installed

in an area that provides enough room to
easily handle the size of your workpiece.
Cramped, dark areas, and uneven slippery
floors invite accidents.

Frequently clean and remove sawdust
from under the saw table and/or the dust
collection device. Accumulated sawdust is
combustible and may self-ignite.

The table saw must be secured. A table
saw that is not properly secured may move or
tip over.
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9)

10.

Remove tools, wood scraps, etc. from the
table before the table saw is turned on.
Distraction or a potential jam can be dange-
rous.

Always use saw blades with correct size
and shape (diamond versus round) of
arbour holes. Saw blades that do not match
the mounting hardware of the saw will run off-
centre, causing loss of control.

Never use damaged or incorrect saw
blade mounting means such as flanges,
saw blade washers, bolts or nuts. These
mounting means were specially designed
for your saw, for safe operation and optimum
performance.

Never stand on the table saw, do not use
it as a stepping stool. Serious injury could
occur if the tool is tipped or if the cutting tool
is accidentally contacted.

Make sure that the saw blade is installed
to rotate in the proper direction. Do not
use grinding wheels, wire brushes, or
abrasive wheels on a table saw. /mproper
saw blade installation or use of accessories
not recommended may cause serious injury.

Additional safety information

Only use a saw blade which has the external
diameter and hole diameter specified in the
original operating instructions (“Technical
data” section).

Use only blades with rotating speeds which
are equal to or higher than the rotating speed
marked on the power tool.

Use only a saw blade with a diameter which
is the same as specified on the saw.

Use the correct saw blade for the material you
are working on.

Use only saw blades which are recommen-
ded by the manufacturer which, if they are
intended for cutting wood or similar materials,
comply with EN 847-1.

Only fit blades which are well sharpened and
have no cracks or deformations.

Faulty saw blades must be replaced immedi-
ately.

It must be possible for the blade to run freely.
Check the saw blade guard for damage and
wear each time before using the saw.

The saw blade guard must lower again auto-
matically under its own weight after each cut.
The saw blade guard must lift when the work-
piece is pushed in the direction of the saw
blade.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

-18-
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Damaged or faulty safety devices have to be
replaced immediately.

It is imperative to make sure that all devices
which cover the saw blade are in good wor-
king order.

Never dismantle the machine's safety devices
or render them inoperative.

Refit all guards and safety devices immedia-
tely after you have completed any repairs or
maintenance work.

Keep the push stick or handle for a push
block at the machine at all times, even when
you are not using them. Slot the push stick or
the push block into its holder when not in use.
The sawing of angles/wedges is only per-
mitted if an appropriate auxiliary stop (cross
stop) is used.

If the table insert is worn, replace it. — Pull out
the power plug -

If necessary, wear suitable personal protec-
tion equipment. This could consist of:

a. Ear plugs to prevent the risk of damaging
your hearing

b. A breathing mask to avoid the risk of inha-
ling hazardous dust

c. Always wear gloves when handling saw
blades and rough materials. Whenever
practicable, saw blades must be carried in a
container.

Use only the transport devices to move the
equipment. Never use the guards for handling
or moving the equipment.

While you are moving the machine it is best
to cover the top part of the blade, e.g. with the
guard.

Give these safety instructions to all persons
who work on the machine.

Do not use this saw to cut fire wood.

Do not use this saw to cross-cut roundwood.
The machine is equipped with a safety switch
to prevent it from being switched on again
accidentally after a power failure.

If you need to use an extension cable, make
sure its conductor cross-section is big
enough for the saw‘s power consumption.
Minimum cross-section 1.5 mmZ.

If you use a cable reel, the complete cable
must be pulled off the reel.

Never load the machine so much that it cuts
out.

Always press the workpiece firmly against the
saw table.

Make sure that off-cuts do not catch on the
saw blade crown. Risk of catapulting!
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30. Be sure to observe the safety information Keep this safety information in a safe place!
and operating and maintenance instructions
issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.

31. ltis imperative to observe the accident pre-
vention regulations in force in your area as
well as all other generally recognized rules of
safety.

32. Note the information published by your pro-
fessional associations.

33. Operators must be at least 18 years of age.

34. Never remove loose splinters, chips or jam-
med pieces of wood when the saw blade is
running.

35. To rectify faults or remove jammed pieces of
wood, always switch off the machine first. —
Pull out the power plug -

36. Persons working on the machine should not
be distracted.

37. Keep your workplace clean of wood scrap
and any unnecessary objects.

38. Before you use the machine for the first time,
check that the voltage marked on the rating
plate is the same as your supply voltage.

39. Check the power cable. Never use a faulty or
damaged power cable.

40. Operate the saw only with a suitable vacuum
extraction system or a standard industrial va-
cuum cleaner.

41. Keep unused electric tools out of the reach of
children. Do not allow people who are not fa-
miliar with the tool or who have not read these
instructions to use the tool. Electric tools are
dangerous if they are used by inexperienced
people.

42. Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

43. Have your tool repaired only by trained per-
sonnel using only genuine spare parts. This
will ensure that your tool remains safe to use.

44. All covers and safety devices have to be pro-
perly fitted before the equipment is switched
on.

45. When working with wood that has been pro-
cessed before, watch out for foreign bodies
such as nails or screws etc.

46. Before you actuate the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correctly fitted
and that the equipment‘s moving parts run
smoothly.

47. Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

-19-
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute
omission lors du respect de l‘instruction suivante
peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres
personnes a distance pendant
|‘utilisation de I‘outil électrique. En cas
d‘inattention, vous pouvez perdre le contrdle
de I‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Neutilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de
raccordement de la chaleur, de I‘huile,
des arétes acérées ou des piéces
mobiles. Des cables de raccordement
endommagés ou embrouillés augmentent le
risque d‘une décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n‘utilisez que
des rallonges adaptées pour I‘extérieur.
L‘utilisation d‘une rallonge adaptée pour
I‘extérieur diminue le risque d‘une décharge
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
Lusage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les bles-
sures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l'interrupteur est en po-
sition arrét avant de brancher I'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en posi-
tion marche est source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piece rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.

-20-
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les
correctement. L'utilisation d‘un dispositif
d‘aspiration de la poussiére peut permettre
d‘éviter les risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un

faux sentiment de sécurité et ne vous
affranchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez |‘outil. Tout manque d‘attention
peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique.
Utilisez I‘outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible & mettre en ou hors
circuit est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘'outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur l‘appareil,
de changer des accessoires ou de
ranger l‘outil électrique. Ces mesures de
précaution permettent d‘éviter un démarrage
involontaire de I‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont

pas lu ces instructions d‘utiliser celui-

ci. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Controlez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent

f)

)

h)

5.

b)

c)

d)
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sans probléme et ne coincent pas,

si des piéces sont cassées, ou si
endommagées que le fonctionnement de
I‘outil électrique s‘en trouve altéré. Faites
réparer les pieces endommagées avant
d‘utiliser I‘'outil électrique. Beaucoup
d‘accidents trouvent leur origine dans des
outils électriques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a
guider.

Utilisez les outils électriques, les
accessoires, les outils d‘insert en
respectant ces instructions. Tenez
compte ce-faisant des conditions de
travail et du travail a exécuter. L'utilisation
d‘outils électriques pour d‘autres applications
que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées

et surfaces de poignées glissantes ne
permettent pas une commande et un controle
s(rs de I‘outil électrique dans les situations
imprévues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que

dans les chargeurs recommandés par

le fabricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur
adapté pour un certain type d‘accumulateurs
avec des accumulateurs différents, il y a
risque d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques

que les accumulateurs prévus a cet
effet. L'utilisation d‘autres accumulateurs
peut entrainer des blessures et un risque
d‘incendie.

Maintenez I‘'accumulateur a distance

de trombones, piéces de monnaie,

clefs, clous, vis ou autres petits objets
métalliques, qui pourraient provoquer
un pontage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de I‘accumulateur peut
avoir pour conséquence des brilures ou un
incendie.

Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
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consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des br(lu-
res.

e) Nutilisez pas d’accumulateur
endommagé ou modifié. Les
accumulateurs endommageés ou modifiés
peuvent avoir un comportement imprévisible
et entrainer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de
chargement et ne chargez jamais
I’accumulateur ou I’outil sans fil hors
de la plage de température indiquée
dans le mode d’emploi. Un chargement
incorrect ou un chargement hors de la plage
de température admissible peut détruire
'accumulateur et augmenter le risque
d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.

b) N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sar, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.
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Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiere faute d’utilisation et un mauvais
entretien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Consignes relatives a 'accumulateur

1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes
a un vieillissement naturel. Remplacez
accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de I'accumulateur ne correspond
plus qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules
affaiblies dans un bloc accumulateur vieilli
ne répondent plus aux exigences élevées et
constituent ainsi un risque pour la sécurité.

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre & la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniquement apres I'avoir
entierement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules & lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommageé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-

.00.
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10.

11.

12.

13.

ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus l'interrupteur Marche /
Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
'accumulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre
I’humidité, la pluie et une forte humidité
de I'air. Lhumidité, la pluie et une forte humi-
dité de I'air peuvent entrainer des détériora-
tions dangereuses des piles. Ne chargez pas,
ne travaillez pas avec des accumulateurs qui
ont été exposés a 'humidité, a la pluie ou a
une forte humidité de I'air, remplacez-les im-
médiatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et
I'appareil @ accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommageés.
N'’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’'une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
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10.

11.

12.

13.

dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommageé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommageées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement
'accumulateur (profondeur de décharge
maxi. recommandée 80%). La décharge
compléte entraine un vieillissement
prématuré des cellules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans
surveillance!

Protection contre les influences de
I’environnement

1.

2.

-23-

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de 'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des

dommages dangereux au niveau des cellules.

N’utilisez pas 'appareil & accumulateur et

le chargeur & proximité de vapeurs et de
liquides combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a
accumulateurs uniquement a I'état sec et
avec une température ambiante de 10-40° C.
Ne conservez pas I'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de I'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a

05.04.2022
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accumulateur uniquement dans des salles
séches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes a une
température inférieure a 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le
systeme électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent
la charge électrostatique et ne touchez jamais
les péles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un cen-
tre de collecte approprié. Si vous ne connaissez
pas de centre de collecte, veuillez-vous renseig-
ner auprés de I'administration de votre commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service apres-vente
ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.

.24-
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Consignes de sécurité spéciales pour scies
circulaires de table

1) Consignes de sécurité concernant le re-
couvrement de protection
a) Laissez les recouvrements de sécurité

2)

a)

montés. Les recouvrements de protection

doivent étre montés correctement et étre
en état de fonctionner. Les recouvrements

de protection non serrés, endommagés ou ne

fonctionnant pas correctement doivent étre
réparés ou remplaceés.

b) Pour les coupes, utilisez toujours le
recouvrement de protection de lame de

scie et le coin a refendre. Pour les coupes,

pour lesquelles la lame de scie completement

I'épaisseur de la piéce, le recouvrement de
protection et d’autres dispositifs de sécurité
réduisent le risque de blessures.

c) Nutilisez pas la scie pour feuiller et rai-
nurer. En raison de sa conception, la scie

c)

n’est pas adaptée pour cela. Le coin a refend-

re ne doit pas étre démonté car il empéche le

coincement et le recul.

d) Assurez-vous avant la mise en circuit de

I'outil électrique que la lame de scie ne
touche pas le recouvrement de protec-
tion, le coin a refendre ou la piéce. Un
contact accidentel de ces composants avec

la lame de scie peut provoquer une situation

dangereuse.

e) Ajustez le coin a refendre conformément

a la description dans le présent mode

d’emploi. Une distance, une position et une
orientation incorrectes peuvent étre la raison

pour laquelle le coin a refendre n’empéche
pas efficacement le recul.

f) Pour que le coin a refendre puisse fon-
ctionner, il faut agir sur la piéce. Dans le

cas de coupes dans des piéces qui sont trop
courtes pour permettre la mise en prise avec
le coin a refendre, le coin a refendre est ineffi-
cace. Dans ces conditions, le coin a refendre

ne peut pas empécher un recul.

g) Utilisez la lame de scie adaptée au coin a
refendre. Pour que le coin a refendre foncti-
onne correctement, le diamétre de la lame de
scie doit étre adapté au coin a refendre corre-
spondant, le tronc de la lame de scie doit étre
plus mince que le coin a refendre et la largeur

des dents doit étre supérieure a I'épaisseur
du coin a refendre.
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e)

f)

h)

-25-

Consignes de sécurité pour le procédé
de sciage

DANGER : N’approchez pas vos doigts et
mains de la lame de scie ou de la zone
de la scie. Un moment d’inattention ou une
glissade pourrait faire dévier votre main vers
la lame de scie et entrainer des blessures
graves.

Amenez la piece uniquement dans le
sens opposé au sens de rotation de

la lame de scie ou de I'outil de coupe.
Amener la piéce dans la méme direction que
le sens de rotation de la lame de scie au-
dessus de la table peut faire en sorte que la
piéce et votre main soient entrainées dans la
lame de scie.

N’utilisez jamais la butée d’onglet pour
amener la piéce dans le cas de coupes
longitudinales et, dans le cas de coupes
transversales avec la butée d’onglet,
n’utilisez jamais la butée paralléle en sus
pour le réglage de la longueur. Un guidage
simultané de la piéce avec la butée parallele
et la butée d’onglet augmente la probabilité
que la lame de scie coince et qu’il y ait un
recul.

Pour les coupes longitudinales, exercez
la force d’amenée sur la piéce toujours
entre le rail de butée et la lame de scie.
Utilisez un poussoir lorsque la distance
entre le rail de butée et la lame de scie
est inférieure a 150 mm, et un bloc coulis-
sant lorsque la distance est inférieure a
50 mm. De tels outils de travail font en sorte
que votre main reste a une distance sire de
la lame de scie.

Utilisez uniquement le poussoir fourni
par le fabricant ou un poussoir qui a été
fabriqué conformément aux instructions.
Le poussoir assure une distance suffisante
entre la main et la lame de scie.

N’utilisez jamais un poussoir inadapté ou
endommagé. Un poussoir endommagé peut
se casser et amener votre main dans la lame
de scie.

Ne travaillez pas « main libre ». Utilisez
toujours la butée paralléle ou la butée
d’onglet pour appliquer et guider la piéce.
« Main libre » signifie soutenir ou guider la
piéce avec les mains et non avec la butée
paralléle ou la butée d’onglet. Un sciage main
libre entraine une mauvaise orientation, un
coincement et un recul.

Ne mettez jamais vos doigts autour ou
au-dessus d’une lame de scie en rotation.
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Saisir une piece peut conduire a un contact a)
involontaire avec la lame de scie en rotation.
i) Soutenez les piéces longues et/ou lar-
ges derriére et/ou sur le coté de la table
de sciage, de sorte qu’elles restent a
I’horizontale. Les pieces longues et/ou
larges ont tendance a s’abaisser au bord de
la table de sciage ; cela entraine la perte de
contréle, le coincement de la lame de scie et b)
le recul.
i) Amenez la piece de facon réguliére. Ne
tordez ni ne déformez la piéce. Si la lame
de scie se coince, éteignez immédiate-
ment I'outil électrique, débranchez la
fiche de contact et éliminez I'origine du c)
coincement. Le coincement de la lame de
scie par la piéce peut entrainer le recul ou le
blocage du moteur.
k) Ne retirez pas le matériau scié pendant
le fonctionnement de la scie. Le matériau d)
scié peut s’accrocher entre la lame de scie
et le rail de butée ou dans le recouvrement
de protection et lors du retrait entrainer vos
doigts dans la lame de scie. Eteignez la scie e)
et attendez que la lame de scie soit a l'arrét
avant de retirer le matériau.
I) Utilisez pour les coupes longitudinales
sur des piéces qui ont moins de 2 mm
d’épaisseur, une butée paralléle supplé- f)
mentaire qui est en contact avec la sur-
face de la table. Les piéces minces peuvent
s’accrocher sous la butée paralléle et entrai-
ner un recul.
Evitez une surchauffe de la lame de scie g
ou les traces de bralure sur la piéce a
scier. Poussez la piéce a scier de fagon uni-
forme dans la lame de scie et ne vous arrétez
pas pendant la coupe.

m)

-

3) Recul - Origines et consignes de sécurité h)
correspondantes

Le recul est la réaction soudaine de la piéce suite

a une lame de scie qui s’accroche, se coince ou

d’une coupe en biais par rapport a la lame de scie

dans la piéce ou lorsqu’une partie de la piéce est

coincée entre la lame de scie et la butée paralléle

ou un autre objet fixe. Dans la plupart des cas,

lors d’un recul, la piéce est happée par la partie

arriére de la lame de scie, soulevée par la table i)

de sciage et projetée en direction de I'opérateur.

Un recul est la conséquence d’une utilisation

mauvaise ou incorrecte de la scie circulaire a tab-

le. On I'évite en prenant les mesures de précauti-

on adaptées, comme décrit ci-aprés. i)

-26 -
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Ne vous mettez jamais dans le prolon-
gement de la lame de scie. Tenez-vous
toujours sur le co6té de la lame de scie,
sur lequel se trouve le rail de butée. Lors
d’un recul, la piéce peut étre projetée a gran-
de vitesse sur des personnes qui se trouvent
devant ou dans le prolongement de la lame
de scie.

Ne mettez jamais vos doigts au-dessus
ou derriére la lame de scie pour tirer ou
soutenir la piéce. |l peut y avoir un contact
involontaire avec la lame de scie ou un recul
peut faire en sorte que vos doigts soient ent-
rainés dans la lame de scie.

Ne maintenez et ne poussez jamais la
piéce, laquelle est sciée, contre la lame
de scie en rotation. Pousser la piece qui
est sciée contre la lame de scie entraine un
coincement et un recul.

Orientez le rail de butée parallélement a
la lame de scie. Un rail de butée non orienté
pousse la piece contre la lame de scie et
génere un recul.

N’utilisez pas la scie pour feuiller et rai-
nurer. En raison de sa conception, la scie
n’est pas adaptée pour cela. Le coin a refend-
re ne doit pas étre démonté car il empéche le
coincement et le recul.

Faites particulierement attention lors du
sciage de zones non visibles de pieces
assemblées. La lame de scie plongeante
peut scier des objets qui peuvent provoquer
un recul.

Soutenez les grandes plaques afin de ré-
duire le risque de recul di au coincement
de la lame de scie. Les grandes plaques
peuvent fléchir sous leur propre poids. Les
plagues doivent étre soutenues partout ou
elles dépassent de la surface de la table.
N’usinez aucune piéce déformée, noueu-
se, gauchie ou ne disposant pas d’une
aréte droite au niveau de laquelle elle
peut étre guidée avec une butée d’onglet
ou le long d’un rail de butée. Une piéce
gauchie, noueuse ou déformée est instable et
entraine une mauvaise orientation du trait de
scie avec la lame scie, un coincement et un
recul.

Ne sciez jamais plusieurs piéces empi-
lées I'une au-dessus de I'autre ou I'une
derriére I'autre. La lame de scie peut happer
une ou plusieurs pieces et provoquer un re-
cul.

Ne démarrez pas la scie, lorsque la lame
de scie est coincée dans la piéce. Sila
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k)

4)

b)

e)

9)

lame de scie coince, elle peut soulever la pi-
ece et provoquer un recul au redémarrage de
la scie.

Maintenez les lames de scie propres,
aiguisées et suffisamment avoyées.
N’utilisez jamais des lames de scie gau-
chies ou des lames de scie avec des
dents fissurées ou cassées. Les lames de
scie aiguisées et correctement avoyées mini-
misent le coincement, le blocage et le recul.

Consignes de sécurité pour la commande
de scies circulaires de table

Eteignez la scie circulaire de table et
débranchez-la avant d’enlever I'insert de
table, de remplacer la lame de scie, de
procéder a des réglages au niveau du
coin a refendre ou du recouvrement de
protection de lame de scie et lorsque la
machine est laissée sans surveillance.
Les mesures de précautions servent a éviter
les accidents.

Ne laissez jamais la scie circulaire de
table tourner sans surveillance. Eteignez
I'outil électrique et ne vous éloignez pas
avant son arrét complet. Une scie foncti-
onnant sans surveillance constitue un risque
incontrolé.

Installez la scie circulaire de table a un
endroit plat et bien éclairé et ou vous
pouvez adopter une position stable et un
bon équilibre. Le lieu d’installation doit
offrir assez de place pour permettre une
bonne manipulation de la taille de vos
piéces. Une zone de travail désordonnée

et mal éclairée et un sol irrégulier et glissant
peuvent étre source d’accidents.

Retirez réguliérement les copeaux et
sciures de bois sous la table de sciage
et/ou de I'aspiration de poussiére. La
sciure accumulée est combustible et peut
s’enflammer spontanément.

Bloquez la scie circulaire de table. Une
scie circulaire de table mal sécurisée peut
bouger et basculer.

Retirez les outils de réglage, résidus de
bois, etc. de la scie circulaire de table,
avant de la mettre en circuit. Une inatten-
tion ou de possibles coincements peuvent
étre dangereux.

Utilisez toujours des lames de scie de

la bonne taille et avec un alésage de
logement adapté (par ex. rhomboidal ou
rond). Les lames de scie non adaptées aux
pieces de montage de la scie fonctionnent de

h)

i)

5)

10.
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maniere irréguliére et entrainent une perte de
contréle.

N’utilisez jamais un matériel de montage
de la lame de scie endommagé ou in-
adapté, par ex. brides, rondelles, vis ou
écrous. Ce matériel de montage de la lame
de scie a été spécialement congu pour votre
scie pour un fonctionnement sdr et une per-
formance optimale.

Ne montez jamais sur la scie circulaire
de table et ne I'utilisez pas comme mar-
chepied. Cela peut entrainer des blessures
graves lorsque I'outil électrique bascule ou
lorsque vous entrez en contact accidentel
avec la lame de scie.

Assurez-vous que la lame de scie est
montée dans le bon sens de rotation.
N’utilisez pas de disques abrasifs ou
brosses métalliques avec la scie circu-
laire de table. Un montage incorrect de la
lame de scie ou I'utilisation d’accessoires non
recommandés peut entrainer des blessures
graves.

Consignes de sécurité supplémentaires
Utilisez uniquement une lame de scie avec
les diameétres extérieurs et de percage définis
dans le mode d’emploi d’origine (paragraphe
Caractéristiques techniques).

Utilisez uniquement des lames de scie
caractérisées par une vitesse de rotation
supérieure ou égale a celle indiquée sur 'outil
électrique.

Utilisez uniquement une lame de scie avec un
diamétre correspondant aux indications sur la
scie.

Utilisez la bonne lame de scie pour le matéri-
au a usiner.

Utilisez uniquement les lames de scie recom-
mandées par le fabricant, qui sont conformes
ala norme EN 847-1 si elles sont prévues
pour couper le bois ou des matériaux simi-
laires.

Ne montez que des lames de scie aiguisées,
sans fissures et non déformées.

Les lames de scie défectueuses doivent étre
remplacées sans délai.

La lame de scie doit pouvoir tourner sans
obstacle.

Vérifiez avant chaque utilisation de la scie
que la protection de lame de scie n’est pas
endommageée ou usée.

La protection de lame de scie doit descendre
automatiquement sous son propre poids ap-
rés chaque opération de sciage. La protection
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12.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.

de lame de scie doit se soulever, lorsque la
piéce est poussée en direction de la lame de
scie.

Les dispositifs de protection endommagés ou
défectueux doivent étre échangés sans délai.
Il faut s’assurer que tous les dispositifs qui
recouvrent la lame de scie fonctionnent par-
faitement.

Les dispositifs de sécurité sur la machine ne
doivent pas étre démontés, ni étre rendus
inutilisables.

Tous les dispositifs de protection et de sécuri-
té doivent étre immédiatement remontés une
fois la réparation ou la maintenance terminée.

Le poussoir ou la poignée pour un bois pous-
soir doit toujours étre conserveé sur la machi-
ne lorsqu’il n'est pas utilisé. Insérez le pous-
soir ou le bois poussoir dans son support en
cas de non utilisation.

Découper des biais/cales est uniquement
autorisé avec une butée auxiliaire (butée
transversale) correspondante.

Remplacez l'insert de table usé. — Débran-
chez la fiche de contact —

Si nécessaire, portez un équipement de pro-
tection individuelle adéquat. Ceux-ci peuvent
étre :

a. une protection de 'ouie permettant de ré-
duire le risque de surdité ;

b. une protection des voies respiratoires afin
de réduire le risque d’inhalation de pous-
siéres dangereuses.

c. Portez des gants lorsque vous manipulez
les lames de scie et des matériaux réches.

Il faut toujours que les lames soient portées
dans un récipient dés que cela est possible.
Lors du transport de la machine, utilisez
uniquement les dispositifs de transport et
n’utilisez jamais les dispositifs de protection
pour la manutention et le transport.

Pendant le transport, I'élément supérieur de
la lame de scie doit étre couvert, par exemple
avec le dispositif de protection.

Transmettez les consignes de sécurité a toute
personne travaillant sur la machine.

N'’utilisez pas la scie pour scier du bois & bra-
ler.

Ne sciez pas transversalement le bois rond.
La machine est équipée d’un interrupteur de
sécurité contre une remise en marche apres
une chute de tension.

Si un cable de rallonge est nécessaire, assu-
rez-vous que sa section transversale suffise
pour le courant absorbé de la scie. Section
transversale minimale 1,5 mm?

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.
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N’utilisez le tambour de cable qu’en état
déroulé.

Ne chargez pas la machine au point qu’elle
s'arréte.

Appuyez toujours bien la piéce a usiner cont-
re la plaque de travail.

Veillez a ce que les piéces de bois décou-
pées ne soient pas saisies et expulsées par
la couronne dentée de la lame de scie.

Il faut respecter les consignes de sécurité,

de travail et de maintenance du fabricant tout
comme les cotes indiquées dans les caracté-
ristiques techniques.

Les prescriptions de prévention des acci-
dents pertinentes et autres régles de la tech-
nique de sécurité généralement reconnues
doivent étre respectées.

Respectez les livrets de référence de la cais-
se de prévoyance.

La personne opératrice doit avoir au moins 18
ans.

Ne retirez jamais les éclats, copeaux ou
morceaux de bois coincés de la lame de scie
encore en fonctionnement.

Pour éliminer les dérangements ou retirer des
piéces de bois coincées, mettez la machine
hors circuit. - Débranchez la fiche de contact
Il ne faut pas détourner I'attention des per-
sonnes travaillant sur la machine.

Maintenez votre lieu de travail exempt de dé-
chets de bois et de piéces éparpillées.

Avant la mise en service, contrélez si la tensi-
on du secteur indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil correspond a la tension du
secteur disponible.

Contrélez le cable d’alimentation réseau.
N’utilisez aucun céble d’alimentation défectu-
eux ou endommagé.

Utilisez la scie uniqguement avec une installa-
tion d’aspiration appropriée ou avec un aspi-
rateur industriel du commerce.

Conservez les outils électriques hors de por-
tée des enfants. Empéchez les personnes qui
ne connaissent pas I'appareil ainsi que celles
qui n’ont pas lu ces instructions d’utiliser
celui-ci. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes in-
expérimentées.

Gardez vos outils de coupe propres et ai-
guisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.
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43. Faites réparer votre appareil uniquement par
un personnel spécialisé qualifié et unique-
ment en utilisant des pieces de rechange
d’origine. Cela permet de conserver la slreté
de l'appareil.

44. Avant la mise en service, tous les recouvre-
ments et dispositifs de sécurité doivent étre
montés dans les régles de 'art.

45. Sile bois a déja été travaillé, faites attention
aux corps étrangers comme par exemple les
clous ou les vis.

46. Avant d’actionner 'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous que la lame de scie est correc-
tement montée et que les pieces mobiles le
sont sans obstacle.

47. Maintenez les poignées séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse.

Conservez bien ces consignes de sécurité !
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e lilluminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I’elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell’elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi, radi-
atori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio
di scosse elettriche se il corpo dell’'utilizzatore
€ collegato a terra.

c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘'uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare 'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I'elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile puo causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sullinterruttore o se collegate 'apparecchio
acceso all’alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile puo
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Portate indumenti adatti. Non portate
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per I‘'uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si puod piu accendere o spegnere €& peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di imposta-
re I‘utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I’elettroutensile. Questa
precauzione evita |'accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che il
funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile.
Fate riparare le parti danneggiate prima
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non é stata eseguita corretta-
mente.

Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
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affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilimente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori,
attrezzi ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell‘attivita da svolgere. L‘uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli pre-
visti puo provocare delle situazioni pericolose.
Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica batte-
ria consigliati dal produttore. Puo sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per I‘uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.
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6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza, &
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro e garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria dell’apparecchio non € carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
€ nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!

La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie & la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!
| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Puo danneggiare la
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.

12. Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio € dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.
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3. Tenete il carica batteria, le batterie e
I'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente (pro-
fondita di scarica max. consigliata 80%). La
scarica completa comporta I'invecchiamento
anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente e di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-

sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batteria! Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Avvertenze di sicurezza per seghe circolari
con banchetto

1) Avvertenze di sicurezza riferite alla coper-
tura di protezione

a) Non smontate le coperture di protezione. c)
Le coperture di protezione devono esse-
re funzionanti e correttamente montate.
Coperture di protezione allentate, danneggia-
te o che non funzionano correttamente devo-
no essere riparate o sostituite.

b) Per troncare impiegate sempre la coper-
tura di protezione della lama e il cuneo.

La copertura di protezione e altri dispositivi
di sicurezza riducono il rischio di lesioni nel
caso in cui la lama debba attraversare com- d)
pletamente i pezzi da lavorare per troncarli.

c) Non usate la sega per eseguire intagli e
scanalature. Per motivi strutturali la sega
non & adatta a questi scopi. Il cuneo impedis-
ce blocchi e contraccolpi e pertanto non deve
essere smontato.

d) Prima di inserire I‘elettroutensile accerta-
tevi che la lama non tocchi la copertura di
protezione, il cuneo o il pezzo da lavorare.

Un contatto accidentale tra questi compo- e)
nenti e la lama puo provocare una situazione
pericolosa.

e) Regolate il cuneo come descritto in ques-
te istruzioni per I‘uso. Distanze, posizione f)

e orientamento sbagliati possono ridurre
I'efficacia della funzione del cuneo di evitare
un contraccolpo.
f) Per funzionare, il cuneo deve poter agi- Q)
re sul pezzo da lavorare. Il cuneo non &
efficace se si tagliano pezzi troppo corti per
agire su di essi. In tali condizioni il cuneo non
pud impedire i contraccolpi.
g) Utilizzate la lama adatta al cuneo. Il cuneo
funziona correttamente se il diametro della
lama & adatto al relativo cuneo, la base della
lama & piu sottile del cuneo e la larghezza dei
denti € maggiore rispetto allo spessore del h)
cuneo.

2) Avvertenze di sicurezza per operazioni di
segatura i)
a) PERICOLO: non avvicinate le dita o le
mani alla lama o alla zona di taglio della
sega. Un attimo di disattenzione o un mo-
vimento incontrollato possono provocare
I‘avvicinamento della mano alla lama e cau-
sare lesioni gravi.
b) Avvicinate il pezzo da lavorare alla lama i)
o all‘utensile di taglio solo in senso con-
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trario a quello di rotazione. Se si avvicina

il pezzo da lavorare sul banco nello stesso
senso di quello di rotazione della lama pud
accadere che il pezzo e la vostra mano ven-
gano trascinati verso la lama.

Eseguendo tagli longitudinali non impie-
gate mai la guida obliqua per avvicinare
il pezzo da lavorare, eseguendo tagli
trasversali con la guida obliqua non im-
piegate mai anche la battuta parallela

per la regolazione della lunghezza. Se si
avvicina il pezzo da lavorare sia con la battuta
parallela che con la guida obliqua aumenta la
probabilita che la lama si incastri causando
un contraccolpo.

Eseguendo tagli longitudinali la forza
necessaria per avvicinare il pezzo da la-
vorare va sempre esercitata tra la barra di
battuta e la lama. Impiegate uno spintore
se la distanza tra barra di battuta e lama
€ inferiore a 150 mm e un blocco di spinta
se la distanza é inferiore a 50 mm. Mezzi
ausiliari di questo tipo garantiscono che la
vostra mano rimanga a distanza di sicurezza
dalla lama.

Utilizzate solo lo spintore fornito dal pro-
duttore o uno spintore prodotto secondo
le istruzioni. Lo spintore garantisce una dis-
tanza sufficiente tra la mano e la lama.

Non impiegate mai uno spintore dann-
eggiato o segato. Uno spintore danneggiato
puod rompersi e provocare un contatto tra la
mano e la lama.

Non lavorate mai ,,a mano libera“. Impie-
gate sempre la battuta parallela o la gui-
da obliqua per posizionare e avvicinare il
pezzo da lavorare. ,Lavorare a mano libera“
significa sostenere o avvicinare il pezzo da
lavorare con le mani anziché con la battuta
parallela o la guida obliqua. Segare a mano
libera causa errori di orientamento, blocchi e
contraccolpi.

Non mettete mai le mani vicino o sopra
una lama in rotazione. Prendere un pezzo
con la mano puo causare un contatto involon-
tario con la lama in rotazione.

Pezzi da lavorare lunghi e/o larghi vanno
fissati dietro e/o di fianco al piano di lavo-
ro in modo che restino orizzontali. Pezzi
da lavorare lunghi e/o larghi tendono a ribal-
tarsi sul bordo del piano di lavoro; cio causa
la perdita del controllo, il blocco della lama e
contraccolpi.

Avvicinate il pezzo con un movimento
uniforme. Non piegate o ruotate il pezzo
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da lavorare. Se la lama si incastra speg- c)
nete subito I‘elettroutensile, staccate la
spina dalla presa ed eliminate la causa
del blocco. Se la lama si incastra sul pezzo
si pud verificare un contraccolpo o un blocco d)
del motore.
k) Non togliete il materiale tagliato mentre
la sega € in movimento. |l materiale tagliato
pud incastrarsi tra la lama e la barra di battuta e)
o nella copertura di protezione e trascinare
le vostre dita sulla lama quando lo togliete.
Spegnete la sega e aspettate che la lama si
fermi prima di togliere tale materiale.
1) Per tagli longitudinali su pezzi di spesso- f)
re inferiore a 2 mm impiegate un‘ulteriore
battuta parallela che sia a contatto con la
superficie del piano. Pezzi da lavorare sottili
possono incastrarsi sotto la battuta parallela
e causare contraccolpi. Q)
Evitate il surriscaldamento della lama
ovvero segni di combustione sul pezzo
da segare. Spingete il pezzo da segare sulla
lama con un movimento uniforme e non fer-
matevi durante il taglio.

m)

3) Contraccolpo - cause e rispettive avver-
tenze di sicurezza h)
Un contraccolpo & una reazione improvvisa del
pezzo da lavorare se la lama si blocca o si incas-
tra, se si esegue un taglio obliquo rispetto alla
lama oppure se una parte del pezzo si incastra tra
la lama e la battuta parallela o un altro elemento
fisso. Nella maggior parte dei casi, quando si
verifica un contraccolpo il pezzo viene colpito
dalla parte posteriore della lama, sollevato dal i)
piano di lavoro e spinto a gran velocita in direzi-
one dell‘utilizzatore. Un contraccolpo € la con-
seguenza di un uso improprio o scorretto della
sega circolare con banchetto. Pud essere evitato i)
osservando le precauzioni adatte, come descritto
di seguito.
a) Non mettetevi mai in linea con la lama.
Mantenetevi sempre sul lato della lama
su cui si trova anche la barra di battuta. k)
Nel caso di contraccolpo il pezzo pud essere
spinto a velocita elevata contro le persone
che si trovano davanti alla lama o in linea con
essa.
b) Non mettete mai le mani sopra o dietro
la lama per tirare o sostenere il pezzo da
lavorare. Cio puo causare un contatto invo-
lontario con la lama oppure le vostre dita pos-
sono essere trascinate verso la lama a causa
di un contraccolpo.
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Non tenete né spingete il pezzo che viene
tagliato contro la lama che ruota. Spingere
contro la lama il pezzo che viene tagliato pud
causare blocchi e contraccolpi.

Orientate la barra di battuta in senso par-
allelo alla lama. Una barra di battuta non ori-
entata spinge il pezzo contro la lama e causa
un contraccolpo.

Non usate la sega per eseguire intagli e
scanalature. Per motivi strutturali la sega
non & adatta a questi scopi. Il cuneo impedis-
ce blocchi e contraccolpi e pertanto non deve
essere smontato.

Fate particolare attenzione nell‘effettuare
tagli aimmersione in zone a scarsa visi-
bilita di pezzi compositi. La lama potrebbe
immergersi in oggetti che possono causare
un contraccolpo.

Fissate da sotto i pezzi da lavorare di
grandi dimensioni per evitare il rischio

di un contraccolpo a causa della lama
incastrata. | pezzi da lavorare di grandi di-
mensioni possono flettersi per il loro stesso
peso. | pezzi da lavorare devono essere fissa-
ti da sotto in tutti i punti in cui sporgono dalla
superficie del piano.

Non lavorate pezzi piegati, incastrati,
deformati o che non presentino un bordo
dritto con il quale possano essere spo-
stati con una guida obliqua o lungo una
barra di battuta. Un pezzo piegato, incastra-
to o deformato € instabile e causa errori di ori-
entamento tra lama e solco di taglio, blocchi e
contraccolpi.

Non tagliate mai diversi pezzi impilati
I‘uno sull‘altro o I‘'uno dopo I‘altro. La lama
potrebbe entrare in contatto con uno o piu
pezzi causando un contraccolpo.

Non avviate la sega se la lama é incast-
rata nel pezzo da lavorare. Se lalama &
incastrata, quando si riattiva la sega essa pud
sollevare il pezzo oppure pud verificarsi un
contraccolpo.

Mantenete le lame pulite, ben affilate e
sufficientemente allicciate. Non impiegate
mai lame deformate o con denti incrinati
o rotti. Lame affilate e allicciate correttamen-
te riducono al minimo i blocchi, gli incastri e i
contraccolpi.
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4)

b)

9)

Avvertenze di sicurezza per I‘impiego di
seghe circolari con banchetto

Disinserite la sega circolare con banchet-
to e staccate la spina dalla presa prima
di togliere I‘insert del piano di lavoro,
sostituire la lama, eseguire una nuova
regolazione del cuneo o della copertu-

ra di protezione della lama oppure se
I‘apparecchio viene lasciato incustodito.
Queste precauzioni servono ad evitare inci-
denti.

Non lasciate mai incustodita la sega cir-
colare con banchetto in funzione. Disin-
serite I‘elettroutensile e non allontanatevi
prima che si sia fermato completamente.
Una sega in funzione lasciata incustodita rap-
presenta un pericolo incontrollato.

Installate la sega circolare con banchetto
in un luogo piano e ben illuminato, in cui
vi troviate in una posizione sicura e pos-
siate mantenere I‘equilibrio. Il luogo di
installazione deve offrire spazio a suffici-
enza per maneggiare agevolmente i pezzi
da lavorare in base alle loro dimensioni.

Il disordine, lilluminazione insufficiente della
zona di lavoro e pavimenti irregolari o scivolo-
si possono provocare incidenti.

Togliete regolarmente i trucioli e la se-
gatura da sotto il piano di lavoro e/o
dall‘aspirazione della polvere. Gli accumuli
di segatura sono combustibili e soggetti a
combustione spontanea.

Assicurate la sega circolare con ban-
chetto. Una sega circolare con banchetto
non assicurata correttamente puod spostarsi o
ribaltarsi.

Prima di inserire la sega circolare con
banchetto togliete da essa gli utensili di
regolazione, i residui di legno ecc. Dist-
razioni o possibili blocchi possono causare
pericoli.

Utilizzate sempre lame della dimensione
giusta e con foro della sede adatto (per
es. romboidale o rotondo). Le lame che
non sono adeguate ai pezzi di montaggio
della sega non girano in modo regolare e
causano la perdita di controllo.

Non impiegate mai materiale danneggiato
o scorretto per il montaggio della lama,
come per es. flange, rosette, viti o dadi.

Il materiale di montaggio per la lama é stato
progettato appositamente per la vostra sega
al fine di assicurare un rendimento e una si-
curezza di esercizio ottimali.

5)

©®

10.

11.

12.

13.

14.

15.

-36-

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 36

Non salite mai sulla sega circolare con
banchetto e non utilizzatela come sga-
bello. Si possono verificare gravi lesioni se
I‘elettroutensile si ribalta o in caso di contatto
accidentale con la lama.

Accertatevi che la lama sia montata nel
senso di rotazione giusto. Non impiegate
dischi abrasivi o spazzole metalliche
sulla sega circolare con banchetto. Un
montaggio non a regola d‘arte della lama o
I'impiego di accessori non consigliati posso-
no comportare gravi lesioni.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

Utilizzate solo una lama con il diametro del
foro e il diametro esterno definiti nelle istruzi-
oni per |‘'uso originali (sezione ,,Caratteristiche
tecniche®).

Utilizzate solo lame sulle quali sia riportato
un numero di giri uguale o maggiore di quello
sull‘elettroutensile.

Utilizzate solo lame con un diametro corris-
pondente alle indicazioni sulla sega.
Utilizzate la lama adatta al materiale da lavor-
are.

Utilizzate solo lame consigliate dal produttore
e che siano conformi alla norma EN 847-1 se
destinate al taglio di legno o materiali simili.
Montate solo lame affilate, senza incrinature
e non deformate.

Sostituite subito le lame danneggiate.

La lama deve potersi muovere liberamente.
Prima di ogni impiego della sega controllate
che il coprilama non presenti danni o usura.
Dopo ogni operazione di taglio il coprilama
deve riabbassarsi automaticamente per via
del suo peso proprio. Il coprilama deve solle-
varsi quando il pezzo viene spinto in direzio-
ne della lama.

| dispositivi di protezione danneggiati o difet-
tosi devono essere sostituiti immediatamente.
E necessario accertare che tutti i dispositivi
che coprono la lama funzionino perfettamen-
te.

| dispositivi di sicurezza dell‘apparecchio non
devono essere smontati o resi inutilizzabili.
Tutti i dispositivi di protezione e di sicurezza
devono essere subito rimontati dopo i lavori di
riparazione o manutenzione.

Lo spintore o Iimpugnatura per lo spintore

in legno devono sempre essere tenuti vicini
all‘apparecchio se non vengono utilizzati.
Inserite lo spintore o lo spintore in legno nel
rispettivo supporto quando non viene usato.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Il taglio di pendenze/cunei & consentito solo
con la relativa battuta ausiliaria (battuta tras-
versale).

Sostituite Iinsert del piano di lavoro con-
sumato. — Staccate la spina dalla presa di
corrente —

Se necessario, indossate adeguati dispositivi
individuali di protezione. Questi possono
comprendere:

a. cuffie antirumore per diminuire il rischio di
problemi all‘udito;

b. mascherina per diminuire il rischio di inala-
zione di polveri pericolose.

c. usate i guanti quando maneggiate lame e
materiali ruvidi. Le lame devono sempre es-
sere trasportate, se possibile, in una cassetta.
Quando trasportate I'apparecchio, utilizzate
solo i dispositivi di trasporto e mai i dispositivi
di protezione per il maneggiamento o il tras-
porto.

Durante il trasporto si deve coprire la parte
superiore della lama, ad esempio mediante il
dispositivo di protezione.

Consegnate le avvertenze di sicurezza a tutte
le persone che lavorano con I‘apparecchio.
Non usate I‘apparecchio per segare legna da
ardere.

Non segate trasversalmente pezzi di legno di
forma cilindrica.

L‘apparecchio € dotato di un interruttore di
sicurezza contro la riaccensione dopo una
caduta di tensione.

Se ¢ necessario un cavo di prolunga, accer-
tatevi che la sua sezione sia sufficiente per la
corrente assorbita dalla sega. Sezione mini-
ma 1,5 mm?

Utilizzate la bobina per cavi solo se ¢ srotola-
ta.

Non sottoponete I‘apparecchio ad una solle-
citazione tale da farlo arrestare.

Premete il pezzo da lavorare sempre salda-
mente contro il piano di lavoro.

Fate attenzione che i pezzi di legno tagliati
non rimangano impigliati nella corona dentata
della lama e scagliati via.

Si devono rispettare sia le avvertenze di sicu-
rezza, lavoro e manutenzione del produttore,
sia le dimensioni indicate nelle caratteristiche
tecniche.

Si devono rispettare le relative norme antin-
fortunistiche come anche le altre regole gene-
ralmente riconosciute di sicurezza tecnica.
Osservate gli opuscoli di istruzioni
dell‘associazione di categoria.

L ‘utilizzatore deve avere almeno 18 anni.

34

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

. Non togliete mai trucioli staccati, schegge o
pezzi di legno incastrati quando la lama & in
movimento.

Per eliminare anomalie o togliere pezzi di
legno incastrati disinserite ‘apparecchio. —
Staccate la spina dalla presa di corrente —

Le persone che lavorano con |‘apparecchio
non devono venire distratte.

Sgomberate il posto di lavoro da residui di
legno e pezzi sparsi.

Verificate prima della messa in esercizio

che la tensione indicata sulla targhetta
dell‘apparecchio corrisponda alla tensione di
rete.

Controllate il cavo di alimentazione di corren-
te. Non utilizzate cavi di alimentazione difetto-
si o danneggiati.

Azionate la sega solo con un apparecchio di
aspirazione adeguato o con un aspirapolvere
industriale comunemente reperibile in com-
mercio.

Se non usate gli elettroutensili teneteli al di fu-
ori dalla portata dei bambini. Non permettete
I‘uso dell‘apparecchio a persone che non lo
conoscano bene o non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi se
sono usati da persone inesperte.

Tenete gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio tenuti con cura con spigoli
taglienti affilati si bloccano raramente e si
muovono piu facilimente.

Fate riparare il vostro utensile solo da per-
sonale qualificato e con i pezzi di ricambio
originali. Cosi € garantito che la sicurezza
dell‘apparecchio rimanga inalterata.

Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

In caso di legno gia lavorato, controllate che
non presenti corpi estranei come per es. chio-
di o viti, ecc.

Prima di azionare l‘interruttore ON/OFF
accertatevi che la lama sia montata corretta-
mente e che le parti mobili possano muoversi
liberamente.

Tenete le impugnature asciutte, pulite e libere
da olio e grasso.

Conservate con cura le avvertenze di
sicurezza!
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DK/N

Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Fglges den
efterfalgende anvisning ikke, kan dette fore il
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

b) Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

c) Hold bern og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste
kontrollen over el-veerktgjet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-veerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til andre formal end
det tilteenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag
fat i selve stikket, nar du traekker stikket
ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra hgj varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
omviklede tilslutningsledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

e) Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for
elektrisk stod.

f) Hvis brug af el-veerktgjet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, veer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlig kvees-
telse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-
ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

c) Undga utilsigtet start af el-veaerktgjet. Veer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren péa afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktojet, eller slutter du veerktaijet til
stramforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfaere personskade.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller
skruenggler, inden du taender for el-
veerktajet. Sidder der et stykke veerktgj eller
en nggle i en roterende del af el-veerktgjet,
kan det fore til kveestelser.

e) Undga abnorme kropsholdninger Serg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

f) Beer egnet tgj. Baer ikke fyldigt,
lostsiddende toj eller smykker. Har, toj og
handsker skal holdes vaek fra bevaegelige
dele. Lostsiddende tgj, smykker og langt har
kan blive trukket ind af beveegelige dele.

g) Kan stevopsugnings- og
opfangningsudstyr monteres, skal
dette tilsluttes og bruges rigtigt. Brug
af stevudsugning kan nedsaette faren for
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stovbetingede helbredsskader.

Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-vaerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme
handlinger kan fore til alvorlige kveestelser i
labet af f& sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

Brug ikke el-veerktgj, hvor
afbryderknappen er defekt. El-vaerktoj,
som ikke laengere kan teendes og slukkes, er
farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der
indstilles pa veerktojet, skiftes tilbehor,
eller el-veerktgjet lzegges fra. Denne
forholdsregel forhindrer, at el-vaerktgjet starter
utilsigtet.

El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.
El-vaerktoj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sidder
i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede,

at el-veerktojets funktion er nedsat.
Beskadigede dele skal repareres, inden
el-veerktojet tages i brug igen. Mange
uheld skyldes darlig vedligeholdelse.

Hold skaereveerktoj skarpt og rent.
Velplejet skeereveerktoj med skarp skeereeg
kommer sjeeldnere i klemme og er lettere at
fore.

El-veerktgj, tilbehor, hjaelpeveerktoj osv.
skal anvendes i overensstemmelse

med naerveerende anvisninger. Du

skal samtidig tage hgjde for de givne
arbejdsforhold og den pageeldende
aktivitet. Brug af el-veerktgj til formal, det ikke
er beregnet til, kan fore il farlige situationer.

h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
ingen sikker betjening og kontrol over el-
veerktgjet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuvaerktojet

a) Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales
af producenten. Et ladeaggregat,
som er beregnet til en bestemt type
akkumulatorbatterier, ma ikke benyttes til
andre typer akkumulatorbatterier, da det vil
indebeere en risiko for brand.

b) Benyt kun de saerlige
akkumulatorbatterier, som er beregnet til
brug sammen med el-veerktojet. Ved brug
af andre akkumulatorbatterier er der fare for
personskade eller brand.

c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal
holdes pa afstand af clips, mgnter,
nggler, som, skruer og andre sma
metalgenstande, som evt. vil kunne
udggore en fare for, at kontakterne
kortsluttes. Kortslutning mellem kontakterne
pa akkumulatorbatteriet kan forarsage
forbraendinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lsekke vaeske
ud af batteriet. Undga kontakt med
laekkende batterivaeske. Ved evt. kontakt
med batterivaeske skal denne skylles af
med vand. Hvis batterivaesken kommer
i gjnene, skal ojnene skylles og laege
kontaktes. Lackkende batterivaeske kan
forarsage hudirritation eller forbreending.

e) Brug hverken beskadigede eller 2@ndrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
endrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fere til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

f) Udseet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

g) Overhold alle instruktionerne
vedr. ladning og lad aldrig
akkumulatorbatteriet eller akku-veerktgojet
uden for det temperaturomrade,
der er angivet i driftsvejledningen.
Forkert ladning eller ladning uden for det
godkendte temperaturomrade kan edelaegge
akkumulatorbatteriet og ege brandfaren.
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6. Service

a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede
akkumulatorbatterier. Akkumulatorbatterier
ber kun vedligeholdes af fabrikanten eller
udvalgte serviceveerksteder.

b)

Seerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares koligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celleri en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke breendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.
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Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

Undga beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hoj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har veaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

10.

11.

12.

13.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa meaerkepladen.

Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for berns reekkevidde.
Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.
Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kgle ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
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batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange seettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

Opladning ved en temperatur pa under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fore til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op
under opladningen, da battericellerne kan
have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som
udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldstaendigt (anbefalet
afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig
afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

10.

11.

12.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstgj. Baer sikkerhedsbriller.
2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.

Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst

40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med

hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undga derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

For at sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Seerlige sikkerhedsanvisninger for
bordrundsave

1) Beskyttelsesafdeekningsrelaterede
sikkerhedsanvisninger

a) Lad beskyttelsesafdakninger montere.
Beskyttelsesafdaekninger skal veere i
funktionsdygtig tilstand og monteret
rigtigt. Lose, beskadigede eller ikke rigtigt
fungerende beskyttelsesafdeekninger skal
repareres eller erstattes.

b) Brug altid savklinge-beskyttelsesafdaek-
ningen og klovekilen. Nar der udferes snit,
hvor savklingen saver helt igennem emnet,
reducerer beskyttelsesafdaekningen og andre
sikkerhedsanordninger risikoen for kveestel-
ser.

c) Brug ikke saven til at save falser og noter.
Konstruktionsbetinget er saven ikke egnet
hertil. Klovekilen ma ikke afmonteres, da den
forhindrer fastklemning samt tilbageslag.

d) Sikr, at savklingen ikke berorer beskyttel-
sesafdeekningen, klovekilen eller emnet,
for el-vaerktojet taendes. Tilfeeldig kontakt
mellem disse komponenter og savklingen kan
fore til farlige situationer.

e) Juster klgvekilen iht. beskrivelsen i denne
betjeningsvejledning. Forkerte afstande,
forkert position og forkert retning kan veere
arsag til, at klovekilen ikke i tilstreekkelig grad
kan modsta et tilbageslag.

f) For at klavekilen kan fungere, skal de vir-
ke pa emnet. Klgvekilen fungerer ikke, hvis
der udfgres snit i emner, der er for korte til,
at klavekilen kan gribe rigtigt fat. Under disse
betingelser kan et tilbageslag ikke forhindres
af klavekilen.

g) Brug den savklinge, der passer til spalte-
kilten. For at klavekilen fungerer rigtigt, skal
savklingens diameter passe til den pageel-
dende klgvekile, savklingens stamme veere
tyndere end spaltekilen og tandbredden vaere
storre end spaltekilens tykkelse.

2) Sikkerhedsanvisninger ifm. savning

a) FARE: Sorg for, at fingre og haender ikke
kommer i neerheden af savklingen eller
ind i saveomradet. Et gjebliks uopmeerk-
somhed eller udskridning kan lede handen
hen til savklingen og fere til alvorlige kvaestel-
ser.

b) Fer kun emnet imod savklingens eller
skeerevaerktajets drejeretning. Tilfores
emnet i den samme retning som savklingens
drejeretning over bordet, kan dette medfere,

c)

e)

f)

h)

-42-
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at emnet og handen traekkes ind i savklingen.
Brug til lz2ngdesnit aldrig geringsansla-
get til at tilfore emnet og brug til tveersnit
med geringsanslaget aldrig ogsa par-
allelanslaget til at laengdeindstille med.
Samtidig fering af emnet med parallelansla-
get og geringsanslaget eger sandsynligheden
for, at savklingen kommer i klemme, og at der
udlgses et tilbageslag.

Udov altid tilforselskraften pa emnet mel-
lem anslagsskinne og savklinge, nar der
udfores lzengdesnit. Brug en stodpind,
hvis afstanden mellem anslagsskinne og
savklinge er mindre end 150 mm, og en
stedblok, hvis afstanden er mindre end
50 mm. S&danne arbejdsmidler sgrger for, at
handen altid befinder sig i en sikker afstand til
savklingen.

Brug kun den medleverede stodpind fra
producenten eller en stedpind, der er
fremstillet iht. instruktioner. Stedpinden
sorger for tilstreekkelig afstand mellem hand
og savklinge.

Brug aldrig en beskadiget stedpind, eller
en stodpind, der er savet i. En beskadiget
stedpind kan braekke og medfere, at handen
kommer ind i savklingen.

Arbejd ikke i fri hand”. Brug altid par-
allelanslaget eller geringsanslaget til at
anbringe og fore emnet. ”| fri hand” betyder,
at emnet stottes eller fares med haenderne i
stedet for med parallelanslaget eller gerings-
anslaget. Savning i fri hand ferer til forkert
placering, fastklemning og tilbageslag.

Grib aldrig omkring eller hen over en ro-
terende savklinge. Gribning efter et emne
kan fore til utilsigtet berering af den roterende
savklinge.

Stot lange og/eller brede emner bagved
og/eller pa siden af savbordet, sa de
forbliver vandrette. Lange og/eller brede
emner har tendens til at vippe ned pa savbor-
dets kant; derved kan man tabe kontrollen,
desuden kan savklinge og tilbageslag komme
i klemme.

Tilfor emnet ensartet. Boj eller drej ikke
emnet alt for meget. Kommer savklingen
til at seette sig i klemme, sluk da el-vaerk-
tojet med det samme, traek netstikket ud
og afhjeelp arsagen til fastklemningen. En
fastklemning af savklingen i emnet kan fore til
tilbageslag eller blokering af motoren.

Fjern ikke det afsavede materiale, mens
saven korer. Afsavet materiale kan seette sig
fast mellem savklinge og anslagsskinne eller
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i beskyttelsesafdaekningen og treekke fingre-
ne ind i savklingen, nar det fiernes. Sluk for
saven og vent, til savklingen star helt stille, for
materialet fjernes.

Brug til leengdesnit i emner, der er tynde-
re end 2 mm, et ekstra parallelanslag, der
har kontakt med bordets overflade. Tynde
emner kan seette sig fast under parallelansla-
get og fore til tilbageslag.

Undga en overophedning af savklingen
og/eller brandspor pa saveemnet. Skub
saveemnet ensartet ind i savklingen og undga
stilstand under snittet.

If\rsag til tilbageslag og relevante sikker-
hedsanvisninger

Et tilbageslag er en pludselig reaktion af emnet,
fordi en savklinge har sat sig i klemme, eller fordi
savklingen er fort skrat ind i emnet, eller hvis en
del af emnet har sat sig i klemme mellem savklin-
ge og parallelanslag eller en anden fast genstand.
| de fleste tilfaelde rammes emnet af den bageste
del af savklingen ifm. et tilbageslag, hvorefter

det loftes vaek fra savbordet og slynges henimod
brugeren. Et tilbageslag skyldes forkert brug

af bordrundsaven. Tilbageslag kan imgdegas
ved bestemte sikkerhedsforanstaltninger, som
beskrevet nedenfor.

a)

b)

Stil dig aldrig i en lige linje med sav-
klingen. Ophold dig altid pa den side af
savklingen, hvor anslagsskinnen ogsa
befinder sig. Under et tilbageslag kan emnet
slynges med stor hastighed mod personer,
der opholder sig foran og i en linje med sav-
klingen.

Grib aldrig omkring/hen over eller ind
bagved savklingen for at trackke eller
stotte emnet. Dette kan fore til utilsigtet
beroring med savklingen, eller et tilbageslag
kan medfere, at fingrene traekkes ind i sav-
klingen.

Hold og tryk aldrig emnet, der skal saves
af, mod den drejende savklinge. Trykkes
emnet, der skal saves af, mod savklingen,
forer dette til fastklemning og tilbageslag.
Juster anslagsskinnen parallelt med
savklingen. En ikke justeret anslagsskinne
trykker emnet mod savklingen og udlgser et
tilbageslag.

Brug ikke saven til at save falser og noter.
Konstruktionsbetinget er saven ikke egnet
hertil. Klgvekilen ma ikke afmonteres, da den
forhindrer fastklemning samt tilbageslag.
Veer seerlig forsigtig, nar der saves i skjul-
te omrader i sammenbyggede emner. Den

9)

h)

)

4)

a)

c)

e)
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inddykkende savklinge kan save i genstande,
der kan fore til tilbageslag.

Store fladeemner skal stottes af for at
formindske risikoen for tilbageslag som
folge af, at saven sidder fast i emnet.
Store fladeemner kan bgje ned ved deres
egenveegt. Plader skal altid stettes de steder,
hvor de rager ud over bordets overflade.
Bearbejd ikke emner, der er snoet, knudet
eller fordrejet eller der ikke har nogen lige
kant, hvor de kan fores med et gerings-
anslag eller langs med en anslagsskinne.
Et fordrejet, knudet eller snoet emne er insta-
bilt og forer til forkert placering af snitfugen
med savklingen, fastklemning og tilbageslag.
Sav aldrig flere emner, der er anbragt
oven pa eller bag ved hinanden. Savklin-
gen kan evt. komme til ramme en eller flere
dele, hvilket kan fore til et tilbageslag.

Start ikke saven, mens savklingen sidder
i emnet. Sidder savklingen i klemme, kan
den lofte emnet og fore til et tilbageslag, nar
saven startes igen.

Hold savklingerne rene, skarpe og til-
straekkeligt udlagte. Brug aldrig fordre-
jede savklinger eller savklinger med
revnede eller braekkede taender. Skarpe og
rigtigt udlagte savklinger minimerer fastklem-
ning, blokering og tilbageslag.

Sikkerhedsanvisninger vedr. betjening af
bordrundsave

Sluk bordrundsaven og afbryd den fra
nettet, for bordindsatsen fjernes, savklin-
gen skiftes, klovekilen eller savklinge-
beskyttelsesafdaekningen indstilles, og
for maskinen forlades. Sikkerhedsforan-
staltninger treeffes for at undga uheld.

Lad aldrig bordrundsaven kore uden
opsyn. Sluk for el-veerktojet og forlad det
forst, nar det star helt stille. En sav, der
kegrer uden opsyn, er en ukontrolleret fare.
Opstil bordrundsaven et sted, der er lige
og godt oplyst, og hvor du kan sta sikkert
og holde balancen. P4 opstillingsstedet
skal der veere sa meget plads, at emnerne
kan handteres godt. Uorden, uoplyste arbe-
jdsomrader og ujeevne, glatte gulve kan fore
til uheld.

Fjern savspaner og savmel under sav-
bordet og/eller fra stovudsugningen med
regelmaessige mellemrum. Samlet savmel
er braendbart og kan selvanteende.

Sikr bordrundsaven. En ikke korrekt sikret
bordrundsav kan bevaege sig eller veelte.
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Fjern indstillingsveerktgj, traerester osv.
fra bordrundsaven, for den teendes. Dis-
traktion eller mulige fastklemninger kan veere
farlige.

12.

13.

sanordninger skal omgéende erstattes af nye.
Kontroller, at alle anordninger, som deekker
savklingen, fungerer fejlfrit.
Sikkerhedsanordninger pa saven ma ikke

g) Brug altid savklinger i den rigtige storrel- afmonteres eller seettes ud af kraft.
se og med passende opspandingsboring 14. Alle beskyttelses- og sikkerhedsanordninger
(f.eks. rudeformet eller rund). Savklinger, skal genmonteres omgéaende efter udfert re-
der ikke passer til savens monteringsdele, vil paration eller vedligeholdelse.
kaste sig, hvorved du vil miste kontrollen over 15. Skydestokken eller handgrebet til fort tree skal
saven. altid opbevares ved maskinen. Stik skydes-

h) Brug aldrig beskadiget eller forkert tokken eller skydetreeet ind i holderen, nar
savklinge-monteringmateriale som f.eks. den/det ikke er i brug.
flanger, spandeskiver, skruer eller mg- 16. Det er kun tilladt at save pa skra overflader/ki-
trikker. Dette savklinge-monteringsmateriale ler vha. passende hjeelpeanslag (tveeranslag).
er konstrueret specielt til saven og star for 17. Skift nedslidt bordindsats. — Treek netstikket
sikker drift og optimal ydelse. ud af stikontakten —

i) Stil dig aldrig oven pa bordrundsaven 18. Om nadvendigt benyttes passende personligt
og brug ikke bordrundsaven som trap- beskyttelsesudstyr. Det kan f.eks. veere:
pestol. Du kan blive alvorligt kveestet, hvis a. Horeveern for at modvirke risikoen for arbe-
el-veerktojet veelter, eller du tilfeeldigt kommer jdsbetinget horeskade
i kontakt med savklingen. b. Andedraetsvaern for at modbvirke risikoen for

j) Sikr, at savklingen er monteret i den rig- indanding af farligt stev
tige drejeretning. Brug ikke slibeskiver c. Handsker til handtering af savklinger og
eller tradborster sammen med bordrund- materialer med ru overflade. Savklinger skal
saven. Forkert montering af savklingen eller sa vidt muligt transporteres i en egnet op-
brug af ikke anbefalet tilbehor kan fore til bevaringsbeholder
alvorlige kveestelser. 19. Ved transport af maskinen skal transportud-

styret benyttes — beskyttelsesudstyr ma ikke

5) Yderligere sikkerhedsanvisninger anvendes til handtering og transport af maski-

1. Brug kun en savklinge, der opfylder de ud- nen.
vendige diametre og boringsdiametre, der er 20. Under transport skal den gverste del af sav-
defineret i den originale betjeningsvejledning klingen veere afdeekket, f.eks. med klingeveer-
(afsnit Tekniske data). net.

2. Brug kun savklinger, der er maerket med et 21. Giv sikkerhedsanvisningerne videre til alle
omdrejningstal, der er lige sa stort som eller personer, som arbejder med saven.
hejere end omdrejningstallet pa el-veerktojet. 22. Brug ikke saven til savning af braende.

3. Brug kun en savklinge med en diameter, der 23. Undga tveersavning af rundholt.
passer til oplysningerne pa saven. 24. Saven er udstyret med en sikkerhedsafbry-

4. Brug den rigtige savklinge til materialet, der der, sa den ikke genstarter af sig selv efter
skal bearbejdes. spaendingsfald.

5. Brug kun savklinger, der anbefales af produ- 25. Ved brug af forleengerledning skal du kontrol-
centen; er de beregnet til savning i tree eller lere, at ledningens tveersnit er tilstrackkeligt
lignende materialer, skal de overholde be- stort i forhold til savens stremforbrug. Mindste
stemmelserne i EN 847-1. tveersnit er 1,5 mm?>.

6. Isaet kun skeerpede savklinger udenrevnerog  26. Anvendes kabeltromle, skal ledningen vaere
deformeringer. rullet helt ud.

7. Savklinger med fejl skal omgdende skiftesud.  27. Belast ikke saven s meget, at den star helt

8. Savklingen skal kunne kere frit rundt. stille.

9. Kontroller altid savklingebeskyttelsen for bes- 28. Pres altid arbejdsemnet fast ind mod arbejds-
kadigelser eller slid, for saven tages i brug. pladen.

10. Savklingebeskyttelsen skal saenke sig auto- 29. Pas pa, at afskarne traestykker ikke fanges
matisk ned igen ved sin egenveegt efter hver ind af savklingens tandkrans og slynges ud.
savning. Savklingebeskyttelsen skal lgfte sig, 30. Producentens anvisninger vedrgrende sikker-
hvis emnet skubbes hen imod savklingen. hed, arbejdsméade og vedligeholdelse samt

11. Beskadigede eller fejlbeheeftede beskyttelse- malene, som er angivet i de tekniske data,
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

DK/N

skal overholdes.

Relevante bestemmelser vedrerende ulyk-
kesforebyggelse og gvrige almindeligt aner-
kendte sikkerhedstekniske regler skal over-
holdes.

Bemeerk eventuelle informationsfoldere fra
brancheorganisation.

Brugeren skal veere fyldt 18 ar.

Fjern aldrig lese splinter, span eller treestyk-
ker, som sidder i klemme, mens savklingen
korer.

Sluk for maskinen, inden du afhjeelper fejl
eller fierner fastklemte traestykker. — Traek
netstikket ud af stikontakten -

Personer, som arbejder med saven, ma ikke
distraheres under arbejdet.

Hold arbejdsstedet fri for treeaffald og andre
omkringliggende genstande.

Kontroller, om spaendingen, som star anfart
pa savens meerkeplade, stemmer overens
med netspeendingen i ledningsnettet.
Kontroller nettilslutningsledningen. Tilslut-
ningsledninger skal veere fuldsteendig intakte
og ma ikke vise tegn pa skader.

Saven ma kun anvendes sammen med et
egnet udsugningsanleeg eller en industristov-
suger.

El-veerktoj skal opbevares uden for bagrns
reekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med maskinen, som ikke
er fortrolige med den, eller som ikke har lest
denne vejledning. El-veerktgj er farligt, hvis
det benyttes af uerfarne personer.

Hold skaerevaerktoj skarpt og rent. Velplejet
skeereveerktaj med skarp skeerseg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.
Saven skal repareres af en fagmand under
anvendelse af originale reservedele. Herved
sikres det, at savens sikkerhedsniveau beva-
res.

Alle afskeermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal vaere korrekt pAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

Hvis du arbejder med tree, som tidligere har
veeret bearbejdet, skal du passe pa fremmed-
legemer, som f.eks. sem eller skruer.

Inden du trykker pa taend/sluk-knappen, skal
du veere sikker p4, at savklingen er monteret
rigtigt, og at bevaegelige dele gar let og frikti-
onsfrit.

Hold handtagene terre, rene og fri for olie og
fedt.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert
sted!
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar,
instruktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende

instruktion inte beaktas finns det risk for elektriska

slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-

visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv

miljé dér brannbara véatskor, gaser eller

damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

c) Settill att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget

nér detta anvands. Om du distraheras finns

det risk for att du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

2. Elektrisk sédkerhet
a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig

andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.

Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-

de stickuttag anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,

t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.

Det finns stdrre risk for elektriska slag om din

kropp &r elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn

eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
d) Anvéand endast natkabeln till de syften

den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte

till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur
stickuttaget. Se till att natkabeln inte

kommer i narheten av varme, olja, skarpa

kanter eller rérliga delar. Om natkabeln
har skadats eller lindats upp héjs risken for
elektriska slag.
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e) Om du jobbar med ett elverktyg
utomhus, far du endast anvénda en
férlangningskabel som &r avsedd foér
utomhusbruk. Med en férlangningskabel
som ar l[Amplig fér utomhusbruk sénks risken
for elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmaérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bar elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller
nycklarna innan du slar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en
roterande del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du béttre kontrollera
elverktyget i en ovantad situation.

f) Bar lampliga klader. Bér aldrig 16st
sittande klader eller smycken. Se till att
hér, klader och handskar inte befinner
sig i nérheten av rérliga delar. Lésa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

g) Om spansug och andra
upptagningsanordningar kan monteras
ska dessa anslutas och anvéandas pa
féreskrivet satt. Med dammsugning &r
det méjligt att reducera personrisker pga
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dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missakta
inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids 5.
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom a)
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvédnda och hantera elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand b)
endast elverktyget till avsedda
arbetsuppagifter. Ett passande elverktyg
fungerar bast och sakrast inom det angivna c)
effektomradet.

b) Anvénd aldrig elverktyget om
strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som
inte langre kan slas pa resp. ifran ar farligt och
maste darfor repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gor nagra
installningar pa maskinen, byter tillbehor d)
eller lagger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgéard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

d) Nar ett elverktyg inte anvénds ska
det forvaras utom réackhall fér barn.
Lat endast sadana personer anvanda
elverktyget som kénner till denna
maskin och som har last igenom dessa
anvisningar. Elverktyg &r farliga om de e)
anvands av oerfarna personer.

e) Varda dina elverktyg och dina
insatsverktyg noggrant. Kontrollera att
rorliga delar fungerar pa avsett vis och f)
inte klams fast, om delar har brutits loss
eller har skadats sa svart att elverktygets
funktion ar begrédnsad. Lamna in g)
elverktyget for reparation av skadade
delar innan det anvands. Manga olyckor
uppstar pa grund av daligt underhall pa
elverktyg.

f) Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

hanteras och kontrolleras sékert i oférutsedda
situationer.

Anvéanda och hantera det batteridrivna
verktyget

Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvéand endast avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands
finns det risk fér personskador och brandfara.
Forvara batterier som inte anvénds

pa tillrackligt avstand fran gem, mynt,
nycklar, spik, skruvar och andra
metallféremal som kan férorsaka

en elektrisk 6verbryggning mellan
kontakterna. En kortslutning mellan
batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har lackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade
batterier. Skadade eller andrade batterier
kan bete sig konstigt och leda till brand,
explosion eller risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
hoéga temperaturer. Eld eller temperaturer
Over 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning

och ladda batteriet eller det
batteridrivna verktyget aldrig utanfér
det temperaturomrade som anges

i bruksanvisningen. Om batteriet

laddas felaktigt eller utanfor det tillatna
temperaturomradet finns det risk for att det
forstors, samtidigt som brandfaran dkar.

g) Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg 6. Service

osv enligt dessa instruktioner. Beakta a)

arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter

som ska utforas. Om elverktyg anvands till

andra andamal an avsedda, finns det risk for

att farliga situationer uppstar. b)
h) Se till att handtagen &r torra, rena och

fria fran olja och fett. Om handtagen och

greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte

- 47 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 47

Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
Utfor aldrig underhall pa skadade
batterier. Allt slags underhall pa batterier far
endast utféras av tillverkaren eller behérig
kundtjénst.
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Sérskilda sidkerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Darmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner péa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands dérefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En sédker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skotsel ofta ar en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for
forsta gangen.

2. For basta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sékerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och férbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvants. Avbryt arbetet
nér du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot éver-
belastning! Overbelastning leder snabbit till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta géller &ven om batteriets holje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid dverbelastning och dverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk for personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvand inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hg luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frin maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pé laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

3. Setill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgangliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvéand inte den medfdljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).
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9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk fér att batteri-
cellerna har skadats.

11. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

13. Ldmna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljépaverkan

1. Bérlampliga arbetskléader. Anvand skydds-
glaségon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara véatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Foérvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre éan 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dér du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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Sérskilda sdkerhetsanvisningar for bordscir-
kelsagar

1) Sakerhetsanvisningar for skydden

a) Lat skydden vara monterade. Skydden
maste vara i funktionsdugligt skick och
ha monterat korrekt. Om skydden inte fun-
gerar, ar l6sa eller ar skadade ska de repa-
reras eller bytas ut.

b) Anvénd alltid skyddet till sdgklingan och
klyvkniven vid kapsnitt. Vid kapsnitt dar
sagklingan sagar igenom arbetsstyckets
tjocklek fullstéandigt, sdnker skyddet och and-
ra sdkerhetsanordningar risken for persons-
kador.

c) Anvand inte sagen till att saga falsar eller
spar. Sagen ér inte lamplig for sadana arbe-
ten pa grund av sin konstruktion. Klyvkniven
far inte demonteras. Denna ska férhindra
att arbetsstycket klams fast samt att rekyler
uppstar.

d) Kontrollera innan du slar pa elverktyget
att sagklingan inte ror vid skyddet, klyv-
kniven eller arbetsstycket. Om sagklingan
av misstag kommer i kontakt med en av des-
sa komponenter finns det risk fér att en farlig
situation uppstar.

e) Justera in klyvkniven enligt beskrivnin-
gen i denna bruksanvisning. Felaktigt
avstand, position och justering kan vara orsa-
ken till att klyvkniven inte effektivt férhindrar
en rekyl.

f)  For att klyvkniven ska kunna uppfylla sitt
syfte maste arbetsstycket som skjutits in
i sdgklingan vara sa pass langt att det nar
fram till klyvkniven. Vid snitt i arbetsstycken
som &r s& pass korta att de inte kan paverkas
av klyvkniven ar klyvkniven utan verkan. Un-
der saddana villkor kan en rekyl inte undvikas
med hjélp av klyvkniven.

g) Anvéand en sagklinga som passar till klyv-
kniven. For att klyvkniven ska fungera ratt
maste sagklingans diameter passa till klyv-
kniven, sagklingans stamblad vara tunnare
an klyvkniven och tandbredden vara stérre an
klyvknivens tjocklek.

2) Sékerhetsanvisningar for sagning

a) FARA! Se till att dina fingrar eller hander
inte kommer for néra sagklingan eller
sagningsomradet. Ett 6gonblick av oupp-
marksamhet eller om du glider finns det risk
for att handen kommer in i sdgklingan och
orsakar allvarliga personskador.

c)

e)

f)

h)
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Mata endast arbetsstycket mot sagklin-
gans eller skérverktygets rotationsrikt-
ning. Om arbetsstycket matas i samma rikt-
ning som sagklingan ovanfor bordet finns det
risk for att arbetsstycket och din hand dras in i
sagklingan.

Vid ldngssagning far geringsanslaget
aldrig anvéndas fér att mata fram arbets-
stycket. Vid kapsagning med gerings-
anslag maste du dessutom ténka pa att
parallellanslaget aldrig far anvandas som
komplettering for langdinstéllning. Om
arbetsstycket matas med parallellanslaget
och geringsanslag samtidigt héjs risken for att
sagklingan klams fast, vilket i sin tur leder till
en rekyl.

Vid ldngsséagning ska matningskraften
pa arbetsstycket alltid utévas mellan
anslagslisten och sagklingan. Anvénd

en paskjutare om avstandet mellan an-
slagslisten och sagklingan &r mindre &n
150 mm och ett skjutblock om avstandet
ar mindre &n 50 mm. Dessa hjalpmedel
ska garantera att din hand halls pa tillrackligt
avstand fran sagklingan.

Anvénd endast den bifogade paskjutaren
fran tillverkaren eller en paskjutare som
tillverkats enligt géllande instruktioner.
Paskjutaren ska garantera tillrackligt avstand
mellan handen och sagklingan.

Anvand aldrig en paskjutare som skadats
eller sagats. Det finns risk for att en skadad
paskjutare bryts sdnder, sa att din hand kom-
mer in i sdgklingan.

Arbeta aldrig ”pa frihand”. Anvand alltid
parallellanslaget eller geringsanslaget
fér att ldgga upp och mata fram arbets-
stycket. "Pa frihand” innebar att du stddjer
och matar fram arbetsstycket med handerna
i stallet for att anvanda parallellanslag eller
geringsanslag. Sagning "pa frihand” leder till
felaktig justering, fastklamt virke och rekyler.
Grip aldrig tag i och strack aldrig armen
6ver en sagklinga som roterar. Om man
griper efter ett arbetsstycket finns det risk fér
att man av misstag kommer i kontakt med en
roterande sagklinga.

Stétta upp langa och/eller breda arbets-
stycken bakom och/eller vid sidan om
sagbordet sa att dessa fortfarande ligger
vagrétt. Lang och/eller breda arbetsstycken
tenderar till att tipp vid kanten av sagbordet.
Detta leder till att du forlorar kontrollen. Sag-
klingan klams fast och rekyler uppstar.
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j) Mata fram arbetsstycket i en jamn roérel-
se. Boj eller vrid inte arbetsstycket. Sla
genast ifran elverktyget om sagklingan

klams fast. dra Dra ut stickkontakten och
atgéarda orsaken till att klingan har klamts

fast. Om sagklingan klams fast i arbetssty-
cket finns det risk for rekyler eller att motorn
blockeras.

k) Tainte bort avsagat material medan sa-

gen fortfarande kor. Det ar mojligt att avsa-
gat material sitter fast mellan sagklingan och
anslagslisten eller i skyddet. Det finns risk fér
att dina fingrar dras in i sdgklingan om du for-

sOker ta bort materialet. Sla ifran sagen och

vanta till sdgklingan har stannat helt innan du

tar bort materialet.
I) Vid langssagning pa arbetsstycken som

ar tunnare dn 2 mm behévs ett extra par-
allellanslag som har kontakt med bordets
yta. Det finns risk for att tunna arbetsstycken
kilas fast under parallellanslaget och orsakar

rekyler.
m)

in arbetsstycket i sdgklingan med jamn has-
tighet. Se till att arbetsstycket inte stannar.
3) Rekyler - Orsaker och tillhérande séaker-
hetsanvisningar
En rekyl &r en plétslig reaktion i arbetsstycket
om sagklingan hakas eller klams fast. Detta kan
aven intraffa om arbetsstycket sagas snett eller

om den del av ett arbetsstycke klams fast mellan

sagklingan och parallellanslaget eller ett annat

fast objekt. | de flesta fall nar en rekyl uppstar har

arbetsstycket fastnat i den bakre delen av sag-

klingan, lyfts fran sagbordet och déarefter slungats

Undvik att sdgklingan 6verhettas eller att
brandspar uppstar pa arbetsstycket. Skjut

e)

f)

h)

mot anvandaren. En rekyl &r resultatet av olamplig

eller felaktig anvandning av bordscirkelsagen. Re-
kyler kan undvikas med lampliga forsiktighetsat-

garder som beskrivs nedan.
a) Sta aldrig direkt i linje med sagklingan.

Vistas alltid vid sidan om sagklingan dér
anslagslisten befinner sig. Vid en rekyl kan

ett arbetsstycke slungas med hdg hastighet
mot personer som star framfér och i en linje
med sagklingan.

Grip aldrig 6ver eller bakom sagklingan
for att fatta tag i eller for att stédja ett

b)

arbetsstyck. Det finns risk fér att du kommer
i kontakt med sagklingan av misstag, eller att
en rekyl uppstar som leder till att dina fingrar

dras in i sagklingan.
Arbetsstycket som ska sagas far aldrig
hallas eller tryckas emot den roterande
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4)

a)
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sagklingan. Om arbetsstycket som ska
sagas trycks mot sagklingan klams det fast,
samtidigt som en rekyl kan uppsta.

Justera in anslagslisten parallellt mot
sagklingan. En anslagslist som inte har jus-
terats trycker arbetsstycket mot sagklingan
och orsakar rekyler.

Anvand inte sagen till att saga falsar eller
spar. Sagen ar inte lamplig for sddana arbe-
ten pa grund av sin konstruktion. Klyvkniven
far inte demonteras. Denna ska férhindra

att arbetsstycket kldms fast samt att rekyler
uppstar.

Var séarskilt forsiktig nér du sagar i dolda
delar av sammanbyggda arbetsstycken.
Sagklingan som gar in i materialet sagar
kanske i objekt som orsakar en rekyl.

Stotta upp stora plattor for att minska ris-
ken for rekyler om sagklingan klams fast.
Det ar méjligt att stora plattor béjs ned pga.
sin egenvikt. Plattor maste stéttas upp vid alla
stéllen dar de skjuter ut dver bordsytan.
Bearbeta inga arbetsstycken som &r
béjda eller skeva, eller som inte uppvisar
en rak kant som kan féras langs ett ge-
ringsanslag eller en anslagslist. Ett bojt
eller skevt arbetsstycke &r instabilt och leder
till en felaktig sdgningsfog med sagklingan,
att arbetsstycket kldms fast samt att rekyler
uppstar.

Sag aldrig arbetsstycken som staplats
ovanpa eller efter varandra. Det finns risk
for att sdgklingan fastnar i ett eller flera ar-
betsstycken och férorsakar en rekyl.

Starta inte sdgen om sagklingan befinner
sig i ett arbetsstycke. Om sagklingan ar
fastklamd kan den lyfta arbetsstycket eller
férorsaka en rekyl om sagen startas pa nytt.
Hall sagklingorna rena och vassa. Se

till att tdnderna &r tillrackligt skréankta.
Anvand aldrig skeva sagklingor eller
sagklingor med spruckna eller avbrutna
tander. Vassa och rétt skrankta sagklingor
minimerar risken fér kldmning, blockering och
rekyler.

Sékerhetsanvisningar fér anvandning av
bordscirkelsagar

Sla ifran bordscirkelsagen och koppla
loss den fran elnatet innan du demonte-
rar bordsinsatsen, byter ut sagklingan,
genomfor instéllningar vid klyvkniven el-
ler skyddet till sagklingan samt om mas-
kinen ska lamnas utan uppsikt. Forsik-
tighetsatgarder kravs for att undvika olyckor.
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b)

e)

9)

Lat inte bordscirkelsagen kora utan upp-
sikt. Sla ifran elverktyget och lamna det
inte férran det har stannat helt. En sag
som kor utan uppsikt utgér en okontrollerad
fara.

Stall upp bordscirkelsagen pa en plats
som har konstant och tillracklig belysning
och dér du kan sta sékert och behélla
balansen. Uppstéllningsplatsen maste
erbjuda tillrackligt mycket plats sa att du
kan hantera stora arbetsstycken. Oord-
ning, obelysta arbetsomraden och ojamna
eller hala golv kan leda till olyckor.

Se till att sagspan och sagmjol som
ansamlats under sagbordet samt fran
dammsugningen tas bort regelbundet.
Sagmjol som ansamlats ar brannbart och kan
sjalvantanda.

Fixera din bordscirkelsag. En bordscir-
kelsdg som inte har fixerats tillrackligt kan
flyttas eller I16per risk att vélta.

Ta bort instéllningsverktyg, virkesrester
och liknande fran bordscirkelsdgen innan
du slar pa den. Distraktioner eller tankbara
fastkldmningar kan vara farliga.

Anvand alltid sagklingor av rétt storlek
och med passande monteringshal (t.ex.
rutformat eller runt). Sagklingor som inte
passar till monteringsdelarna kommer att
rotera ovalt och leder till att du férlorar kontrol-
len éver maskinen.

Anvand aldrig skadat eller felaktigt mon-
teringsmaterial fér sagklingan, t.ex. flan-
sar, distansbrickor, skruvar eller muttrar.
Detta monteringsmaterial for sdgklingan har
konstruerats speciellt for din sag for att garan-
tera séker drift och optimal prestanda.

Stéll dig aldrig pa bordscirkelsagen och
anvand inte bordscirkelsdgen som steg-
pall. Det finns risk fér allvarliga personskador
om elverktyget vélter eller om du av misstag
kommer i kontakt med sagklingan.

Se till att sagklingan monteras i rétt rota-
tionsriktning. Anvénd inga slipskivor eller
tradborstar med bordscirkelsagen. Om
sagklingan monteras felaktigt eller om ej re-
kommenderat tillbehér anvands finns det risk
for allvarliga personskador.

5)
1.

©®

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Ytterligare sékerhetsanvisningar

Anvand endast en sagklinga med de ytter-
och borrhalsdiametrar som definieras i origi-
nal-bruksanvisningen (avsnitt Tekniska data).
Anvand endast sddana sagklingor som ar
markta med samma eller ett hdgre varvtalet
an det varvtal som anges pa elverktyget.
Anvand endast sagklingor vars diameter
motsvarar informationen som anges pa sa-
gen.

Valj en sagklinga som passar till materialet
som ska bearbetas.

Anvand endast sagklingor som rekommende-
ras av tillverkaren och som, om de ar avsedda
for sagning av tra eller liknande material,
motsvarar EN 847-1.

Montera endast vassa sagklingor som inte &ar
spruckna eller deformerade.

Byt ut defekta sagklingor omgaende.
Sagklingan maste kunna rotera fritt.
Kontrollera varje gang innan sagen anvands
att skyddet till sdgklingan inte &r skadad eller
sliten.

Efter varje sagning ska skyddet till sdgklingan
sjunka ned automatiskt av sin egenvikt. Skyd-
det till sdgklingan maste hdjas nar arbetssty-
cket skjuts mot sagklingan.

Skadade eller felaktiga skyddsanordningarna
maste bytas ut omgaende.

Overtyga dig om att alla anordningar som
tacker 6ver sagklingan fungerar pa avsett vis.
Séakerhetsanordningarna p& maskinen far inte
demonteras eller géras overksamma.

Se till att samtliga skydds- och sékerhetsan-
ordningar atermonteras omedelbart efter att
reparation eller underhall har avslutats.
Paskjutaren eller handtaget for en skjutplatta
maste alltid férvaras vid maskinen nar de inte
anvands. Satt in paskjutaren eller skjutplattan
i hallaren nar den inte anvands.

Sneda delar eller kilar far endast sdgas med
ett passande hjalpanslag (geringsanhall).

Byt ut bordsinsatsen om den ér sliten. — Dra
ut stickkontakten —

Bér lamplig skyddsutrustning vid behov. Den-
na utrustning kan besta av:

a. Horselskydd for att sdnka risken fér hor-
selskador.

b. Andningsskydd for att sénka risken att an-
das in farligt damm.

c. Bar handskar nar du hanterar sagklingor
och grovt material. Sdgklingorna maste om
mojligt alltid baras i en behallare.
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19.

20.

21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Né&r maskinen transporteras far endast trans-
portanordningarna anvandas. Anvand aldrig
skyddsanordningarna fér hantering eller
transport.

Under transport ska sagklingans &vre del
vara Overtackt, till exempel med skyddsan-
ordningen.

Se till att alla personer som jobbar vid maski-
nen har tagit del av sékerhetsanvisningarna.
Anvéand inte sagen till att sdga ved.

Kapa inte runt virke med maskinen.
Maskinen &r utrustad med en nollspannings-
brytare som férhindrar att den kopplas in
automatiskt efter stromavbrott.

Om en férlangningskabel maste anvandas,
maste du forst kontrollera att ledararean ar
tillracklig for sdgens stromfdérbrukning. Minsta
ledararea 1,5 mm?

Rulla alltid av all kabel fran kabeltrumman
innan du ansluter den till utrustningen.
Belasta inte maskinen sa mycket att den st-
annar.

Tryck alltid arbetsstycket ordentligt mot ar-
betsplattan.

Se till att avsagade virkesdelar inte fastnar i
sagklingans tander och slungas ut.

Beakta tillverkarens sakerhets-, arbets- och
underhallsanvisningar samt de matt som an-
ges i tekniska data.

Gallande arbetsmiljéregler och &vriga, all-
mant erkanda sékerhetstekniska regler ska
beaktas.

Beakta anvisningshaften fran yrkesférbun-
den.

Anvandaren maste vara minst 18 ar.

Ta aldrig bort I6st splitter, span eller fastklam-
da virkesdelar medan sagklingan fortfarande
roterar.

Koppla alltid ifrdn maskinen innan du atgardar
stérningar eller tar bort fastklamda virkes-
delar. — Dra ut stickkontakten —

Personer som arbetar vid utrustningen far inte
distraheras.

Se till att arbetsplatsen &r ren fran virkesavfall
och kringliggande delar.

Kontrollera fore driftstart att ndtspéanningen
stdmmer Gverens med uppgifterna pa marks-
kylten.

Kontrollera natkabeln. Anvand inga oldmpliga
eller skadade natkablar.

Anvand endast sdgen med en lamplig span-
sug eller en normal industridammsugare.

41

42.

43.

44.

45.

46.

47.

. Nér ett elverktyg inte anvands ska det férva-
ras utom réckhall fér barn. Lat endast sadana
personer anvanda maskinen som kanner

till denna maskin och som har last igenom
dessa anvisningar. Elverktyg &r farliga om de
anvands av oerfarna personer.

Se till att skarverktygen &r vassa och rena.
Skarverktyg som underhalls noggrant och
som har vassa skar klams inte fast sa fort och
underléttar dessutom arbetet.

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
maskinen. Endast original-reservdelar ska
anvandas. Ddrmed kan man garantera att
maskinen fortfarande &r séker.

Innan maskinen tas i drift ska alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa fores-
krivet vis.

Var uppmarksam pa frammande féremal, t.ex.
spik eller skruv, om virket som ska sagas re-
dan har bearbetats.

Innan du slar p4 maskinen med strémbryta-
ren ska du évertyga dig om att sagklingan ar
ratt monterad och att de rérliga delarna inte
klammer.

Se till att handtagen &r torra, rena och fria fran
olja och fett.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

b) Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pFipojovaci kabel k uéeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi
na volném prostranstvi, pouzivejte
pouze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. No$eni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pfi noSeni elektrické-
ho narfadi prst na vypinaci nebo pfipojite zap-
nuty pfistroj na zasobovani proudem, mize to
vést k Uraziim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, muze
vést ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
c¢astem. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi
zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je

nutné tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zplsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym

pocitem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po
mnohonasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani maze
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpecnéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s
defektnim vypinaéem. Elektrické

naradi, které se neda za- nebo vypnout je
nebezpeéné a musi byt opraveno.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/

nebo odstrante akumulator jesté pred
tim, nez zacnete provadét nastaveni
elektrického naradi, vyménovat ¢asti
prislusenstvi nebo nez naradi odlozite.
Toto bezpecénostni opatfeni zabrariuje
neumysinému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka naradi jsou nebezpeéna,
pokud jsou pouzivana nezkuSenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pfidavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontrolujte,

zda je v poradku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze
je omezena funkce elektrického naradi.
Pred pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostfimi méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Pouzivejte elektrické naradi,
pfislusenstvi, pfidavné pfistroje atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrického naradi na
jiné Ucely, nez na které je ur¢eno, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, cisté a prosté oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a Uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického naradi a
kontrolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych
akumulator(i muze vést ke zranénim a
nebezpecdi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelaiskych sponek,
minci, kli¢a, hiebik{, Sroubll nebo jinych
malych kovovych predméta, které by
mohly zpusobit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodatecné vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina mize vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumulatory.
Poskozené nebo konstrukéné pozménéné
akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte vesSkeré instrukce

ohledné nabijeni a akumulator nebo
akumulatorovy nastroj nikdy nenabijejte
mimo rozsah teplot uvedeny v navodu

k provozu. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot maze
akumulator znicit a zvySit nebezpeci pozaru.
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6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilh. Tim je zabezpeceno, ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy se nepokousejte poskozené
akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Specialni bezpec¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpecénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupfiovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdfive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit
co nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatieni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezietnost.
Pro bezpecény provoz je nutné dodrzovat nas-
ledujici body.

Bezpeény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi €lanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanku.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulétorovy ¢lanek akumulétorového
pfistroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podléhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkim a predstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

7. Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorové
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a poskozeni
¢lanka uvnitf krytu akumulatoru, aniz by
prehrati vyslo povrchové najevo.

9. Zabraiite poskozenim a naraziim!
Vymeénte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vy$ky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraztm, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorové ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehrati se z bezpe¢nostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypinac, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke Skodam na aku-
mulatoru.

11. PouZzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim; vybuchu a nebezpeci pozaru.

12. Chraite akumulator pred vihkosti,
destém a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménte za noveé!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodl ho po
skonéeni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1. Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.

2. Chrante nabije¢ku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijecku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chranit pfed détmi.

-56 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 56

05.04.2022 10:54:19



4. Nepouzivat poSkozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. Privelkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pred zadatkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

7. Akumulatory nepfebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto

doby nabijeni plati pouze pro vybité akumu-
latory. Opakované zapojeni nabitého nebo
Céaste€né nabitého akumulatoru vede k prebiti
a poskozeni ¢lankd. Nenechavat akumulatory
nékolik dni zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pfed vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k
chemickému poskozeni ¢lank( a mize vést k
pozaru.

10. Nepouzivejte akumulatory, které se béhem
nabijeni zahraly, protoze by akumulatorové
¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.

11. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly
jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

12. Akumulator uplné nevybijejte (doporuéena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede
k pfed¢asnému starnuti akumulatorovych
clanka.

13. Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

Ochrana pred vnéjsimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni. Nosit
ochranné bryle.

2. Chrante Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpe¢nému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijecku
nepouzivat v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40° C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chranit pred pfehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zareni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zadném pfipadé
s akumulatory, které byly pfehraté - tyto

neprodlené vymérite.

7. Skladovani akumulatort, nabijecek a
akumulatorového pristroje. Nabijecku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze
v suchych mistnostech s teplotou okoli od
10-40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator
v chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit
pred vihkosti vzduchu a pfimym sluneénim
zafenim! Akumulatory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité).

8. Zabrarnite tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poskozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte péli akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpecéné
zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunélniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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Specialni bezpecénostni pokyny pro stolni
kotoucové pily

1) Bezpecnostni pokyny vztahujici se k
ochrannym krytiim

nebo fezného nastroje pouze proti sméru
otaceni. Podani obrobku ve stejném sméru,
jakym se otaci pilovy kotou¢ nad stolem,
mUze vést k tomu, Ze bude obrobek vtazen
do pilového kotouce spolu s vasi rukou.

a) Nechte ochranné kryty namontované. c) Pfi podélnych fezech nepouzivejte nikdy
Ochranné kryty musi byt ve funkénim k podavani obrobku pokosovy doraz a
stavu a spravné namontované. Uvolnéné, pfi pfiénych fezech nepouzivejte nikdy
poskozené nebo ne spravné fungujici ochran- spolu s pokosovym dorazem paralelni do-
né kryty je nutné opravit nebo vyménit. raz k nastaveni délky. Sou¢asné navadeni

b) P¥i délicich fezech pouzivejte vzdy obrobku s paralelnim a pokosovym dorazem
ochranny kryt pilového kotouce a zvySuje pravdépodobnost, Ze se zablokuje
roztahovaci klin. P¥i délicich fezech, kdy pilovy kotou¢ a dojde ke zpé&tnému razu.
pilovy kotou¢ profezava celou tloustku obrob- d) P¥i podélnych fezech vyvijejte podavaci
ku, snizuji ochranny kryt a dal$i bezpecénostni silu na obrobek vzdy mezi dorazovou
zatizeni riziko zranéni. liStou a pilovym kotou¢em. Kdyz je vzda-

c) Nepouzivejte pilu k fezani polodrazek lenost mezi dorazovou listou a pilovym
nebo drazek. Pila k tomu z konstrukénich kotouéem mensi nez 150 mm, pouzivejte
dlvodd neni vhodna. Roztahovaci klin nesmi posuvnou tyé, a kdyz je vzdalenost mensi
byt demontovan, protoZe brani zablokovani a nez 50 mm, pouzivejte posuvny blok. Tyto
zpétnému razu. pracovni pomucky zajistuji, aby vase ruce

d) Pred zapnutim elektrického nastroje se zlistavaly v bezpecné vzdalenosti od pilového
ujistéte, ze se pilovy kotoué¢ nedotyka kotouce.
ochranného krytu, roztahovaciho kli- e) Pouzivejte jen posuvnou ty¢é dodanou
nu nebo obrobku. Nahodny dotyk téchto vyrobcem nebo zhotovenou podle
soucasti s pilovym kotou¢em mUize vést k prislusnych pokynt. Posuvna ty¢ zajistuje
nebezpecné situaci. dostatecnou vzdalenost mezi rukou a pilovym

e) Roztahovaci klin nastavte podle popisu kotoucem.

v tomto navodu k obsluze. Nespravné f) Nikdy nepouzivejte poSkozenou nebo
vzdalenosti, poloha a vyrovnani mohou byt nafiznutou posuvnou tyé. Poskozena po-
ddvodem k tomu, Ze roztahovaci klin u¢inné suvna ty¢ muze prasknout a zapficinit, Ze se
nezabrani zpétnému razu. vam dostane ruka do pilového kotouce.

f) Aby mohl roztahovaci klin fungovat, g) Nepracuijte ,,z ruky“. K vlozeni a navadéni
musi plsobit také na obrobek. Pri fezech obrobku pouzivejte vzdy paralelni do-

v obrobcich, které jsou pfilis kratké na to, raz nebo pokosovy doraz. Prace ,z ruky“
aby roztahovaci klin mohl spravné zabrat, znamena, Ze obrobek misto pomoci paral-
je roztahovaci klin neucinny. Za téchto po- elniho nebo pokosového dorazu podavate
dminek nemuze roztahovaci klin zabranit nebo navadite rukama. Rezani z ruky muze
zpétnému razu. vést k chybnému vyrovnani, zablokovani a

g) Pouzivejte jen pilovy kotoué vhodny zpétnému razu.

pro roztahovaci klin. Aby roztahovaci klin h) Nikdy nesahejte do blizkosti otacejiciho

spravné pinil svou funkci, musi se primér pi-
lového kotouce hodit k pfislusnému roztaho-

vacimu klinu, télo pilového kotou¢e musi byt
tenéi nez roztahovaci klin a $itka zub( musi
byt vétsi nez tloustka roztahovaciho klinu.

2) Bezpecnostni pokyny pro proces fezani
a) NEBEZPECI: Nesahejte prsty nebo ruka-
ma do blizkosti pilového kotouce nebo

do prostoru pily. V jediném okamziku nepo-
zornosti nebo pfi smeknuti se vam muaze ruka
dostat do pilového kotouce a utrpét zavazna

zranéni.
b) Obrobek podavejte do pilového kotouce

se pilového kotouce nebo nad néj. Sahnuti
na obrobek muize vést k neimysinému dotyku
s otacejicim se pilovym kotou¢em.

Dlouhé nebo Siroké obrobky podepirejte
za stolem pily nebo po jeho stranach tak,
aby zUstavaly vodorovné. Dlouhé a Siroké
obrobky maji sklon k preklopeni na okraji sto-
lu pily; to vede ke ztraté kontroly, zablokovani
pilového kotou€e a zpétnému razu.

Obrobek navadéjte rovnomérné. Neohy-
bejte ani neotacejte obrobek. Jestlize

se pilovy kotou¢ zablokuje, vypnéte
okamazité elektricky nastroj, vytahnéte
sifovou zastréku a odstraiite pricinu
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zablokovani. Zablokovani pilového kotouce
obrobkem muze vést ke zpétnému razu nebo
k zablokovani motoru.

k) Pokud bézi pila, neodstranujte ufiznuty
material. Ufiznuty material se mdze za-
seknout mezi pilovym kotou¢em a dora-
zovou listou nebo v ochranném krytu a pfi
odstranéni vam muze pilovy kotou¢ vtahnout
prsty. Vypnéte pilu, poCkejte, az se zastavi
pilovy kotoug€, a potom teprve odstrarite mate-
rial.

I) Pro podélné fezy na obrobcich, které

jsou tenéi nez 2 mm, pouzivejte pridavny

paralelni doraz dotykajici se povrchu sto-
lu. Tenké obrobky se mohou pod paralelnim
dorazem zaklinit a zapfi€init zpétny raz.

Zabraiite prehrati pilového kotouce, popf.

znamkam opaleni na fezaném materialu.

Rovnomérné zasouvejte fezany material do

pilového kotouce a béhem fezu nezastavujte.

m

=

3) Zpétny raz - priciny a odpovidajici
bezpecénostni pokyny

Zpétny raz je prudka reakce obrobku v disledku

uvaznuti nebo zablokovani pilového kotou€e nebo

v dlsledku (v(c¢i pilovému kotouci) Sikmo vedené-

ho fezu do obrobku, popf. zaseknuti ¢asti obrob-

ku mezi pilovym kotou¢em a paralelnim dorazem
nebo jinym stacionarnim pfedmétem. Ve vétsiné
pfipadu je obrobek pfi zpétném razu zachycen
zadni ¢asti pilového kotouce, zvednut ze stolu pily

a vymrstén smérem k obsluze. Zpétny raz je nas-

ledkem nespravného nebo chybného pouzivani

stolni kotou€ové pily. Mdze mu byt zabranéno
vhodnymi preventivnimi bezpeénostnimi
opatfenimi, jak je dale popsano.

a) Nikdy nestijte v pfimé linii s pilovym
kotou¢em. Vzdy se zdrzujte na strané pi-
lového kotouce, na které je také dorazova
lista. Pfi zpétném razu mize byt obrobek
vymr§tén vysokou rychlosti na osoby, které
stoji pfed pilovym kotou¢em a v jedné linii s
nim.

b) Nikdy nesahejte nad nebo za pilovy
kotou¢, abyste popotahli nebo podepreli
obrobek. Mohlo by dojit k neumysinému do-
tyku s pilovym kotou¢em nebo by vam pilovy
kotou¢ mohl v disledku zpétného razu vtahn-
out prsty.

c) Obrobek, ktery chcete Fezat, nikdy
nedrzte ani netlacte proti otacejicimu se
pilovému kotou¢i. Tlaceni obrobku, ktery
feZete, proti pilovému kotoudi, vede k zablo-
kovani a zpétnému razu.

d) Vyrovnejte dorazovou liStu rovhobézné s

e)

f)

h)

4)

a)

b)
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pilovym kotouéem. Nevyrovnana dorazova
lista tlaci obrobek proti pilovému kotouc¢i a
vytvafi zpétny raz.

Nepouzivejte pilu k fezani polodrazek
nebo drazek. Pila k tomu z konstrukénich
davodu neni vhodna. Roztahovaci klin nesmi
byt demontovan, protoze brani zablokovani a
zpétnému razu.

Obzvlast opatrni bud'te pfi fezani do éasti
smontovanych obrobk, kam neni vidét.
Zanotuijici se pilovy kotou¢ mize fezat do
pfedmétd, které mohou vyvolat zpétny raz.
Velké desky podeprete, aby se snizilo ri-
ziko zpétného razu zplsobeného uvizlym
pilovym kotouéem. Velké desky se mohou
svoji velkou vahou prohnout. Desky musi byt
vSude tam, kde pfesahuji pfes desku stolu,
podeprené.

Neopracovavejte zadné obrobky, které
jsou zkroucené, zauzlované, zkfivené
nebo nemaji rovnou hranu, podle které
mohou byt navadény pokosovym dora-
zem nebo podél dorazové listy. Zkfiveny,
zauzlovany nebo zkrouceny obrobek je
nestabilni a mize zapficinit chybné vyrovnani
fezné spary s pilovym kotou¢em, zablokovani
a zpétny raz.

Nikdy nefezte vice obrobkl naskladanych
na sobé nebo za sebou. Pilovy kotou¢ by
mohl jeden nebo vice dild zachytit a mohlo by
dojit ke zpétnému razu.

Nespoustéjte pilu, kdyz je pilovy kotoué
zaseknuty v obrobku. Jestlize se pilovy
kotou¢ zasekne, mlze pfi novém spusténi
pily zvednout obrobek a zapficinit zpétny raz.
Pilové kotouée udrzujte isté, ostré

a se spravnym rozvodem zub. Nik-

dy nepouzivejte zdeformované pilové
kotouce nebo pilové kotouce s prasklymi
nebo zlomenymi zuby. Ostré pilové kotouce
se spravnym rozvodem zubd minimalizuji
svirani, blokovani a zpétné razy.

Bezpecénostni pokyny pro obsluhu
stolnich kotouéovych pil

Pfed odstranénim vlozky stolu, vyménou
pilového kotouce, nastavenim roztaho-
vaciho klinu nebo provedenim ochran-
ného zakryti pilového kotouce, a kdyz
nechavate stroj bez dozoru, vypnéte
stolni kotouéovou pilu a odpojte ji od
elektrické sité. Preventivni opatfeni slouzi k
pfedchazeni urazim.

Nikdy nenechte stolni kotouc¢ovou pilu
bez dozoru bézet. Vypnéte elektricky
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d)

9)

nastroj a neodchazejte od néj, dokud

se uplné nezastavi. Pila bézici bez dozoru
predstavuje nekontrolované nebezpedi.
Postavte stolni kotoucovou pilu na misto,
které je dobfe a rovnomérné osvétlené

a kde mtizete bezpecné stat a udrzovat
rovnovahu. Misto postaveni musi nabizet
dost prostoru k tomu, aby bylo mozné
dobfe manipulovat s obrobky velikosti,
kterou pouzivate. Neporadek, neosvétlené
Césti pracovisté a nerovna nebo kluzka pod-
laha mohou vést k urazim.

Pravidelné odstranujte piliny a dfevénou
moucku pod stolem pily, popf. z odsavani
prachu. Nahromadéna dfevéna moucka je
hoflava a mdze se sama od sebe vznitit.
Zajistéte stolni kotoucovou pilu.
Nespravneé zajisténa stolni kotoucova pila se
mUze dat do pohybu nebo pfevrhnout.

Nez zapnete stolni kotou¢ovou pilu,
odstrante z ni sefizovaci nastroje, zbytky
dreva atd. Vychyleni nebo pfipadné zase-
knuti mGze byt nebezpecné.

Pouzivejte vzdy pilové kotouce sprav-

né velikosti a s vhodnym otvorem pro
upinani (napf. kosodélnikovy nebo
kulaty). Pilové kotouce, které se nehodi k
montaznim dilim, radialné hazi a vedou ke
ztraté kontroly.

Nikdy nepouzivejte poskozeny nebo
nespravny montazni material pilového
kotouce, nap¥. priruby, podlozky, Srouby
nebo matice. Tento montazni material pilo-
vého kotouce byl zkonstruovan specialné pro
vasi pilu a pro jeji bezpeény provoz a opti-
malni vykon.

Nikdy si nestoupejte na stolni
kotoucovou pilu a nepouzivejte ji jako
schod. Kdyby se elektricky nastroj prevrhl
nebo kdybyste se nahodné dotkli pilového
kotouce, mohlo by dojit k zavaznému zranéni.
Ujistéte se, ze je pilovy kotou¢ namon-
tovany ve spravném sméru otaceni. Se
stolni kotou€ovou pilou nepouzivejte
zadné brusné kotouce nebo draténé
kartace. Nespravna montaz pilového kotouce
nebo pouziti nedoporu¢eného pfislusenstvi
mUiZe vést k zavaznym zranénim.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Dodatecné bezpecnostni pokyny

Pilovy kotou¢ pouzivejte jen s vné&jSimi
prameéry a pramery otvor(i predepsanymi v
originalnim navodu k obsluze (odstavec Tech-
nické udaje).

Pouzivejte jen pilové kotouce, které maji
vyznaceny stejny nebo vyssi pocet otacek,
nez je vyznaceny na elektrickém nastroji.
Pouzivejte jen pilovy kotou¢ s priimérem od-
povidajicim udajim na pile.

Pouzivejte spravny pilovy kotou¢ pro
obrabény material.

Pouzivejte jen pilové kotou¢e doporucené
vyrobcem, které, pokud jsou uréené k fezani
dreva nebo podobnych materialt, odpovidaji
normé EN 847-1.

Pouzivejte jen ostré a nezdeformované pilové
kotouce bez trhlin.

Vadné pilové kotou¢e musi byt ihned
vymeénény.

Pilovy kotou¢ se musi volné otacet.

Pred kazdym pouzitim pily zkontrolujte ochra-
nu pilového kotouce s ohledem na poskozeni
nebo opotfebeni.

Ochrana pilového kotouc¢e musi po kazdém
fezani opét vlastni vahou sama klesnout.
Ochrana pilového kotouce se musi zvednout,
kdyz je obrobek posunut smérem k pilovému
kotoudi.

Poskozenéa nebo vadna ochranna zafizeni
musi byt neprodlené vyménéna.

Je tfeba zajistit, aby vSechna zafizeni zakry-
vajici pilovy kotou¢ bezvadné pracovala.
Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt de-
montovana nebo vyfazena z provozu.
Veskera ochranna a bezpe¢nostni zafizeni
musi byt po ukonéené opravé nebo udrzbé
ihned znovu namontovana.

Posuvna ty¢ nebo rukojet pro posuvné dievo
musi byt pfi nepouzivani vzdy uloZzena u
stroje. V pfipadé, ze posuvnou ty¢ nebo po-
suvné dfevo nepouzivate, zasurite ho do jeho
drzaku.

Rezani pokosti nebo klini je povoleno jen s
odpovidajicim pomocnym (pfi€énym) dorazem.
Opotfebovanou vlozku stolu vyménit. —
Vytahnéte sitovou zastréku —

Pokud je to nutné, noste vhodné osobni
ochranné vybaveni. To mize zahrnovat:

a. Ochranu sluchu ke snizeni rizika poskozeni
sluchu;

b. Ochranu dychacich cest ke snizeni rizika
vdechnuti nebezpeéného prachu.

¢. Pfi manipulaci s pilovymi kotou¢i a hrubymi
materialy noste rukavice. Pilové kotou¢e musi
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19.

20.

21.

22.
23.
. Stroj je vybaven bezpecénostnim spinacem

24

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

byt vzdy noSeny ve vhodném pouzdre.

P¥i transportu stroje pouzivat pouze dopravni
zarizeni a nikdy nepouzivat pro manipulaci a
transport ochranna zafizeni.

Béhem transportu by méla byt horni ¢ast pilo-
vého kotouce zakryta, napfiklad ochrannym
zafizenim.

Pfedejte bezpe€nostni pokyny vSem dal§im
osobam, které se strojem pracuiji.
Nepouzivejte pilu k fezani palivového dfivi.
Neprovadéijte pfi¢né fezy kulatiny.

proti opétnému zapnuti po poklesu napéti.
Jestlize je potfeba prodluzovaci kabel,
presvédcte se, jestli jeho prifez dostacuje
pro pfikon proudu pily. Minimalni prifez 1,5
mmZ.

Kabelovy buben pouzivat pouze v odvinutém
stavu.

Stroj nepretéZovat tak, az se zastavi.

Tlaéte obrobek vzdy pevné proti pracovni de-
sce.

Dbejte na to, aby odfiznuté kusy dfeva nebyly
zachyceny a odmrstény ozubenym véncem
pilového kotouce.

Musi byt dodrzovany bezpecénostni, pracovni
a udrzbarské pokyny vyrobce a také rozméry
uvedené v Technickych datech.

Je tfeba dbat pfislusnych bezpeénostnich
predpisl a jinych, véeobecné platnych
bezpecénostné technickych pravidel.

Dbat brozurek s informacemi oborové profes-
ni organizace.

Obsluhujici osobé& musi byt minimalné 18 let.
Nikdy neodstrariujte volné odstépky dreva,
tfisky nebo zaseknuté kusy dfeva pfi bézicim
pilovém kotoudi.

Pfi odstrariovani poruch nebo vyjimani zase-
knutych kusl dfeva vypnéte stroj. — Vytahnéte
sitovou zastréku —

Osoby pracuijici se strojem nesmi byt rozpty-
lovany.

Pracovisté udrzujte bez dfevnych odpadu a
povalujicich se dilt.

Pfed uvedenim do provozu pfekontrolujte,
zda souhlasi napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje s napétim sité.

Prekontrolujte sitové napajeci vedeni.
Nepouzivejte vadna nebo poskozena
napajeci vedeni.

Pilu provozovat pouze s vhodnym odsavacim
zafizenim nebo s béznym primyslovym
vysavacem.

41. Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
pfistroj osobam, které nejsou s pfistrojem
obeznameny nebo necetly tyto pokyny. Elek-
tricka naradi jsou nebezpecna, pokud jsou
pouzivana nezkuSenymi osobami.

42. Udrzujte fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi Cepelemi
méné vaznou a daji se lépe vodit.

43. Nechte pfistroj opravovat jen kvalifiko-
vanym odbornym personalem a jen za
pouziti originalnich ndhradnich dild. Tim je
zabezpeceno, Ze zUstane bezpecnost stroje
zachovana.

44. Pred uvedenim do provozu musi byt vS§echny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

45. U jiz opracovaného dreva davejte pozor na
cizi télesa, napf. hfebiky nebo Srouby atd.

46. Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a zkontro-
lujte volny chod pohyblivych &asti.

47. Udrzujte rukojeti suché, Cisté a zbavené oleje
a tuku.

Dobre si uschovejte bezpecnostni pokyny.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predizovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predizovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi zniZuje riziko
urazu elektrickym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. PouZitie pripojenia s prudovym
chrani€om znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moéze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného sp6sobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nach&dzal na rotujucej Casti
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

elektrického nastroja, by mohol spésobit
zranenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozZete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev.
Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Chraiite svoje vlasy, odev a rukavice pred
kontaktom s tociacimi sa dielmi nastroja.
Vol'né oblecenie, Sperky alebo dihé viasy
mozu byt zachytené tociacimi sa dielmi
nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanlivou
bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre
elektrické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k tazkym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym
nastrojom je dékladnejSia a bezpecénejsia v
rozmedzi uvedenej oblasti vykonu.
Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, si nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von akumulator predtym,
nez budete vykonavat nastavenia na
pristroji, vymienat diely prisluSenstva
alebo ak chcete elektricky nastroj odlozit.
Toto bezpeénostné opatrenie zabrani
samovolnému zapnutiu elektrického néastroja.
Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré nie st oboznamené s pristrojom
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické
nastroje su nebezpec¢né, ked' su pouzivané
neskusenymi osobami.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne oSetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich
blokovaniu, ¢i nie su diely polamané
alebo poskodené, resp. €i nie je
ovplyvnena spravna funkcia elektrického
nastroja. Nechajte poSkodené diely pred
pouzitim elektrického nastroja opravit.
Mnohé urazy boli spésobené nespravnou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré

a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekavaju a je mozné ich l'ahsie viest.
Pouzivajte elektricky pristroj,
prislusenstvo, obrabacie nastroje atd'.

v sulade s prislusnymi pokynmi. Berte
pritom ohl'ad na konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktora sa ma
vykonat. Pouzitie elektrickych nastrojov na
iné ucely ako na tie, na ktoré boli uréené,
moéze viest k vaznym nebezpecnym
situaciam.

Udrzujte rukovéte a pridrzné plochy
suché, cisté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovéte a pridrzné plochy nedovol'uju
bezpecné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom
Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktord je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru, ak sa nabijatka pouziva s inymi
akumulatormi.

Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k
zraneniam a nebezpedenstvu poziaru.
Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
klaémi, skrutkami ani inymi malymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze viest k
popaleninam alebo vzniku poziaru.

Pri nespravnom pouzivani moéze

z akumulatora vytiect tekutina. Zabrante
kontaktu s tekutinou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnut vodou.
Ak sa dostane tato tekutina do o¢i,
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vyhladajte taktiez lekarsku pomoc.
Vystupujuca tekutina akumulatora méze viest
k podrazdeniu pokozky alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte ziaden poskodeny ani
upraveny akumulator. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mozu chovat
nepredvidavo a viest ku vzniku poZiaru,
vybuchu alebo nebezpecenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mdzu sposobit exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo
teplotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného
rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo poziaru.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovaf
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulato-
ry. Akékol'vek opravy akumulatorov by
sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatoroveé ¢lanky maju viacstupriove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy
¢lanok sa najskér naformatuje a zaznamenaju

sa jeho elektrické charakteristické znaky. Tie-

to udaje sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné
zoskupit najlepsie akumulatorové zostavy. Nap-
riek vSetkym bezpec¢nostnym opatreniam pri
zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmienec¢ne dodrziavat nasle-
dovné body.

Bezpecna prevadzka je zarucend len s
neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu élankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Zze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych
akumulatorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitial
Nabijajte Va$§ akumulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Litium-ionové akumulatory podliehaju pri-
rodzenému starnutiu. Najneskor vtedy, ked
vykonnost akumulatora zodpoveda len
priblizne 80 % nového stavu, musi sa akumu-
lator vymenit! Oslabené ¢lanky v starom aku-
mulatore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpeénostné riziko.

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpedenstvo vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo!
Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pricina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulato-
ra. Ukoncite pracovny proces, ked zane
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje
ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po Uplnom nabiti.

8. Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajSej
strany znatelné prehriatie.

9. Zabrante poskodeniam a narazom!
lhned’ nahrad'te akumulatory, ktoré Vam
spadli z vySky viac ako jeden meter alebo
boli vystavené silnym narazom, aj napriek
tomu, Ze sa javi teleso akumulatora ako
neposkodené. Clanky akumulatora vo vnutri
mozu byt vazne poskodené. Dbajte pritom
prosim taktiez na pokyny pre likvidaciu.

10. V pripade pretaZenia a prehriatia sa z
bezpeénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nadalej vypina¢ zap/vyp
v pripade, ked’ ochranny vypina¢ vypol prist-
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11.

12.

13.

roj. MdZe to sposobit poskodenia na akumu-
latore.

Pouzivajte len originalne akumulatory.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam, vybuchu a riziku poziaru.

Chranite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd’om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpeénym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli
vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej
vlhkosti vzduchu — takéto akumulatory ihned'
vymerite!

Ak je va$e zariadenie vybave-

né odnimatelnym akumulatorom, z
bezpeénostnych dévodov akumulator po
ukong&eni prace odstrante zo zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

10.

Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. PoSkodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte prilozenu nabijatku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zacatim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulatory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybi-
té akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeé&ne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote nizSej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa

11.

12.

pocas nabijania zohriali, pretoze by mohli byt
nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.
Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptémy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).
Akumulator nikdy uplne nevybijajte
(odportéana hibka vybitia max. 80 %).

PIné vybitie vedie k predéasnému starnutiu
¢lankov akumulatora.

13. Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1.

2.
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Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj

a nabijacku pred vihkostou a dazd’om.
Vihkost a dazd' mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horfavych
tekutin.

Nabijac¢ku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulétor na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny slne€nému Ziareniu.

Akumulatory chranif pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né
Ziarenie vedie k prehriatiu a poskodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré

boli prehriate - ihned' takéto akumulatory
nahradte.

Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabija¢ku a Vas§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia

v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
slneénym Ziarenim! Akumulatory skladuijte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).
Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatoral Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!
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Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické
pristroje obsahuju materialy poskodzujuce Zivotné
prostredie. Akumulator, resp. akumulatorové prist-
roje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-iénovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Specialne bezpeénostné pokyny pre stolné b)
kotucové pily

1) Bezpecnostné pokyny tykajltce sa
ochranného krytu

a) Nechajte namontovat ochranné kryty.
Ochranné kryty musia byt funkéné a mu- c)
sia byt spravne namontované. Uvolnené,
poskodené alebo nespravne fungujuce
ochranné kryty sa musia opravit alebo
vymenit.

b) V pripade deliacich rezov pouzivajte vzdy
ochranny kryt pilového kotiéa a rozo-
vieraci klin. V pripade deliacich rezov, kde
pilovy kotu€ pili celu hrubku materialu, znizuju
ochranny kryt a ostatné bezpec¢nostné prip- d)
ravky riziko zraneni.

c) Pilu nepouzivajte na drazkovanie a
zliabkovanie. Pila na to konstrukéne nie
je prispbsobena. Rozovieraci klin nesmiete
demontovat, pretoZe zabraruje zaseknutiu a
spatnému uderu.

d) Pred zapnutim pristroja skontrolujte, ¢i
sa pilovy kotué¢ nedotyka ochranného
krytu, rozovieracieho klinu alebo obrob-
ku. Nahodny kontakt tychto komponentov s e)
pilovym kotu¢om mdze viest k nebezpeénym
situaciam.

e) Nastavte rozovieraci klin podl'a opisu v
tomto navode na obsluhu. Nespravne vz-
dialenosti, poloha a nasmerovanie mézu mat
za nasledok, ze rozovieraci klin nedokaze f)
ucinne zabranit spatnému uderu.

f) Aby rozovieraci klin mohol fungovat,
musite posobit na obrobok. Pri rezoch do
obrobkov, ktoré su prili§ kratke na to, aby mo- 9)
hol rozovieraci klin zabrat, je rozovieraci klin
neucinny. Za tychto podmienok nie je mozné
rozovieracim klinom zabranit spatnému ude-
ru.

g) Pouzivajte pilovy kotié zodpovedajuci ro-
zovieraciemu klinu. Aby mohol rozovieraci
klin spravne pdsobit, musi priemer pilového
kotuca zodpovedat prislusnému rozovieracie- h)
mu klinu, zékladna pilového kotu¢a musi byt
tenSia ako rozovieraci klin a Sirka zubov musi
byt vaésia ako hrubka rozovieracieho klinu.

2) Bezpeénostné pokyny pre rezanie pilou

a) NEBEZPECENSTVO: Nepriblizujte sa
prstami alebo rukami do blizkosti pilo-
vého kotuca alebo do oblasti vykona-
vania rezu. Moment nepozornosti alebo
posmyknutie mdze nasmerovat vasu ruku k i)
pilovému kotucu a spdsobit vazne zranenia.
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Obrobok privadzajte k pilovému listu
alebo reznému nastroju len proti smeru
otacania. Privadzanie obrobku v rovnakom
smere, ako je smer otacania pilového kotuca
nad stolom, méze zapri€init vtiahnutie obrob-
ku a vadej ruky do pilového kotuca.

V pripade pozdiznych rezov nikdy
nepouzivajte na privadzanie obrobku
Sikmy doraz, a v pripade prieénych rezov
so Sikmym dorazom nikdy nepouzivajte
dodatocne aj paralelny doraz na nastave-
nie dizky. Siidasné vedenie obrobku s paral-
elnym dorazom a §ikmym dorazom zvysuje
pravdepodobnost, Ze sa pilovy kotu¢ zasekne
a dbjde k spatnému uderu.

V pripade pozdiznych rezov posobte
privadzacou silou na obrobok vzdy
medzi dorazovou liStou a pilovym
kotu¢om. Pouzite posuvny pripravok,

ak je vzdialenost medzi dorazovou

liStou a pilovym koti¢om menej ako 150
mm, a posuvny blok, ak je vzdialenost
menej ako 50 mm. Tieto pracovné pomé-
cky zabezpedia, aby vasa ruka zostala v
bezpecénej vzdialenosti od pilového kotuca.
Pouzivajte len posuvny pripravok od
vyrobcu, ktory je sti¢astou dodavky, ale-
bo posuvny pripravok zhotoveny podla
pokynov. Posuvny pripravok zabezpeduje
dostato¢nu vzdialenost medzi rukou a pilo-
vym kotu¢om.

Nikdy nepouzivajte poSkodeny alebo
napileny posuvny pripravok. PoSkodeny
posuvny pripravok sa méze zlomit a sposobit,
Ze sa vasa ruka dostane do pilového kotuca.
Nepracujte ,len rukami“. Na prilozenie

a vedenie obrobku pouzivajte vzdy pa-
ralelny doraz alebo Sikmy doraz. ,Len
rukami“ znamena, Ze obrobok podopierate
alebo vediete nie pomocou paralelného alebo
Sikmého dorazu, ale len rukami. Pileni len za
pouzitia ruk vedie k nesprdvnemu nasmero-
vaniu, zaseknutiu a spatnému uderu.

Nikdy nesiahajte poza alebo nad rotujuci
pilovy kotué. Siahnutie za obrobok méze
viest k neumyselnému kontaktu s rotujucim
pilovym kotu¢om.

Dlhé a/alebo Siroké obrobky za pilovym
stolom a/alebo na jeho boku podoprite,
aby zostali vodorovné. DIhé a/alebo Siroké
obrobky maju skon preklapat sa na okraji
pilového stola, ¢o vedie k strate kontroly, za-
sekavaniu pilového kotu¢a a spatnému uderu.
Obrobok prisuvajte rovhomerne. Obro-
bok neohybaijte a neprekrucajte. Ak sa

05.04.2022 10:54:20



pilovy kotué zasekne, elektricky pristroj
okamzite vypnite, vytiahnite elektricku
zastréku zo zasuvky a odstrante pri¢inu
zaseknutia. Zaseknutie pilového kotuca
moze viest k spatnému uderu alebo zabloko-
vaniu motora.

k) Odpileny material neodstranujte, pokym
je pila v chode. Odpileny material sa moze
zaseknut medzi pilovy kotu¢ a dorazovu listu
alebo do ochranného krytu a pri odstrafiovani
vam vtiahnut prsty do pilového kotuca. Pred
odstrarfiovanim materialu pilu vypnite a
pockajte, pokym sa pilovy kotu¢ nezastavi.

I) Na pozdizne rezy na obrobkoch tensich
ako 2 mm pouzite pridavny paralelny do-
raz, ktory je v kontakte s povrchom stola.
Tenké obrobky sa mézu zaseknut pod paral-
elnym dorazom a sposobit spatny uder.

m) Vyvarujte sa prehrievaniu pilového
kotuéa, resp. stopam po spaleni na re-
zanom materiali. Rezany material vsuvajte
do pilového kotu€a rovnomerne a pocas reza-
nia sa nezastavuijte.

3) Spatny uder - Priciny a prislusné
bezpeénostné pokyny

Spatny uder je nahla reakcia obrobku spésobena

zakliesnenim, zaseknutim pilového kotuc¢a alebo

vzhladom na pilovy kotu¢ Sikmo vedenym rezom
do obrobku alebo zaseknutim ¢asti obrobku med-
zi pilovy kotu¢ a paralelny doraz alebo iny pevne
stojaci objekt. Vo va¢&sine pripadov sa pri spatnom
udere obrobok zachyti zadnou ¢astou pilové-

ho kotu¢a, nadvihne pilovym stolom a vymrsti

smerom k obsluhujucej osobe. Spatny uder je

nésledkom nespravneho alebo chybného pouzitia
stolnej kotucovej pily. Je mozné zabranit mu
vhodnymi opatreniami tak, ako je opisané nizsie.

a) Nikdy sa nestavajte do priamej linie s
pilovym koti€om. Vzdy sa zdrziavajte na
tej strane pilového kottca, na ktorej sa
nachadza aj dorazova lista. Pri spatnom
udere moze byt obrobok velkou rychlostou
vymr$teny na osoby, ktoré stoja pred pilovym
kotu¢om a v jednej linii s pilovym kotuc¢om.

b) Nikdy nesiahajte nad alebo za pilovy
kotué, aby ste obrobok potiahli alebo po-
dopreli. M6ze dojst k neimyselnému kontak-
tu s pilovym kotu€om alebo spéatny uder méze
sposobit vtiahnutie vasich prstov do pilového
kotuca.

c) Nikdy nepridrziavajte alebo nepritlacajte
obrobok, ktory sa pili, proti rotujicemu
pilovému kotucu. Pritla¢anie pilového
obrobku proti pilovému kotu¢u spbésobuije za-

e)

f)

h)

4)

a)
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seknutie a spatny uder.

Dorazovu listu nastavte paralelne s
pilovym kotti€éom. Nespravne nastavena
dorazova lista pritla¢a obrobok proti pilovéemu
kotucu a spbsobuje spéatny uder.

Pilu nepouzivajte na drazkovanie a
zliabkovanie. Pila na to konstrukéne nie

je prispbsobena. Rozovieraci klin nesmiete
demontovat, pretoZe zabrarfuje zaseknutiu a
spatnému uderu.

Bud'te obzvlast opatrni pri rezani do
neviditel'nych oblasti zmontovanych
obrobkov. Vnarajuci sa pilovy kotu¢ méze
rezat do predmetov, ktoré mézu sposobit
spatny uder.

Vel'ké dosky podoprite, aby ste znizili
riziko spatného uderu kvoli zaseknutému
pilovému kottcéu. Velké dosky sa mézu
prehnut pod vlastnou tiazou. Dosky musia byt
vSade, kde presahuju povrch stola, podopre-
té.

Neopracovavajte obrobky, ktoré su skru-
tené, zauzlené, pokrivené alebo ktoré ne-
maju rovnu hranu, na ktorej by mohli byt
vedené so Sikmym dorazom alebo pozdiz
dorazovej listy. Pokriveny, zauzleny alebo
skruteny obrobok je nestabilny a spésobuje
nespravne zarovnanie reznej Skary s pilovym
kotu€om, zaseknutie a spatny uder.

Nikdy nevykonavajte rez na viacerych

na sebe alebo za sebou nastohovanych
obrobkoch. Pilovy kotu¢ by mohol zachytit
jednu alebo viacero ¢asti a spdsobit spatny
uder.

Pilu neuvadzajte do chodu, ked’ sa pilovy
kotu¢ nachadza v obrobku. Ak je pilovy
kotu¢ zaseknuty, moze obrobok nadvihnut

a pri opatovnom uvedeni pily do chodu
sposobit spatny uder.

Udrziavajte pilové kotuce Cisté, ostré a
dostatoéne vyosené. Nikdy nepouzivajte
pokrivené pilové kotuce alebo pilové
kotuée s prasknutymi alebo zlomenymi
zubmi. Ostré a spravne vyosené pilové
kotu¢e mézu minimalizovat zasekavanie, blo-
kovanie a spatné udery.

Bezpeénostné pokyny pre obsluhu stolo-
vych kotucovych pil

Pred odstranovanim stolnej vliozky, vyme-
nou pilového kotuéa, vykonanim nasta-
veni na rozovieracom kline alebo ochran-
nom kryte pilového kotuca a ked’ stroj
nechavate bez dozoru, stolovu kottcovu
pilu vypnite a odpojte od elektrickej siete.
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b)

e)

9)

Preventivne opatrenia zabranuju urazom.
Nikdy nenechajte stolovu kotucovu pilu
bezat bez dozoru. Elektricky pristroj vyp-
nite a neopustajte ho, pokym sa tplne
nezastavi. Pila beZiaca bez dozoru predsta-
vuje nekontrolované nebezpecenstvo.
Stolovu kotucovu pilu umiestnite na rov-
né a dobre osvetlené miesto, kde mozete
bezpecne stat a drzat rovnovahu. Miesto
instalacie musi poskytovat dostatok
priestoru na dobri manipulaciu s obrob-
kami. Neporiadok, neosvetlené pracovné
priestory a nerovné, kizké podlahy mézu viest
k urazom.

Pravidelne odstranujte piliny a drevitu
mucku spod pilového stola a/alebo z
odsavania prachu. Nahromadena drevita
mucka je horlava a méze sa samocinne
vznietit.

Stolovu kotucovu pilu zaistite. Nesprav-
ne zaistena stolova kotucova pila sa moze
posuvat alebo prevratit.

Pred zapnutim stolovej kotucovej pily
odstrante z pily vSetky nastavovacie
naradia, zvysky dreva a pod. Zmena
smeru alebo pripadné vzprieCenie mdze byt
nebezpecéné.

Vzdy pouzivajte pilové kottce so
spravnou velkostou a zodpoveda-

jucim upevnovacim otvorom (napr.
kosostvorcovy alebo okruhly). Pilové
kotuce, ktoré nezodpovedaju montaznym die-
lom pily, nebezia vycentrovane a vedu k strate
kontroly.

Nikdy nepouzivajte poSkodeny alebo
nevhodny montazny material na pilové
kotuce, napr. priruby, podlozky, skrutky
alebo matice. Tento montazny material na
pilové kotuce bol konstruovany Specialne pre
vasu pilu, pre bezpecnu prevadzku a optimal-
ny vykon.

Na stolovu kotucovi pilu sa nikdy nesta-
vajte a nepouzivajte ju ako podnozku. Ak
sa elektricky nastroj prevrati alebo sa vy ne-
dopatrenim dostanete do kontaktu s pilovym
kotic¢om, moze dojst k vaznemu zraneniu.
Skontrolujte, ¢i je pilovy kotié namonto-
vany v spravnom smere otacania. V pri-
pade stolovej koticovej pile nepouzivajte
brusne kotuce ani drotené kefy. Neod-
borna montaz pilového kotuca alebo pouzitie
neodporuc¢aného prislusenstva méze viest k
vaznym zraneniam.

5)
1.

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.
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Dodato¢né bezpecnostné pokyny
Pouzivajte len brusny kotu¢ s vonkajsim
priemerom a priemerom otvoru definovanym
v originalnom navode na obsluhu (kapitola
Technické udaje).

Pouzivajte len také pilové kotuce, ktoré su
oznacené rovnakymi alebo vyssimi otackami,
ako su uvedené otacky na elektrickom prist-
roji.

Pouzivajte len pilovy kotu¢ s priemerom zod-
povedajucim udajom na pile.

Pouzivajte pilovy kotug, ktory je vhodny na
obrabany material.

Pouzivajte len vyrobcom odporu¢ané pilové
kotuce, ktoré v pripade, ak su uréené na
rezanie dreva alebo podobnych materiélov,
zodpovedaju norme EN 847-1.

Pouzivajte len riadne zaostrené a nezdefor-
mované pilové kotuce bez trhlin.

Chybné pilové kotuc¢e sa musia okamzite
vymenit.

Pilovy kotu¢ musi byt schopny vol'ne bezat.
Pred kazdym pouzitim pily skontrolujte, ¢i
ochrana pilového kotuca nie je poskodena
alebo opotrebovana.

Ochrana pilového kotu¢a sa musi po kazdom
procese rezania opat spustit vlastnou
hmotnostou. Ochrana pilového kottc¢a sa
musi nadvihnut, ked’ sa obrobok postva v
smere k brusnemu kotucu.

Poskodené alebo chybné ochranné zariade-
nia sa musia ihned' vymenit.

. Musi sa zabezpecit, aby spravne pracovali

vSetky zariadenia, ktoré zakryvaju pilovy
kotuc.

Bezpecénostné zariadenia na stroji nesmu byt
demontované alebo vyradené z prevadzky.
V8etky ochranné a bezpecnostné zariadenia
sa musia po ukonéenej oprave alebo udrzbe
okamzite znovu namontovat.

Posuvny pripravok alebo rukovét pre po-
suvné porisko musia byt vzdy, ked sa prave
nepouzivaju, ulozené na uréenom mieste na
stroji. Pokial nepouzivate posuvny pripravok
alebo posuvné porisko, umiestnite ho do
prislusného drziaka.

Rezanie skoseni/klinov je pripustné len s
prislusnym pomocnym dorazom (prie¢ny do-
raz).

Vymenit opotrebovanu stolnu viozku. —
Vytiahnut kabel zo siete —
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Ak je to potrebné, pouzivajte vhodné osobné
ochranné vybavenie. Jeho suc¢astou moze
byt:

a. Ochrana sluchu na zniZenie rizika vzniku
poskodenia sluchu;

b. Ochrana dychania na zabranenie rizika
vdychovania nebezpeéného prachu.

c. Pri manipulacii s pilovymi kotuémi a drsny-
mi materialmi pouzivajte ochranné rukavice.
Pilové kotuce sa musia prenasat vzdy, ak to
je mozné, vo vhodnej prepravke.

Pri transporte stroja sa musia pouzivat
vyluéne len transportné pripravky a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat na manipulaciu
alebo transport stroja jeho ochranné zariade-
nia.

Pocas transportu musi byt horna strana pilo-
vého kotuca prikrytd, napriklad ochrannym
pripravkom.

Odovzdajte tieto bezpeénostné pokyny
vSetkym osobam, ktoré pracuju na tomto stro-
ji.

Nepouzivajte tuto pilu na rezanie palivového
dreva.

Vyvaruijte sa prie€nemu rezaniu gulatiny.
Tento stroj je vybaveny bezpe¢nostnym
vypinaéom na zabranenie opatovného zapnu-
tia po poklese napétia.

V pripade, Ze je potrebné pouzitie
predlzovacieho kabla, je nutné presveddit sa
o tom, Ze je jeho vodi€ovy prierez dostato¢ne
vel'ky pre odber prudu pily. Minimalny prierez
1,5 mm?

Kéblovy bubon sa smie pouzivat len v plne
odvinutom stave.

Stroj nezatazovat tak, aby sa pretazenim
zastavil.

Zatlaéte obrobok pri rezani vzdy pevne na
pracovnu dosku.

Dbajte na to, aby sa odrezané kusy dreva ne-
zachytili ozubenym vencom pilového kotuca a
nevymrstili von z pily.

Musia sa dodrziavat bezpec¢nostné, pracovné
a udrzboveé predpisy vyrobcu, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.

Musia sa dodrziavat prislusné bezpecnostné
predpisy proti Urazom a ostatné, vSeobecne
uznavané bezpecénostne technické pravidla.
Dodrziavajte prislusné predpisy profesijnej
odborovej organizacie.

Personal obsluhy musi dosahovat vek mi-
nimalne 18 rokov.

Nikdy neodstrariujte uvolnené triesky, hobliny
alebo zaseknuté ¢asti dreva pri beziacom
pilovom kotugi.

35

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

. Pri odstrafiovanie poruch alebo pri vybe-

rani zaseknutych kusov dreva sa musi stroj
vypnut. - Vytiahnut kabel zo siete —

Osoby pracujuce na stroji nesmu byt
vyrusované.

Udrzujte pracovisko Cisté od dreveného od-
padu a volne leziacich ¢asti.

Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
elektrické napatie uvedené na typovom Stitku
pristroja zodpoveda pritomnému sietovému
napatiu.

Skontrolujte vedenie sietového pripoje-

nia. Nepouzivajte Ziadne chybné alebo
poskodené pripojné vedenia.

Pilu prevadzkuijte len spolu s vhodnym odsa-
vacim zariadenim alebo s beznym priemys-
elnym vysavacom.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby pouzivali
pristroj také osoby, ktoré nie su oboznédme-
né s pristrojom alebo neditali tieto pokyny.
Elektrické nastroje su nebezpecéné, ked su
pouzivané neskusenymi osobami.

Udrzujte va$e rezacie nastroje vzdy ostré a
vo vycistenom stave. Starostlivo oSetrované
rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
budu menej zasekavat a daju sa l'ahsie viest.
Nechajte vas pristroj opravovat vzdy len
kvalifikovanym odbornym personélom a vzdy
len s originalnymi ndhradnymi dielmi. Tym sa
zabezpedi, Ze ostane zachovana bezpec¢nost
tohto pristroja.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia sprav-
ne namontovat vSetky kryty a bezpe¢nostné
pripravky.

V pripade dreva, ktoré uz bolo opracované, je
potrebné davat pozor na cudzie telesd, napr.
klince alebo skrutky a pod.

Pred tym, nez stlacite vypinac zap/vyp,
presvedcte sa o tom, Ze je pilovy kotu¢€ sprav-
ne namontovany a je zaru¢ena l'ahkost chodu
pohyblivych ¢asti.

UdrZzujte rukovati suché, Cisté a zbavené od
oleja a mastnoty.

Tieto bezpecnostné pokyny starostlivo

us
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen,
plaatjes en technische gegevens, waarvan
dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
volgende instructie kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vloeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan
het doelmatig gebruik ervan om het
elektrisch gereedschap te dragen,
op te hangen of om de stekker uit
de contactdoos te trekken. Houd de
aansluitleiding uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewogen delen. Een
beschadigde of verwikkelde aansluitleiding
verhoogt het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch
gereedschap in openlucht werkt, dan
mag u alleen verlengkabels gebruiken
die ook geschikt zijn om buiten te worden
ingezet. Het gebruik van een voor buiten
geschikte verlengkabel verlaagt het risico van
een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsscho-
enen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit
op de stroomtoevoer en/of de accu aans-
luit, het gereedschap in handen neemt
of draagt. Als u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
of sleutel die zich in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap bevindt, kan
verwondingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moeten
deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en

omzeil niet de veiligheidsregels voor
elektrische gereedschappen, ook al bent
u na veelvoudig gebruik vertrouwd met
het gereedschap. Onachtzaam handelen
kan binnen een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het
elektrisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch
gereedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten het bereik van
kinderen. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die met
dit apparaat niet vertrouwd zijn of die

deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk,
als ze door onervaren personen worden
gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen
en inzetgereedschappen zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen foutloos
werken en niet klem zitten, en of delen
gebroken of zo beschadigd zijn, dat de
werking van het elektrisch gereedschap
negatief is beinvloed. Laat beschadigde
delen repareren, voordat u het
elektrisch gereedschap opnieuw inzet.
Vele ongelukken zijn te wijten aan slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten
raken minder vaak vastgeklemd en zijn
gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen enz.
overeenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van
grepen droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gladde grepen en opperviakken maken
geen veilige bediening en controle van het
elektrisch gereedschap in onvoorziene
situaties mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een
bepaalde soort accu’s, bestaat brandgevaar
als hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische
gereedschappen alleen de accu’s die
daarvoor zijn voorzien. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

c¢) Houd de niet gebruikte accu uit de
buurt van paperclips, muntstukken,
sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen, die een
overbrugging van de contacten zouden
kunnen veroorzaken. Een kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.
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d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit
de accu ontsnappen. Vermijd ermee in
contact te komen. Bij toevallig contact
met water afspoelen. Mocht de vioeistof
in de ogen terecht komen dient u zich
bovendien onder doktersbehandeling te
stellen. Ontsnappende accuvloeistof kan
huidirritaties of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten
temperatuurbereik kan de accu vernietigen
en het brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde
klantendienst.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan

de opbouw van elke accupack teneinde accu’s
van maximale energiedichtheid, duurzaamheid
en veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De
accucellen beschikken over meertraps veilig-
heidsinrichtingen. Elke individuele cel wordt

eerst geformateerd en haar elektrische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens
worden vervolgens gebruikt om de bestmogelijke
accupack’s te kunnen groeperen. Ondanks alle
veiligheidsmaatregelen is bij het omgaan met
accu’s steeds omzichtigheid geboden. Voor
een veilig bedrijf dienen de volgende punten
zeker in acht te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Het accupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe
ontlading wordt schade berokkend aan de
accucellen. De vaakst voorkomende oorzaak
voor diepe ontlading van accupacks is het
langdurig opbergen of niet-gebruik van
gedeeltelijk ontladen accu’s. Stop met de
accu te werken zodra de capaciteit duidelijk
achteruitgaat of als de veiligheidselektronica
reageert. Berg de accu pas nadat hij
helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitschake-
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11.

12.

13.

ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-
schakelaar als de veiligheidsuitschakeling
het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan
schade aan de accu worden berokkend.
Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

Bescherm uw accu tegen vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid-
dellijk!

Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

1.

10.

Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Gebruik geen accu’s die tijdens het laden

11.

12.

13.

warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.
Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
gassen, sissen, kraken enz.)

Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invioeden

1.

2.

8.

9.
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Draag de gepaste werkkledij. Draag een
veiligheidsbril.

Bescherm uw accu toestel en de lader
tegen vocht en regen. Vocht en regen
kunnen leiden tot gevaarlijke beschadigingen
van de cellen.

Het accutoestel en de lader niet gebruiken

in de buurt van dampen of brandbare
vloeistoffen.

Lader en accutoestellen enkel in droge
toestand en bij een omgevingstemperatuur
van 10 tot 40° C gebruiken.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

Opbergen van accu’s, laadtoestellen

en accutoestel. Berg de lader en uw
accutoestel alleen in droge ruimten met een
omgevingstemperatuur van 10-40° C op. Berg
de lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20°
C op. Beschermen tegen luchtvochtigheid

en rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet
bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten
onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden
verwijderd.

Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!
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Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Bijzondere veiligheidsinstructies voor
tafelcirkelzagen

1)

a)

b)

9)

Veiligheidsinstructies voor de bescher-
mafdekkingen

Laat beschermafdekkingen gemonteerd.
Beschermafdekkingen moeten in functionele
toestand en juist gemonteerd zijn. Losse,
beschadigde of niet juist functionerende be-
schermafdekkingen moeten gerepareerd of
vervangen worden.

Gebruik voor doorslijpsneden altijd de be-
schermafdekking voor het zaagblad en het
spouwmes. Voor doorslijpsneden waarbij

het zaagblad volledig door de dikte van het
werkstuk zaagt, verlagen de beschermafdek-
king en andere veiligheidsinrichtingen het
risico van verwondingen.

Gebruik de zaag niet om te plooien of om
groeven te maken. Door zijn bouwwijze is de
zaag daarvoor niet geschikt. Het spouwmes
mag niet worden gedemonteerd, omdat dit
vastgeklemd raken en een terugslag verhin-
dert.

Controleer véor het inschakelen van het
elektrisch gereedschap of het zaagblad niet
de beschermafdekking, het spouwmes of het
werkstuk raakt. Onverwacht contact van deze
componenten met het zaagblad kan tot een
gevaarlijke situatie leiden.

Stel het spouwmes af zoals beschreven in
deze handleiding. Verkeerde afstanden, po-
sitie en uitrichting kunnen tot gevolg hebben,
dat het spouwmes een terugslag niet effectief
verhindert.

Opdat het spouwmes zijn functie (vastge-
klemd raken en een terugslag verhinderen)
kan vervullen, moet het in het werkstuk kun-
nen grijpen. Bij sneden in werkstukken die te
kort zijn om het spouwmes in het werkstuk te
kunnen laten grijpen, is dit onwerkzaam. On-
der deze voorwaarden kan een terugslag niet
door het spouwmes worden verhinderd.
Gebruik alleen het voor het spouwmes pas-
sende zaagblad. Opdat het spouwmes juist
werkt, moet de diameter van het zaagblad
hierbij passen, het stamblad van het zaag-
blad dunner zijn dan het spouwmes en de
tandbreedte meer bedragen dan de dikte van
het spouwmes.
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2) Veiligheidsinstructies voor het zagen

a)

c)

e)

f)

h)
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GEVAAR: Kom met uw vingers en handen
niet in de buurt van het zaagblad of het
zaagbereik. Een moment van onoplettend-
heid of uitglijden zou uw hand naar het zaag-
blad toe kunnen leiden en ernstige verwon-
dingen tot gevolg kunnen hebben.

Leid het werkstuk alleen tegen de draai-
richting in naar het zaagblad of het sni-
jgereedschap toe. Als het werkstuk wordt
toegeschoven in dezelfde richting als de
draairichting van het zaagblad boven de tafel,
dan kan dit ertoe leiden dat het werkstuk en
uw hand in het zaagblad worden getrokken.
Gebruik bij langssneden nooit de verste-
kaanslag om het werkstuk toe te schu-
iven, en gebruik bij dwarssneden nooit
ook de parallelle aanslag voor de instel-
ling van de lengte. Gelijktijdig toeschuiven
van het werkstuk met de parallelle aanslag
en de verstekaanslag vergroot de kans dat
het zaagblad vastgeklemd raakt en dat een
terugslag optreedt.

Oefen bij langssneden de toeschuifkracht
op het werkstuk altijd uit tussen aanslag-
rail en zaagblad. Gebruik een schuifstok,
wanneer de afstand tussen aanslagrail
en zaagblad minder dan 150 mm, en een
schuifblok, wanneer de afstand minder
dan 50 mm bedraagt. Dergelijke hulpmid-
delen zorgen ervoor dat uw hand veilig uit de
buurt blijft van het zaagblad.

Gebruik alleen de meegeleverde schuif-
stok van de fabrikant, of een schuifstok
die is gefabriceerd conform diens inst-
ructies. De schuifstok zorgt voor voldoende
afstand tussen hand en zaagblad.

Gebruik nooit een beschadigde of inge-
zaagde schuifstok. Een beschadigde schu-
ifstok kan breken en ertoe leiden dat uw hand
in het zaagblad komt.

Werk niet ‘uit de vrije hand’. Gebruik altijd
de parallelle aanslag of de verstekaans-
lag om het werkstuk aan te leggen en

de geleiden. ‘Uit de vrije hand’ betekent,

het werkstuk in plaats van met de parallelle
aanslag of verstekaanslag met de handen

te ondersteunen of te geleiden. Zagen uit de
vrije hand leidt tot verkeerde uitrichting, vast-
geklemd raken en terugslag.

Grijp nooit rond of over een zich draaiend
zaagblad. Het grijpen naar een werkstuk
kan tot onopzettelijke aanraking met het zich
draaiende zaagblad leiden.
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i) Ondersteun lange en/of brede werkstuk-
ken achter en/of zijdelings van de zaagta-
fel, zodat deze horizontaal blijven. Lange
en/of brede werkstukken hebben de neiging
om aan de rand van de zaagtafel weg te
kantelen, hetgeen leidt tot verlies van de con-
trole, vastgeklemd raken van het zaagblad en
terugslag.

Schuif het werkstuk gelijkmatig toe. Ver-
buig of verdraai het werkstuk niet. Indien
het zaagblad vastgeklemd raakt, schakel
het elektrisch gereedschap dan meteen
uit, trek de netstekker uit en verhelp de
oorzaak van het vastgeklemd raken. Het
vastgeklemd raken van het zaagblad door het
werkstuk kan tot een terugslag of het blokke-
ren van de motor leiden.

Verwijder afgezaagd materiaal niet, terwijl
de zaag loopt. Afgezaagd materiaal kan zich
vastzetten tussen zaagblad en aanslagrail en
bij het verwijderen uw vingers in het zaagblad
trekken. Schakel de zaag uit en wacht tot het
zaagblad tot stilstand is gekomen, voordat u
het materiaal verwijdert.

I) Gebruik voor langssneden aan werkstuk-
ken die dunner zijn dan 2 mm, een aan-
vullende parallelle aanslag, die contact
heeft met het tafeloppervlak. Dunne
werkstukken kunnen onder de parallelle
aanslag vastgeklemd raken en tot een terugs-
lag leiden.

Vermijd een oververhitting van het zaag-
blad resp. brandsporen aan het te zagen
materiaal. Schuif het te zagen materiaal
gelijkmatig in het zaagblad en kom niet tot
stilstand tijdens de snede.

k)

m

=

3) Terugslag - oorzaken en veiligheidsins-
tructies
Een terugslag is de plotselinge reactie van het
werkstuk als gevolg van een hakend, klemmend
zaagblad of een ten opzicht van het zaagblad
schuin geleide snede in het werkstuk, of wanneer
een deel van het werkstuk wordt ingeklemd tus-
sen zaagblad en parallelle aanslag of een andere
vaststaand object. In de meeste gevallen wordt
bij een terugslag het werkstuk gegrepen door het
achterste deel van het zaagblad, van de zaag-
tafel opgetild en in de richting van de bediener
geslingerd. Een terugslag is het gevolg van een
verkeerd of foutief gebruik van de tafelcirkelzaag.
Hij kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als
volgt worden voorkomen.
a) Ga nooit in een directe lijn met het zaag-
blad staan. Blijf altijd staan aan de zijde
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c)

e)

f)

h)

-77 -

van het zaagblad, waar zich ook de aans-
lagrail bevindt. Bij een terugslag kan het
werkstuk met hoge snelheid naar personen
worden geslingerd, die voor en in één lijn met
het zaagblad staan.

Grijp nooit boven of achter het zaagblad
om het werkstuk te trekken of te onder-
steunen. Dit kan tot onopzettelijke aanraking
met het zaagblad leiden, of een terugslag kan
tot gevolg hebben dat uw vingers in het zaag-
blad worden getrokken.

Houd en druk het werkstuk dat wordt af-
gezaagd, nooit tegen het zich draaiende
zaagblad. Als het werkstuk dat wordt afge-
zaagd tegen het zaagblad wordt gedrukt, dan
raakt dit vastgeklemd en volgt een terugslag.
Richt de aanslagrail parallel uit aan het
zaagblad. Een niet uitgerichte aanslagrail
drukt het werkstuk tegen het zaagblad en
leidt tot een terugslag.

Gebruik de zaag niet om te plooien of om
groeven te maken. Door zijn bouwwijze is
de zaag daarvoor niet geschikt. Het spouw-
mes mag niet worden gedemonteerd, omdat
dit vastgeklemd raken en een terugslag ver-
hindert.

Wees bijzonder voorzichtig bij het zagen
in niet zichtbare delen van samengestel-
de werkstukken. Het induikende zaagblad
kan in objecten zagen, die een terugslag kun-
nen veroorzaken.

Ondersteun grote platen om het risico
van een terugslag door een klemmend
zaagblad te verminderen. Grote platen
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen.
Platen moeten overal worden ondersteund,
waar ze uitsteken over het tafelblad.

Bewerk geen werkstukken die verdraaid,
verknoopt of vertrokken zijn, of die geen
rechte rand bezitten, waaraan ze met een
verstekaanslag of langs een aanslagrail
kunnen worden geleid. Een vertrokken, ver-
knoopt of verdraaid werkstuk is instabiel en
leidt tot een verkeerde uitrichting van de sni-
jvoeg met het zaagblad, vastgeklemd raken
en terugslag.

Zaag nooit meerdere op of achter elkaar
gestapelde werkstukken. Het zaagblad zou
een of meerdere delen kunnen grijpen en een
terugslag veroorzaken.

Start de zaag niet, wanneer het zaagblad
in het werkstuk steekt. Als het zaagblad
klemt, dan kan dit het werkstuk optillen en
een terugslag veroorzaken, wanneer de zaag
opnieuw wordt gestart.
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k)

4)

b)

9)

Houd de zaagbladen schoon, scherp

en voldoende gezet. Gebruik nooit ver-
trokken zaagbladen of zaagbladen met
gescheurde of gebroken tanden. Scherpe
en juiste gezette zaagbladen minimaliseren
klemmen, blokkeren en terugslag.

Veiligheidsinstructies voor de bediening
van tafelcirkelzagen

Schakel de tafelcirkelzaag uit en isoleer
hem van het net, voordat u het tafelin-
zetstuk verwijdert, het zaagblad wisselt,
instellingen aan spouwmes of bescher-
mafdekking van het zaagblad uitvoert,
en wanneer de machine zonder toezicht
wordt gelaten. Voorzorgsmaatregelen die-
nen ter vermijding van ongevallen.

Laat de tafelcirkelzaag nooit zonder
toezicht lopen. Schakel het elektrisch ge-
reedschap uit, en verlaat het niet voordat
het volledig tot stilstand is gekomen. Een
zonder toezicht lopende zaag vormt een on-
gecontroleerd gevaar.

Stel de tafelcirkelzaag op op een plaats
die vlak en goed verlicht is, en waar u vei-
lig staat en het evenwicht kunt bewaren.
De plaats van opstelling moet voldoende
plaats bieden om de afmetingen van uw
werkstukken goed te hanteren. Wanorde,
onverlichte werkplekken en oneffen, gladde
vloeren kunnen tot ongevallen leiden.
Verwijder regelmatig zaagspanen en
zaagmeel onder de zaagtafel en/of van
de stofafzuiging. Opgezameld zaagmeel is
brandbaar en kan zich zelf ontsteken.
Beveilig de tafelcirkelzaag. Een niet zoals
voorgeschreven beveiligde tafelcirkelzaag
kan zich bewegen of omkantelen.

Verwijder instelgereedschappen, houtres-
ten enz. van de tafelcirkelzaag, voordat u
deze inschakelt. Afleiding of mogelijk ver-
klemd raken kunnen gevaarlijk zijn.

Gebruik altijd zaagbladen van de juiste
afmeting en met passende richtgaten
(bijv. ruitvormig of rond). Zaagbladen die
niet passen bij de montagedelen van de
zaag, lopen onregelmatig en leiden tot het
verlies van de controle.

Gebruik nooit beschadigd of verkeerd
montagemateriaal voor zaagbladen, zoals
bijv. flenzen, onderlegplaatjes, schroeven
of moeren. Dit montagemateriaal voor
zaagbladen werd speciaal voor uw zaag
geconstrueerd, voor veilig bedrijf en optimale
prestaties.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Ga nooit op de tafelcirkelzaag staan en
gebruik deze niet als trapkrukje. Ernstige
verwondingen kunnen het gevolg zijn, als het
elektrisch gereedschap omkantelt of als u per
ongeluk in aanraking komt met het zaagblad.
Let erop dat het zaagblad in de juiste
draairichting is gemonteerd. Gebruik
geen slijpschijven of draadborstels met
de tafelcirkelzaag. Ondeskundige montage
van het zaagblad of de inzet van niet aanbe-
volen toebehoren kan tot ernstige verwondin-
gen leiden.

Aanvullende veiligheidsinstructies
Gebruik alleen een zaagblad met de in de
originele handleiding (hoofdstuk Technische
gegevens) vermelde buiten- en boringdiame-
ter.

Gebruik alleen zaagbladen die zijn ge-
kenmerkt met een even groot of hoger
toerental als gekenmerkt op het elektrisch
gereedschap.

Gebruik alleen een zaagblad met een diame-
ter overeenkomstig de opgaven op de zaag.
Gebruik het juiste zaagblad voor het te be-
werken materiaal.

Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen
zaagbladen, die, indien deze zijn voorzien
voor het snijden van hout of gelijkaardige ma-
terialen, overeenkomen met EN 847-1.
Monteer alleen goed gescherpte, niet ver-
vormde zaagbladen zonder scheuren.
Defecte zaagbladen moeten meteen worden
vervangen.

Het zaagblad moet vrij kunnen draaien.
Controleer voor elke inzet van de zaag de
zaagbladbescherming op beschadigingen of
slijtage.

De zaagbladbescherming moet zich na elk
zaagproces door zijn eigen gewicht weer zelf-
standig neerlaten. De zaagbladbescherming
moet zich optillen, wanneer het werkstuk in
de richting van het zaagblad wordt gescho-
ven.

Beschadigde of foutieve bescherminrichtin-
gen moeten onmiddellijk worden vervangen.
Men moet garanderen dat alle inrichtingen
die het zaagblad bedekken, foutloos werken.
Veiligheidsinrichtingen aan de machine
mogen niet gedemonteerd of onbruikbaar
gemaakt worden.

Alle bescherm- en veiligheidsinrichtingen
moeten na afgesloten reparatie of onderhoud
meteen weer worden gemonteerd.

De schuifstok of de handgreep voor een
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

schuifhout moeten bij niet-gebruik altijd aan
de machine worden bewaard. Steek de schu-
ifstok of het schuifhout in hun houder, als
deze niet worden gebruikt.

Snijden van schuine kanten/spieén is alle-

en toegelaten met bijhorende hulpaanslag
(dwarsaanslag).

Versleten tafelinzetstuk vervangen. — Netstek-
ker uittrekken —

Indien vereist een geschikte persoonlijke
beschermende uitrusting dragen. Dit kan in-
houden:

a. gehoorbescherming ter vermindering van
het risico slechthorend te worden;

b. ademhalingsbescherming ter vermindering
van het risico gevaarlijk stof in te ademen.

c. Bij het hanteren van zaagbladen en ruwe
materialen handschoenen dragen. Zaagbla-
den moeten indien mogelijk in een omhulsel
worden gedragen.

Bij het transporteren van de machine alleen
de transportinrichtingen gebruiken, en nooit
de bescherminrichtingen gebruiken voor han-
tering of transport.

Tijdens het transport moet het bovenste deel
van het zaagblad zijn afgedekt, bijvoorbeeld
door de bescherminrichting.

Overhandig de veiligheidsinstructies aan alle
personen, die aan de machine werken.
Gebruik de zaag niet om brandhout te zagen.
Laat het dwars zagen van ronde stukken hout
achterwege.

De machine is uitgerust met een veiligheids-
schakelaar tegen opnieuw inschakelen na
spanningsverlies.

Als een verlengkabel nodig is, controleer dan
of de doorsnede daarvan toereikend is voor
de krachtontneming van de zaag. Minimum
doorsnede 1,5 mmZ.

Kabeltrommels alleen gebruiken in afgerolde
toestand.

De machine niet zo ver belasten, dat hij tot
stilstand komt.

Druk het werkstuk altijd stevig tegen de werk-
plaat.

Let erop dat afgesneden stukken hout niet
door de tandkrans van het zaagblad gegre-
pen en weggeslingerd worden.

De veiligheids-, werk-, en onderhoudsinstruc-
ties van de fabrikant, en de in de Technische
gegevens vermelde afmetingen moeten wor-
den aangehouden.

De geldende voorschriften ter preventie van
ongevallen en de andere algemeen erkende
veiligheidstechnische regels moeten in acht
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

worden genomen.

Informatiebladen van de ongevallenverzeke-
ringen in acht nemen.

De bedieningspersoon moet minstens 18 jaar
oud zijn.

Verwijder nooit losse splinters, spanen of in-
geklemde stukken hout bij lopend zaagblad.
Om storingen te verhelpen of ingeklemde
stukken hout te verwijderen de machine uit-
schakelen. — Netstekker uittrekken —

Aan de machine werkende personen mogen
niet worden afgeleid.

Houd de werkplek vrij van houtafval en ronds-
lingerende delen.

Controleer véor inbedrijfstelling of de span-
ning vermeld op het typeplaatje van het ap-
paraat overeenstemt met de netspanning.
Controleer de netaansluitkabel. Gebruik geen
defecte of beschadigde aansluitkabels.

Zet de zaag alleen in met een geschikte afzu-
iginstallatie of een in de handel verkrijgbare
industriéle stofzuiger.

Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door perso-
nen die met dit apparaat niet vertrouwd zijn

of die deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk,
als ze door onervaren personen worden ge-
bruikt.

Houd uw snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten komen
minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn
gemakkelijker te leiden.

Laat uw apparaat enkel door gekwalificeerd
vakpersoneel en alleen met originele onder-
delen repareren. Zodoende is verzekerd dat
de veiligheid van uw apparaat behouden blijft.
Voor inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen zoals voorgeschre-
ven zijn gemonteerd.

Bij reeds bewerkt hout letten op vreemde
voorwerpen zoals bijv. spijkers of schroeven
enz.

Controleer voordat u de Aan/Uit-schakelaar
activeert of het zaagblad juist is gemonteerd
en of alle beweeglijke delen licht lopen.

Houd de handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet.

Bewaar de veiligheidsinstructies goed!
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos proporcionados con esta
herramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o
danos graves.

Guardar todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles
consultas posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas
fuera del alcance de la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer
perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente.

El enchufe no debe ser modificado de
ningiin modo. No emplear adaptadores
de enchufe con aparatos eléctricos pu-
estos a tierra. Los enchufes sin modificar y
las tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados

de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.
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d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
el aparato, colgarlo o retirarlo de la
toma de corriente. Mantener el cable
de conexion alejado del calor, aceites,
cantos afilados o partes en movimiento.
Los cables de conexion danados o mal
enrollados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta
eléctrica al aire libre, emplear sélo
alargaderas que también sean
adecuadas para el exterior. El empleo
de una alargadera apropiada para trabajos
en el exterior reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de atenci-
6n durante el uso de la herramienta eléctrica
puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitar trabajar en una posicion corporal
inadecuada. Adoptar una posicién segura
y mantener en todo momento el equilib-
rio. Ello permite controlar mejor la herramien-
ta eléctrica en situaciones inesperadas.
Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos

de aspiracion y recogida de polvo,
conectarlos y emplearlos correctamente.
La utilizacion de un aspirador de polvo puede
reducir los peligros provocados por el mismo.
No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de
las herramientas eléctricas, ni siquiera
aunque se haya utilizado la herramienta
con tanta frecuencia que uno se sienta
familiarizado con ella. Si no se presta
atencion en su manejo, en milésimas de
segundo se pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no pueda
conectarse o desconectarse conlleva
peligros y debe repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria antes de
ajustar el aparato, cambiar accesorios o
abandonar la herramienta eléctrica. Esta
medida de seguridad evita que la herramienta
eléctrica arranque accidentalmente.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén
familiarizadas con ello o no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que
las piezas méviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan
tan danadas que ponen en peligro el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica.
Reparar las piezas danadas antes de usar
la herramienta eléctrica. Numerosos acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas
mal cuidadas.

Mantener limpias y afiladas las
herramientas de corte. Las herramientas
de corte bien cuidadas con cantos afilados
se bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse de forma mas sencilla.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
los accesorios, piezas de recambio, etc.
Para ello, tener en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a ejecutar. El uso

de herramientas eléctricas para otros fines
diferentes a los previstos puede originar
situaciones peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas,
limpias y sin restos de aceite o grasa. Si
las empunaduras estan resbaladizas no se
podra manejar de forma segura ni controlar
la herramienta eléctrica en situaciones
imprevisibles.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria sdlo en cargadores
recomendados por el fabricante. Existe
peligro de incendio si se utiliza un cargador
que esté indicado solo para otro tipo de
baterias.

Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no

se esté utilizando alejada de grapas,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
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bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.

e) No emplear baterias dafnadas o
modificadas. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y prender fuego, provocar una
explosion o conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las
temperaturas por encima de los 130°C
pueden provocar una explosion.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del margen
de temperatura indicada en el manual de
instrucciones. En caso contrario, se puede
danar la bateria aumentando asi el peligro de
incendio.

6. Servicio

a) Sdlo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No realizar nunca uno mismo trabajos
de mantenimiento en baterias danadas.
Todos los trabajos de mantenimiento en la
bateria deberan ser realizados por el fab-
ricante o servicios de asistencia al cliente
autorizados.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garantiz-
ado si las celdas no estan danadas! Un ma-
nejo inadecuado puede daias las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un usoy
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. Labateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,
€es preciso recargarla por completo.

2. jPara que la bateria trabaje de forma 6ptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas
a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

5. No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

6. No prender la bateria ni exponerla al fuego.

7. iEvitar una descarga total de las baterias!
Este tipo de descarga dafa las celdas de la
bateria. La causa mas frecuente de la descar-
ga total de la bateria es el largo almacena-
miento o la no utilizacion de baterias parcial-
mente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o se activa el sistema electronico de protec-
cion. Almacenar la bateria soélo tras haberla
cargado completamente.

8. iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. jEvitar danos y golpes! Sustituirinmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
on.

10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencién! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccién haya
desconectado el aparato. Podria dafar la ba-
teria.
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11.

12.

13.

Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
asi como explosion y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafnos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
raible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

1.

10.

Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores dahados.

No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un dafio de las celdas. No dejar las
baterias varios dias en el cargador.

No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafos quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.
No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
dafarse peligrosamente.
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11.

12.

13.

Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)
No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

iNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccién contra influencias ambientales

1.

2.
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Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores Yy liquidos inflamables.

Utilizar el cargador y el aparato a bateria s6lo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

iProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafo de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electros-
taticas provocan dafos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
jEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inaldmbricos a la basura normal.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Instrucciones especiales de seguridad para 2)
sierras circulares de mesa
a)
1) Instrucciones de seguridad relativas a la
cubierta protectora
a) Dejar la cubierta protectora montada. Las
cubiertas protectoras deben encontrarse
en perfecto estado de funcionamiento y b)
correctamente montadas. Las cubiertas
protectoras sueltas, dafiadas o que no fun-
cionen correctamente se deben reparar o
reemplazar.
b) Utilizar siempre la cubierta de proteccion
de la hoja de sierra y la cuia abridora
para los cortes. En los cortes en los que la
hoja de sierra corta completamente a través c)
del grosor de la pieza, la cubierta protectora
y otros dispositivos de seguridad reducen el
riesgo de lesiones.
c) No utilizar la sierra para entallar ni ranu-
rar. Debido a su disefo, la sierra no es ade-
cuada para este propdsito. La cuia abridora
no debe desmontarse ya que evita atascos y
contragolpes.
d) Antes de encender la herramienta eléc-
trica, asegurarse de que la hoja de sierra
no toque la cubierta protectora, la cuiia d)
abridora o la pieza de trabajo. El contacto
accidental de estos componentes con la hoja
de sierra puede conducir a una situacion peli-
grosa.
e) Ajustar la cuia abridora segun se de-
scribe en el presente manual de instruc-
ciones. Es posible que si las distancias, la
posicion y el alineamiento no son correctos,
la cuia abridora no impida eficazmente un
contragolpe. e)
f) Para que la cufia abridora funcione, debe
estar enganchada en la pieza de trabajo.
En el caso de realizar cortes en piezas que
son demasiado cortas para permitir que la
cufa abridora se enganche, la cuiha no resul-
ta util. En estas condiciones, la cuna abridora f)
no puede evitar un contragolpe.
g) Utilizar la cuiia abridora adecuada para la
hoja de la sierra. Para que la cufia abridora
funcione correctamente, el diametro de la Q)
hoja de sierra debe coincidir con la cufa abri-
dora correspondiente, la hoja base de la hoja
de sierra debe ser mas delgada que la cufia
abridora y el ancho del diente debe ser mayor
que el grosor de la cufia abridora.

h)
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Instrucciones de seguridad para el proce-
so de serrado

PELIGRO: No colocar los dedos ni las
manos cerca de la hoja de sierra ni en el
area de serrado. Un momento de descuido
o deslizamiento podria dirigir la mano hacia la
hoja de sierra 'y causar lesiones graves.
Dirigir la pieza de trabajo solo contra el
sentido de giro de la hoja de la sierra o
de la herramienta de corte. Si se dirige la
pieza de trabajo en la misma direccion que el
sentido de giro de la hoja de sierra por enci-
ma de la mesa puede provocar que la pieza
y la mano se queden pilladas en la hoja de
sierra.

No utilizar nunca el tope de ingletes para
dirigir la pieza a la hora de realizar cor-
tes longitudinales y, para realizar cortes
transversales con el tope de ingletes, no
utilizar nunca adicionalmente el tope en
paralelo para realizar el ajuste longitu-
dinal. El guiado simultaneo de la pieza de
trabajo con el tope en paralelo y el tope de
ingletes aumenta la probabilidad de que la
hoja de sierra se atasque y se produzca un
contragolpe.

Para cortes longitudinales, aplicar siemp-
re la fuerza de avance a la pieza entre la
guia de corte y la hoja de sierra. Utilizar
una pieza de empuije si la distancia entre
la guia de corte y la hoja de sierra es in-
ferior a 150 mm, y un bloque de empuje
si la distancia es inferior a 50 mm. Estos
medios auxiliares aseguran que la mano per-
manezca a una distancia segura de la hoja
de sierra.

Utilizar inicamente la pieza de empuje
suministrada por el fabricante o una que
haya sido fabricada de acuerdo con las
instrucciones. La pieza de empuje asegura
una distancia suficiente entre lamanoy la
hoja de sierra.

No utilizar nunca una pieza de empuje
dafnada o aserrada. Una pieza de empuje
danada puede romperse y hacer que la mano
entre en la hoja de sierra.

No trabajar ,,a mano alzada“. Utilizar
siempre el tope en paralelo o el tope de
ingletes para posicionar y guiar la pieza.
Por ,a mano alzada“ se entiende que la pieza
se apoya o guia con las manos en lugar de
con un tope en paralelo o un tope de ingletes.
Serrar a mano alzada provoca desalineacion,
atascos y contragolpes.

No tender nunca la mano alrededor o
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sobre una hoja de sierra giratoria. Tender
la mano hacia una pieza de trabajo puede
provocar un contacto involuntario con la hoja
de sierra giratoria.

i) Apoyar las piezas de trabajo largas y/o
anchas detras y/o al lado de la mesa de la
sierra para que permanezcan en posicion
horizontal. Las piezas de trabajo largas y/o
anchas tienden a volcarse en el borde de la
mesa de la sierra, lo que provoca pérdida de
control, atasco de la hoja de sierra 'y contra-
golpes.

j) Dirigir la pieza de trabajo uniformemente.
No doblar ni torcer la pieza de trabajo. Si
la hoja de sierra se atasca, apagar inme-
diatamente la herramienta eléctrica, de-
senchufar el cable de alimentacién y cor-
regir la causa del atasco. Si se atasca la
hoja de sierra en la pieza de trabajo, el motor
puede provocar un contragolpe o bloquearse.

k) No retirar el material que se acaba de
cortar mientras la sierra esté en funcion-
amiento. El material que se acaba de cortar
puede atascarse entre la hoja de sierra 'y la
guia de corte o en la cubierta protectora y, al
retirarlo, la hoja de la sierra puede pillar los
dedos. Apagar la sierra y esperar hasta que
la hoja de sierra se detenga antes de retirar el
material.

1) Para cortes longitudinales en piezas de
trabajo con un grosor inferior a los 2 mm,
utilizar un tope en paralelo adicional que
esté en contacto con la superficie de la
mesa. Las piezas de trabajo delgadas pue-
den atascarse debajo del tope en paralelo y
provocar un contragolpe.

m) Evitar un sobrecalentamiento de la hoja
de sierra o rastros de fuego en el material
de la sierra. Empujar el material a serrar de
manera uniforme en la hoja de sierra y no de-
tenerse durante el corte.

3) Contragolpes: causas e instrucciones de
seguridad correspondientes
Un contragolpe es la reaccion repentina de la
pieza de trabajo como resultado de una hoja
de sierra enganchada o bloqueada, de un corte
oblicuo en la pieza de trabajo con respecto a la
hoja de sierra o de cuando una parte de la pieza
de trabajo se queda bloqueada entre la hoja de
sierra y el tope en paralelo u otro objeto fijo. En la
mayoria de los casos, cuando se produce un con-
tragolpe, la pieza de trabajo se queda pillada por
la parte trasera de la hoja de sierra, se levanta de
la mesa de la sierra y se expulsa en la direccion

del operario. Un contragolpe es la consecuencia

de un uso indebido de la sierra circular de mesa.

Se puede evitar siguiendo las medidas indicadas

a continuacion:

a) No ponerse nunca en linea directa con
la hoja de sierra. Mantenerse siempre
en el lado de la hoja de sierra en el que
se encuentra la guia de corte. En caso de
contragolpe, la pieza de trabajo puede salir
disparada a gran velocidad hacia aquellas
personas que se encuentren delante y en
linea con la hoja de sierra.

b) No tender nunca la mano por encima ni
detras de la hoja de la sierra para tirar o
apoyar la pieza. Puede producirse un con-
tacto involuntario con la hoja de sierra o un
contragolpe puede hacer que los dedos se
queden pillados en la hoja.

¢) Nunca sujetar ni presionar la pieza de
trabajo que se desea cortar contra la hoja
de sierra giratoria. Presionar la pieza de
trabajo que se esta cortando contra la hoja
de sierra puede provocar atascos y contra-
golpes.

d) Alinear la guia de corte de forma que
quede paralela a la hoja de sierra. Una
guia de corte no alineada presiona la pieza
de trabajo contra la hoja de sierra 'y provoca
un contragolpe.

e) No utilizar la sierra para entallar ni ranu-
rar. Debido a su disefio, la sierra no es ade-
cuada para este proposito. La cufia abridora
no debe desmontarse ya que evita atascos y
contragolpes.

f) Tener especial cuidado cuando se corte
en areas no visibles de piezas de trabajo
ensambladas. Al introducir la hoja de la si-
erra se podrian cortar objetos o provocar un
contragolpe.

g) Apoyar cualquier placa grande para evi-
tar el riesgo de contragolpe causado por
la hoja bloqueada. Las placas grandes
se pueden doblar bajo su propio peso. Las
placas deben estar apoyadas alli donde sob-
resalgan de la superficie de la mesa.

h) No mecanizar piezas de trabajo retorci-
das, anudadas, deformadas o que no dis-
pongan de una arista recta por la que se
puedan guiar con un tope de ingletes 0 a
lo largo de una guia de corte. Una pieza de
trabajo deformada, anudada o retorcida es
inestable y provoca una desalineacién de la
ranura de corte con la hoja de sierra, atascos
y contragolpes.

i) Nunca serrar varias piezas de trabajo api-
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k)

4)

b)

e)

9)

ladas una encima de la otra o una detras
de la otra. La hoja de sierra podria pillar una
0 mas piezas y causar un contragolpe.

No poner en marcha la sierra cuando la
hoja esté insertada en la pieza de trabajo.
Si la hoja esta atascada, podria levantar la
pieza de trabajo y causar un contragolpe cu-
ando se vuelve a poner en marcha la sierra.
Mantener las hojas de sierra limpias,
afiladas y suficientemente triscadas. No
utilizar nunca hojas de sierra deformadas
ni hojas de sierra con dientes agrietados
o rotos. Las hojas de sierra afiladas y cor-
rectamente ajustadas minimizan los atascos,
bloqueos y contragolpes.

Instrucciones de seguridad a la hora de
manejar sierras circulares de mesa
Apagar la sierra circular y desconectarla
de la red eléctrica antes de retirar el ac-
cesorio de mesa, cambiar la hoja de sier-
ra, ajustar la cuna abridora o la cubierta
de la hoja de sierra y dejar la maquina de-
satendida. Tomar precauciones para evitar
accidentes.

Nunca permitir que la sierra circular
funcione sin supervision. Desconectar la
herramienta eléctrica y no dejarla hasta
que se haya detenido por completo. Una
sierra desatendida representa un peligro in-
controlable.

Colocar la sierra circular en un lugar ni-
velado y bien iluminado donde esté bien
segura y se pueda mantener el equilibrio.
El lugar de instalacion debe proporcionar
suficiente espacio para manejar bien el
tamafno de las piezas de trabajo. El desor-
den, las areas de trabajo sin luz y los suelos
irregulares y resbaladizos pueden provocar
accidentes.

Retirar regularmente las virutas y el
serrin de debajo de la mesa de la sierra
y/o del sistema de aspiracion de polvo.

El serrin acumulado es inflamable y puede
incendiarse por si solo.

Asegurar la sierra circular. Una sierra cir-
cular mal asegurada puede moverse o volcar.
Retirar las herramientas de ajuste, los
restos de madera, etc. de la sierra circu-
lar de mesa antes de conectarla. Cualquier
distraccion o los posibles atascos pueden ser
peligrosos.

Utilizar siempre hojas de sierra del ta-
mano adecuado y con perforacién de
alojamiento adecuada (p. ej., en forma

h)

5)

10.
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rombal o redondo). Las hojas de la sierra
que no pertenecen a las piezas de montaje
de la sierra no giran bien por lo que se pierde
el control de la herramienta.

No utilizar nunca materiales de montaje
de la hoja de sierra dafados o incorrec-
tos, como bridas, arandelas, pernos o tu-
ercas. Este material de montaje de la hoja de
sierra ha sido especialmente disefiado para
que esta sierra funcione de manera segura 'y
proporcione un rendimiento éptimo.

No subirse nunca en la sierra circular

de mesa y no utilizar la sierra circular de
mesa como taburete. Se pueden producir
lesiones graves si la herramienta eléctrica se
vuelca o si entra en contacto de manera invo-
luntaria con la hoja de sierra.

Asegurarse de que la hoja de sierra esté
montada en el sentido de giro correcto.
No utilizar muelas de lijar ni cepillos de
alambre con la sierra circular de mesa. El
montaje incorrecto de la hoja de sierra o el
uso de accesorios no recomendados puede
provocar lesiones graves.

Instrucciones de seguridad adicionales
Utilizar unicamente una hoja de sierra con
los diametros exterior y de perforacién defi-
nidos en el manual de instrucciones original
(apartado Caracteristicas técnicas).

Utilizar exclusivamente hojas de sierra mar-
cadas con una velocidad igual o superior a la
velocidad indicada en la herramienta eléctri-
ca.

Utilizar unicamente una hoja de sierra con un
diametro que se ajuste a las especificaciones
de la sierra.

Utilizar la hoja de sierra correcta para el ma-
terial a cortar.

Utilizar unicamente hojas de sierra reco-
mendadas por el fabricante que, si estan
destinadas a cortar madera o materiales
similares, cumplan con la norma EN 847-1.
Realizar el montaje de hojas de sierra sélo si
estan bien afiladas, sin grietas y sin deforma-
ciones.

Sustituir inmediatamente las hojas de sierra
defectuosas.

La hoja de la sierra debe poder moverse sin
problemas.

Antes de cada uso de la sierra, comprobar
que la proteccién de la hoja de sierra no esté
dafada ni desgastada.

La proteccion de la hoja de sierra debe

bajar automaticamente por su propio peso

05.04.2022 10:54:23



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

después de cada proceso de serrado. La pro-
teccion de la hoja de sierra debe levantarse
cuando la pieza de trabajo se empuja hacia la
hoja de sierra.

Sustituir inmediatamente los dispositivos de
seguridad dafiados o defectuosos.

Es preciso asegurarse de que todos los
dispositivos que cubren la hoja de la sierra
funcionen perfectamente.

Los dispositivos de seguridad de la maquina
no se deben desmontar o inutilizar.

Una vez finalizada la reparacion o el mante-
nimiento debera volver a montar inmediata-
mente todos los dispositivos de seguridad y
de proteccion.

Cuando no se utilicen la pieza de empuje o la
empufadura para la madera de empuije, se
deberan guardar en la maquina. Si no se uti-
liza la pieza o la madera de empuije, ponerla
en su soporte.

El corte de biseles y cufias solo esta permiti-
do con el tope auxiliar correspondiente (tope
transversal).

Sustituir los accesorios de mesa desgasta-
dos. — Desenchufar el aparato —

En caso necesario, llevar equipos de pro-
teccion personal adecuados. Estos pueden
incluir los elementos siguientes:

a. Proteccion para los oidos de cara a evitar
una posible sordera;

b. Mascarilla para evitar el riesgo de respirar
polvo perjudicial.

c. Llevar guantes de proteccion para mani-
pular hojas de sierra y materiales rugosos.
Siempre que sea posible, las hojas de sierra
deberan transportarse en una funda protec-
tora.

A la hora de transportar la maquina, utilizar
solamente los equipos de transporte y nunca
los dispositivos de seguridad para manejo o
transporte.

Durante el transporte, se debera cubrir la par-
te superior de la hoja de la sierra, por ejemplo
con el dispositivo de seguridad.

Poner las instrucciones de seguridad a dispo-
sicién de todas aquellas personas que traba-
jen con la méaquina.

No utilizar |a sierra para serrar madera para
quemar.

No realizar cortes transversales con la sierra
en maderas redondas.

La maquina esta equipada con un interruptor
de seguridad que impide una nueva puesta
en marcha inesperada después de un corte
de corriente.

25

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.
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. Si se precisa una alargadera, asegurarse de
que la seccion de la misma sea suficiente
para el consumo de corriente de la sierra.
Seccion minima 1,5 mm?

Utilizar el tambor de arrollamiento de cable
s6lo estando el cable completamente desen-
rollado.

No forzar la maquina hasta el punto de que
se detenga.

Mantener la pieza siempre presionada contra
la mesa de trabajo.

Cerciorarse de que las piezas de madera
cortadas no entren en contacto con la corona
dentada de la hoja de la sierra y con ello sal-
gan proyectadas.

Observar en todo momento las instrucciones
de seguridad, de trabajo y de mantenimiento,
asi como las dimensiones especificadas en
las caracteristicas técnicas.

Respetar también las prescripciones perti-
nentes en materia de proteccion contra acci-
dentes y los demas reglamentos en materia
de seguridad.

Respetar el cuaderno de instrucciones de la
mutua de prevision contra accidentes.

El operario debe tener como minimo 18 afios.
No retirar nunca astillas sueltas, virutas o tro-
zos de madera enganchados en la hoja de la
sierra estando la misma en funcionamiento.
Desconectar la maquina para reparar averias
o retirar los trozos de madera enganchados.
— Desenchufar el aparato —

No distraer a las personas que estén traba-
jando con la maquina.

Mantener el lugar de trabajo libre de desper-
dicios de madera y de piezas esparcidas que
puedan suponer una molestia.

Comprobar antes de la puesta en marcha
que la tension de la placa de identificaciéon
del aparato coincida con la tensién de la red.
Comprobar el cable de conexién a la red elé-
ctrica. No utilizar cables de conexion defectu-
0sos o danados.

Emplee la sierra Unicamente con un disposi-
tivo de aspiracion adecuado o un aspirador
industrial convencional.

Guardar las herramientas eléctricas que no
se usen fuera del alcance de los nifios. No
permitir el uso del aparato a personas que no
estén familiarizadas con él o no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléc-
tricas son peligrosas si las usan personas sin
experiencia.

Mantener limpias y afiladas las herramientas
de corte. Las herramientas de corte bien cui-
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dadas con cantos afilados se bloquean con
menor frecuencia y pueden manejarse con
mayor facilidad.

43. Solo especialistas cualificados deben reparar
el aparato, empleando para ello sélo piezas
de repuesto originales. Esta forma de proce-
der garantiza la seguridad del aparato.

44. Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad.

45. En caso de madera ya trabajada, es preciso
asegurarse de que la misma no presente
cuerpos extrafios como, por ejemplo, clavos
o tornillos.

46. Antes de presionar el interruptor ON/OFF,
cerciorarse de que la hoja de la sierra esté
bien montada y de que las piezas mdviles se
muevan con suavidad.

47. Mantener las empufaduras secas, limpias y
sin restos de aceite o grasa.

iGuardar las instrucciones de seguridad en
un lugar seguro!
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaarayksiin,
ohjeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla
tdma séhkotydkalu on varustettu. Jos
seuraavia ohjeita ei noudateta, saattaa tasta
aiheutua séhkdiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita
vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet mybéhempaa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
saéhkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sdhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyGalueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Ala kayta sahkotyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa
tydalueelta sédhkotydkalua kayttadessasi.
Voit menettad sdhkétydkalun hallinnan
héirinnan vuoksi.

b)

c)

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétyodkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkdiskun vaaraa.

Viélta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

b)

c)

FIN

d) Al4 kayta liitantajohtoa vaarin esim.
kantamalla sdhkétydkalua sen avulla,
ripustamalla sahkétyodkalu siité tai
vetamalla pistoke pistorasiasta johdosta
kiinni pitden. Suojaa liiténtajohtoa
kuumuudelta, 6ljylta, teravilta reunoilta
tai liikkuvilta osilta. Vahingoittuneet

tai solmuun kiertyneet johdot lisdavat
sahkdiskun vaaraa.

Kun kéaytat sahkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytt66n. Ulkokayttéa
varten soveliaan jatkojohdon kéyttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ymparistéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

e)

f)

3. lhmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tydoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkoétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Vilta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkoétydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tdsta aiheutua
tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa sdhkétydkalun osassa oleva
tybkalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyta

aina tasapainosi. Siten voit sailyttaa
sahkoétyokalun hallinnan paremmin myds
odottamattomissa tilanteissa.

b)

c)

d)

e)

-90 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 90

05.04.2022 10:54:24



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita.

Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa
lilkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset saattavat takertua
laitteen liikkuviin osiin.

Jos poélyn poistoimu- ja kerayslaitteet
voidaan asentaan, niin ne tulee liittada

ja niita tulee kayttaa oikein. Pélyn
poistoimulaitteen kaytté voi vahentaa pdlysta
aiheutuvia vaaroja.

Al tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkoétydkalujen
turvallisuusséaantoja silloinkaan, kun

olet toistuvan kayton jélkeen perehtynyt
sahkotydkaluun. Tarkkaamattomuus saattaa
johtaa sekunneissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkétyékalua.

Kéyta tyéssasi siihen tarkoitettua
sahkotyokalua. Sopivalla sahkétyokalulla
tyéskentelet paremmin ja turvallisemmin sen
oikealla tehoalueella.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkotyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat sdhkoétyékaluun
séatoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tdéma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ala

anna sellaisten henkildiden kayttaa
séhkétyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet téhan laitteeseen tai
lukeneet néita kayttoohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja kayttétydkaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko
lilkkkuvat osat moitteettomasti ja
juuttumatta kiinni, onko laitteesta
murtunut osia tai ovatko laitteen jotkut
osat niin pahasti vaurioituneita, etta
sdhkétyodkalun toiminta kérsii siitd. Anna
korjata vahingoittuneet osat ennen
sahkotyodkalun kayttadmista. Monien
tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset
leikkaustydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja

FIN

niitéd on helpompi ohjata.

g) Kayta sdhkétyokaluja, varusteita,
kayttotydkaluja jne. aina ndiden
ohjeiden mukaisesti. Ota aina huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettavat
toimet. Sahkaotyokalujen kaytté muuhun
kuin niiden méarattyyn kayttétarkoitukseen
saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivat salli
sahkoétyokalun turvallista kayttéa ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukayttéisen tyékalun kaytto ja késittely

a) Lataa akkusi vain sellaisilla
latauslaitteilla, joita akun valmistaja
suosittelee. Jos latauslaite on suunniteltu
kaytettavéksi tietyn akkutyypin lataamiseen,
uhkaa tulipalon vaara, jos siiné ladataan
muuntyyppisié akkuja.

b) Kayta sahkoétyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen
kaytdsta saattaa aiheutua tapaturman ja
tulipalon vaara.

c) Kun akku ei ole kdytossa, pida
paperiliittimet, lantit, avaimet, naulat,
ruuvit tai muut pienet metalliesineet
poissa sen lahettyviltd, koska ne
saattavat aiheuttaa sillan akun kontaktien
vélille. Akun kontaktien valinen lyhytsulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua kasitellddn vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetta ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetta joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

e) Ala kdyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut
voivat kayttaytya odottamattomalla tavalla
ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
tapaturman vaaran.

f) Ala altista akkua avotulelle tai liian
korkeille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lampatilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dléka koskaan lataa akkua tai
akkutyokalua kayttéohjeessa maaratyn
lampédtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
tulipalon vaaraa.
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6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kildiden korjata sdhkoétyokalusi kayttden
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, etté séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.

b) Al4 koskaan huolla vahingoittuneita
akkuja. Vain valmistajan tai valtuutetun
huoltokorjaamon tulisi suorittaa kaikki akun
huoltotoimet.

Erityiset turvallisuusmaaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvéat. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kéa-
sitelld varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéytt6 on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etté vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttoisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

3. Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintéan 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

5. Ala heitd loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral

6. Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

7. Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen

syyna on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkaan kestanyt séilytys tai kayt-
tamatta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-
menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen
akun kotelon sisépuolella ilman etta ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

9. Vaélté vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospain ehjalta.
Sisalla olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tdssa myds havitta-
misesté annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Al& paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kéaytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.

12. Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilimankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri ilimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

13. Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittdmaésti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Ala kdyta vahingoittuneita latureita.

5. Ala kdytd mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttdisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja [ampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
poéiseksi ennen lataamisen aloittamista.
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7. Alalataa akkuja liian pitkaan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama4 latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Al4 jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

8. Ala koskaan kayti tai lataa akkuja, jos
oletat, ettd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékadisté, etta akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampétilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

10. Ala kayta akkuja, jotka ovat lAmmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vdantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidité (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympaéristotekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampdtila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakodidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipymétta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampoti-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: séhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valt4 taman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &léka kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit& akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Poytéapyoérosahojen laitekohtaiset turvallisu-
usmaéraykset

1) Suojapeitteitd koskevat turvallisuus-
maéaraykset

a) Pida suojapeitteet asennettuina paikalle-
en. Suojapeitteiden tulee olla toimintaky-
kyisié ja asennettu oikein. Suojapeitteet,
jotka ovat I8ystyneet, vahingoittuneet tai
menetténeet toimivuutensa, taytyy korjata tai
vaihtaa uusiin.

b) Kayta katkaisuleikkauksissa aina sahan-
teran suojusta ja rakokiilaa. Katkaisuleik-
kauksissa, joissa sahantera sahaa tyokap-
paleen koko paksuuden lapi, suojus ja muut
turvallisuusvarusteet véhentavéat tapaturmien
vaaraa.

c) Ala kiyta sahaa ponttisaumojen ja urien
tekemiseen. Saha ei rakenteeltaan sovi
tdhan. Rakokiilaa ei saa ottaa pois, koska se
estéa kiinnijuuttumisen seka takapotkun.

d) Varmista ennen sédhkétydékalun kaynni-
stamista, ettd sahantera ei kosketa suo-
jukseen, rakokiilaan tai tyékappaleeseen.
Naiden osien koskettaessa tahattomasti
sahanterdan voi siita aiheutua vaaratilanne.

e) Saada rakokiila tdsséa kayttoohjeessa
annetun kuvauksen mukaisesti. Vaara
etaisyys, asema ja kohdistus saattavat olla
syyna siihen, etté rakokiila ei esta takapotkua
tehokkaasti.

f) Jotta rakokiila voi toimia oikein, sen tulee
voida vaikuttaa ty6kappaleeseen. Leika-
tessa tybkappaleita, jotka ovat liian lyhyita ra-
kokiilan vaikutukselle, rakokiilasta ei ole apua.
Naissé olosuhteissa rakokiila ei voi estéa
takapotkua.

g) Kayta rakokiilaan sopivaa sahanteraa.
Jotta rakokiila voi toimia, taytyy sahanterén
halkaisijan sopia vastaavaan rakokiilaan, sa-
hanteran kantalevyn olla ohuempi kuin rakoki-
ila ja hampaiden leveyden olla suurempi kuin
rakokiilan paksuus.

2) Sahaamista koskevat turvallisuus-
maéaraykset

a) VAARA: Al4 vie sormiasi tai kisiasi sa-
hanterén ldhelle tai sahausalueelle. Het-
kellinen tarkkaamattomuus tai luiskahtaminen
voi ohjata katesi sahanterdén ja aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Liikuta tybkappaletta vain sahanterén tai
leikkausty6kalun kiertosuuntaa vastaan.
Tybkappaleen liikuttaminen sahanteran kier-
tosuuntaan péydéan ylapuolella voi aiheuttaa

FIN

c)

e)

f)

h)
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sen, etta tydkappale ja katesi vedetdan sa-
hanteraan.

Al3 koskaan kéyti jiirivastetta ohjaamaan
tydkappaletta pitkittaisleikkauksissa,
alaka koskaan kayta suuntaisvastetta
pituudenséaté6n tehdessési poikittais-
leikkauksia jiirivasteen kera. Tydkappaleen
samanaikainen ohjaaminen suuntaisvasteella
ja jiirivasteella lisdd sahanteran kiinnijuuttumi-
sen ja takapotkun esiintymisen todennakdi-
syytta.

Kayta pitkittéisleikkauksissa syo6tt6-
voimaa ty6kappaleeseen aina vastekis-
kon ja sahanteran vélissa. Kayta tyon-
tétukkia, jos vastekiskon ja sahanteran
vélimatka on pienempi kuin 150 mm, ja
tydntépalikkaa, jos vdlimatka on pie-
nempi kuin 50 mm. Nama tyéapuvalineet
huolehtivat siita, etta katesi pysyy turvallisen
vélimatkan paassa sahanterasta.

Kéyta vain mukana toimitettua valmis-
tajan tyontotukkia tai sellaista, joka on
tehty ohjeiden mukaan. Tyontétukki pitéda
k&den ja sahanteran valimatkan riittdvan su-
urena.

Al3 koskaan kéyta vahingoittunutta tai
sahanteraén joutunutta tyéntétukkia. Va-
hingoittunut tydntétukki voi murtua ja johtaa
katesi joutumiseen sahanteraéan.

Al4 tydskentele ,,vapaalla kadella“. Kayta
aina suuntaisvastetta tai jiirivastetta tyo-
kappaleen tukemiseen ja johdattamiseen.
+Vapaalla kadella“ tarkoittaa tydkappaleen
tukemista tai johdattamista k&sin suuntais-
vasteen tai jiirivasteen sijaan. Vapaalla k&del-
1& sahaaminen johtaa vaariin kohdistuksiin,
kiinnijuuttumiseen ja takapotkuun.

Al3 koskaan kurotu pyérivan sahanterin
ympadri tai yli. Tydkappaleen tavoittelu voi ai-
heuttaa tahattoman kosketukseen pyérivédan
sahanteraan.

Tue pitkéat ja/tai leveéat tyostokappaleet
sahanpoydan takana ja/tai sivulla, niin
ettd ne pysyvat vaakatasossa. Pitkat ja/

tai leveat tydkappaleet putoavat helposti alas
sahanpdydan reunalta; tasta seuraa hallinnan
menetys, sahanteran kiinni juuttuminen ja
takapotku.

Syota tyokappaletta tasaisesti eteenpain.
Al taivuta tai kd@nna tyokappaletta. Jos
sahantera juuttuu kiinni, sammuta séhké-
ty6kalu heti, irrota verkkopistoke ja pois-
ta kiinni juuttumisen syy. Sahanteran juut-
tuminen ty6kappaleeseen kiinni voi aiheuttaa
takapotkun tai moottorin pyséhtymisen.
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k) Ala poista poissahattuja paloja sahan
kéydessa. Poissahattu pala voi takertua
sahanterén ja vastekiskon valiin tai suojapeit-
teeseen ja vetad sitd poistettaessa sormesi
sahanterdan. Sammuta saha ja odota, kun-
nes sahanterd on pyséhtynyt, ennen kuin otat
materiaalinpalat pois.

Kun teet pitkittaisleikkauksia tyokappalei-
siin, jotka ovat ohuempia kuin 2 mm, kay-
ta lisdna suuntaisvastetta, joka koskettaa
poydén pintaan. Ohuet tykappaleet voivat
tyéntya suuntaisvasteen alle ja aiheuttaa ta-
kapotkun.

Valta sahanterédn ylikuumenemista tai ty-
ostokappaleeseen syntyvia palojalkia. Ty-
6nné sahattava tuote tasaisesti sahanterdan
alaka pysahtele leikkauksen aikana.

m)

3) Takapotku - syyt ja vastaavat turvallisuus-
maaraykset

Takapotku on tydkappaleen &killinen reaktio, joka
on seuraus sahanteran kiinni tarttumisesta tai
juuttumisesta tai sahantera@n nahden viistoon
tehdysta tydkappaleen leikkauksesta tai tyok-
appaleen palasen juuttumisesta sahanteran ja
suuntaisvasteen tai muun kiintedn esineen valiin.
Useimmissa tapauksissa takapotkun tullessa
sahanterén taempi osa tarttuu tydkappaleeseen,
nostaa sen sahanpdydalta ylés ja sinkoaa sen
kayttajan suuntaan. Takapotku on seuraus poyta-
pybérdsahan vaarasta tai virheellisesta kaytosta.
Sen syntymisen voi estaa sopivilla varotoimilla,
jotka kuvataan seuraavassa.

a) Ala koskaan asetu suoraan linjaan sahan-
teran kanssa. Pysyttele aina sahanteran
silla puolella, jossa myds vastekisko on.
Takapotkun tullessa tyékappale voi sinkoutua
kovalla vauhdilla henkilbité kohti, jotka seiso-
vat sahanteran edessa tai suorassa linjassa
sen kanssa.

Al3 koskaan kurotu sahanterén yli tai
taakse vetaaksesi tai tukeaksesi ty6k-
appaletta. Tasta voi seurata tahaton kos-
kettaminen sahanteraan, tai takapotku voi
aiheuttaa sormiesi vetdémisen sahanteraan.
Al4 koskaan pitele tai paina juuri sahat-
tavaa tydokappaletta pyorivaa sahanteraa
vasten. Sahattavan tydkappaleen painami-
nen sahanteréda vasten johtaa kiinni juuttumi-
seen ja takapotkuun.

Kohdista vastekisko sahanteran suuntai-
seksi. Vastekisko, jota ei ole kohdistettu oik-
ein, painaa tyékappaleen sahanteraa vasten
ja aiheuttaa takapotkun.

b)

FIN

e)

f)

h)

4)

a)
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Ala kayta sahaa ponttisaumojen ja urien
tekemiseen. Saha ei rakenteeltaan sovi
téahan. Rakokiilaa ei saa ottaa pois, koska se
estad kiinnijuuttumisen seka takapotkun.

Ole erityisen varovainen sahatessasi
yhteenliitettyjen tyékappaleiden alueita,
joille et voi ndhda. Tydkappaleeseen up-
poava sahanteré voi sahata esineitd, jotka
aiheuttavat takapotkun.

Tue suuret levyt, jotta kiinni juuttuvan
sahanterédn aiheuttama takapotkun vaara
pienenee. Suuret levyt saattavat taipua oman
painonsa voimasta. Levyt tulee tukea kaikil-
ta niiltd kohdin, joissa ne ulottuvat péydan
pinnan ulkopuolelle.

Al3 tydsta tydkappaleita, jotka ovat kaan-
tyneet, liittyneet yhteen, vaaristyneet tai
joilla ei ole sileda reunaa, minka avulla
niita voidaan liikuttaa jiirivasteella tai vas-
tekiskoa pitkin. Vaaristynyt, yhteenliittynyt
tai kdantynyt tybkappale on epéavakainen ja
johtaa leikkaussauman vaarinkohdistumiseen
sahanterédan, kiinni juuttumiseen ja takapot-
kuun.

Al koskaan sahaa useampia paillekkéin
tai perakkain pinottuja tyékappaleita.
Sahantera voi tarttua yhteen tai useampaan
kappaleeseen ja aiheuttaa takapotkun.

Al3 kdynnista sahaa, jos sahantera on
juuttunut kiinni tyékappaleeseen. Jos sa-
hanterd on juuttunut kiinni, se saattaa nostaa
tybkappaleen yl6s ja aiheuttaa takapotkun,
kun saha kaynnistetdan uudelleen.

Pida sahanterét puhtaina, teréavina ja riit-
tavasti viistottuina. Ald koskaan kayta sa-
hanteria, jotka ovat vaantyneet tai joiden
hammastus on repeillyt tai rikkoutunut.
Teravat ja oikein viistotut sahanterat vahenta-
vat kiinni juuttumisen, lukittumisen ja takapot-
kun vaaraa.

Péytapyorosahojen kaytt6a koskevat tur-
vallisuusmaaréaykset

Sammuta poytapyorosaha ja irrota se
sahkoverkosta, ennen kuin otat péydén-
sisdkkeen pois, vaihdat sahanterén, teet
saatoja rakokiilaan tai sahanteran suo-
jukseen tai kun jatat koneen valvomatta.
Varotoimenpiteet vahentavat tapaturmien
vaaraa.

Al4 koskaan jata poytapydrosahaa kay-
maan valvomatta. Sammuta sahkotyokalu
ja pysy sen vierelld, kunnes se on py-
sahtynyt tdysin. Valvomatta k&yva saha on
hallitsematon vaara.
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c) Aseta péytapyordosaha paikalle, joka on
tasainen ja hyvin valaistu ja jossa voit
seista turvallisesti séilyttaen tasapainosi.
Sijaintipaikan tulee olla riittdvan tilava,
jotta voit kéasitelld kaikenkokoisia tyokap-
paleita helposti. Epdjarjestys, valaisemat-
tomat tydalueet ja epatasaiset, liukkaat lattiat
voivat aiheuttaa tapaturmia.

d) Poista sdannéllisesti lastut ja sahanpurut
sahanpoydan alta ja/tai polynimulaitteis-
ton edesta. Kertynyt sahanpuru on tulenar-
kaa ja voi syttya itse.

e) Varmista poytdpyoérésaha. Pdytapy-
Orésaha, jota ei ole varmistettu oikein, voi
liikkua tai kaatua kumoon.

f) Poista saatétydkalut, puunjéatteet jne.
poytéapyodrosahasta ennen sen kdynnista-
mista. Huomion poisk&dantadminen tai mah-
dolliset juuttumiset voivat olla vaarallisia.

g) Kayta aina sahanterid, jotka ovat oikean
kokoisia ja sopivat terdistukan porausrei-
kékuvioon (esim. vinoruutu tai pyorea).
Sahanterat, jotka eivat sovi sahan asennu-
sosiin, eivat kulje tasaisesti ja tasta seuraa
laitteen hallinnan menetys.

h) Al4 koskaan kéyté vahingoittuneita tai
vaaria sahanteran asennustarvikkeita, ku-
ten esim. laippoja, vélilevyja, ruuveja tai
muttereita. Nama sahanteran asennustarvik-
keet laadittiin erityisesti télle sahalle sen tur-
vallista kaytt6a ja optimaalista tehoa varten.

i) Ala koskaan asetu poytapydrésahan
paille aléka kayta poytapyorésahaa
askelmana. Vakavia vammoja voi aiheutua
sahkotydkalun kaatuessa tai jos tahattomasti
kosketat sahanteraan.

j) Varmista, ettd sahanterd on asennettu
oikeaan kiertosuuntaan. Al3 kéyts hioma-
laikkoja tai terasharjoja poytapyoérosa-
hassa. Sahanteran virheellinen asentaminen
tai muiden kuin suositeltujen varusteiden
kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.

5) Laajemmat turvallisuusmaaraykset

1. Kaytéa vain sahanterad, jonka ulko- ja rei-
kéhalkaisija vastaavat alkuperéaiskayttéoh-
jeessa (luku Tekniset tiedot) maaritettyja
arvoja.

2. Kayta vain sahanteria, joilla on sama tai
suurempi kierrosluku kuin séhkétydkaluun
merkitty arvo.

3. Kayta vain sahanterad, jonka halkaisija va-
staa sahaan merkittyja arvoja.

4. Kayta tydstetylle materiaalille sopivaa sahan-
terda.

FIN

© >

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.
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Kéyta vain valmistajan suosittelemia sahan-
terid, jotka niit4 puun tai vastaavien materi-
aalien leikkaamiseen kaytettdessé vastaavat
standardin EN 847-1 vaatimuksia.

Asenna sahaan vain hyvin teroitettuja, ehjia ja
vaantyméttémia sahanterié.

Vialliset sahanterat tulee vaihtaa heti uusiin.
Sahanteran tulee voida liikkua vapaasti.
Tarkasta ennen jokaista sahan kéyttda, onko
sahanteran suojuksessa vaurioita tai kulumia.
Sahanteran suojuksen tulee laskeutua oman
painonsa voimasta itse takaisin jokaisen sa-
hauksen jalkeen. Sahanteransuojuksen tulee
nousta, kun tydkappaletta tydnnetdan sahan-
teran suuntaan.

Vahingoittuneet tai vialliset turvavarusteet
tulee vaihtaa viipyméatté uusiin.

Varmista, etta kaikki varusteet, jotka peittavéat
sahanterén, toimivat moitteettomasti.
Koneessa olevia turvallisuusvarusteita ei saa
purkaa tai tehda kayttokelvottomiksi.

Kaikki suoja- ja turvavarusteet tulee asentaa
takaisin paikalleen, kun korjaus- tai huoltotoi-
met on saatu paatdkseen.

Tyontbtukkia tai tydntdpalikan kahvaa tulee
sailyttdd koneen vieressa aina kun niita ei
kayteta. Pane tyontotukki tai tydntdpalikka
pidikkeensd, kun sita ei kaytetéa.
Viistoleikkausten tai kiilojen leikkaaminen on
sallittu vain vastaavan apuvasteen (poikkivas-
teen) kera.

Vaihda loppuun kulunut péydan siséke uu-
teen. —irrota verkkopistoke —

Tarvittaessa kéyta tarkoituksenmukaisia hen-
kildkohtaisia suojavarusteita. Naihin voidaan
lukea:

a. kuulosuojukset kuulovaurioiden valttami-
seksi;

b. hengityssuojus vdhentdmaéan vaarallisen
poélyn sisddnhengitysvaaraa.

c. Kayta kasineité késitellesséasi sahanteria ja
karkeapintaisia materiaaleja. Sahanteria tulee
kantaa suojalaukussa tms., mikali suinkin
kaytannollista.

Kéyta konetta kuljettaessasi vain kuljetus-
laitteita alaka koskaan vaarinkayta suojuksia
kasittelylaitteina tai kantimina.

Kuljetuksen aikana tulee sahanteran ylempi
osa olla peitettyna, esimerkiksi suojalaitteilla.
Anna nama turvallisuusohjeet edelleen kaikil-
le henkilGille, jotka kayttavéat konetta.

Ala kéayta sahaa polttopuiden sahaamiseen.
Ala sahaa pyéreita puita poikkisuuntaan.
Kone on varustettu turvakatkaisimella, joka
estad sen uudelleenkéynnistymisen virtakat-
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25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

kon jélkeen.

Jos jatkojohdon kaytté on tarpeen, varmista,
ettd sen lapimitta on riittdvan suuri sahan
tarvitsemalle jannitteenotolle. Vahimmaislapi-
mitta 1,5 mm?

Kéayta johtorullaa vain aukikelattuna.

Al kuormita konetta niin raskaasti, etté se
pysahtyy.

Paina tyéstékappaletta aina lujasti tydpdydan
levya vasten.

Varo, etteivat poisleikatut puupalaset tartu
sahanterdn hammaskehraan ja sinkoudu siita
pois.

Valmistajan antamia turvallisuus-, tyéskente-
ly-, ja huoltoohjeita seka teknisissa tiedoissa
annettuja mittoja tulee noudattaa.

Laitetta koskevia tapaturmanehkéisym-
aarayksia sekd muita yleisesti hyvaksyttyja
turvallisuusteknisia sdantdja tulee noudattaa.
Noudata ammattikunnan ohjelehtisten ohjei-
ta.

Kéayttajan tulee olla vahintaan 18 vuoden ikai-
nen.

Ala koskaan poista irrallisia siruja, lastuja tai
kiinnijuuttuneita puunpalasia sahanteran pyo-
riessa.

Sammuta kone poistaaksesi hairiot tai ottaak-
sesi kiinni juuttuneet puupalat pois. — irroita
verkkopistoke —

Konetta kayttavia henkiléita ei saa hairita tyén
aikana.

Pida tydalue puhtaana puunjatteista ja lattial-
la lojuvista osista.

Tarkasta ennen kayttédnottoa, vastaako
tyyppikilvessa annettu jannite kaytettavissa
olevan verkkovirran jannitetta.

Tarkasta verkkoliitintajohto. Al kayta viallisia
tai vahingoittuneita liitdntajohtoja.

Kéyta sahaa vain sopivan poistoimulaitteen
tai markkinoilla olevan teollisuuspélynimurin
kera.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niitd ei kayteta. Ala anna sellaisten
henkiliden kayttaa laitetta, jotka eivat ole
perehtyneet tdhén laitteeseen tai lukeneet
naita kayttdohjeita. Sdhkotydkalut ovat vaaral-
lisia kokemattomien henkildiden k&yttamina.
Pida leikkaustyokalusi terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikku-
utydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.

Anna ainoastaan ammattitaitoisten henki-
|16iden korjata laitteesi kayttéen ainoastaan
alkuperdisié varaosia. Taten varmistat, etta
laitteen kayttéturvallisuus sailyy.

FIN

44. Ennen kayttddnottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa maaraysten mukaisesti
paikoilleen.

45. Varo, ettei jo tydstetyssé puumateriaalissa
ole vieraita esineita, kuten esim. nauloja tai
ruuveja tms.

46. Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, etta sahantera on asennettu oikein
ja etta liikkuvat osat kulkevat kevyesti.

47. Pidéa kahvat kuivina, puhtaina ja vapaina 6ljy-
std ja rasvasta.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti!
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SLO

Splosni varnostni napotki za elektriéno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slikovno gradivo in tehniéne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih napotkov in navodil
lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih poSkodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje”, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
liena delovna obmogja lahko privedejo do
nezgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektriéno napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikacev skupaj z zas¢itno ozem-
ljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtikagi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tve-
ganje elektri¢nega udara.

b) lzogibaijte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja pove¢ano tveganje
elektricnega udara, ko je Va$e telo ozemljeno.

c) Drzite elektriéna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje
ali obesanje elektricnega orodja ali za
vle€enje vtica iz vtiénice. Priklju¢ne
napeljave ne priblizujte vro€ini, olju,
ostrim robom ali premikajo¢im se delom.
Poskodovana ali zvita priklju¢na napeljava
poveca nevarnost elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljsek, ki je
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
podaljSevalne prikljuéne napeljave, primerne
za zunanjo uporabo, zmanj8a nevarnost
elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zas¢itno stikalo za ovarni
tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarni
tok zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar
pocnete in dela z elektriénim orodjem
se lo¢ite razumno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi elektri¢cnega
orodja lahko privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna oc¢ala. NoSenje osebne
za$¢itne opreme kot so protipraSna maska,
proti zdrsu varna obutev, zas¢itna ¢elada ali
za$Cita za uSesa, glede na vrsto uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, e je elektricno orodje
izkljuéeno preden ga prikljuéite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga
dvigujete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
priklju€ujete na tokovno napajanje napravo
vkljuéeno, lahko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektriénega orodja,
odstranite nastavitveno orodje ali
izvijace. Orodje ali klju¢ v vrte¢em delu
elektricne naprave, lahko povzro¢i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za stabilno pozicijo in
vedno drzite ravnotezje. Tako boste
lahko elektri€no orodje bolje nadzirali v
nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblaécila. Ne nosite
Sirokih oblagil ali nakita. Las, oblagil in
rokavic ne priblizujte premikajo¢im se
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

delom. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje
se vam lahko zapletejo med premikajoce se
dele.

Ce je montirana naprava za odsesavanje
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuéiti in
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za
prah lahko zmanj$a nevarnosti zaradi prahu.
Ne zanasSajte se na lazno varnost in

ne ravnajte v nasprotju z varnostnimi
pravili za elektriéno orodje, ¢etudi ste z
elektriénim orodjem seznanjeni, saj ste
ga veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje
lahko v del€¢ku sekunde povzro€i hude
poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orod-
jem

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Za delo uporabljajte ustrezno elektri¢no
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delali laZje in varneje v navedenem
obmogju zmodgljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni ve¢ mozno vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo
dodatnih delov ali odlaganjem
elektricnega orodja, izvlecite vtic iz
vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki

z elektriénim orodjem niso seznanjene
ali niso prebrale teh navodil, ne smejo
uporabljati tega orodja. Elektricne
naprave so lahko nevarno, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Elektriéno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok Stevilnih nesre¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalno orodje vzdrzujte ostro in €isto.
Skrbno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne pogoje

in dejavnost, ki jo opravljate. Uporaba
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h)

a)

b)
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d)

e)

f)

)
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elektricnega orodja v druga¢ne namene lahko
vodi do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemne povrsine morajo biti
suhi, €isti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prijemne povrsine, ki drsijo, ne omogocajo
varnega upravljanja in nadzorovanja
elektricnega orodja v nepredvidenih
situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorje.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne
pribliZujte pisarni§kim sponkam,
kovancem, klju¢em, Zebljem, vijakom in
drugim majhnim kovinskim predmetom,
ki lahko povzrocijo premostitev kontaktov.
Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko
povzro€i opekline ali pozar.

Ob napachni rabi lahko iz baterije izs-
topa tekocina. Prepredcite stik z njo. Ob
nakljuénem stiku jih sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro€i drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSskodovanega

ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii

se lahko vedejo nepredvidljivo in povzrogijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Akumulatorja ne izpostavljajte ognju

ali previsokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C lahko izzovejo
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za
uporabo. Napacno polnjenje ali polnjenje
zunaj temperaturnega razpona lahko
akumulator unici in pove€a nevarnost pozara.
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6. Servisiranje

a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanega
akumulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja
mora izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni
servis.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvecjo energijsko
gostoto, dolgo Zivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vecstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektricna znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno rav-
nati previdno. Za varno uporabo obvezhno
upostevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so
celice neposkodovane! Napaéno ravnanje
poskoduje celice.

Pozor! Analize so potrdile, da so napac¢na upo-
raba in napaéno vzdrzevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ baterij preprecite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zamen-
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevarn-
ost eksplozije!

6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.

7. Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poskoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko praz-

SLO

njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek koncajte takoj, ko mo¢ ob&utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zas¢itite pred
preobremenitvijo!

Preobremenitev povzrodi hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

9. Preprecite poSkodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot en
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun-
kom, takoj zamenjajte, tudi ¢e ohisje paketa
baterij ne kaze znakov poskodovanja. Ba-
terijske celice v notranjosti so morda resno
poskodovane. Upostevajte navodila za od-
stranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana
zaScitna naprava izkljui napravo iz varnost-
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop
vec ne vkljuCujte, ko je zas¢&itno stikalo nap-
ravo izklju€ilo. V nasprotnem lahko pride do
poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe,
eksplozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred vliago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez
in visoka vlaznost zraka lahko povzrocita
poskodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev,
ki so bili izpostavljeni vlagi, dezju in visoki
vlaznosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temve¢ jih takoj zamenjajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite
pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj takoj zamenja
elektricar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poskodovanih polnilnih nap-
rav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

-100 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 100

05.04.2022 10:54:25



SLO

6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljsi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija ze mo&no poSkodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrogi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med poln-
jenjem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kazejo neobicajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma
(priporo¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %).
Popolna izpraznitev povzroci pred¢asno
staranje celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zas¢itna ocalal

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo za$citite pred vliago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno
poskodovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmo¢ju hlapov in gorljivih
tekocin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaS¢itite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost
ali sonéni zarki povzrocijo pregretje in
poskodovanije celic. Pregretih baterij nikoli
ne polnite in ne uporabljajte, temve¢ jih takoj
zamenijajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo

in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Za$¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi Zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Prepredite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavredi.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzro¢i do poskodovanja zasc&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostatiéno naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

Akumulatorji in elektri¢ne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odlozite na ustreznem zbirali¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Posebni varnostni napotki za mizne krozne
Zage c)

1) Varnostni napotki za zascitne pokrove

a) ZasScitne pokrove pustite namescene.

Zascitni pokrovi morajo biti v delujoéem
stanju in pravilno names¢éeni. Zrahljane,
poskodovane ali nepravilno delujo¢e zas¢itne
pokrove je treba popraviti ali zamenjati.

b) Za rezanje vedno uporabljajte zas¢itni
pokrov zaginega lista in cepilno zagozdo. d)
Zareze, pri katerih zagin list povsem prezaga
debelino obdelovanca, zas¢itni pokrov in dru-
ge varnostne naprave zmanj3ajo tveganje za
poskodbe.

c) Zage ne uporabljajte za brazdanje in
Zlebiéenje. Zaga zaradi izdelave za to ni
primerna. Cepilne zagozde ni dovoljeno sneti,
saj prepreci zagozditev in povratni udarec.

d) Pred vklopom elektricnega orodja se e)
prepric¢ajte, da se zagin list ne dotika
zascitnega pokrova, cepilne zagozde ali
obdelovanca. Nenameren stik teh kompo-
nent z zaginim listom lahko vodi v nevarno
situacijo. f)

e) Cepilno zagozdo poravnajte v skladu z
opisom v teh navodilih za uporabo. Nep-
ravilne razdalje, polozaj in usmeritev so lahko
razlog, da cepilna zagozda povratnega udar- 9)
ca ne prepreci ucinkovito.

f) Da lahko cepilna deluje, morate
ucinkovati na obdelovanec. Pri rezih v
obdelovance, ki so prekratki, da bi lahko
uporabili cepilno zagozdo, je cepilna zagozda
neucinkovita. Pod temi pogoji povratnega
udarca ni mogoce prepreciti s cepilno zagoz-
do. h)

g) Uporabljajte zagin list, primeren za cepil-
no zagozdo. Da bi cepilna zagozda delovala
pravilno, mora biti premer Zaginega lista
primeren za cepilno zagozdo, osnovni list i)
Zaginega lista tanjsi od cepilne zagozde in
Sirina zobcev vecja od debeline cepilne za-
gozde.

2) Varnostni napotki za postopek zaganja

a) NEVARNOST: S prsti in dlanmi se ne i)
priblizujte zaginemu listu ali podrocju
zaganja. Trenutek nepazljivosti ali zdrsa lah-
ko vodi k roki in povzro€i resne posSkodbe.

b) Obdelovanca vodite k zaginemu listu ali
rezilu le v smeri nasproti smeri rezanja.
Vodenje obdelovanca v isti smeri kot je smer
obracanja zaginega lista nad mizo lahko k)
povzro€i, da se obdelovanec in vase roke po-
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tegnejo v zagin list.

Pri vzdolznih rezih nikoli ne uporab-
ljajte zajeralnega omejila za dovajanje
obdelovanca in pri precnih rezih z zaje-
ralnim omejilom nikoli ne uporabljajte
vzdolznega omejila za vzdolzne nas-
tavitve. So¢asno vodenje obdelovanca z
vzdolZnim omejilom in zajeralnim omejilom
poveca moznost, da se bo Zagin list zagozdil
in povzrocil povratni udarec.

Pri vzdolznih rezih silo dovajanja vedno
usmerite na obdelovanca med omejilno
tirnico in zaginim listom. Uporabljajte
potisno palico, ¢e je razdalja med ome-
jilno tirnico in zaginim listom manj kot
150 mm, in potisni blok, ¢e je potisni
blok, ¢e je razdalja manj kot 50 mm. Taki
pripomocki poskrbijo za varno razdaljo vasih
dlani do Zaginega lista.

Uporabljajte samo potisno palico, ki jo je
dobavil proizvajalec, ali taksno, ki je iz-
delana po navodilih. Potisna palica poskrbi
za ustrezno razdaljo med dlanjo in zaginim
listom.

Nikoli ne uporabljajte poskodovane ali
zazagane potisne palice. Poskodovana
potisna palica se lahko zlomi in povzroci, da
pride dlan v Zagin list.

Ne delajte »prostoroéno«. Vedno upo-
rabljajte vzdolzno omejilo ali zajeralno
omejilo, da obdelovanca polozite in
vodite. »Prostoro¢no« pomeni, da obdelo-
vanca namesto z vzporednim omejilom ali
zajeralnim omejilom podprete ali vodite z
dlanmi. Prostoro¢no zaganje vodi do napacne
poravnave, zagozditve in povratnega udarca.
Nikoli ne segajte okoli zaginega lista, ki
se obraca, ali ez njega. Seganje po ob-
delovancu lahko povzro¢i nenamerni stik z
obracajo¢im se Zaginim listom.

Dolge in/ali Siroke obdelovance podprite
od zadaj in/ali stransko od Zagine mize,
da stoji vodoravno. Dolgi in/ali Siroki ob-
delovanci se na robu Zzagine mize pogosto
prevrnejo; to povzro€i izgubo nadzora, zagoz-
ditev Zaginega lista in povratni udarec.
Obdelovanca vodite enakomerno. Obde-
lovanca ne prepogibajte in ne obracaijte.
Ce se zagin list zagozdi, takoj izklopite
elektriéno orodje, izvlecite omrezni vti¢ in
odpravite vzrok za zagozditev. Zagozditev
zaginega lista z v obdelovanca lahko povzro€i
povratni udarec ali blokado motorja.
Odzaganega materiala ne odstranjujte
med tekom zage. Odzagani material se
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lahko zagozdi med Zagin list in omejilno tir-
nico ali v za&¢itni pokrov in povlece vas$ prst
v Zagin list, ko ga poskusate odstraniti. Zago
izklopite in po€akajte, da se zagin list ustavi,
preden material odstranite.

l) Za vzdolzne reze na obdelovancih, tanjsih
od 2 mm, uporabite dodatno vzporedno
omejilo, ki ima stik s povrsino mize. Tanki
obdelovanci se lahko zataknejo pod vzpored-
nim omejilom in vodijo v povratne udarce.

m) Preprecite pregretje zaginega lista oz.
sledi oZzganja na materialu, ki ga zagate.
Material, ki ga Zagate, enakomerno potiskajte
v zagin list in se med rezom ne ustavljajte.

3) Povratni udarec - razlogi in ustrezni var-
nostni napotki

Povratni udarec je nenadna reakcija obdelovanca

zaradi Zaginega lista, ki se je zagozdil med de-

lovanjem, ali reza, vodenega poSevno na zagin
list v obdelovanec, ali ¢e se del obdelovanca
zagozdi med Zagin list in vzporedno omejilo ali
drug pritrjen predmet. V vecini primerov pri po-
vratnem udarcu obdelovanca zajame zadnji del

Zaginega lista, nato ga dvigne od Zagine mize in

vrze v smeri upravljavca. Povratni udarec povzro€i

napacna ali pomanijkljiva uporaba mizne krozne
mizne. Prepreciti ga je mogoce z ustreznimi pre-
vidnostnimi ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju.

a) Nikoli ne stojte v ravni €rti z zaginim lis-
tom. Vedno stojte na strani k Zzaginemu
listu, na kateri je tudi omejilna tirnica. Pri
povratnem udarcu lahko obdelovanec z veliko
hitrostjo zalu€a v osebe, ki stojijo pred in v &rti
z zaginim listom.

b) Nikoli ne segajte ez ali za zagin list, da
bi obdelovanca povlekli ali podprli. Lahko
pride do nenamernega dotika z Zaginim lis-
tom ali povratnega udarca, ki lahko vase prste
povlece v zagin list.

c) Obdelovanca, ki ga boste odzagali, nikoli
ne drzite in pritiskajte proti obracajoéemu
zaginemu listu. Pritiskanje obdelovanca, ki
ga boste odzagali, proti Zaginemu listu, vodi v
zagozditev in povratni udarec.

d) Omejilno tirnico nastavite vzporedno k
zaginemu listu. Neizravnana omejilna tirnica
pritiska obdelovanca proti Zaginemu listu in
ustvarja povratni udarec.

e) Zage ne uporabljajte za brazdanje in
Zlebigenje. Zaga zaradi izdelave za to ni
primerna. Cepilne zagozde ni dovoljeno sneti,
saj prepreci zagozditev in povratni udarec.

f) Posebno previdni bodite pri Zaganju v
predele sestavljenega obdelovanca, v

9)

h)

4)

a)

c)
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katere ne vidite. Potopljen Zagin list lahko
zazaga v predmete, ki lahko povzrocijo pov-
ratni udarec.

Velike plosce podprite, da zmanjsate tve-
ganje povratnega udarca zaradi vpetega
zaginega lista. Velike plosée se lahko pod
lastno tezo upognejo. Plosce je treba podpreti
povsod, kjer $trlijo ¢ez povrSino mize.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so upog-
njeni, zavozlani, ukrivljeni in nimajo rav-
nega roba, ob katerem bi ga lahko vodili

z zajeralnim omejilom ali omejilno tirnico.
Ukrivljen, zavozlan ali obrnjen obdelovanec je
nestabilen in vodi do napacne izravnave fuge
reza z zaginim listom, zagozditve in povratne-
ga udarca.

Nikoli ne zagajte ve¢ obdelovancev enega
na drugem ali za drugim. Zagin list bi lahko
zajel ve€ delov in povzrodil povratni udarec.
Zage ne zazenite, ée ti¢i zagin list v ob-
delovancu. Ce se zagin list zagozdi, lahko
obdelovanca dvigne in ob ponovnem zagonu
Zage povzroCi povratni udarec.

Zagini listi morajo biti &isti, ostri in
ustrezno razprti. Nikoli ne uporabljajte
zvitih zaginih listov ali zaginih listov z raz-
pokanimi ali zlomljenimi zobci. Ostri in pra-
vilno razpreti Zagini listi zmanjSajo moznost
zagozditve, blokiranja in povratnega udarca.

Varnostni napotki za upravljanje mizne
krozne zage

Mizno krozno zago izklopite in lo¢ite od
omrezja, preden odstranite mizni viozek,
zamenijate zagin list, izvajate nastavitve
cepilne zagozde ali zas¢itnega pokrova
zaginega lista in ko stroj ni pod nad-
zorom. Previdnostni ukrepi preprecéujejo
nesrece.

Mizne krozne zage nikoli ne puscajte
vkljuéene brez nadzora. Elektricno orodje
izklopite in ga ne zapustite, dokler se ne
ustavi popolnoma. Nenadzorovan tek zage
predstavlja nenadzorovano nevarnost.
Mizno krozno zago postavite na mestu,
ki je ravno in dobro osvetljeno in kjer
lahko ohranjate ravnotezje. Kraj postavit-
ve mora biti dovolj velik, da lahko dobro
rokujete z velikimi obdelovanci. Nered,
neosvetliene delovne povrsine in neravna tla,
ki drsijo, lahko vodijo v nesrece.

Redno odstranjujte zagine odstruzke in
Zagovino pod zagino mizo in/ali iz ods-
esovanja prahu. Nakopi¢ena zagovina je
vnetljiva in se lahko sama vzge.
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e)

9)

SLO

Mizno krozno zago pritrdite. Nepravilno
pritrjiena mizna krozna Zaga se lahko premika
ali prevrne.

Pred vklopom z mizne krozne Zage od-
stranite nastavitveno orodje in ostanke
lesa. Odvrnitev ali morebitna zagozditev so
lahko nevarni.

Vedno uporabljajte zagini listi primerne
velikosti in z ustreznimi nastavki (npr.
rombaste ali okrogle). Zagini listi, ki ne
ustrezajo montaznim delom zage, tecejo nep-
ravilno in povzrogijo izgubo nadzora.

Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega

ali napaénega montaznega materiala za
zagin list, kot npr. prirobnice, podlozke,
vijake ali matice. Ta montazni material za
Zagin list je bil izdelan posebej za vaso zago,
za varno obratovanje in optimalno zmogl-
jivost.

Nikoli se ne postavite na mizno krozno
Zago in ne uporabljajte mizne krozne
Zage kot stol¢ka za stopanje. Pride lahko
do resnih poskodb, ¢e se elektri¢no orodje
prevrne ali ¢e pridete po nesrece v stik z
Zaginim listom.

Prepricajte se, da je zagin list montiran v
pravilni vrsti obraéanja. Ne uporabljajte
brusilnih kolutov ali Ziénih krta¢ z mizno
krozno zago. Nepravilna montaza Zaginega
lista ali uporaba nepriporo¢ene opreme lahko
povzro€i resne poskodbe.

Dodatni varnostni napotki

Uporabljajte samo zagin list z zunanjimi pre-
merom in premerom vrtine, ki je opredeljen
v originalnih navodilih za uporabo (poglavje
Tehni¢ni podatki).

Uporabljajte le zagine liste, ki so oznacéeni

s Stevilom vrtljajev, ki je enako ali vecje od
oznacenega na elektriénem orodju.
Uporabljajte le zagine liste s premerom, ki
ustrezajo navedbi na zagi.

Uporabljajte pravilen zagin list za material, ki
ga obdelujete.

Uporabljajte le Zagine liste, ki jih priporoca
proizvajalec in ki ustrezajo EN 847-1, e so
predvideni za rezanje lesa ali podobnih mate-
rialov.

Vgrajujte le zagine liste ki so dobro
nabruseni, brez razpok in niso deformirani.
Poskodovane Zagine liste je takoj potrebno
zamenijati.

Zagin list se mora vrteti brez oviranja.

Pred vsako uporabo zage preverite, ali je
zasCita zaginega lista poSkodovana ali obrab-

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.
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Zascita zaginega lista se mora po vsakem
postopku zaganja potopiti zaradi lastne teze.
Zascito zaginega lista morate dvigniti, ko ob-
delovanca potisnete v smer Zaginega lista.
Poskodovane ali pomanjkljive zas¢itne napra-
ve morate nemudoma zamenjati.

Zagotoviti morate, da bo vsa oprema, ki zakri-
va list Zage, delovala brezhibno.

Varnostnih naprav na stroju se ne sme de-
montirati ali jih narediti neuporabne.

Po kon¢anem popravilu ali po vzdrzevalnih
delih je potrebno ponovno montirati vse
zaScitne naprave.

Potisno palico oz. ro¢aj za potisno desko ved-
no hranite ob stroju, ko ni v uporabi. Potisno
palico ali potisni les potisnite v drzalo, ¢e ga
ne uporabljate.

Rezanje posevnin/zagozd je dovoljeno le z
ustreznim pomoznim omejilom (pre¢no omeji-
10).

Zamenjajte obrabljen mizni viozek. —
Elektri¢ni omrezni vtika¢ izvlecite iz elektri¢ne
prikljuéne vti¢nice —

Po potrebi nosite ustrezno osebno zas¢itno
opremo. To lahko vsebuije:

a. Glusnik za preprec¢evanije tveganja, da
oglusite.

b. Dihalno zas¢ito za prepre€evanje tveganja
vdihovanja nevarnih prahov.

c. Pri delu z zaginimi listi in grobimi materiali
nosite delovne rokavice. Zagine liste morate
vedno, ko gre, prena$ati v vsebniku.

Ko pripomoc¢ek transportirate, uporabljajte za
prenasanje in transport le transportne napra-
ve in nikoli zas¢itnih naprav.

Med transportom naj bo zgorniji del zaginega
lista prekrit, na primer z zas¢itno napravo.
Varnostna navodila posredujte vsem osebam,
ki delajo na tem stroju.

Zage ne uporabljajte za zaganje drv.
Okroglega lesa ne Zagajte pre¢no.

Stroj je opremljen z varnostnim stikalom proti
ponovnemu vklopu v primeru izgube nape-
tosti.

Ce je potrebno uporabiti elektriéni

podaljSek, se prepri€ajte, da je premer kabla
elektricnega podaljSka zadosten za sprejem
elektricnega toka zage. Najmanjsi presek 1,5
mm?

Kabelski boben uporabljajte le v odvitem
stanju.

Stroja ne smete obremeniti tako moéno, da bi
priSlo do zastoja.
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28.

29.

30.

31.

32.
33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

SLO

Obdelovanec ves ¢as trdno pritiskajte ob de- 47. Rocaji morajo biti suhi, Cisti in brez olja ali
lovno plosco.

Poskrbeti morate, da se odrezani kosi lesa ne

ujamejo v zobni venec Zagin trak in odletijo. PredloZene varnostne napotke skrbno
Ravnajte se po varnostnih, delovnih in shranite.

vzdrzevalnih navodilih proizvajalca ter
upostevajte ukrepe, ki so navedeni v poglavju
»Tehni¢ni Podatki«.

Upostevajte zadevne predpise za
preprecevanje nesre¢ in ostala splosno priz-
nana tehni¢no-varnostna pravila.

Upostevajte napotke poklicne skupnosti.
Upravljalno osebje mora biti staro vsaj 18 let.
Nikoli ne odstranjujte iver, ostruzkov ali
zagozdenih kosov lesa med delovanjem
Zaginega lista.

Da bi odpravili motnje ali odstranili zagoz-
dene lesene kose, stroj izklopite. — Elektri¢ni
omrezni vtikag izvlecite iz elektriéne priklju¢ne
vti€nice —

Osebe, ki dela z Zago, ni dovoljeno motiti in ji
odvracgati pozornosti.

Na delovnem mestu ne sme biti odpadnega
lesa in v okolici ne smejo lezati nobeni deli.
Pred prvim zagonom preverite, ali se nape-
tost na tipski tablici naprave ujema z omrezno
napetostjo.

Preverite elektri¢ni omrezno priklju¢no na-
peljavo. Ne uporabljajte elektri¢nih omreznih
priklju¢nih vodnikov, ki so z napako ali
poskodovani.

Zago vedno uporabljajte s primerno odseso-
valno napravo ali z obi¢ajnim industrijskim
sesalcem.

Elektri¢éno orodje, ki ga ne uporabljajte, spra-
vite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z orodjem
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne smejo uporabljati tega orodja. Elektri¢na
orodja so lahko nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Rezilno orodje mora biti ostro in Cisto. Skrbno
negovano rezalno orodje z ostrimi rezili se
redkeje zagozdi in je laZje vodljivo.

Va$o napravo naj popravlja samo strokovno
usposobljeno osebje z originalnimi nado-
mestnimi deli. Tako zagotovite trajno varnost
svoje naprave.

Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.

Pri Ze obdelanem lesu je potrebno paziti na
tujke, kot so npr. zeblji ali vijaki itd.

Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop, se
prepriCajte, da je zagin list pravilno montiran
ter, da se premicni deli z lahkoto premikajo.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast,

utalast, képleirast és technikai adatot végig,
amelyel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kévetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramiitést, tiizet és/vagy sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel rob-
banasveszélyeztetett kornyezetben, ame-
lyben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrékat idéznek el6, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam
hasznalatanak az ideje alatt gyerekeket
valamint mas személyeket tavol. A
figyelme elterelésénél elveszitheti az
elektromos készlék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugdjanak bele kell passzolnia a du-
gaszol¢ aljzatba. A dugét nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfeleld du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikéjat.

b) Keriilje el a foldelt feliletekkel
valé testi érintkezést, mint példaul
csovekkel, flitotestekkel, tiizhelyekkel,
hiitészekrényekkel. Magasabb az
4ramcsapas veszélye, ha foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
és nedveségtdl tavol. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a
csatlakozasi vezetéket, mint példaul
az elektromos késziilék hordasara,
felakasztasara vagy a halézati dugé
kihuzasara a dugaszolé aljzatbol. Tartsa
a csatlakozasi vezetéket hoségtol, olajtdl,
éles szélektol vagy a mozgé részektol
tavol. A sérilt vagy 6sszecsavarodott
csatlakozési vezeték megndveli egy aramités
rizikdjat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a
szabadban dolgozik, akkor csak olyan
hosszabbité vezetékeket hasznaljon,
amelyek kiilteriletre is megfeleléek. A
kultertletre megfeleld hosszabitd vezetékek
hasznalata lecsdkkenti egy aramutés rizikdjat.

f) Hanem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten
beliili hasznalatat, akkor hasznal-
jon egy hibaaramvéddékapcsolét. A
hibaaramvédékapcsold hasznalata lecso-
kennti az &ramcsapas rizikojat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitészerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérilésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést
és mindig egy véddszemiiveget. A sze-
mélyi védéfelszerelés hordasa, mint példaul
porvédd alarc, tapados biztonsagi labbeli,
védOlsisak vagy zajcsdkkentd fllvedo, az
elektromos szerszam fajtajatol és felhasz-
nalasatol fliggben, lecsdkkenti a sérllések
rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készulléket bekapc-
solt allapotban rakapcsolna az aramellatasra,
akkor ez balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot
bekapcsolna, tavolitsa el a beallito
szerszamokat vagy a csavarkulcsokat.

Az elektromos készUllék forgd részében levd
szerszam vagy kulcs sérllésekhez vezethet.
Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezaltal

a varatlan szituaciokban jobban tudja
kontrollalni az elektromos szerszamot.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztyiijeit tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhdzatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levd
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivé és

felfogé berendezéseket, akkor ezeket
csatlakoztatni és helyesen hasznalni

is kell. Egy porelszivé hasznélata
lecsdkkentheti a por altali veszélyeztetéseket.
Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos
szerszamok biztonsagi szabalyain

tul, még akkor sem, ha sok hasznalat
utan jartas az elektromos szerszam
hasznalataban. Gondtalan cselekvés
masodpercek térdéke alatt sulyos
sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra
meghatarozott elektromos szerszamot. A
megfelelé elektromos szerszammal jobban
és biztonsagosabban dolgozik a megadott
teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos
szerszamot, amelynek defektes a
kapcsoléja. Egy elektromos szerszam,
amelyet nem lehet tébbé be- vagy kikapcsolni
veszélyes és meg kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat
végezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbdl és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszer( beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhet6 helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek
hasznalni, akik nem jartasak ezzel a

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)
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késziilékkel, vagy akik nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznéljak 6ket.

Az elektromos szerszamokat és a

betét szerszamokat gondosan apolni.
Kontrollalja le, hogy a mozgathato
részek kifogastalanul miikodnek e és
nem szorulnak, hogy részek toréttek

e vagy megrongalédtak e ugy, hogy
karosan befolyasolyak az elektromos
szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagdélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
szorulnak be és kénnyebben lehet ket
vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek

az utasitasoknak megfeleléen
hasznalni. Ek6zben vegye figyelembe

a munkafeltételeket és az elvégzendd
tevékenységet. Az elektromos
szerszamoknak az el6relatott hasznalatuktol
eltéré hasznalata, veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu
feliileteit szarazon, tisztan valamint olaj
és zsir mentesen. Cslszos fogantyuk és
fogantyu felliletek nem engedélyeznek, nem
eldrelatott helyzetekben biztos kezelést és az
elektromos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben télteni fel. Egy
toltékészulék altal, amely egy bizonyos
akku-fajtara alkalmas, annal mas akku-fajtak
hasznalata esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak

az arra elGrelatott akkukat hasznalni.
Mas akkuk hasznalata sérulésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szogektdl, csavaroktdl vagy egyéb kicsi
fémtargyaktol, amelyek elGidézhetik

a kontaktusok athidalasat. Az
akkukontaktusok kdzétti révidzarlatnak a
kdvetkezménye égési sérlilés vagy tiz lehet.
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d) Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet
ki az akkubol. Keriilje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vizzel
ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
kiegészit6en igénybe. Kilép6 akkufolyadék
bdringerléshez vagy megégetéshez vezethet.

e) Ne hasznaljon megrongalt vagy
megvaltoztatott akkut. Megrongalt vagy
megvaltoztatott akkuk nem elérelathatéan
viselkedhetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy
sérulési veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tliznek vagy tul
magas hémérsékleteknek. A t(iz vagy a
130 °C folotti hdmérsékletek egy robbanast
idézhetnek el6.

g) Tartsa be a toltéssel kapcsolatos
utasitasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott h6mérsékleti tartomanyon
kiviil. Nem megfelel6 toltés vagy a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kivali
toltés ténkreteheti az akkut és megndveli a
tlzveszély veszélyét.

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.

b) Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyarto vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucso-

mag felépitésére, azért hogy a maximalis
energiasUrlséggel, hosszuéletliséggel és biz-
tonsaggal tudjuk Onnek tovabbadni. Az akkucel-
lak egy tébbfokozatu biztonsagi berendezéssel
rendelkeznek. Minden egyes cella elésszér for-
matirozva lesz és fel lesznek véve az elektromos
jelleggoérbéjei. Ezek az adatok utanna fel lesznek
hasznalva a lehet6 legjobb akkucsomagok cso-
portositasara. Minden biztonsagi intézkedés
ellenére az akkukkal valé banasnal mindig
megfontoltan kell eljarni. A biztos lizemhez a
kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni.
Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfeleld apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok f6 oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészulék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az els be-
Uzemeltetés el6tt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimertlési ciklusokat! Az ak-
kujat sdrdn télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban 15°C-
nél és legalabb 40%-ra feltdltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydnguilt
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykdvetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikét jelente-
nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt ttizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimeriini!
Egy mélykimertilés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerllésének a
legtébbszoéri oka a hosszu ideju tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmeény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelektronika. Az akkut csak
teljes feltdltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés eldl!

Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gy-
orsan tulheviléshez és a céllak sériléséhez
vezet, anélkll hogy a tulheviilés latszélago-
san fellépne.

9. Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!
Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-
gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza séruletlennek néz ki.

A belsejében levd akkucellak komolyan meg-
sérulhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
utasitasokat is figyelembe.

10. Tulterhelésnél és tulhevilésnél az integralt
védélekapcsold biztonsagi okokbdl
lekapcsolja a készlléket. Figyelem! Ne
Uzemeltesse tdbbet a be-/kikapcsolot, ha a
védélekapcsol6 lekapcsolta a gépet. Ez az
akkun karokhoz vezethet.
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11.

12.

13.

Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznélata sérlilésekhez, robbanasokhoz és
tlzveszélyhez vezethet.

Ovja az akkujat nedvesség, esé és magas
légnedvesség el6l. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérilé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esbének vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenul azonnal ki!
Amennyiben a készuléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utén tavolitsa azt a készulékérdl el.

Utasitasok a tolt6késziilékhez és a toltési
folyamathoz

1.

10.

11.

Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustab-
lajan megadott adatokat. A téltékészlléket
csak a tipustablan megadott haldzati feszult-
ségre csatlakoztatni.

Ovja a toltdkésziiléket és a vezetéket sérii-
|ések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

Ne hasznaljon karosult téltékészulékeket.

Ne haszndlja fel a vele szallitott
toltékésziléket mas akkukészilékek toltésé-
re.

Erds igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobah6mérsékletre lehuini.
Ne toltse tul az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési iddket.
A téltési idOk csak kimerUlt akkukra érve-
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltdltott
akkunak a tdbsz6rés bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva.
Ne hasznaljon és ne t6lts6n sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolsé feltéltés mar tobb mint 12 hona-
pra hatravan. Nagy a valészin(iség, hogy az
akku mar veszélyesen meg van sérilve (mé-
lykimerulés).

10°C alatti hémérsékletnél torténé toltés a
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és
tlzet okozhat.

Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tol-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sértltek lehetnek az akkucellak.

Ne hasznalyon olyan akkukat tdbbé, amelyek
a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalodtak, vagy szokatlan szimptomokat

12.

13.

mutatnanak fel (kigazosodas, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucelldk
idGel6tti bregedésehez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkal!

Védelem a kornyezetbefolyasok elol

1.

2.
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Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Védbszemuveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a
toltokésziiléket nedvesség és esd elol.
Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-
|6dashoz vezethet.

Ne hasznadlja az akkukésziléket és a
toltékészuléket parak és gyullékony folyadé-
kok kdzelében.

A toltékészuléket és az akkukészulékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l - 40°C-ig
terjed6 koérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, fleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés el6l! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongaldédasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

Akkuk, toltokésziilekek és akkukészii-
lékek tarolasa. A toltékészlléket és az ak-
kukészUlékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltve).
Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

Vigyazat az akkukkal val6 banasnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
védGelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerulni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!
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Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készlilékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készUlékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gy(jtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyUjtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kézségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevOszolgaltatasunkat vagy az eladé helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Brizze j61 meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Specialis biztonsagi utasitasok az asztali 2)
korflirészekhez
a)

1) A véddéburkolatra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

a) Hagyija felszereve a védéburkolatokat. A
véddburkolatoknak miikodoképes alla-
potban és helyesen kell felszerelve lennie.

A laza, megrongalddott vagy nem helyesen b)
mukddd védéburkolatokat meg kell javitani
vagy ki kell cserélni.

b) Darabol6 vagasokhoz mindig hasznalni a

fiirészlap-védéburkolatot és a hasitééket.

Az olyan darabol6 vagasoknal, amelyeknél

a furészlap teljesen atflirészeli a munkadar-

abot, ott a véddéburkolat és egyéb biztonsagi c)
berendezések lecsdkkentik a sérulések rizi-

kojat.

c) Ne hasznalja fel a flirészt szegélyezésre
és hornyolasra. A szerkezeti modtdl fliggéen
nem alkalmas arra a flrész. Nem szabad les-
zerelni a hasitoéket, mivel ez megakadalyoz-
za a beszorulast valamit a visszacsapodast.

d) Az elektromos szerszam bekapcsolasa
el6tt biztositani, hogy a fiirészlap ne érjen
hozza a véddburkolathoz, a hasit6ékhez d)
vagy a munkadarabhoz. Ezen komponen-
sek flrészlappal valo véletlen érintkezése
veszélyes helyzethez vezethet.

e) A hasitééket a jelen hasznalati Gtmutaté-
ban leirottak szerint allitani be. A hasitoék
nem megfeleld tavolsaga, helyzete és bealli-
tasa lehet az oka annak, hogy a hasitéék nem
tudja a visszacsapodast hatékonyan megaka-
dalyozni. e)

f) Ahhoz, hogy a hasitéék hatni tudjon, an-
nak a munkadarabban kell lennie. Olyan
munkadarabokban végzett vagasoknal, ame-
lyek tul révidek ahhoz, hogy alkalmazni tudja
a hasitééket a flrészelt résbe, hatéastalan a f)
hasitoék. Ezen feltételek mellett a hasitéék al-
tal nem lehet megakadalyozni a visszacsapo-
dast.

g) A hasitéékhez megfelel6 flirészlapot 9)
hasznalni. A hasitoék megfeleld hatéko-
nysagahoz a flrészlap atméréjének illeszked-
nie kell a megfelel6 hasitéékhez, a flrészlap
térzslapjanak vékonyabbnak kell lennie a
hasitoéknél és a a fogszélességnek nagyobb-
nak kell lennie a hasitoék vastagsaganal.

h)
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Fiirészelésre vonatkozé biztonsagi utasi-
tasok

VESZELY: Ne keriiljon az ujjaival és a
kezeivel a flirészlap kézelébe vagy a
flirészelési teriiletbe. Egy pillanat figyel-
metlenség vagy kicsuszas a flirészlaphoz
vezetheti a kezét és komoly sérulésekhez
vezethet.

A munkadarabot csak a flirészlap vagy a
vagoszerszam forgasiranyaval szemben
vezetni oda. A munkadarabnak a flrészlap
forgasiranyaval megegyez6 iranyba torténé
vezetése az asztal felett oda vezethet, hogy a
flrészlapba lehetne huizva a munkadarab és
a keze.

Hosszvagasoknal soha ne hasznalja

a gérvago litk6z6t a munkadarab ada-
golasara, és ne hasznalja soha gér-
vagasoknal a hosszlsag beallitasara
kiegészitéen a parhuzamos utk6z6t. A
munkadarab egyidejlleges vezetése a par-
huzamos utkézdvel és a gérvagé utkdzovel
néveli a valoszintséget arra, hogy beszorul
a flrészlap és hogy egy visszacsapodasra
kerdl sor.

Hosszvagasoknal a munkadarabra hato
adagolé er6t mindig az (itk6z6sin és a
flirészlap k6zott fejteni ki. Hasznaljon egy
tolébotot, ha az (itk6z6sin és a flirészlap
kozo6tti tavolsag 150 mm-nél kevesebb, és
egy toloblokkot, ha a tavolsag 50 mm-nél
kevesebb. llyen fajta munkasegédeszkdzdk
gondoskodnak arrol, hogy a keze biztos ta-
volsagban maradjon a flrészlaptol.

Csak a vele szallitott gyartéi tolobotot
hasznalni vagy egy olyat, amely az utasi-
tasnak megfelelGen lett gyartva. A tolobot
gondoskodik elegendé tavolsagrol a kéz és a
flrészlap kozott.

Soha ne hasznaljon egy megrongalédott
vagy megfiirészelt tolobotot. Egy me-
grongalédott toldbot eltérhet és ahhoz veze-
thet, hogy a keze a flirészlapba kertil.

Ne dolgozzon ,,szabadkézzel“. A munka-
darab hozzafektetéséhez és vezetéséhez
hazsnalja mindig a parhuzamos iitk6z6t
vagy a gérvago litk6z6t. ,Szabadkézzel”
azt jelenti, hogy a munkadarabot a parhuz-
amos Utk6z6 vagy a gérvago Utkdzé helyett
kézzel tAmasztja ki vagy vezeti. SzabadkezU
flrészelés hibas beallitashoz, beszorulashoz
és visszacsapédashoz vezet.

Ne nyuljon sohasem egy forgé fiirészlap
koré vagy folé. Egy munkadarab utani nyu-
las a forgo flrészlappal val6 akaratlan érintke-
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zéshez vezethet.

i) Tamassza a hosszu és/vagy széles mun-
kadarabokat a fiirészasztaltol hatul és/
vagy oldalt ala ugy, hogy azok vizszin-
tesen maradjanak. Hosszu és/vagy széles
munkadarabok hajlamosak arra, hogy lebil-
lenjenek a flrészasztal szélén; ez a kontroll-
vesztéshez, a flrészlap beszorulasahoz és
visszacsapodashoz vezet.

i) A munkadarabot egyenletesen adagolni.
Ne hajlitsa vagy forditsa el a munkadara-
bot. Ha beszorulna a fiirészlap, akkor kap-
csolja azonnal ki az elektromos szersza-
mot, hizza ki a halézati csatlakozot és
haritsa el a beszorulas okat. A flirészlap
munkadarab miatti beszorulasa visszacsapo-
dashoz vagy a motor blokkolasahoz vezethet.

k) Ne tavolitsa el a lefilirészelt anyagot,
mikozben a flirész fut. A lef(irészelt anyag
beszorulhat a flrészlap és az uUtk6z8sin
kdzott vagy a védéburkolatban és az eltavoli-
tasanal behuzhatja az ujjait a farészlapba.
Mielétt eltavolitana az anyagot, kapcsolja ki a
flrészt és varjon, amig a flrészlap nyugalmi
allapotba nem kertilt.

I) A2 mm-nél vékonyabb munkadarabokon

tortén6 hosszvagasokhoz egy kiegészité

- parhuzamos itk6z6t hasznalni, amelyik

érintkezik az asztal feliiletével. Vékony

munkadarabok beékel6dhetnek a parhuza-
mos Utkdz6 alatt és visszacsapddashoz veze-
thetnek.

Keriilje el a fiirészlap tulheviilését ill.

az égési nyomokat a fiirészjavon. A

flrészjavat egyenletesen tolni a flirészlapba

és ne alljon meg a vagasi folyamat ideje alatt.

m)

3) Visszacsapddas - okai és megfelel6 biz-
tonsagi utasitasok

A visszacsapodas a munkadarab hirtelen reak-

cidja egy beakado, szoruld furészlapnak vagy

a munkadarabba a flirészlapra nézve ferde ira-

nyba végzett vagasnak kévetkeztében vagy ha

a munkadarab egy része beszorul a furészlap

és a parhuzamos Utkdz6 kdzé vagy egy mas

feszesen allo targy kdzé. A legtdbb esetben egy

visszacsapodasnal a munkadarab a flrészlap

hatsé részével lesz elkapva, a flirészasztalrdl fele-

melve és a kezel6 iranyaba csapodva. Egy viss-

zacsapodas az asztali korflirész nem megfeleld

vagy hibas hasznalatanak a kévetkezménye. Ez

a kovetkezOkben leirt, megfeleld 6vintézkedések

altal megakadalyozhato.

a) Ne alljon sohasem koézvetlen vonalba a
fiirészlappal. Mindig azon az oldalon all-

c)

e)

f)

h)
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jon a flirészlaphoz képest, amelyiken az
itk6zGsin talalhato. A visszacsapodasnal

a munkadarab nagy sebességgel azon sze-
mélyek iranyaba csapddhat, akik a flrészlap
elétt és azzal egy vonalban allnak.

Ne nyuljon sohasem a flirészlap félé
vagy mogé, hogy meg tudja hizni vagy
tamasztani a munkadarabot. A flirészlap
akaratlan megérintésére kerilhet sor vagy
egy visszacsapodas ahhoz vezethet, hogy az
ujjai be lesznek huzva a flirészlapba.

Soha ne tartsa és tolja a munkadarabot,
amelyet leflirészel, a forgé fiirészlap el-
len. A leflirészelendé munkadarab flrészlap
elleni nyomasa beszoruldshoz és viss-
zacsapodashoz vezet.

lgazitsa ki az litk6z6sint parhuzamosan a
fiirészlaphoz. Egy nem kiigazitott itkdzésin
a firészlap ellen nyomja a munkadarabot és
egy visszacsapodast okoz.

Ne hasznalja fel a flirészt szegélyezésre
és hornyolasra. A szerkezeti moédtdl fliggéen
nem alkalmas arra a flirész. Nem szabad les-
zerelni a hasitééket, mivel ez megakadalyoz-
za a beszorulast valamit a visszacsapodast.
Legyen kiilondsen évatos a nem be-
lathaté részlegeken 6sszeszerelt mun-
kadarabok flirészelésénél. A bemer(lé
furészlap olyan targyakba tud beleflirészelni,
amelyek egy visszacsapédast okozhatnak.
Nagy lemezeket tamasszon ala azért,
hogy lecsokkentse egy szorulé fiirészlap
altali visszacsapddas rizikojat. Nagy leme-
zek a sajat sulyuk alatt meg tudnak hajlani.
Lemezeket mindenhol ott alla kell tamasztani,
ahol tullépik az asztalfelliletet.

Ne dolgozzon meg olyan munkadarabo-
kat, amelyek elfordultak, 6sszecsomé-
sodtak, megvetemedtek vagy nem ren-
delkeznek egyenes széllel, amelyen egy
gérvago utkézovel vagy egy ltkdzosin
mentén vezetni lehet. Egy megvetemedett,
csomos vagy elfordult munkadarab instabil
és a vagasi eresztésnek a flirészlaphoz levd
hibas kiigazitdsahoz, beszorulashoz és viss-
zacsapodashoz vezet.

Ne fiirészeljen sohasem t6bb egymasra
vagy egymas mogé rakott munkadarabot.
A flrészlap elkaphat egy vagy tébb részt és
egy visszacsapodast okozhat.

Ne inditsa be a fiirészt, ha a fiirészlap a
munkadarabban van. Ha szorul a f(irészlap,
akkor az megemelheti a munkadarabot és
egy visszacsapodast okozhat, ha ujbol elin-
ditja a flrészt.
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k)

4)

b)

e)

9)

Tartsa a flirészlapot tisztan, élezett alla-
potban és elegendden terpesztett foga-
zattal. Ne hasznaljon sohasem megvete-
medett flirészlapokat vagy flirészlapokatt
berepedezett vagy eltért fogakkal. Eles

és helyes fog terpesztésu flrészlapok a mini-
mumra csokkentik a beszorulast, blokkolast
és a visszacsapodast.

Biztonsagi utasitasok az asztali
korfiirészek kezeléséhez

Kapcsolja ki az asztali kérflirészt és
valassza le a halézatrdl, miel6tt elta-
volitana az asztali betétet, kicserélné

a fiirészlapot, beallitasokat végez-

ne el a hasitééken vagy a flirészlap
védéburkolaton és ha a gépet felligyelet
nélkiil hagyja. Az évintézkedések a balese-
tek elkerulését szolgaljak.

Ne hagyja az asztali korflirészt sohasem
feliigyelet nélkil futni. Kapcsolja ki az
elektromos szerszamot és ne hagyja ott,
miel6tt az teljesen nyugalmi helyzetbe
nem keriilt volna. Egy felugyelet nélkil futé
flrész egy nem ellendrzétt veszélyt jelent.
Az asztali korfiirészt egy olyan helyen
allitani fel, amely sima és j6l megvilagitott
és ahol On biztosan tud allni és meg
tudja tartani az egyensulyat. A felallitasi
helyen elég helynek kell lennie ahhoz,
hogy joél kezelhetd legyen a munkadarab
nagysaga. Rendetlenség, nem kivilagitott
munkarészlegek és egyenetlen, csuszos pad-
16k balesetekhez vezethetnek.

Tavolitsa rendszeresen el a
filirészforgacsot és fiirészport a
flirészasztal alatt és/vagy a porelszivo
berendezésrdl. Az 6sszegylilt flrészpor gyu-
lékony és dngyulladashoz vezethet.
Biztositsa az asztali korfiirészt. Egy nem
szabalyszerUen biztositott asztali kérflirész
elmozdulhat vagy felddlhet.

Az asztali korfiirész bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat, fama-
radvanyokat stb.. Elterelés vagy lehetséges
beszorulasok veszélyesek lehetnek.
Hasznaljon mindig helyes méretii és
megfelel6 befogé furattal rendelkez6
fiirészlapokat (mint példaul rombusz
alaku vagy kerek). Flirészlapok, amelyek
nem illenek a flrész szerel6elemiehez, nem
futnak korkoérésen és a kontroll vesztéséhez
vezetnek.

Ne hasznaljon sohasem megrongalt vagy
nem megfeleld flirészlap-szerel6 eszko-

© >
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z06ket, mint példaul karimakat, alatétko-
rongokat, csavarokat vagy anyakat. A
flrészlap-szereld eszkdzdket specidlisan az
On flirészére lett szerkesztve, a biztos lizem
és az optimalis teljesitmény érdekében.
Soha ne alljon az asztali korfiirészre

és ne hasznalja az asztali korflirészt
fellépSként. Komoly sériilések lehetnek a
kdvetkezményei annak, ha az elektromos
szerszam feldél vagy ha véletlendl érintkezés-
be kerllne a flrészlappal.

Biztositsa, hogy a fiirészlap a helyes
forgasi irdnyba lett felszerelve. Ne has-
znaljon csiszol6 tarcsakat vagy drotke-
féket az asztali korfiirésszel. A flirészlap
szakszerltlen felszerelése vagy nem a java-
solt tartozékok hasznalata komoly sérulések-
hez vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

Csak az eredeit Uzemeltetési Utmutatéban
(fejezet techinkai adatok) meghatarozott
kllsé- és furatatmérdju furészlapokat hasz-
nalni.

Csak olyan flirészlapokat hasznalni, amelyek
ugyanolyan vagy magasabb fordulatszam-
mal vannak megjelélve mint az elektromos
szerszamon megadva.

Csak a flirészen levé adatoknak megfelelé
atméréju flrészlapokat hasznaini.

A megmunkalando anyaghoz helyes
flrészlapot hasznalni.

Csak a gyarté altal ajanlott firészlapokat
hasznalni, amelyek, ha fa vagy hasonld
munkaanyagok vagasara vannak elérelatva,
megfelelnek az EN 847-1-nek.

Csak jol élesitett, repedésmentes és nem de-
formalt flrészlapokat szerelni be.

Hibas furészlapokat azonnal ki kell cserélni.
A flrészlapnak szabadon kell tudni futnia.

A flrész minden hasznalat el6tt leellendrizni
a flrészlapvédét megrongélédéasra vagy el-
kopasra.

A flrészlapvéddnek minden flirészelési
folyamat utan a sajat egyéni sulya altal

ismét 6nnalléan le kell ereszkednie. A
flrészlapvéddének meg kell emelkednie, ha a
munkadarab a flirészlap iranyaba lesz tolva.

. Megrongalddott vagy hibas

véddéberendezéseket azonnal ki kell cserélni.
Biztositani kell, hogy minden olyan berende-
zés, amely a flrészlapot burkolja kifogastala-
nul dolgozzon.

A gépen levd biztonsagi berendezéseket nem
szabad leszerelni vagy hasznavehetetlenné
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tenni.

A lezart javitasi és karbantartasi munka utan
azonnal ujra fel kell szerelni minden védé és
biztonsagi berendezést.

A toldbotot vagy egy tolébothoz levd fogan-
tyut nemhasznalat esetén mindig a gépen
kellene meg6rizni. Nemhasznalat esetén dug-
ja a toldbotot vagy a tolofat annak a tartojaba.
Rézsl/ékelés vagasa csak a megfeleld
segedutkdézdvel (harantlitkdzével) engedélye-
zett.

Kicserélni az elhasznalt asztalbetétet. -
Kihuzni a halézati csatlakozét -

Ha szukséges, akkor egy megfelelé egyéni
védéfelszerelést hordani. Ez a kdvetkezdket
tartalmazhatna:

a. Zajcsokkent6 fullvédodt annak a rizikonak a
lecsokkentéséhez, hogy nagyotthallé legyen;
b. Porvédé alarcot a veszélyes por belélegzé-
se rizikojanak a lecsokkentéséhez.

c. Flrészlapokkal és durva munkadarabok-
kal térténd banasnal kesztyuket hordani. A
fUrészlapokat amikor csak lehetséges egy
taroldban kell hordani.

A gép széllitdsanal csak a szallitasi berende-
zést hasznalni és ne hasznalja sohasem ke-
zelésre és szallitasra a védOberendezéseket.
A szallitas ideje alatt a flrészlap felsé olda-
lanak le kellene, példaul egy véddberendezés
altal burkolva lennie.

Adja tovabb, a gépen dolgozé minden sze-
mélynek, a biztonsagi utasitasokat.

Ne hasznélja fel a flrészt tlizeléfa
flrészelésére.

Rénkét ne flirészeljen keresztbe.

A gép, feszlltségesés utani Ujraindulas ellen,
egy biztonséagi kapcsoldval van felszerelve.
Ha hosszabbité kabelre lenne szlksége,
akkor gy6z4djon meg arrél, hogy annak az
atmérdje a flirész aramfelvételének elegendé
legyen. Legkisebb atmér6 1,5 mm?
Kébeldobot csak letekert allapotban hasznal-
ni.

Ne terhelje meg annyira a gépet, hogy leall-
jon.

A munkadarabot mindig feszesen a munkalap
ellen nyomni.

Ugyelien arra, hogy a flirészlap fogaskoszoru-
ja ne kapja és hajitsa el a levagott fadarabo-
kat.

Be kell tartani a gyarto biztonségi-, munka- és
karbantartasi utasitasait, valamint a technikai
adatokban megadott méreteket.

Figyelembe kell venni a megfeleld balesetvé-
delmi eléirasokat és az egyébb, altalanosan

32.

33.

34.

35.
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

elismert technikai biztonsagi szabalyokat.
Figyelembe venni a szakmai egyesulet
jegyzéfuzeteit.

A kezel6é személynek legalabb 18 évesnek
kell lennie.

A laza téredékeket, forgacsot vagy a bes-
zorult farészeket sohasem szabad forgo
furészlapnal eltavolitani.

Az zemzavarok elharitasanal vagy a bes-
zorult fadarabok eltavolitasanal kapcsolja ki a
gépet. - Kihuzni a haldzati csatlakozét -

A gépen dolgozé személyek figyelmét nem
szabad elterelni.

Tartsa a munkahelyet fahulladékok és sza-
naszét heveré részektél mentesen.

A hasznalatba vétel el6tt ellendrizze le, hogy
a készllék tipustablajan levé feszlltség a ha-
|6zati feszliltséggel megegyezik - e.
Ellenérizze le a haldzati csatlakozovezetéket.
Ne hasznaljon hibas vagy karosult csatlako-
zb6vezetékeket.

A flrészt csak egy megfeleld elszivo beren-
dezéssel vagy egy a kereskedelemben szo-
kasos ipari porszivéval Uzemeltetni.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat a
gyerekek részére nem elérheté helyen tarolni.
Ne engedje olyen személyeknek a készlléket
hasznalni, akik nem jartassak ezzel a kés-
zulékkel, vagy akik nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Tartsa a vagdészerszamait élesen és tisztan. A
gondosan apolt éles vagoélekkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be és
kénnyebben lehet éket vezetni.

Hagyja a készllékét csakis a kvalifikalt sz-
akszemélyzet altal és csak originalis-potal-
katrészekkel megjavitattni. Azaltal biztositva
lesz, hogy tovabbra is megmarad a készulék
biztonsaga.

Uzembevétel elétt minden burkolatnak és biz-
tonsagi berendezésnek szabalyszeruen fell
kell szerelve lennie.

A mar megmunkalt fan Ggyeljen az idegen
alkatrészekre, mint példaul szégekre vagy
csavarokra stb..

Miel6tt lzemeltetné a be-/ kikapcsolét, bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a flirészlap helye-
sen fel van szerelve és a mozgathatd részek
kénnyu jaratuak.

Tartsa a fogantyukat szarazon, tisztan vala-
mint olaj és zsir mentesen.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat!
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile si tineti cont de imaginile si
datele tehnice. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni pot duce la electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric,
tineti copiii sau alte persoane la distanta.
In cazul sustragerii atentiei, puteti pierde
controlul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare
in combinatie cu sculele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridi-
cat de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte
scopuri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de

surse de caldura, ulei, de muchii ascutite
sau piese aflate in miscare. Cablurile de
racord deteriorate sau infasurate, maresc
riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric
in aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare care sunt aprobate pentru
utilizarea lor in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor cu aprobare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in me-
diu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca
de protectie sau protectie pentru urechi, in
functie de felul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosinta.
Asigurati-va ca scula electrica este
opritd, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului
electric aflatd in migcare de rotatie poate
provoca vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau
bijuterii. Pastrati parul, imbracamintea
si manusile la distanta de componentele
aflate fn migcare. imbracamintea lejera,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
componentele aflate Th migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a
prafului, acestea trebuie racordate si
folosite corect. Utilizarea unei instalatii de
aspirare a prafului poate reduce pericolele
datorate prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate
electrice, chiar daca aveti experienta ca
urmare a utilizarii multiple a aparatului
electric. Manipularea cu neatentie poate
duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric.
Folositi intotdeauna aparatul electric
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculos si trebuie
reparat.

inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea
aparatului, scoateti stecherul din priza
si/sau indepartati acumulatorul. Aceasta
masura de precautie impiedica pornirea
accidentala a aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indeméana copiilor. Nu permiteti

ca aparatul electric sa fie utilizat de
persoane care nu au experienta cu astfel
de aparate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Aparatele electrice sunt
periculoase, daca sunt utilizate de persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate
inainte de utilizarea aparatului electric.

Cauza multor accidente este intretinerea
necorespunzatoare a aparatelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite
corespunzator si cu muchii ascutite se
blocheaza mai rar si pot fi ghidate mai usor.

g) Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decéat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate, fara ulei sau
unsoare pe ele. Manere si suprafete de
prindere lunecoase nu permit utilizarea sigura
si controlul asupra aparatului electric in
situatii neprevazute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) incarcati acumulatoarele numaiin
aparate de incarcat recomandate de
producitor. in cazul unui aparat de incarcat
prevazut pentru un anumit tip de acumulator
persista un pericol imanent de incendiu daca
este folosit cu alte acumulatoare.

b) in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.

c) Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre
contacte. Un scurt-circuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri sau
poate duce la incendiu.

d) In cazul folosirii necorespunzatoare
se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul
atingerii accidentale se va spala imediat
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
consultati suplimentar un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate provoca
iritatii ale pielii sau arsuri.

e) Nu utilizati niciodata un acumulator
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un
comportament neprevazut si pot duce la
incendiu, explozie sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.

-116 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 116

05.04.2022 10:54:27



dg) Respectati toate instructiunile cu privire
la incarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumulator
in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O
incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

6. Service

a) Incredintati scula electrica pentru
reparatii numai personalului calificat,
care utilizeaza numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pastrarea sigurantei sculei dumneavoastra
electrice.

b) Nu intretineti niciodatd acumulatoare
deteriorate. Orice intretinere a
acumulatoarelor trebuie efectuata de catre
producétor sau ateliere service pentru clienti
imputernicite.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acordam o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in
mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-

pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumula-
torului evitati cicluri de descéarcare profunda!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,

cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
cand capacitatea acumulatorului este de
80% din capacitatea sa in stare noua,
acumulatorul trebuie schimbat! Celulele
slabite ale unui pachet de acumulatori
fnvechit nu mai corespund cerintelor de
capacitate ridicate si reprezinta un risc privind
siguranta.

5. Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

7. Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
descércate partial. intrerupeti imediat proce-
sul de lucru daca capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

8. Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la
supraincalzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

9. Evitati deteriorari si lovituri!

Tnlocuiti imediat acumulatoarele care au cizut
de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

10. Tn caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie! Nu
mai apasati intrerupatorul pornire/oprire atun-
ci cand dispozitivul de protectie a decuplat
aparatul. Acest lucru poate duce la deteriora-
rea acumulatorului.

11. Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

12. Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicata a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
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13.

care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.

Indicatii privind incarcatorul si procesul de
incarcare

1.

9.

10.

11.

Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
incarcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari

si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

Feriti incarcéatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

Nu utilizati aparate de incércat deteriorate.
Nu utilizati incarcétorul livrat pentru
incarcarea altor aparate cu acumulator.

La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. inaintea procesului de
incéarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

Nu supraincarcati acumulatoarele!
Respectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pen-
tru acumulatoare descarcate. Racordarea
repetata a unui acumulator incarcat complet
sau partial duce la supraincarcare si deteri-
orarea celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai
multe zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata
acumulatoare, care presupuneti ca nu

au mai fost incarcate de mai mult de 12
luni. Exista o mare probabilitate ca acumula-
torul este deja foarte deteriorat (descarcare
profunda).

Incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au

boltit sau deformat in timpul procesului

de incarcare sau care prezinta simptome
neobignuite la incarcare (degazificare, parai-
turi, suieraturi, ...).

12. Nu descarcati acumulatorul complet (se

recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate

n timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.
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Purtati imbracaminte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie. Ume-
zeala si ploaia pot provoca deteriorari pericu-
loase ale celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcatorul in apropierea lichidelor inflamabi-
le si aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
ntr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitati incarcatorul si aparatul
cu acumulator numai in incaperi uscate

cu o temperatura a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
racoros si uscat la 10-20°C. Feriti acumula-
torul de umiditate si expunerea directa la raze
solare! Depozitati acumulatoarele numai in
stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!
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Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator in gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumu-
latorul se va preda la un centru de colectare
adecvat. Daca nu aveti cunostinta unde se afla un
centru de colectare, informati-va in acest sens la
administratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.

-119-

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 119 05.04.2022 10:54:27



Instructiuni speciale de siguranta pentru
fierastraie circulare de masa

1) Instructiuni de siguranta referitoare la
aparatoare

a) Pastrati aparatoarele montate.
Aparatoarele trebuie sa fie in stare de
functionare si montate. Aparéatoarele
slabite, deteriorate sau care nu functioneaza
corect trebuie reparate sau inlocuite.

b) La taierile de debitare folositi intotdeauna
aparatoarea panzei circulare si pana de
despicare. La taierile de debitare, la care
panza circulara sectioneaza complet pie-
sa, aparatoarele si celelalte dispozitive de
siguranta diminueaza riscul de accidentare.

c) Nu folositi fierastraul circular pentru pre-
lucrarea de falturi si nuturi. Din punct de
vedere constructiv, fierastraul circular nu se
preteaza la asa ceva. Pana de despicare nu
are voie sa fie demontata, deoarece aceasta
impiedica atat blocarea, cét si reculul.

d) inainte de pornirea aparatului electric,
asigurati-va ca panza circulara nu atinge
aparatoarea, pana de despicare sau pie-
sa. Atingerea din neatentie a acestor piese
de discul circular poate avea consecinte peri-
culoase.

e) Reglati pozitia penei de despicare con-
form descrierii din aceste instructiuni de
utilizare. Distantele, pozitia si reglajul gresite
pot avea ca efect, ca pana de despicare sa
nu amortizeze eficient un recul.

f) Pentru ca pana de despicare sa
functioneze corect, trebuie sa actionati
asupra piesei de prelucrat. La taierile in
piese de prelucrat, care sunt prea scurte,
pentru a determina intrarea in actiune a penei
de despicare, pana de despicare este inefi-
cace. in asemenea conditii, nu poate fi impie-
dicat un recul de catre pana de despicare.

g) Folositi panza circulara potrivita pentru
fiecare pana de despicare. Pentru ca pana
de despicare sa actioneze corect, diametrul
panzei circulare trebuie sa se potriveasca
cu respectiva pana de despicare, grosimea
foii panzei circulare trebuie sa fie mai subtire
decéat pana de despicare, iar latimea dintilor
de taiere mai mare decét latimea dintilor de
taiere.

2)

a)

c)

e)

f)

h)
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Instructiuni de siguranta pentru procesul
de taiere

PERICOL: Nu veniti cu degetele si cu mai-
nile in apropierea panzei circulare sau in
zona de taiere. Un moment de neatentie sau
o alunecare poate conduce mana dvs. spre
péanza circulara si poate provoca accidente
grave.

Conduceti piesa de prelucrat numai in
sens opus celui de rotatie a panzei cir-
culare sau a sculei taietoare. Conducerea
piesei de prelucrat in acelasi sens cu cel de
rotatie al panzei circulare deasupra mesei po-
ate avea ca efect atragerea mainii dvs. inspre
panza circulara.

Nu folositi niciodata la taierile longitudi-
nale mitra pentru ghidarea piesei de lu-
cru, iar la taierile transversale nu folositi
niciodata suplimentar la mitra opritorul
paralel pentru reglarea lungimii. Ghidarea
simultana a piesei de prelucrat cu mitra si cu
opritorul paralel creste probabilitatea ca pan-
za circulara sa se blocheze si sa aiba loc un
recul.

La taierile longitudinale exercitati forta
de avans asupra piesei de prelucrat in-
totdeauna intre mitra si panza circulara.
Utilizati un bat de impingere, cand
distanta intre mitra si panza circulara

e mai mica de 150 mm, si un bloc de
impingere, cand distanta e mai mica de
50 mm. Aceste piese ajutatoare asigura ca
mana dvs. sa stea la o distanta suficient de
mare de panza circulara.

Utilizati numai un bat de impingere fur-
nizat de producator, sau unul care este
realizat conform instructiunilor. Batul de
impingere asigura o distanta suficienta intre
mana si panza circulara.

Nu folositi niciodata un bat de impingere
deteriorat sau care a fost partial ,mugcat”
de panza. Daca batul de impingere este de-
teriorat, se poate rupe si poate determina ca
mana dvs. sa ajunga la panza circulara.

Nu lucrati niciodata ,la mana“. Folositi
mereu opritorul paralel si mitra, pentru a
aseza si conduce piesa de prelucrat. La
mana“ inseamna sa sprijiniti si s conduceti
piesa de prelucrat cu mana, in loc s-o sprijiniti
de opritorul paralel si de mitra. Taierea ,la
mana” conduce la aliniere gresita, la blocare
sila recul.

Nu apucati niciodata imprejur sau peste o
panza circulara aflata in rotatie. Apucarea
piesei de prelucrat poate cauza o atinge-
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re involuntara a panzei circulare, aflate in
miscare de rotatie.

i) Sprijiniti piesele de prelucrat mai lungi
si/sau mai late in spatele sau in lateralul
mesei de taiere, astfel incat acestea sa
ramana in pozitie orizontala. Piesele de
prelucrat mai lungi si/sau mai late au tendinta
de a se rasturna de pe marginea mesei
de taiere, ducand la pierderea controlului,
intepenirea panzei de taiere si la recul.

j) Conduceti cu viteza uniforma piesa de
prelucrat. Nu indoiti si nu rotiti piesa
de prelucrat. Daca se blocheaza panza
circulara, opriti imediat aparatul electric,
scoateti-l din priza si inlaturati cauzele
blocajului. intepenirea panzei de taiere din
cauza piesei de prelucrat poate provoca un
recul sau o blocare a motorului.

k) Nuindepartati materialul taiat in timp ce
functioneaza fierastraul. Materialul taiat se
poate acumula intre panza circulara si mitra
sau in aparatoare si poate prinde degetele
dvs. inspre panza circulara cand incercati sa-|
indepartati. Opriti fierastraul si asteptati pana
céand panza circulara s-a oprit, inhainte de a
indeparta materialul.

l) La taierile longitudinale ale pieselor de
prelucrat cu o grosime mai mica de 2 mm,
folositi un opritor paralel suplimentar,
care sa fie in contact cu suprafata mesei.
Piesele de prelucrat subtiri se pot intepeni
sub opritorul paralel si pot provoca recul.

m) Evitati supraincalzirea panzei circulare
respectiv urmele de arsura de pe mate-
rialul de taiat. Tmpingeti materialul de taiat
uniform inspre panza circulara si nu va opriti
pe parcursul procesului de taiere.

3) Reculul - cauze si instructiuni de
siguranta corespunzatoare
Un recul este o reactie brusca a piesei de pre-
lucrat, ca urmare a unei panze circulare care
smulge, se intepeneste, sau din cauza unui
traseu te taiere dispus in unghi fata de directia
de taiere sau daca o parte a piesei de prelucrat
se intepeneste intre panza circulara si opritorul
paralel sau un alt obiect fix. in cele mai multe
cazuri in cazul unui recul, piesa de prelucrat
este apucata de partea posterioara a panzei
circulare, este ridicata de pe masa de taiere si
proiectata in directia operatorului. Reculul are loc
ca urmare a unei utilizari gresite sau defectuoase
a fierastraului circular de masa. Acesta poate fi
impiedicat prin aplicarea prevederilor adecvate
descrise in continuare.

a)

c)

e)

f)

h)
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Nu stati niciodata in linie dreapta pe
directia panzei circulare. Stati intotdeau-
na lateral fata de panza circulara, pe
aceeasi parte pe care se afla si mitra. in
cazul unui recul, piesa de prelucrat poate fi
proiectata cu viteza mare inspre persoanele
care stau in fata sau pe directia panzei circu-
lare.

Nu prindeti niciodata peste sau pe dupa
panza circulara, pentru a trage sau a spri-
jini piesa de prelucrat. Se poate ajunge la
o atingere involuntara a panzei circulare sau
un recul poate cauza ca degetele dvs. sa fie
trase inspre panza circulara.

Nu tineti si nu apasati niciodata piesa

de prelucrat, care urmeaza a fi debitata
in sens opus rotatiei panzei circulare.
Apdasarea piesei de prelucrat, care urmeaza a
fi debitata inspre panza circulara poate avea
ca efect intepenirea si reculul.

Aliniati mitra paralel cu panza circulara.
Daca mitra nu e aliniata, aceasta preseaza
piesa de prelucrat inspre panza circulara si
are loc reculul.

Nu folositi fierastraul circular pentru pre-
lucrarea de falturi si nuturi. Din punct de
vedere constructiv, fierastraul circular nu se
preteaza la asa ceva. Pana de despicare nu
are voie sa fie demontata, deoarece aceasta
impiedica atat blocarea, cat si reculul.

Fiti foarte atenti in timpul taierii zonelor
ascunse vederii ale pieselor asamblate.
Péanza circulara care patrunde poate taia
obiecte, putand astfel cauza un recul.
Sprijiniti placile mari, pentru a evita
riscul unui recul ca urmare a intepenirii
panzei circulare. Placile mari se pot indoi
sub actiunea propriei greutati. Placile trebuie
sprijinite peste tot, unde depasesc marginea
mesei.

Nu prelucrati piese, care sunt rasucite,
au noduri, sunt deformate sau nu dispun
de cel putin o muchie dreapta, dea-lungul
careia sa se poata ghida de mitra sau de
opritorul paralel. Daca piesa de prelucrat,
este rasucita, are noduri, sau e deformata
devine instabila si duce la o aliniere gresita a
traseului de taiere fata de panza circulara, la
intepenire si la recul.

Nu taiati niciodata mai multe piese de
prelucrat stivuite unele peste altele.
Péanza circulara ar putea prinde una sau mai
multe piese de prelucrat si ar putea cauza un
recul.
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k)

4)

b)

e)

9)

Nu porniti fierastraul daca panza s-a blo-
cat in interiorul piesei de prelucrat. Daca
panza circulara este intepenita, aceasta poa-
te ridica piesa de prelucrat si poate determina
un recul, odata cu repornirea fierastraului.
Mentineti panzele circulare curate,
ascutite si cu dintii suficient evazati. Nu
folositi niciodata panze circulare indoite,
sau panze circulare cu dinti fisurati sau
rupti. Panzele circulare ascutite si cu dintii
suficient evazati reduc riscul de intepenire,
blocare si recul.

Instructiuni de siguranta pentru operarea
fierastraielor circulare de masa

Opriti intotdeauna fierastraul circular de
masa si scoateti-l din priza, inainte de a
inlocui adaosul mesei, panza circulara,
de a face reglaje la pana de despicare
sau de a scoate aparatoarea panzei cir-
culare, precum si daca masina raméane
nesupravegheata. Masurile de prevedere
servesc la evitarea accidentelor.

Nu lasati niciodata fierastraul circular
de masa sa mearga nesuprevegheat.
Deconectati masina electrica si n-o
parasiti pana nu sa oprit de tot. Un
fierastrau lasat nesupravegheat mergand,
reprezinta un pericol incontrolabil.
Amplasati fierastraul circular de masa
intr-un loc, care este plan, bine ilumi-
nat si unde puteti sta bine in picioare
pastrandu-va echilibrul. Locul de amp-
lasare trebuie sa ofere spatiu suficient,
pentru a putea manevra cu succes pie-
sele mari. Dezordinea, locul de munca slab
iluminat si podelele denivelate, alunecoase
pot duce la accidente.

Indepartati cu regularitate de sub

masa fierastraului deseurile de lemn si
rumegusul rezultat si/sau din instalatia
de exhaustare. Rumegusul acumulat este
inflamabil si se poate autoaprinde.

Fixati fierastraul circular de masa. Un
fierastrau de masa insuficient fixat se poate
misca sau rasturna.

indepértati uneltele de reglaj, resturile
de lemn, etc. din preajma fierastraului
circular, inainte de a-l porni. Devierile sau
posibilele intepeniri pot fi periculoase.
Folositi mereu panze circulare de marime
corespunzatoare si cu orificiu potrivit
de prindere (de ex. rombic sau rotund).
Panzele circulare, a caror sistem de prindere
nu se potriveste cu piesele de montaj ale

h)

5)

10.

11.
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fierastraului, sunt dezechilibrate si duc la pier-
derea controlului.

Nu folositi niciodata accesorii nepotrivite
de montaj a panzei circulare, ca de ex.
flanse, saibe distantiere, suruburi sau
piulite. Sistemul de montaj a panzei dvs. cir-
culare a fost conceput in vederea unei utilizari
sigure si cu o putere optima.

Nu va suiti niciodata pe masa
fierastraului circular si nu folositi masa
fierastraului circular pe post de scaunel
de urcare. Se pot produce accidentari grave,
daca masina se rastoarna sau daca atingeti
involuntar panza circulara.

Asigurati-va ca panza circulara este
montata in sensul corect de rotatie. Nu
folositi discuri abrazive sau perii de
sarma la fierastraul circular de masa.
Montarea neconforma cu destinatia a panzei
circulare sau utilizarea unor accesorii nereco-
mandate poate duce la accidentari grave.

Instructiuni suplimentare de siguranta
Folositi numai panze circulare cu diametrele
exterioare si ale gaurii interioare recoman-
date in instructiunile originale de utilizare
(sectiunea: Date tehnice).

Folositi numai panze circulare, care sunt mar-
cate pentru utilizarea la o turatie egala sau
superioara celei inscrise pe masina.

Folositi numai panze circulare care au diame-
trul indicat pe fierastrau.

Folositi numai panza corespunzatoare tipului
de material de prelucrat.

Folositi numai panze recomandate de
producator, care in cazul taierii lemnului sau
a materialelor similare, corespund normei EN
847-1.

Montati numai panze circulare bine ascutite,
nefisurate si nedeformate.

Péanzele circulare cu deficiente trebuie imedi-
at inlocuite.

Péanza circulara trebuie sa se poata roti liber.
Verificati haintea fiecarei utilizari a
fierastraului ca aparatoarea panzei circulare
sa nu fie deteriorata.

Apdratoarea panzei circulare trebuie sa
coboare singura prin propria greutate, dupa
fiecare operatie de taiere. Aparatoarea panzei
circulare trebuie sa se ridice, daca piesa se
impinge in directia panzei circulare.
Dispozitivele de protectie deteriorate sau de-
fecte trebuie inlocuite imediat.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Trebuie sa va asigurati, ca toate dispozitivele,
care acopera panza circulara, functioneaza
ireprosabil.

Dispozitivele de siguranta ale masinii n-au
voie sa fie date jos sau distruse.

Toate dispozitivele de siguranta si de
protectie trebuie montate imediat inapoi
dupa incheierea operatiunilor de reparatie si
intretinere.

Batul de impingere sau méanerul pentru un
lemn de impingere trebuie sa stea mereu

la indeméana la masina. Pastrati batul de
impingere sau manerul in suportul prevazut,
daca nu sunt folosite.

Taierea penelor oblice trebuie efectuata
numai folosind o mitra corespunzatoare
ajutatoare (mitra transversala).

Se va inlocui adaosul mesei daca s-a uzat.

— Se scoate stecherul din priza —

Daca este nevoie se va purta echipament in-
dividual de protectie adecvat. Acest ar putea
cuprinde:

a. casti antifonice, pentru a evita riscul de
afectare a auzului;

b. masca de respiratie, pentru a evita riscul de
inhalare a prafului periculos.

c. La manevrarea panzelor circulare si a ma-
teriale rugoase se vor purta manusi. Pe cat
posibil, panzele circulare trebuie pastrate in
permanenta in recipiente.

La transportul masinii se vor folosi numai
dispozitivele de transport si nu se va manevra
niciodatd masina cu prindere de dispozitivele
de siguranta.

in timpul transportului partea superioars, tre-
buie acoperita, de exemplu cu dispozitivul de
siguranta.

Dati mai departe instructiunile de utilizare a
masinii tuturor persoanelor care o utilizeaza.
Nu folositi fierastraul circular pentru taierea
lemnelor de foc.

Renuntati la téierea oblica a lemnelor cu
sectiune rotunda.

Masina este dotata cu un intrerupator de
siguranta impotriva repornirii dupa o cadere
de tensiune.

Daca este necesar un cablu prelungitor,
asigurati-va ca dispune de conductori electri-
ci care sa poata sustine pe deplin consumul
de curent al fierastraului. Diametrul minim 1,5
mm?

Cablurile infasurate pe mosoare, se vor utiliza
numai in stare derulata.

Nu incéarcati masina in asemenea masura
pana cand se opreste.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.
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Apasati mereu piesa de prelucrat ferm contra
mesei de lucru.

Aveti grija ca bucétile de lemn desprinse sa
nu fie antrenate si proiectate in afara de coro-
ana dintata a panzei circulare.

Trebuie respectate instructiunile de
siguranta, de operare si de intretinere ale
producatorului, precum si dimensiunile indi-
cate la specificatiile tehnice.

Trebuie respectate masurile aplicabile de pre-
vedere impotriva accidentelor si a celorlaltor
reguli de siguranta, general aplicabile.
Trebuie respectate caietele elaborate de
asociatiile profesionale.

Operatorul trebuie sa aiba cel putin varsta de
18 ani.

Nu indepartati niciodata aschiile libere,
rumegusul sau bucatile de lemn prinse cét
timp panza circulara mai este in miscare.
Pentru efectuarea lucrarilor de depanare

si pentru indepartarea bucatilor din lemn
intepenite, masina trebuie deconectata. - Se
scoate stecherul din priza -

Nu este voie sa li se abata atentia persoane-
lor care lucreaza la masina.

indepartati permanent de la locul de munca
resturile si bucatile din lemn din-prejur.
Tnainte de punerea in functiune, verificati
daca tensiunea de alimentare corespunde
celei inscrise pe placuta de tip a maginii.
Verificati cablul de alimentare. Nu folositi
niciodata cabluri de alimentare defecte sau
deteriorate.

Utilizati fierastraul numai in combinatie cu o
instalatie de exhaustare adecvata sau un as-
pirator industrial uzual.

Nu lasati sculele electrice neutilizate la
indemana copiilor. Nu lasati alte persoane

sa lucreze la acest aparat, daca nu sunt
familiarizate cu acesta sau daca n-au citit
instructiunile de utilizare. Aparatele electrice
sunt periculoase, daca sunt folosite de perso-
ane neinstruite.

Mentineti sculele dvs. téietoare ascutite si
curate. Sculele taietoare ingrijite atent, cu mu-
chii taietoare ascutite, se intepenesc mai rar
si sunt mai usor de condus.

Reparatiile au voie sa fie facute numai de
personal de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel asigurati
mentinerea securitatii aparatului.

inainte de punerea in functiune toate
aparatorile si dispozitivele de siguranta trebu-
ie sa fie montate la locul lor.

05.04.2022 10:54:28



45. La prelucrarea lemnului utilizat anterior, aveti
grija la existenta corpurilor straine, ca de ex. a
cuielor si a suruburilor.

46. Tnainte de a actiona intrerupétorul de pornit/
oprit, asigurati-va, ca panza circulara este
corect montata si ca piesele mobile se misca
cu usurinta.

47. Pastrati manerele uscate, curate si fara ulei
sau unsoare pe ele.

Pastrati bine instructiunile de utilizare!
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

MNPOEIAOMOIHZH

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewv Katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat TIg odnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEi0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEEIS
aodaleiag avapepeTal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AodpdaAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGHEVT. Z€ OXL
TOKTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXKATA.

Mnv epyadeote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV VA avadpAEEOLV TN
okdvn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd tn Stapkela Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaleiov. Edv dev gioTe
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEIETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpdaieia

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUCKEUNG ME TO
SikTuo TpETmEL va Talpladel otnv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTOINOT
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV Madi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta fuopaTa kat
ATav XpnoloTioleite KATAAANAEG Tipileg,
HewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEIaG.

Na armogpelyeTe TNV CWHATIKN

eMadpN HE YEIWHEVEG ETUPAVEIEG
OTWG TIG YEWWMEVEG ETILPAVELEG
OWANVWYV, OEPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yriapyel 1dlaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag sival

b)

YEWMEVO.

Na kpatdrte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla ano Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAleio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCGKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KOAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo PnAég
Beppokpacieq, Aadt, aiunpEg Akpeg
Kal KIVOUHEVA THNHATA TNG CUCKEUNG.
Ta eEAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpIkO
egpyaAeio oto uUTtaI®po, va
XPTMOIHOTIOIEITE MOVO PTTAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To Urnaidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANG
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete tn
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SLaKoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

c)

d)

e)

f)

3. AcpaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYALECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACGHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiyr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotporoleioTe T MECA ATOMIKNG
TIPOOTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTLKA
YUaAld. H xprion Twv HECWV ATOUIKNG
TpooTaciag omwg pPdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG KAl WTOTIPOOoTAsia, avAAoya e TN
XP)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on

o€ AelToupyia. ZIyOoupeUTEITE

TIWG TO NAEKTPIKO Epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE
€ TNV TIAPOX1] PEVHATOG KALUT) CUVSECTE
TO CUGCWPEVUTI, TIPLV TO ONKWOETE

KaL TPV TO HeTaPEPETE. EAv katd tnv
peTadopd Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU ExeTe

b)

c)

-125-

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 125

05.04.2022 10:54:28



d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

TO X€PL 00G OTOV SLAKOTITN 1) N CUOKEUN
eival evepyoromnpévn 0Tav In ouveEceTe
UE TNV TIapoyn pevaTog, Sev arokAeiovtat
atuynuata.

Mpwv evepyoTOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoafidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE81d. 'Eva epyaleio puBuong 1 kAeLdi
IOV BpioKeTAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, UTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpelyeTe TN M PUCLIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
mavTta TNV 1oopportia oag. ‘Etol yrnopeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KatdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuarta. Na kpatdarte ta
HaAALd, Ta pouxa Kal Ta YAvTia Hakpla
arnod Kwvovpeva egaptipara. Ta papdid
pPOUXA, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA HaAAL Ba
Urtopovoav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav propouv va torofeTtn0ovv
oucTiHata avappodnong okovng i
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

T XPNOLUOTIOCETE CWOTA. H xprion
OUOTHATOG avappodnong TG okdvng
Uropel va pelwoel Kivdlvoug arnoé okévn.
Na mpooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av £XETE
eE0IKEIWOEIL pPE TN Xp1iomn Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioV LETA and
ouxvn Xpnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

Xpnriomn Kat XELPLOUOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv urteppopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyaleio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAEia Tov gival
KataAAnAa yia tnv gpyacia cag.

Me 1o KaTAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio
egpyAaleote KAOAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avadepopevo Tedio 1oyxV0G.

Mn xpnotporoleite NAEKTPIKA EPYaAEia,
0 S1aKOTITNG TWV OToiwV givat
EAATTWHATIKOG. 'Eva nAekTpIKo epyaAeio
TIou eV UTopei va evepyortoindei 1 va
artevepyortonBei eival emikivéuvo kat Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.

c)

d)

e)

f)

)

h)
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BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€oTe TN Pnarapia MPoTov

KAVETE TIG PUBMICELG 0TI GUOKEULN),
Tipv aAAd&eTe e§aptripata  pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). AUTO
TO HETPO aodaAeiag eumodilel TNV aBEANTN
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

Na puAdoceTte TO NAEKTPIKO EpyaAeio
TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnveTte va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
egokelwpéva padi Tng 1 mou dev
Slapacav autEg TiIg 0dnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTikivéuva, 6tav
XPNOoLoTIooUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TtEPLTTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal TA EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat 8ev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUUEVA TUIHATA 1] EAV £XOUV GTIACEL
e§apTripata ] opLGHEVA TURHATA

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TNV
ayoyn AetToupyia Tov NAEKTPIKOU
£PYOAEioU. AWOTE VA EMICKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMOIHOTIO|GETE T CUCGKEUN. MoAAd
aTuUXMHaTa opeiovTtal o NAEKTPLIKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnOei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpovvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [UE
OKOVIOUEVEG AAEG SEV UTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTePQ.

Na xpnotiporoleite Ta nAEKTPIKA
epyaAeia, Ta e§apTnATA TOUG KATT.
HOVOo cUpPwWVA PHE AUTEG TIG 0ONYIEG.
Na AdBete unoyn cag TIg CUVONKEQ
egpyaciag kal To €i6og Tng epyaciag
oag. H xprjon tou nAekTplkoL epyaAeiov
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV YLA TIG
ottoieg TpoopideTal, UIopel va TIPOKAAETEL
ETIKIVOUVEQ TIEPIOTAOELS.

Na diatnpeite oteyvEg TIg XEIPOAABEG,
KaBap€g kat eAeVOepeg anod Aadia kat
ArtavTikd. Ot 0AloONnpEg xelpoAaBEg kat
Ta 0ALoONPA TiIacipaTa Sev EMITPETOVV
A0DAAT] XEPLOHO KAl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiov o€ AMPOOTTEG TIEPLOTACELS.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

Xprion Kat XelPLoUOG Tou EpYaAeiov pe
Hmarapia

Na ¢poprtilete TIg pmtarapieg povo pe
DOPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KaraokevaoT. [a évav ¢opTioTn Tou
TpoopileTal Pévo yia éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag otav
XpnotporomnBei e AAAeQ Uratapieg.

Na xpnotipormoleite pévo Tig pratapieg
oV TIPOBAEMOVTaL yia XPioT oTa
EKAOTOTE NAEKTPLKA EpyaAeia. H xprion
AAAWV PTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov dgv xpnoipomnoleital

va Bpioketal pakpid anod cuveeTNPEG,
KEpHarta, KAeLS1d, kappid, Bideg N

AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIHEVA

Tov 6a propovcav va IIPOKAAECGOUV
YEPUpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BPaxUKUKAWHA LETAEY TWV eMadpwyV TG
Uratapiag UIopei va €xelL oav CUVETELd
gykavuata f pwtid.

& mepinTtwon e0paApevng Xprong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd T
pratapia. Na arntodpevyeTe TNV enagn pe
TO UYpO auTO. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enapng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o uypd
ndel ota PAatia, cupBouAeubeite kal va
ylatpo. To e€epxOpeVO UYpO Ao Uratapia
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
e£peOLoOUG 1) Kal eyKavUaTa.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKNA

1N TpomoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWLATIKEG Y] TPOTIOTIOMUEVEG UTTATAPIES
uropei va ouprepipepBoUv 0L OTIWG
OLVNBWG KAl VA TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopov.

Mnv ekB£TeTE TIG pMaTApPieq o€ pwWTLA

1 MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C propei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouOnioTe OAEQ TIG 08NYiEQ yia TN
dOpPTION KAl PN OoPTIZETE TN PpIatapia n
To gpyaleio popTIONG MEPAV TOU TIESIOU
Beppokpaciag mov avapEPETal OTIG
odnyieg xpniong. Eopaipévn dpoption 1
HOPTION TIEEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Bepuokpaciag uropei va kataoTpeWel

™ Jratapia kat va avgnoet tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

6. Z€pPIg

a) H emokeun Tou nAEKTPLKOU oag
egpyaAeiov va ekteAeital povo amod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO Kal Va
XPNopomolovvTal HéVo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodpalifetain
a0PAAELD TOU NAEKTPIKOU 00G EPYAAEiOU.
MNot€ unv ekteAeite epyacieq
GUVTI|PNONG OE€ EAATTWHATIKEG
pnatapieq. H ouvtripnon pnatapwv va
yivetal pévo arnéd Tov KaTackevaoTn 1y and
EVTETAALEVA CLUVEPYEID OEPPIG.

Eidikéq Ynodei&elg acpaAeiag

Mpooéxoupe 1Slaitepa TNV KATACKELT) KAOE
pratapiag, £ToL WOTE va TApadiSoupe 0ToUg
TIEAATEG MOG TIAVTA PIATAPIES [IE HEYLOTN
EVEPYELAKT) TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN Stdpkela
Cwng kat aopdAela. Ta KUTTOPA PIMATAPLWYV
SlaB€ToUV TIEPLOCOTEPA CUOTAATA AODAAEIDG.
KdBe kUTtTapo diapopdwveTal kal Katomiv
KaTaypAgpovTal TA NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA.
AuTd Ta oTolEia XpnotorolovvTal EMELTa yia
NV KaAUTEPN opadoroinon g Hnatapiag.
MNap’6Aa Ta pETpa acpaieiag mpEMeL va
TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIONO TWV
pnatapwwv. MNa v acgpaln xprion npEmnet
OTIWOSITOTE Va TMPOCEEETE TA EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvartrn povo
HE aképata KuTTapa Xwpeig {nuiEg! ‘Evag
AaB0g XELPLOUOG £XEL OOV CUVETIELA TNV
{nua ota KoTTapa

Mpoocoxn! Ané avaAvoelq emBepaiwvetat
WG KAKN Xprion kat eopaAuévn mepiroinon
anoteAoUV TNV Bacikr| atia yia {nuEg Twv
OUOOWPEVUTWY VYNANG LOXUOG.

Yrnodei&elg yla tn pnarapia
H pratapia g ocuokeung dev eival
dopTIopEVN KATA TNV Ttapddoon g
ouokeung. Mpv Tnv mpwTn Xpron mpemnet
Aotrov va ¢opriotel n pratapia.Na
doptifete ouxva Tn pnartapia oag.

2. ZuviloTtatal N anobrikeuon Tng pratapiog
oe §poaepod xwpo oe 15°C kal TOUAAXIOTOV
KaTd 40% POPTIoUEVN.

3. Oupunatapieq pe WOvTa Abiov utokevtal oe
duoL\oyIKY) Yripavon.

4. To apyodtepo O6TaV N arndédoon g pnatapiag

avtanokpivetat pov ota 80% NG ApXIKNG,
Tpémel va avtikataotabei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACHEVT Uratapia Sev
MTTOPOUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV OTIG
WNAEQ AMAUTNOELG KAl ATIOTEAOVV KivouVvo.
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10.

11.

12.

13.

Moté pnv metdte MAALEQ urtatapieq oe
PwTLd. Kivduvog ekpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia r) unv mv
ekBeTETE O€ KAUOM).

Mnv ek¢poptilete Babia Tig prarapisg!
H Babia ekpopTion {npuwvet Ta kutTapa. H
ouxvoTeEPN AlTia yia TNV Badld ekPopTion
gival o pakpug xpdvog arobrkeuong f un
Xprion BabLd EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na teppatioete TV epyacia oag POAG
HewBei alotnTd n 1oxUg 1) avtanokploel

TO NAEKTPOVIKO cUOTNHA TIpooTaciag. Na
ATOONKEVETE TN UIaTapia Hovo PeTd arod
TIAfipN opTLoN.

Na mpooTateveTE TIG HIATAPIES

1N Tn cuckeun anod unepdpoptwon!

Mia untepdpodpTwon odnyel ypriyopa oe
utepBEPUavoN Kat Ui Twv KUTTApWV
OTO ECWTEPLKS TOU TIEPIBANLATOG TNG
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepikd
aodnt n untepOEpavon.

Na anogpevyete NUIEG KAl KPOUOEILG!
Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia mou
0ag €rneoe anod VYOG TAVW TOU PETPOU 1 TIOU
EKTEBNKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl AV
To TIEPiIBANpA dpdievtal aképato. Ta kUTTapa
OTO ECWTEPLKO UTTOPEL Va €XOUV TIABEL
oofapn {nud. NpoogEte Tiq utodeifelg
anoéppung.

2 e mepinTwon urepdopTwong 1
UTIEPOEPAVONG TO EVOWUATWHEVO
oVOTNUA A0PAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouokeun yla Aoyoug aodaleiag. Mpoooxrn!
Mnv xelploteite A€oV Tov SlakoTTTN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong 6tav
ATeEVEPYOTIOMONKE N cuoKeLT| amd 1o
ovotnua acpaAeiag. Autoé Ba propovoe va
TipokaA€ael BAABN TOU CUCCWPEUTT.

Na xpnolporoleite POVo yvroleg Uatapieg.
H xprion dAAwv prataplwy Uropei va
TIPOKAAEDEL TPAUMATIONOUG, EKPNEN Kal
Kivéuvo TrupKayLdg.

MpooTtaréyte T pnarapia cag anoé
vypacia, Bpoxn kat YnAn vypacia
agpa. H vypaoia kat n Bpoxn propei

va odnynoouv oe erkivéuvn {nuid Twv
KUTTApWV. Mnv dpopTifeTe TOTE KAl PNV
epyaleoTe [e uratapieg Tou €Xouv ekTebel
o€ uypaoia, Bpoxn 1) WnAn vypacia agpa —
va avtikabiotavtal apéowg!

Edv n ouokeun oag S1a0€Tel adpalpoupevn
uratapia, adpapéote TNV amd Tn CUCKEUN
yla Adyoug acdaAeiag HeTA TV epyacia
oag.
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Yrnodei&elg yia 1o popTioTh Kat TN popTion

1.

10.

11.

12.

13.

MpooéEte Ta oTolkeia TTou avadepovtal
oTtnV mvakida tou goptioTikov. Na ocuvdéete
TN CUOKEUT HOVO OTNV TAOT SIKTUOU TIOU
avapepetal oTnv mvakida pe Ta otolxeia
NG CUCKEUNG.

Na pootateveTte T0 POPTIOTIKO KAl TOV
aywyoé amd {nuIES Kat aypneES Ywvieg. Na
AVTIKATAOTAB0UV AUECWS aTtO NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAwSLa.

Na pootateveTe T0 GOPTIOTH, TIG
pratapieg kat Tn cuokeur ano madid.

Mn xpnotoroleite EAATTWHATIKOUG
$OPTIOTEG.

Mn xpnotoroleite To CUPMAPASISOUEVO
$opTIoTH YIa TN GOPTLOT AAAWV GUCKEUWV.
2 & TIEPIMTWON EVIATIKAG KATATIOVNONG
Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn g
$oépTIONG adrioTE TN Uratapia va mapeL
Beppokpacia dwyariov.

Mnv uniepdpoprtidete TIg pnatapieg!
Mpoo€Ete TOUG PEYLOTOUG XPOVOUG
$oépTIoNG. AuToi oL XpOVOL LoXVUOUV HOVO YLl
eKPOPTIONEVEG UrtaTapieq. EmavelAnuuévn
TOTIOBETNON piag POPTIOUEVNG 1] LEPIKWG
POPTIOUEVNG UTTATAPIAG CUVETIAYETAL TNV
UTIEPOPTLON KAl NHLA TWV KUTTAPpWV. Mnv
adriVeTE TIG UMTATAPIEG TIEPLOCOTEPES
NUEPEG OTO GOPTIOTH.

MoT€ un XPNOLUOTIOLEITE KAl Mn
¢dopTi{eTE PMATaApieq yla Tig omoieg
uroPLadeoTe WG 1 TEAEUTAIa POpTION
£€ywve mpv anod 12 prjveg. H mbavémrta
eival peydAn va €xel abet n prtatapia én
oofapn {nua (Babld ekpopTtion).

H ¢opTion oe Beppokpacia kdtw Twv 10°C
odnyei og XNUIKNA (N TG Kratapiag kat
EVOEXOUEVWG OE TTIUPKAYLA.

Mn xpnotoroleite pnatapieg mou
CeoTdbnkav katd Tn dldapkela TG ¢ 'poTiong
SLOTL TA KUTTAPA. UTTOPEL VA €XOUV UTIOOTEL
eTkivdéuvn {nuid.

Mn xpnotoroleite TIAEoV pratapieq

TIOU TIAPAROPDWONKAV KATA TN SIapKeLd
NG $OPTIONG 1 IOV Ttapovsiacav

GAAa aouvhloTa CUUITTWHATA (aEpLa,
BopuBoug,...)

Mnv ekdopTileTe TANPWG TN Uratapia cag
(ouvioTwuevo BAaBog ekPOPTIONG HAEILOUK
80%). H Ar|png ekdpdpTion cuvendyetal
™V PowWpEN yrpavon Twv KUTTApWYV TG
pratapiag.

Moté punv poptilete TIg urtatapieq xwpiq
emmpnon!
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Mpootacia amnoé mepiBAAAOVTOAOYIKEG
eMISpAcelg

1. Na ¢opdte mavta Tov KATAAANAO POUXLOUO
epyaoiag. Na popdTe POOTATEVTIKA YUAALD.
Na pooTaTEVETE TN GUGKELN 0ag Kal
To PopTIOTH amnod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kat n Bpoxn Kropei va odnyroouv
o€ eTkivéuvn {NuLd TwV KUTTAPWV.

Mn XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUT| KaL TO
POPTLOTH KOVTA O€ aTHOUG Kal EUDAEKTA
vypd.

Na xpnotporoleite To PoPTIOTH Kal TN
OUOKEUN HOVO OE OTEYVY| KATAOTAON KAl O€
Beppokpacia epiBaiiovtog 10 — 40°C.

Mn duAdyete Tn pnatapia oe HEPOG OTIOU N
Beppokpacia propei va uriepPei Toug 40°C,
1Slaitepa 6L o€ AUTOKIVNTO OTABUEVEVO
oTOV NALO.

Na mpooTaTevETE TIG HIATAPIES

anoé vnepOEppavon! Yreppoptwon,
uTEPHOPTLOT 1] NALOKT) AKTIVOBOALD 0dnyel
o€ uttepBEpavon Kat BAAPN TWV KUTTAPWYV.
Mnv ¢dopTilete TOTE KaL Unv epydaleote

e UraTapieq Tou uttepBepuavenkav — va
avTtikabiotavTal apéows.

Awatriipnon pnarapiwyv, popTIcTH Kal
ouoKeUNg pratapiag. Na ¢puAayete Tov
POPTLOTY KAL TN CUCKEUN 0aG TIOU AEITOUPYEL
JE UraTapia HOVo o€ OTEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia epiBaiiovtog 10-40°C. Na
PuAdyeTe TNV Pratapia cag oe SpocepPo Kal
oteyvo Xxwpo og 10-20°C. Na rpootartevetal
anod vypacia agpa Kat AUeoT NALAKY)
aktivoBoAia! Na amobnkeleTe TIq Uratapieq
ULOVo og PoPTIoUEVN KaTAoTAo (TOUA. 40%
PopTIoPEVN)

Aev grutpenetal ) €kBeon TG Lratapiag
16vTwv AlBiov og Beppokpaacieg utod TO
undév. OL yrnatapieg mou anobnkevdnkav
TIAvw aro 60 AETTA o€ BePUOKPATIEG KATW
arnoé 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

Mpooox") HE TO XEPIONO TWV UIMATAPLOV

0€ OX€0N € NAEKTPOOTATIKY) HOPTLION:

N NAEKTPOOTATIKN TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO GUOTNUA TIPOCTACIAG KAl OTa
KUTTapa ™G Hratapiag! Ma to Adyo autd va
ArtodEVYETE TNV NAEKTPOOTATIKN GOPTION
KOL TIOTE va PNV ayyilete Toug OAOUG TNG
uratapiag!

2.

O pyratapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV E PTTATAPIES, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivéuva yla to meplBaAAov. Mnv TeTdte T
pratapieg Kal GUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV e
pratapieg 0Ta OKIOKA ATopPipaTa.

Ma owotr anodppun n wratapia MPEEMEL va
napadobei o€ KATAAANAOC KEVTPO ZUAAOYNG.
Edv dev yvwpilete ov Bpioketal Ttapopolo
Kévtpo ZuAhoyng, pwtnote otn Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0AG.

Ma cwo T arnooToAn EAATTWHATIKWV/
XOAQOHEVWYV pmtataplwyv AlBiov-16vtwyv

Va ETIKOIWVWVIOETE VE TO TUIHA Mag
€EUTINPETNONG MEAATWYV 1] L€ TO KATAGTNMA
TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACUTE TN GUOKEUT).

Kata tnv anoocTtoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooe&Te va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEQ
woTeE va anodeuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
XPriong.
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E181kég uttodei&elg acpaleiag yia KUKALKA
TpLovia mMAykovu epyaciag

1) Ymoédei&elg aocdpaAeiag oe ox€on Ue TO

a)

b)

d)

9)

TIPOCTATEVUTIKO KAAUMU

A®r|OTE TA TIPOCTATEVUTIKA KAAUMATA
HovTapiopéva. Ta MPOooTATEVTIKA
KOAUpMATa TIPETIEL VA gival o€
KATAOTAOT) AELTOUPYIKOTNTAG Kal va
eival cwotda TomobeTnuéva. Xaiapd,
EAATTWHATIKA 1) OXL CWOTA AelToUpyoUVTa
TIPOOTATEVUTIKA KAAUUUATA TIPETIEL VA
emokevadovTal 1 va avtikadiotavral.

Ma S1aXwpPLoTIKEG KOTIEG Va
XPTGIHOTIOIEITE TIAVTA TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAuppa Tov Sickou Kat tn odnva.

lMa SlaxwPLOTIKEG TOUEG OTIG OTIOIES O
Slokog koBel LEow GAOU TOU TIAXOUG TOU
AVTIKEWEVOU, TA TIPOOTATEVTIKA KAAUUATA
KAl AAAQ CUCTNATA ACPAAEIQG LELWVOUV
TOV KiVSUVO TPAUMATIOMWYV.

Mn xpnotlpomoleite To PLOVL yia
TITUXEQ 1] AUAAKWOELG. AdYyw TNG
KOTAOKEUNG TOU TO TIPLOVL AUTO Sev eival
KATAAANAO yla tapopoleg epyaocieg. Na

UnVv arocuvappoAoyeital Tov oxiotn,

SLOTL ATIOTPETIEL TO MITAOKAPLOMA KAl TNV
avTikpouon.

Mpwv TV €vepyoTIOiNnoT TOU NAEKTPLKOU
EPYAAEIOV ClYOUPEVUTEITE TIWG O

diokog dev EpxeTal oe emagdn Pe T
TIPOCTATEVUTIKO KAAUMUA, TOV OXioTn 1}
TO KaTePYaoOEVO avTIKEipEVO. Katd
AdBog emnaodn) Tou Siokou pe Ta TUARPaTa
QAUTA PItopel va 0dnNynoeL o eMIKivUveg
TEPIOTAOELG.

Na puBpilete Tov o)ioTn 6MIWG
nepypagetal otig 0dnyieg Aettoupyiag.
AdBog amootaoelg, N ecpaApEvn B€omn kat
KATEVOUVOT) UITOPOUV VA gival alTia yla To
va Jn propécel o oxiotng va anoguyel
ATOTEAECUATIKA TNV AVTIKPOUOT).

Ma va Aettoupynoel cwoTd o 6XioTng,
TIPETEL VA MTIOPEIL Va ETUSPACELS

OTO KATEPYA{OMEVO AVTIKEIPEVO. 2 €
TIEPITITWON KOTING KOVTWYV AVTIKEILEVWYV SEV
uropei va etudpdoel o oxiotng. Ymnd autég
TIG oUVOnKeg dev propei va amnodeuyBei anod
TOV OXI0TN TO EVOEXOUEVO Hiag avTikpouong.
Na xpnotporoleite pévo tov iocko rouv
Tapladel oTn StaxwploTikn apnva. MNa
va erdpdAoel 0 OXI0TNG OWOTA, TIPETEL

va Tapladel ) SIAPETPOg Tou SioKou OToV
avAaAoyo oxioTn, va eivatl AemToTEPOG Ao
TOV OXI0TN KaL TO TIAQTOG TWV SOVTIWV

2)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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MEYAAUTEPO ATTO TO TIAXOG TOU OXIioTN.

Ynodei&elg acpaleiag yia v
Sladikacia komng

KINAYNOZ: Me Ta 8akTuAa Kat Ta XEpla
oag MnV MANGcladete Tov §icko 1] To
niedio kormg. Mia oTiyur) arpooeiag ) Eva
YAloTpNUa Propei va odnyroel To XEpL oag
oTov 5i0KO Kal va TIPOKAAETEL 00BaApoUs
TPAUUATIONOUG.

Na odnyeite To katepyalouevo
AVTIKEIPEVO TIPOG TOV SioKO 1] TO
KOTITIKO EpyaAeio povo avtibeta npog
Vv Katevbuvon neplotpodnq. Eav
08NYNOETE TO KATEPYALONEVO AVTIKEIUEVO
otV idla katevbuvon OMwg N Katevbuvon
TIEPLOTPODNG TOU SioKOU TIAVW aTIO TOV
Tayko epyaoiag, dev amnokAeietal va
TPAPNXTEl TO AVTIKEIEVO Kal TO XEPL 0OG
TPOG ToV Sioko.

Zg KATA MKOG TOM’'EG M XPYCIMOTIOLEITE
ToTE TOV 08NYy6 Ao&N ywviag yia

TNV 0813ynomn Tov Katepya{opevVou
AVTIKEIHEVOU KAl OE EYKAPOLEG TOUEG UE
TOV 08NYO Ur XPTOLLOTIOLEITE TIOTE TOV
08nyo MapdAAnAng ) Katd HNKog TOUNG.
2Uyxpovn 0d1ynon Tou Katepyalouevou
QVTIKEWWEVOU [IE TOV TIAPAAANAO 08NYO

Kal Tov 06nyo AoEnG Toung avEdvel
TOavOTNTA UMAOKAPIOUATOG TOU Siokou Kal
MTTOpEl va TIPOKAAETEL AVTIKPOUOT).

Zg KaTA MKOG TOMEG VA ACKEITE TN
SUvapn emi Tov KatepyalopeVoU
AVTIKELHEVOU TIAVTA HETAEV 081 yoU Kat
Sdiokou. Eav n anéotaon petagu odnyou
kat diokou gival Atyétepn arnéd 150 mm
va XpProlhoToleiTe S0KO WONoNG Kat
étav n anéotaon gival LIKPOTEPN TWV
50 mm pia povada wénong. Autd Ta VAIKA
epyaciag fonbovv oTo va eival Ta xépla oag
o€ aodaAr anodoTaom aro Tov SioKo.

Na xpnotiporoleite mavra tnv doko
wONOoNG TOU KATACKEVAGTN 1} Hia AAAN,
KATOOKEVACMEVN HE BAon TI§ 0dnyieg.
H Sok6g wbnong BonBdel 0To va uttapyet
ETAPKNG andoTaon HETAEY XEPLOU KAl
Siokou.

MoT€ un XPNOLHOTIOLEITE EAATTWHATIKA 1
KOMMEVT 80K6 wOnong. Mia eAaTTWHATIKN
S0kbdG whnong propei va ondoel kat €Tl va
0dnynBei 1o x€pL oag oTov Sioko.

Mnv gpyadeote Xwpig BondnTika

Hé€oa. Na xpnotporoleite mavta

ToVv tapAAAnAo odnyo 1} Tov odnyo
AO&1G TOUNG Yia TNV 0d1ynorn tou
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k)

m)

KATEPYA{OMEVOU AVTIKELUEVOU. , XWPIG
Bondrjuata“ onuaivel 6tL otnpileTe 1)
odnyeite To KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO

Ue Ta xépla oag. H toun xwpig Bondrjuata
TipokaAei AdBog kaTevBuvoT), UITAOKAPIOUA
Kat avtikpouan.

MoT€ unv rmuavete évav MePLOTPEPOUEVO
Sdioko. Edv mudoete 10 katepyalduevo
AVTIKEILEVO eV amoKAeieTal va €pBeTe oe
enaogn e Tov TEPLOTPEPOUEVO SioKO.

Na otnpidete Ta MOAU pakpld kavn
TAATIA KATEPYALOUEVA AVTIKEIHEVA
arnod Micw Kavr) oTo TAAL TOU TIAYKOU
€pyaciag £ToL WOTE VA TIAPANEVOUV
opigovTia. MoAU pakpld kavn oAU TAaTid
katepyaldeva avTikeipeva ouxva EGTouV
arnd v Akpn Tou TIAYKOU £pYAsiag.
JUVETIELQ Eival ] ATIWAELA TOU EAEYXOU,
UTTAOKAPLOMA TOU Si0KOU Kal avTikpouor.
Oénynote To Katepya{opevo
AvTIKEipEVO opoopopda. Mnv
TAPAROPPWVETE TO KATEPYALOUEVO
avTikeipevo. Eav prtAokdpel o dickog,
QATIEVEPYOTION|OTE AMECWG TO NAEKTPLKO
epyaleio, BydaAte To ¢ig anod tnv npida
Kal EgUnAokapioTe To. To UITAOKAPIOHA
Tou Siokou artod To KATeEPYALOUEVO
QAVTIKEIUEVO UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
avTtikpouon Kal UIMAOKAPLOWA TOU KIvNnTrpad.
Mnv adpatpeite To KOMUEVO UAIKO OGO
AelTovpyei akoun To MPLOVL. To KOUEVO
UAIKO UTtopel va prel Peta&l Siokou kat
TEPUATOG 1} OTO TIPOOTATEVUTIKO KAAUMUA KAl
va Tpafngel Ta SAKTUAA oag étav BEAeTe va
TO BydAete. ATievePYOTIOOTE TO TIPLOVL KAl
TIEPIUEVETE TNV OKIVNTOTIOINOT TOU SioKOU
TPV adalpEoETE TO VAIKO.

Ma Katda PKog TOMEG OE aVTIKEIpEVA
Tov gival AemtoTEPA A6 2 MM va
XPMOHOTIOLEITE EVav TIPOCOETO 08NYO
mov Ba €xelL emagn] ME TNV eMipAveLa
TOU TIAyKov gpyaciag. Ta Aemtd
katepyaldueva avTikeigeva Uropei va
MITAOKAPOUV KATW artd Tov TIapAdAAnAo
06Ny Kal va TIPOKAAECOUV avTikpouon.

Na arnogpelyeTte TNV uNEPOEPHAVOT) TOU
diokou kat ixvn KapéVou avTIKEIMEVOU.
Na wbeite To avtikeipevo opoldpopda otov
Sioko kat katd T SdpKela TNG KOTNG Un
OTAMATATE.

3) Avrtikpouon - Altieg avTtikpouong Kat
OXETIKEG UTIOdEi&ELg acpaleiag
AvTikpouon eival n andétoun avtidpaon Tou
KaTePYA{OEVOU AVTIKEILEVOU OAV CUVETIELN
aro UIAOKAPLOMA ToU Siokou 1y AoENG TOUNG
OTO QVTIKE{EVO 1} dTAV UTTAOKAPLOTEL Eva
TUNHA TOU QVTIKELEVOU LETAEV Siokou Kal
TIapAAANAou 06nyou 1) oe AAAO 0TABEPS TUNUA.
211G TIEPLOCOTEPEG TIEPITTTWOELG TILAVETAL
TO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO aTd TO THoW
TUNHA TOU Si0KOoU, avaonKwveTal arnd Tov
Tayko epyaoiag kal ekopevdoviletal pog
NV katevbuvon Tou Xelplotn. H avtikpouon
anoteAel oUVETELA AABOG XELPLOMOU TOU
mploviov. Mropei va anogpeuxOei pe KatdAANAa
METPa aodaleiag, OTIwG TEPLypAdOVTAL TIO
KATW.
a) Na pn oTEKECTE MOTE O€ AloLa YPAUUN
Me Tov dioko. Na oTékeoTe TaAvTa 6TO
TIAdQL Tou Siokou, ekei 6oV BpiokeTal
Kal 0 081Yy0G. Z¢€ TEPIMTWOoN avTikpouong
TO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO UTTOPEL Va
EKOPEVOOVIOTEL e EYAAN TaXUTNTA TIPOG
TNV KateLBUVON ATOPWV TIOU BpiokovTal
MTTPOOoTA 1) o€ {Sla ypapun Le Tov Sioko.
Mnv Tiavete moTE Pe Ta XEpLa MAavw N
Tiow amo Tov dioko yia va Tpapngete
1] va otnpideTe TO KATEPYALOUEVO
AvTIKEIPEVO. Agv amtokAeieTal va TIpokANOel
aB€ANTN enadn pe Tov 8ioko 1) n avtikpouon
MTTopel va TIpoKaAETEL TO TPAPRNYUA TWV
SakTUAWYV 0ag 0To SioKO.
MoT€ unv KpaTAate Kat pn MELETE TO
QAVTIKEIPEVO TIOV KOBETE TIPOG TOV
neploTpedpopevo dicko. H micon Tou
KaTePYA{OHEVOU AVTIKEILEVOU TIOU KOBETE
TAVW oToV S{0KO UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
MITAOKAPLOMA 1) avTikpouon.
EvBuypappiote Tov 0dnyo mapaAAnia
TPog Tov Sioko. O un euBUYPAUUIOUEVOG
08nyo6g TEleL To KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO
TIPOG TOV SioKO Kal TIPOKAAEL avTikpouon.
Mn xpnoiporoleite To TIPLOVL yia
TITUXEQ 1] AUAGKWOELG. AOYw TNG
KOTOOKEUNG TOU TO TIPLOVL auTd Sev eival
KATAAANAO Yyla TTIAPOUOLES EPYATIES.
Na unv aroouvappoAoyeitat n oprjva,
SLOTL ATIOTPETIEL TO UITAOKAPLIOMA KAl TNV
avTtikpouon.
Na eiote 18laiTepa MPOCEKTIKOI GE
KOTIEG O€ OPATA CNMEIA CUVEESENEVWV
KATEPYA{OMEVWYV AVTIKEIHEVWYV. O
Bublduevoq Siokog Utopei va KOWeL
0€ AVTIKE{UEVA TIOU EVOEXOUEVWGS Ba
TIPOKAAECGOLV AVTIKPOUOT).

c)

e)
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9)

k)

4)

b)

Yrootnpi&te peydAeg mAAGKeG yia va
€AAXIOTOTIOINOETE TOV Kivéuvo arnod
HTIAOKapPLGUEVN TIplovoAdpa. O ueyAAeq
TIAGKEG MTTIOPOUV va AUYioouv amno to

S1kd Toug BApog. OL TTAAKEG TIPETEL Va
OTEPEWVOVTAL EKEL TIOU TIpoeEEXOLV amd TNV
empdvela epyaciag.

Mnv ene&epyaleoTte avTIKEiEVA TIOV
€xouv oTpaBwOei, mapapopPpwOei i
Tov S€V €X0UV iola Akpn 6TV omoia

va puropouv va odnyndouv pe odnyo.
‘Eva oTpafwiévo 1) TIapapopPpwiEVo
QAVTIKEILEVO eival aoTabEG Kal TIpoKaAel
AdBog katevBuvon Tou SioKoU, UITAOKAPIOUA
Kat avtikpouan.

Mot€ unv k6BeTE CUYXPOVWG
TIEPLGOOTEPA AVTIKEIMEVA GTOIBAYHEVA
TO €va IAVwW GTO AAAO 1) Ttiow amo To
AaAAo.. O diokog Ba pmopovce va aceL Eva
) TEPLOCOTEPA TUNHATA KAL VA TIPOKAAETEL
avTikpouon.

Mnv evepyoroleite To TIpLOVL

otav o diokog BpiokeTal péca oto
KaTePya{opeEVO avTikeipevo. Eav
UrtAokdpel o S{okog, UTToPEl va avaonKwaoel
TO KATEPYALOEVO AVTIKEIEVO 1) va
TIPOKAAETEL AVTIKPOUOT), OTAV YiVeL VEQ
€KKiVNnon Tou TPLoVLIOoV.

Na diatnpeite Toug diokoug

KaOapoug Kal EMAPKWE Kat KATaAAAnAa
TPOXIOHEVOUG. [10TE N XPNOoLOoTIOolETE
TapapopdwpeEVoUg Siokoug 1) diokoug

UE oxloipata kat ortacpéva dovtia. KaAd
TPOXLOMEVOL 5IoKOL EAAXLOTOTIOOVV

TO EVOEXOWEVO UTTAOKAPIOHATOG KAl
avTikpouong.

Yrnodei&elg acpaleiag yia Tov XeIPIOHO
ETUTPATELWV KUKALKWV TIPLOVIWV
ATmevepPYOTIONOTE TO TIPLOVL, BYAATE TO
d1g amnod tnv npida npiv apalpECETE TO
€vOeTo TIaykov gpyaciag 1] aAAagete
ToV 8ioKo, TIPLV KAVETE PUOMIcELG OTOV
OXioTN 1] OTO TMIPOCTATEUTIKO KAAUMUC
Kal OTav aproeTE TN PNXavn Xwpeig
emtripnon. Ta pétpa aocdaieiag Bonbouv
oTNnV anoduyn atuxnNUATwWV.

MoT€ unv agrivete To MPIOVL Va
AelToupyei Xwpig errmpnon. Mnv
QATIEVEPYOTION|CETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO Kal PN TO EYKATAAEITIETE
TpoToU akivnromoindei mAnpwg. Eva
QAVETUTHPNTO TIPLOVL ATIOTEAEL AVEEEAEYKTO
kivduvo.

c)

e)

f)

h)
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ZTNOTE TO TMPLOVL OE ONHEio EMinNedo
Ao KaAd PWTICUEVO, OTIOV PTIOPEITE
Va OTEKECTE PE aoPAAELa Kal VA
KPATNOETE TNV loOppoTIia oag. To
ONUEI0 AUTO TIPEMEL VA IPOoPEPEL
APKETO XWPO YLa TOV XEIPIOHUO TOV
KaTEPYA{OMEVOU avTIKEILEVOU. Otav dev
UTTAPXEL TAEN KAl KAAOG GWTIONOG, OTAV TO
damnedo Sev eival eminedo kat eival oAlodnpod,
MTTOopOoUV va TIPOKANBOUV aTtuxnipaTa.

Na arnopakpUVETE TAKTIKA TA poKavidia
Kal ypEQla KATw arnod Tov ayko
gpyaciag kavn adé To cUoTNHa cUAAOYNG
oKoOvNG. Ta pokavidia eival ePAEKTA KaL
MTopoUvV va autoavapAexbouv.
AodalioTte TO TIPLOVL. 'EVva TiptovL TIou Sev
eival kaAd aodaAlopévo propei va kouvnBel
Kal Va TTETEL.

ATIOpNOKPUVETE EpyaAeia puOuiong,
vuTtoAgippata EUAoU KA. arnod To mpévL
TIPIV TO EVEPYOTOLOETE. Evdexopeva
UrAokapiopata propet va eivat erikivéuva.
Na xpnoipormoleite mavra
TIPIOVOSiICKOUG GTO CWOTO MEYEOOG

Kal ME TNV appédovoa urtodoxn (Tt. X-

OE OXNHa acTePLOU 1] TPOYYUAR). Ot
TIPLOVOSLOKOL TIOU SeV Taptadouv oTo TIPLOVL,
Sev MePLOTPEDOVTAL CWOTA KAl TIPOKAAOUV
TNV arnwAELL TOU EAEYXOU.

MoT€ un XpNOLHOTIOLEITE EAATTWHATIKO
1] akatdAAnAo VAIkO povTapicpaTog
Siokou omnwg . X. PAAVTIEG, POSEAEG,
Bideg N maguasdia. Autd 1o UAIKO
MOVTapIoHATOG S{0KOU KOTAOKEVAOTNKE
€151KA YLa TO TIPLOVL 0AG, YA A0DAAr
Aettoupyia kat BEATIOTN anddoon.

Mot€ unv aveBeite mavw oTov Ayko
€pyaciag Kal unv Tov XProLUOTIOLIEITE
oav okapvi. Aev arokAeiovtal coBapoi
TPAUUATIONOL O€ TIEPITITWON TIOU TO
NAEKTPIKO epyaleio Eoel dTav €pBeTe Katd
AaBog oe enadr pe Tov Sioko.
E§acpaliote mwg o diokog
TOTMOOETNONKE OTN CWOTH KATeELVOUVON
neplotTpodng. Mn xpnoipomnoleite
A€lavTika 1] cUpHATOBOUPTOEG ME TO
KUKALKO emiitpamnédio mplovi. Mia oxt
owOoTH TOTIOOETNON ToU SiOKOU 1) N XPrioNn
a&eooudp Tov Sev cuoThOnkav, Uropei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUMATIOHOUG.
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5) MNpoéoBeteq unodei&elg acpaieiag 17. Na avtikabioTtatal To EVOEXOUEVWG

1. Na xpnouwuoroleite povo diokoug pe $dOapUEVO OTHPLYA TNG CUOKEUNG OTOV
TIG Slap€TPOoUg TIou avadEpovTal otV ndyko epyaoiag. - BydAte To fuopa and tnv
npwtdturn Odnyia Aettoupyiag (LEpog npida -

TexVikd XapakTnploTikd). 18. Edv amatreital va xpnotoroleite Ta

2. Na xpnouoroleite PdVo TPLOVOSIOKOUG UE KOTAAANAQ LETPA ATOIKNG TIPOCTACIAG.
Tov {610 1) uPnASTEPO APLOUO OTPODWYV ATIO AuTd amoTeAouvTal KATA TIEPITTTWON aTto:
aUTOUG TIOU avadEPOVTAL OTO NAEKTPLKO a. Qroaotideq yla peiwon Tou Kivduvou
epYaAeio. AMWAELAG TNG AKONG

3. Na xpnotoroleite povo diokoug e b. AvamveuoTikr TipooTacia yla peiwon tou
SlAUETPO ocLUUPWVA [E TA OTOLKElO TTAVW OTO KIv&UVOU €10TIVONG OKOVNG TIOU BAATITEL TNV
TIPLOVL. vyeia

4. Na xpnouoroleite Tov KATtaAANAo dioko yla c¢.'Otav Tiidvete TOUG TIPLOVOSIoKOUG Kal
TO eKAOTOTE UAIKO TToU ente€epydleoTe. OXL Agia VAIkA va dopdte yavtia. Eav

5. Na xpnouoroleite Lovo Siokoug Tov yivetal, va HETaPEPETE TOUG TIPLOVOSIoCKOUG
OUVIOTA O KATAOKEVAOTNG, TIOU, EAV TIPOOTATEVEVOUG OE ONK).

TipoopidovTal yla EUAA i TapoOpoLa UAKA va 19. Katd m petagpopd Tng Pnxavng va
QAVTIOTOLXOUV 0TO TIPOTUTIO EN 847-1. XPnotporoleite Pévo Ta cuoTHATA

6. Na xpnouoroleite HOVO KAAA TPOXIOUEVOUG MEeTadopAg Kal TTIOTE TA CUCTNLATA
Slokoug, Xwpig pwWYHES Kal TIAPANOPPWOELS. aodaAEiag Yla XEPLOUO N HeTADOPA.

7. OLeAaTTwaTIKOl SioKOL TIPETIEL VA 20. Kata ) Sidpkela Tng petadopdg va
AVTIKATAOTAO0UV QUECWS. eival kaAuppévog o emdvw diokog, yla

8. O mplovodiokog Tpemel va Propel va Kiveitat TIAPASELY A LE TO TIPOOTATEVUTIKO KAAUMLA.
eAevbepa. 21. Na rapadidete tig Ynodeifelg Aopaleiag oe

9. T[ptv amod kabe xprion Tou TpLoviov va OAd Ta ATOMA TIOU £pYAJOVTAL [E TN UNXaAv.
EAEYXETE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMA TOU 22. Mn XpnoULoTIOLEITE TO TIPLOVL Yl VA KOBETE
Silokou yla ehattwpata ry pbopd. KOUOGOEUAQ.

10. To MPOOoTATEUTIKO KAAUUUA TOU Siokou 23. Mn kOBeTe eyKAPOLa TA OTPOYYUAA EUAQ.
TIPETIEL LETA ATIO KABE TIPLOVIoUA Va 24. H unyxavn dlabétel dlakomtn aocdaieiag
XAUNAWVEL QUTOVOUA [E TN BorBela Toug KOTA aBEANTNG EMAVAEVEPYOTIOINONG HETA
15iov Tou Bdapoug. To TPOCTATEVTIKO aro TMTwon Tng TAong.

KAAUWUA TOU SioKOoU TIPETEL Va 25. X& epintwon mov xpelaoTtel proAavteda,
AVOONKWVETAL, OTAV TO KATEPYALOUEVO mapakaAoUpe va Bepalwbeite wg n datoun
avTikeipevo woeital pog Tov Sioko. Tou kaAwdiov apkei yla Tnv aroppddnon

11. Na avtikabiotavral apgéowg ta PEVATOG TOU TIPLOVIOU. AUTHG. EAdxIon
EAATTWHATIKA CUOTHATA AoDAAEIG. Slatouny 1,5 mm?.

12. Mpérmel va otyoupeuTeiTe TIwg OAA T 26. Na xpnotuoroleite Tov KUALVEPO Tou
OUOTHATA TIOU KAAUTITOUV TOV SioKo, KOAWSiov HOVo og EETUALYEVN KATAOTAOT).
Aeltoupyouv agoya. 27. Mnv unteppopTWVETE TN UNXAVH} TOOO WOTE

13. Agv ETUTPETETAL 1] ATIOCUVAPOAOYNON va akivnroroleital.

1 N axENOTOTOINOT TWV CUCTNUATWY 28. Na miélete 1o katepyaloeVo AVTIKEILEVO
aodaAeiag TNG UNxavng. TAVTA KAAA TIAVwW oTnV TIAGKA £pYAoiag.

14. MeTd amo Tov TEPUATIONO EPYACIWV 29. Na TpoogxeTe va Unv TidvovTal Kat va dnv
ETILOKEUNG 1) CUVTNPNONG TIPETIEL VA ekodevdovilovTal Ta KOPpEvVa TURpaTa
£MavaTonofeTouVTal AEcWS TA CUCTHUATA EVAOU Ao TNV 060oVTWTNA oTEPAVN TNG
npootaciag kat acdpaieiag. Adpag.

15. To VA0 wONONG 1 N XelPOAafn) ya 30. Mpémet va tnpouvTal oL UTtoSEIEELS
EVAo wONnong va puidyovtat, oTAV SeV aodaleiag, Epyaciag Kat cuvIrpnong Tou
XPNOLHOTIOUVTAL, KOVTA 0T Pnxavr. Otav KOTOOKEVAOTH, KABWG Kal oL SIA0TACELG TIOU
Sev 10 xpeldleote omnpwéte To EVAO WONONG avadEPoVTal 0TaA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.
0T Onkn TouL. 31. Na mnpeite mAvTa TIq OXETIKES SlATAEEIS

16. H kot Ao&wV TUNUATWV/ohNVWV TPOANWNG aTUXNHATWYV Kal Toug AAAOUG
ETUTPETIETAL LOVO e avAAoyo BondnTikd YEVIKA avayVwPLOHEVOUG KAVOVEQ
0dnyo (eykdpolog odnyog). aodaAeiag.
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32. Na akoAouBeite TIq UTIOSEIEELG 47. Na dlatnpeite TIG XePOoAaBEG OTEYVES Kal
OTA EVNUEPWTIKA GUAAASIA TWV eAeVBepeq ano Addia kat Airmn.
ETAYYEALATIKWY CWHATEIWV.

33. O xelplotq TPETEL Va ival TOUAdLoTov 18 dula&te kaAa auTtég Tig Yodei&elg
ETWV. Acdaleiag!

34. Moté unv arnopakpUveTe Bpiupara,
pokavidla 1 LrAokaplopéva Tpfipata EVAoU
KaTA TN Aettoupyia Tou Siokov.

35. MNa v anokatdotaon BAAPN 1 ya v
ATIOUAKPUVOT) OPNVOUEVWY TUNUATWY
EVAOV, Va AMEVEPYOTIOLEITE TN UNYavn. -
BydAte 1o Buopa ano v npida -

36. Na pnv aroormdtal n mpoooxr| TwV aTopwV
oV gpyAadovTal oTn Unxavr.

37. Na kpatdte TV Tieploxn epyaciag
kabapn anod anoppippata EVAOU kat AAAQ
AVTIKEILEVA.

38. Na ouykpivete edv cupdwvei n Tdon Tov
avadEPETalL 0TNV ETIKETA OTOXEIWV TNG
OUOKEUNG HE TNV TAon SIKTUOU 0ag.

39. Na eAéyxeTe T0 KAOAWSI0 CUVSEONG LE TO
SikTuo. Mn XpnotomoleiTe EAATTWHATIKA
KaAwsLa.

40. Na XPnOLOTIOLEITE TO TIPLOVL MOVO LIE TO
KATAAANAO GUOTNUA AvapPPODNONG 1) e
KOLVOUG BLOUNXAVIKOUG avappodnTrpeg.

41. Na puAdooeTe TO NAEKTPIKS EPYAAEIO TIOU
Sev xpnotyoroleite, pakpld arno radid. Mnv
APTIVETE VA XPNOLUOTIOOUV T CUCKEL)
dtopa mou dev eival eEolkelwpéva padi tng
1 ou Sev didBacav auteg TG odnyieqg. Ta
NAeKTPIKA epyaleia eival emikivduva, otav
XPNOLoTIoUVTaAL ard ATopa Xwpig Teipa.

42. Ta kottTikd e€aptriparta va diatnpouvtal
TIAvTa TPOXLoUEVA Kal kabapd. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA UE
QAKOVIOUEVEG AAUES eV UTTAOKAPOUV EUKOAA
Kal KivouvTal KAAUTEPQ.

43. H ertiokeun) Tou NAEKTPIKOU 0ag epYaAeiou
Vva eKTEAEITAL LOVO aTTO EEEISIKEVPEVO
TIPOOWTTIKO KAL VA XPNOLOTIooUVTAL HOVO
yvriola avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodalidetain
aodAAELD TOU NAEKTPLKOU 00G EPYAAEIOU.

44. Tpwv TN B€0n o€ AetToupyia TIPETEL VA €XOUV
ToToOeTNOEl CWOTA OAA TA KAAUUMATA KAL OL
Slataelg aodaAeiag.

45. Na mpooéxete ota 11dn katepyaopueva EUAa
va Unv urndapxouv E€va avTikeieva, T.X.
KapPLA 1) BideQ KATT.

46. lMptv EVEPYOTIOINOETE TOV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong
olyoupeuBeite wg 6Aa €xouv TorobeTnOei
OWOoTA Kat g KivouvTal eAeVBepa Ta
KIVOUWEevVA TUAUATA.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicac6es, imagens e dados técnicos
fornecidos juntamente com esta ferramenta
elétrica. O incumprimento das indicagdes
seguintes pode provocar choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagao ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacao da
ferramenta elétrica. Uma distragcdo pode
fazé-lo perder o controlo da ferramenta
elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque elé-
ctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua num aparelho eléctrico
aumenta o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para
transportar ou pendurar a ferramenta
elétrica ou para retirar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo de ligacao afastado de
fontes de calor, do dleo, das arestas vivas
ou de partes moveis. Cabos de ligacdo
danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, use apenas extensoes
adequadas para o exterior. A utilizacao
de uma extenséo adequada para o exterior
diminui o risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizacdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgao durante a utilizagcdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgao individual,
como méascara de protecgéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de proteccéo ou proteccéo auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagé@o de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligacao a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da
ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

-135-

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 135

05.04.2022 10:54:29



e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o
cabelo, o vestuario e as luvas afastados
das pecas em movimento. O vestuario
largo, as joias ou o cabelo comprido podem
ser apanhados pelas pecas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao e de recolha de pé,

estes devem ser ligados e usados
corretamente. A utilizagéo de um aspirador
de p6 diminui os perigos provocados pelo po.
Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apés numerosas utilizagdes. Um
manuseamento descuidado pode causar
ferimentos graves em fragdes de segundo.

Utilizacdo e manuseamento da
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia
indicada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta
elétrica que ndo possa ser ligada ou
desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nédo tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sao perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas
mdéveis funcionam sem problemas e

se nao estdo perras, se existem pecas

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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partidas ou danificadas, que influenciem
o funcionamento da ferramenta

elétrica. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacdo da
ferramenta elétrica. Muitos acidentes sdo
causados por ferramentas elétricas mal
conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessérios de corte cuidados
e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.
Respeite estas indicagoes quando
utilizar a ferramenta elétrica, acessoérios,
ferramentas de trabalho, etc. Tenha
atencdo as condig6es de trabalho e ao
trabalho a realizar. O uso de ferramentas
elétricas para fins diferentes do previsto pode
originar situacdes perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de dleo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios nao
permitem uma operagao segura nem o
controlo da ferramenta elétrica em situacdes
inesperadas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores sé podem ser
carregados nos carregadores
recomendados pelo fabricante. Um
carregador que seja indicado para
determinado tipo de acumuladores e seja
usado noutro podera provocar um incéndio.
Nas ferramentas elétricas s6 podem

ser usados os acumuladores previstos.
A utilizag&o de outros acumuladores pode
causar ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser
usado deve ser mantido afastado

de clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos e outros pequenos objetos
metalicos, que poderiam provocar

a ligacao em ponte dos contactos.

Um curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode resultar em queimaduras
ou incéndios.

Uma utilizacao improépria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxaguie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritacdes cutaneas ou queimaduras.
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e) Nao utilize baterias danificadas ou al-
teradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
exploséo ou perigo de ferimento.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou
altas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C podem causar uma
explosao.

g) Siga todas as instrucoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a
ferramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca fagca a manutencao de acumula-
dores danificados. Toda a manutencao dos
acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e segurancga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados s&o depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao
e a manutencao incorrectas sao as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de

forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um

desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho so corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&ao deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
afogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!
O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma reducéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho cont-
ra sobrecargas!
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e & destruicdo das
células no interior da carcaca do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques!
Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicacdes sobre a
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10.

11.

12.

13.

eliminac&o.

Por motivos de seguranca, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atencao! Nao accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranca tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizacdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.
Proteja a sua bateria contra a humidade,
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranca

Indicacoes sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Nao utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando &
sujeito a grandes esfor¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga. Estes
tempos de carga séo validos apenas para
acumuladores descarregados. Ligar & cor-
rente por diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente,

a danificacdo das células. Nao deixe os

10.

11.

12.

13.

acumuladores ligados ao carregador durante
varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vi-
gilancia!

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.
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Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de proteccéo.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Na&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automoveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposicao a radiagdo solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruicdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.
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7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiagéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccao e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Para uma eliminac¢éo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Instrucoes de seguranca especiais para ser-
ras circulares de bancada

1) Instrucées de seguranca relacionadas

a)

b)

9)

com a cobertura de protecao

Deixe a coberturas de protecao monta-
das. As coberturas de protecao tém de
estar operacionais e corretamente mon-
tadas. As coberturas de protecao, soltas,
danificadas ou que nao funcionem correta-
mente, devem ser reparadas ou substituidas.
Utilize sempre a cobertura de protecao
do disco de serra e a cunha abridora para
os cortes. Para os cortes, em que o disco de
serra atravessa toda a espessura das pecas,
a cobertura de protecéo e outros dispositivos
de seguranca reduzem o risco de ferimentos.
Nao utilize a serra para efetuar entalhes

e abrir ranhuras. A serra ndo é adequada
para o efeito em funcao da estrutura. A cunha
abridora ndo pode ser desmontada, pois evi-
ta o emperramento e o rechago.

Antes de ligar a ferramenta elétrica, certi-
fique-se de que o disco de serra nao toca
na cobertura de protecao, na cunha abri-
dora nem na peca a trabalhar. O contacto
inadvertido destes componentes com o disco
de serra pode causar uma situagao perigosa.
Ajuste a cunha abridora de acordo com

a descricao neste manual de instrucoes.
As distancias, a posicao e o alinhamento er-
rados podem fazer com que a cunha abridora
nao possa evitar o rechaco eficazmente.
Para poder funcionar, a cunha abridora
devera atuar sobre a peca a trabalhar.

No caso de cortes em pecas a trabalhar, que
sejam demasiado curtas para permitir a inter-
vencgao da cunha abridora, esta sera ineficaz.
Nestas condi¢des, o rechaco nao pode ser
evitado pela cunha abridora.

Utilize o disco de serra adequado para a
cunha abridora. Para que a cunha abridora
atue corretamente, o didmetro do disco de
serra deve ser compativel com a cunha abri-
dora correspondente, a folha mestre do disco
de serra tem de ser mais fina do que a cunha
abridora e a largura dos dentes tem de ser
superior a espessura da cunha abridora.

2)

a)

c)

e)

f)

h)
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Instrucoes de seguranca para o procedi-
mento de serragem

PERIGO: nao aproxime os dedos nem as
maos do disco de serra ou da zona da
serra. Basta escorregar ou um momento de
distragé@o para aproximar a sua mao do disco
de serra e ocorrerem ferimentos graves.
Desloque a peca a trabalhar em direcao
ao disco de serra ou ao acessoério de cor-
te, s6 no sentido oposto ao da rotacao.
Se a peca a trabalhar for deslocada no
sentido de rotagao do disco de serra acima
da bancada, a peca a trabalhar e a sua mao
podem ser puxadas para o disco de serra.
Nunca utilize o batente de meia-esquad-
ria para a alimentacao da peca a trabal-
har em cortes longitudinais e nunca use
adicionalmente a guia paralela para o
ajuste do comprimento em cortes trans-
versais com o batente de meia-esquadria.
Se a peca a trabalhar for deslocada ao mes-
mo tempo com a guia paralela e o batente

de meia-esquadria, sera mais provavel que o
disco de serra emperre e haja rechago.

Nos cortes longitudinais, exerca a forca
de alimentacao sobre a peca a trabalhar
sempre entre a barra de encosto e o dis-
co de serra. Utilize um pau para empurrar,
se a distancia entre a barra de encosto e
o disco de serra for inferior a 150 mm, e
um bloco para empurrar, se a distancia
for inferior a 50 mm. Os meios auxiliares de
trabalho deste tipo garantem uma distancia
segura entre a sua mao e o disco de serra.
Utilize apenas o pau para empurrar forne-
cido do fabricante ou um que tenha sido
fabricado de acordo com as instrucgées.
O pau para empurrar assegura uma distancia
adequada entre a mao e o disco de serra.
Nunca utilize um pau para empurrar da-
nificado ou cortado. Um pau para empurrar
danificado pode quebrar e fazer com que a
sua mao toque no disco de serra.

Nao trabalhe ,,com as maos desprotegi-
das*“. Utilize sempre a guia paralela ou o
batente de meia-esquadria para encostar
e deslocar a peca a trabalhar. “Com as
maos desprotegidas” significa apoiar ou
deslocar a peca a trabalhar com as maos em
vez de com a guia paralela ou o batente de
meia-esquadria. Serrar com as maos despro-
tegidas causa alinhamento errado, emperra-
mento e rechaco.

Nunca coloque as maos em volta de

um disco de serra em rotac@o ou acima
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do mesmo. Ao agarrar a pecga a trabalhar,
podera tocar inadvertidamente no disco de
serra em rotagao.

i) Apoie as pecas a trabalhar compridas e/
ou largas atras e/ou do lado da bancada
da serra para manté-las horizontais. As
pecas a trabalhar compridas e/ou largas
tendem a tombar no rebordo da bancada da
serra, causando perda de controlo, emperra-
mento do disco de serra e rechaco.

j) Desloque a peca a trabalhar uniforme-
mente. Nao curve nem rode a peca a
trabalhar. Se o disco de serra emperrar,
desligue a ferramenta elétrica imediata-
mente, remova a ficha de alimentacao
e elimine a causa do emperramento. O
emperramento do disco de serra devido a
peca a trabalhar pode provocar rechago ou o
bloqueio do motor.

k) Nao remova o material cortado com
a serra em funcionamento. O material
cortado pode ficar preso entre o disco de
serra e a barra de encosto ou na cobertura
de protecdo e empurrar os seus dedos para o
disco de serra, ao remover. Desligue a serra
e aguarde até o disco de serra estar parado
antes de mover o material.

I) Utilize uma guia paralela adicional, que
esteja em contacto com a superficie da
bancada, para os cortes longitudinais
em pecas a trabalhar mais finas do que 2
mm. As pecas a trabalhar finas podem pren-
der sob a guia paralela e causar rechaco.

m) Evite o sobreaquecimento do disco de
serra ou marcas de queimaduras na peca
a serrar. Empurre a peca a serrar unifor-
memente para o disco de serra sem parar
durante o corte.

3) Causas de rechaco e respetivas inst-
rucoes de seguranca
O rechago é a reagéo repentina da peca a tra-
balhar devido a um disco de serra que emperra
e prende ou em virtude de um corte obliquo em
relagcdo ao disco de serra na pega a trabalhar ou
quando uma parte da peca a trabalhar fica presa
entre o disco de serra e a guia paralela ou outro
objeto fixo. Durante o rechago, a peca a trabalhar
€ na maioria dos casos apanhada pela parte
traseira do disco de serra, levantada da bancada
da serra e projetada em direcdo ao operador. Um
rechago é a consequéncia de uma utilizagdo er-
rada ou inadequada da serra circular de bancada.
Ele pode ser evitado através de medidas de pre-
vencao adequadas, como a seguir descrito.

a)

c)

e)

f)

h)
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Nunca fique diretamente alinhado com

o disco de serra. Permaneca sempre do
lado do disco de serra onde também esta
situada a barra de encosto. Em caso de re-
chaco, a peca a trabalhar pode ser projetada
a alta velocidade sobre as pessoas que es-
tejam diante do disco de serra ou alinhados
com 0 mesmo.

Nunca coloque as maos acima ou atras
do disco de serra para puxar ou apoiar a
peca a trabalhar. Pode haver um contacto
inadvertido com o disco de serra ou um re-
chago poderé fazer com que os seus dedos
sejam puxados para o disco de serra.
Nunca segure nem pressione a peca a
trabalhar, que esta a ser cortada, contra
o disco de serra em rotac¢ao. Pressionar

a peca a trabalhar, que esté a ser cortada,
contra o disco de serra causa emperramento
e rechago.

Alinhe a barra de encosto de forma a
ficar em paralelo com o disco de serra.
Uma barra de encosto néo alinhada pressio-
na a peca a trabalhar contra o disco de serra
e provoca rechago.

Nao utilize a serra para efetuar entalhes
e abrir ranhuras. A serra ndo é adequada
para o efeito em funcéo da estrutura. A cunha
abridora ndo pode ser desmontada, pois evi-
ta o emperramento e o rechago.

Tenha muito cuidado ao serrar em areas
nao visiveis de pecas a trabalhar monta-
das. O disco de serra, que entra, pode serrar
objetos que poderéo causar rechaco.

Apoie as placas grandes para diminuir o
risco de rechaco devido a um disco de
serra entalado. As placas grandes podem
dobrar-se sob o seu proprio peso.As placas
tém de ser apoiadas em todos os pontos
onde que ficam salientes na superficie da
bancada.

Nao trabalhe pecas a trabalhar torcidas,
com nods, deformadas ou que nao ten-
ham uma aresta reta na qual possam ser
deslocadas ao longo de um batente de
meia-esquadria ou uma barra de encosto.
Uma peca a trabalhar deformada, com nds
ou torcida é instavel e causa um alinhamento
errado entre a fenda de corte e o disco de
serra, emperramento e rechago.

Nunca corte varias pecas a trabalhar em-
pilhadas umas sobre as outras ou umas
atras das outras. O disco de serra poderia
apanhar uma ou varias pegas e provocar re-
chaco.
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k)

4)

b)

9)

Nao acione a serra, se o disco de serra
estiver encaixado na peca a trabalhar. Se
o disco de serra emperrar, podera levantar a
peca a trabalhar e causar rechaco, quando a
serra for acionada novamente.

Mantenha os discos de serra limpos, afi-
ados e suficientemente travados. Nunca
utilize discos de serra deformados ou
com dentes com fissuras ou quebrados.
Os discos de serra afiados e corretamente
travados minimizam o emperramento, o blo-
queio e o rechago.

Instrucoes de seguranca para a operacao
de serras circulares de bancada
Desligue a serra circular de bancada e
desconecte-a da rede, antes de remover
o inserto da mesa, trocar o disco de serra
e efetuar ajustes na cunha abridora ou na
cobertura de protecéao do disco de serra
e quando deixar a maquina sem vigilan-
cia. As medidas de prevencao servem para
evitar acidentes.

Nunca deixe a serra circular de banca-
da funcionar sem vigilancia. Desligue

a ferramenta elétrica e nao a abandone
enquanto nao tiver ter parado completa-
mente. Uma serra a funcionar sem vigilancia
representa um perigo descontrolado.

Instale a serra circular de bancada num
local plano e bem iluminado, onde possa
garantir uma posicao segura e manter o
equilibrio. O local de montagem devera
ter espaco suficiente para manusear
corretamente o tamanho das suas pecas
a trabalhar. As areas de trabalho desarruma-
das e sem iluminacé@o e um chao irregular e
escorregadio podem provocar acidentes.
Remova regularmente a serradura sob a
bancada da serra e/ou da aspiracao do
pO. A serradura acumulada é inflamavel e
pode incendiar-se espontaneamente.

Fixe a serra circular de bancada. Uma
serra circular de bancada nao fixada correta-
mente pode mover-se ou tombar.

Remova as ferramentas de ajuste, os
restos de madeira, etc., da serra circular
de bancada, antes de a ligar. A distracao
ou 0s possiveis emperramentos podem ser
perigosos.

Utilize sempre discos de serra com o
tamanho certo e o furo central adequado
(por ex., rombico ou redondo). Os discos
de serra que ndo sdo compativeis com as
pecas de montagem, funcionam de forma

h)

5)

10.
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irregular e provocam a perda de controlo.
Nunca utilize material de montagem do
disco de serra danificado ou errado,
como por ex. flanges, anilhas, parafusos
ou porcas. Este material de montagem do
disco de serra foi especialmente concebido
para a sua serra para um funcionamento se-
guro e uma poténcia ideal.

Nunca se coloque em cima da serra cir-
cular de bancada nem a utilize como ban-
co de degraus. Podem ocorrer ferimentos
graves, se a ferramenta elétrica tombar ou se
vocé entrar em contacto com o disco de serra
inadvertidamente.

Certifique-se de que o disco de serra esta
montado no sentido de rotacao correto.
Nao utilize discos de rebarbar ou escovas
de arame com a serra circular de banca-
da. A montagem impropria do disco de serra
ou o uso de acessorios nao recomendados
pode causar ferimentos graves.

Instrucoes de seguranca
complementares

Utilize apenas um disco de serra com os diéa-
metros exterior e de furo definidos no manual
de instrucdes original (sec¢édo Dados técni-
cos).

Utilize apenas discos de serra identificados
com rotagdes iguais ou superiores as indica-
das na ferramenta elétrica.

Utilize apenas um disco de serra com um
didmetro correspondente as indicagdes na
serra.

Utilize o disco de serra certo para o material a
trabalhar.

Utilize apenas discos de serra recomendados
pelo fabricante que correspondam a norma
EN 847-1, se eles se destinarem ao corte de
madeira ou materiais similares.

Monte apenas discos de serra bem afiados e
sem fissuras ou deformacdes.

Os discos de serra defeituosos devem ser
substituidos imediatamente.

O disco de serra devera poder funcionar sem
qualquer impedimento.

Antes de cada utilizagao da serra, verifique
se a protecdo do disco de serra esta danifica-
da ou desgastada.

Apds cada processo de corte, a protecao do
disco de serra devera descer automatica-
mente devido ao préprio peso. A protecdo do
disco de serra tem de subir, quando a peca a
trabalhar for empurrada em dire¢éo ao disco.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Os dispositivos de protegéo danificados ou
defeituosos devem ser imediatamente substi-
tuidos.

Certifique-se de que todos os dispositivos,
que cobrem o disco de serra, funcionam sem
problemas.

Os dispositivos de seguranga na maquina
ndo podem ser desmontados ou inutilizados.
Quaisquer dispositivos de protecéo e de
segurancga, que tenham sido desmontados
aquando da realizagao de trabalhos de repa-
ra¢ao ou manutengao, terdo de ser montados
novamente.

Se nao utilizar o pau para empurrar ou o
punho para o empurrador, guarde-os sempre
junto & maquina. Caso nao esteja a utilizar

o aparelho, insira o pau para empurrar ou 0
empurrador no respetivo suporte.

Sé é permitido cortar em inclinagdes/calgos
com uma guia auxiliar adequada (guia trans-
versal).

Substitua o inserto da mesa gasto. — Retire a
ficha de alimentacgéo -

Se necessario, use equipamento de protegao
individual adequado. Ou seja:

a. Protecdo auditiva para reduzir o risco de
surdez;

b. Méscara respiratéria para reduzir o risco
de inspirar p6 perigoso.

c. Use luvas quando manusear discos de
serra e materiais asperos. Sempre que tal
seja possivel, os discos de serra deverao ser
transportados devidamente acondicionados.
Quando transportar a maquina utilize apenas
os dispositivos de transporte e nunca os dis-
positivos de protecdo para o manuseamento
ou transporte.

Durante o transporte, a parte superior do dis-
co de serra deve estar coberta, por exemplo,
com o dispositivo de protegao.

Entregue as instrugdes de seguranca a todas
as pessoas que operam com a maquina.
Nao utilize a serra para cortar lenha.

Nao efetue cortes transversais em madeiras
redondas.

A maquina esta equipada com um interruptor
de seguranca contra religagéo ap6s uma
queda de tenséao.

Se for necessario recorrer a um cabo de
extensao, certifique-se de que a respetiva
seccao transversal é adequada para o con-
sumo de energia elétrica da serra. Secgédo
transversal minima 1,5 mm?

Utilize o tambor enrolador de cabo apenas se
estiver desenrolado.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41

42.

43.
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Nao esforce de tal maneira a maquina a pon-
to de provocar a sua paragem.

Pressione a peca a trabalhar sempre com
bastante firmeza contra o tampo da mesa.
Tenha cuidado para que os pedagos de ma-
deira cortados ndo sejam apanhados pela
coroa dentada do disco de serra e depois
projetados violentamente.

Quer as instru¢des de seguranca, quer as
que dizem respeito a manutencao e ao tra-
balho propriamente dito, elaboradas pelo
fabricante, assim como as dimensoes es-
pecificadas nos Dados Técnicos, séo para
respeitar.

Devem ser respeitadas as normas em vigor
relativas a prevencao de acidentes e as de-
mais regras gerais em matéria de seguranca.
Respeite as prescri¢cdes dos boletins da as-
sociacao profissional.

O operador tem de ter, pelo menos, 18 anos.
Nunca retire estilhacos, aparas ou partes de
madeira entaladas com o disco de serra em
funcionamento.

Desligue primeiro a maquina, antes de elimi-
nar avarias ou remover pedacos de madeira
entalados. — Retire a ficha de alimentagéo -
As pessoas que estiverem a utilizar a maqui-
na nao podem ser distraidas.

Mantenha o local de trabalho livre de aparas
e de outros obstaculos.

Antes da colocagao em funcionamento veri-
fique se a tensdo na placa de caracteristicas
do aparelho coincide com a tenséo de rede.
Verifique o cabo de ligacao a rede. Nao utilize
cabos de ligacédo defeituosos ou danificados.
Use a serra somente com um dispositivo de
aspiragao proprio ou entdo um vulgar aspira-
dor universal.

. Guarde as ferramentas elétricas que nao es-

tejam a ser usadas fora do alcance das crian-
¢as. Nao deixe que o aparelho seja usado por
pessoas que nao estejam familiarizadas com
ele ou que nao tenham lido estas indicagoes.
As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem usadas por pessoas inexperientes.
Mantenha os acessoérios de corte afiados e
limpos. Os acessorios de corte cuidados e
com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

O aparelho devera ser reparado apenas por
pessoal técnico qualificado e apenas com
pecas sobressalentes originais. Dessa forma,
é assegurada a seguranca do aparelho.
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44. Antes da colocagao em funcionamento, todas
as coberturas e dispositivos de seguranca
tém de estar montados de forma adequada.

45. No caso de madeiras ja trabalhadas, preste
atencéo a existéncia de corpos estranhos,
como p. ex. pregos ou parafusos, etc.

46. Antes de carregar no interruptor para ligar/
desligar, certifique-se de que o disco de serra
estd bem montado e de que as pecas moveis
trabalham com suavidade.

47. Mantenha os punhos secos, limpos e livres
de 6leo e massa lubrificante.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro!

-144 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 144

05.04.2022 10:54:30



HR/BIH

Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

Upozorenje

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na elektricne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake.
Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrS§inama poput cijevi, radijatora,
pedi i hladnjaka. Postoji povecan rizik od
elektri¢énog udara, ako je vase tijelo uzemlje-
no.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenije ili
vjeSanje elektriénog alata, ili za izvlaenje
utika€a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel povecava rizik od
elektriénog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzni kabel koji je
takoder namijenjen za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako nije moguée izbjeci rad elektriénih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitni strujni prekida¢. Uporabom
zastitnog strujnog prekida¢a smanjuje se rizik
od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sto Cinite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem
ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i naginu
uporabe elektriénog alata, smanjuje rizik od
ozljedivanja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i
prije no §to ¢ete ga skinuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektricnog alata imate prst na prekidacu
ili ako uklju€en uredaj prikljucite na mrezu,
moze doci do nezgode.

d) Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite
alate za podeSavanje ili klju¢ za vijke.
Alat ili klju¢ koji nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moze uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaji u
svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin moci ¢ete uredaj bolje kontrolirati u
neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu radnu odjecu.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte
pokretnim dijelovima. Siroku odjecu, nakit
ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za
odsisavanje i sakupljanje praSine,
trebate ih prikljuéiti i pravilno koristiti.
Usisavanjem praSine mozete smanjiti
opasnosti koje nastaju ona uzrokuje.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne osjecajte se varljivo sigurnima

i ne ignorirajte sigurnosna pravila

za elektricne alate ¢ak i kad ste ve¢,
nakon viSestruke uporabe, upoznati s
elektroalatom. Nemarno rukovanje moze
dovesti do ozljeda u djeliéu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom
Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljuditi ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije izvodenja podeSavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektriéni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
osobama koje nisu upoznate s ovim
uredajem ili nisu procitale ove upute, da
koriste elektroalat. Elektroalati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi besprijekorno ili mozda
zapinju, jesu li slomljeni ili oSteéeni

tako da bi mogli ugroziti pravilan

rad elektricnog alata. Prije uporabe
elektroalata, ostec¢ene dijelove predajte
na popravak. Uzrok mnogih nezgoda je loSe
odrzavanije elektricnog alata.

Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektri¢ni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punja¢ima
koje preporuéuje proizvodac. Kod punjaca
koji je namijenjen punjenju odredenih vrsta
akumulatora postoji opasnost od pozara

ako se upotrijebi s drugadijim vrstama
akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda i pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje kontakata. Kratki spoj

izmedu kontakata akumulatora moze izazvati
opekotine ili pozar.

U slucaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekucéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢ni¢ku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite osteceni ili promijenjeni
akumulator. Takvi akumulatori mogu reagirati
na nepredviden nadin i uzrokovati vatru,
eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite
akumulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za
uporabu. Pogredno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog temperaturnog podrucja
moze unistiti akumulator i povecati opasnost
od pozara.

6. Servis

a)

b)
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Svoj uredaj predajte na popravak
iskljuéivo kvalificiranom struénom osob-
lju uz uporabu originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj nacin omogucava se siguran rad
uredaja.

Nikad ne skladistite oSte¢ene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.
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Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vi$estupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka celija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteris-
tike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogres$no rukovanje vodi do
ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
ostecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite ¢esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene celije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlazite goren-
ju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije
akumulatora. Naj¢es¢i uzrok za potpuno
praznjenje paketa akumulatora predstavlja
dugo mirovanje odnosno nekoristenje
djelomi¢no ispraznjenog akumulatora.
Prekinite s radom ¢im snaga vidljivo popusti
ili pak reagira zastitna elektronika. Spremite
akumulator tek nakon potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preoptereéenje brzo dovodi do pregrijavan-
ja i ostecenja celija u unutradnjosti kucista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

9. lzbjegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste ¢ini neostedeno. Celije u unutragnjosti
akumulatora bogu biti ozbiljno oStecene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slu€aju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop iskljucuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugadijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kiSa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih
ostecenja celija. Ne punite i ne radite s aku-
mulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj plo€ici punjaca. Prikljucite punjaé
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

2. Zastitite punjac i kabele od oStecenja i ostrih
rubova. Elektricar treba obavezno zamijeniti
ostecene kabele.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih optereéenja paket akumulatora
se zagrijava. Prije po€etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumula-
tore! Obratite pozornost na maksimalna
vremena punjenja. Ova vremena vrijede
samo za ispraznjene akumulatore. ViSekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomi¢no napun-
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jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i osteéenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punja¢ vise dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostec¢en
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze
uzrokovati pozar.

10. Nemojte koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢elije mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prije-
vremenog starenja akumulatorskih celija.

13. Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite
zastitne naocale.

2. Zastitite Vas akumulatorski uredaj i
punjaé od vlage i kise. Vlaga i kiSa mogu
dovesti do opasnog ostecenja celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih tekucina.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijec¢i 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preopterecenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pros-
torijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite
ih od vlage u zraku i direktnog suncevog
zracéenja. Skladistite samo napunjene akumu-
latore (min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
obzirom na elektrostati¢ko punjen-
je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju
ostecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim ¢éelijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredaiji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinaéno zapakiraju u plastiéne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Specijalne sigurnosne napomene za stolne
kruzne pile

1) Sigurnosne napomene s obzirom na
zastitne pokrove

a) Ostavite zastitne pokrove montirane.
Zastitni pokrovi moraju biti u funkcional-
nom stanju i ispravno montirani. Labave,
oStecene ili nepravilno montirane zastitne
pokrove morate popraviti ili zamijeniti.

b) Kod rezanja uvijek koristite zastitni
pokrov lista pile i klin za cijepanje. Kod
rezova, kod kojih list pile u potpunosti prolazi
kroz debljinu radnog komada, zastitni pokrovi
umanijuiju rizik od ozljeda.

c) Ne koristite pilu za izradu Zljebova ni
utora. Pila svojom konstrukcijom nije za to
prikladna. Klin za cijepanje ne smije se de-
montirati jer on sprjecava ukljestenje kao i
povratni udarac.

d) Prije ukljuéivanja elektroalata provjerite
ne dodiruje li list pile zastitni pokrov,
klin za cijepanije ili radni komad. Slu¢ajni
kontakt ovih komponenata s listom pile moze
dovesti do opasne situacije.

e) Fino podesite klin za cijepanje u skladu
s opisom u ovim uputama za uporabu.
Pogresni razmaci, polozaj i centriranost mogu
biti razlog tomu da klin za cijepanje ne sprijeci
povratni udarac ucinkovito.

f) Da bi klin za cijepanje mogao funkcioni-
rati, morate djelovati na radni komad. Klin
za cijepanije je neucinkovit za rezove u radnim
komadima koji su prekratki da bi omogucili
djelovanje klina za cijepanje. U ovim uvjetima
klin za cijepanje ne moze sprijeciti povratni
udarac.

g) Koristite list pile koji je prikladan za klin
za cijepanje. Da bi klin za cijepanje radio
pravilno, promier lista pile mora odgovarati
doti€nom klinu za cijepanje, osnova lista pile
mora biti tanja od klina za cijepanje a Sirina
zupca mora biti ve¢a od debljine klina za cije-
panje.

2) Sigurnosne upute za postupak piljenja

a) OPASNOST: Ne drzite prste i Sake u blizini
lista pile ili u podruéju piljenja. Trenutak
nepaznije ili isklizavanje moze usmijeriti Vasu
ruku prema listu pile i uzrokovati ozbiljne pov-
rede.

b) Vodite radni komad samo suprotno od
smijera vrtnje prema listu pile ili alatu za
rezanje. Dovodenje radnog komada u istom
smijeru kao i smjer vrtnje lista pile iznad stola

c)

e)

f)

h)
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moze prouzrokovati to da se radni komad i
vas$a ruka povuku u list pile.

Za uzduzne rezove nikada ne koristite
kosi graniénik za dovodenje radnog
komada, a za poprecne rezove s kosim
graniénikom nikada ne koristite paralelni
grani¢énik za podeSavanje duzine. Istovre-
meno vodenje radnog komada s paralelnim i
kosim grani¢nikom povecéava vjerojatnost da
¢e se pila uklijestiti i izazvati povratni udarac.
Kod uzduznih rezova isprobajte primje-
nu sile pritiska na radni komad uvijek
izmedu grani¢ne vodilice i lista pile.
Koristite komad za guranje ako je raz-
mak izmedu graniéne vodilice i lista pile
manji od 150 mm i blok za guranje ako

je razmak manji od 50 mm. Ova pomoc¢na
sredstva pomazu da drzite ruku na sigurnoj
udaljenosti od lista pile.

Koristite samo od proizvodaca isporuceni
komad za guranije ili onaj koji je za to pri-
premljen prema uputama. Potisni komad
osigurava dovoljan razmak izmedu ruke i lista
pile.

Nikada ne koristite ostecen ili ispiljeni ko-
mad za guranje. OSteéen komad za guranje
moze puknuti i uzrokovati to da vam ruka do-
spije u list pile.

Nikada ne radite ,,slobodno*. Uvijek koris-
tite paralelni ili kosi grani¢nik, kako biste
polozili radni komad i vodili ga. ,Slobodno*
znaci podupirati ili voditi radni komad rukama
umjesto s paralelnim ili kosim grani¢nikom.
Piljenje slobodnim rukama dovodi do
neuskladivanja, ukljestenja i povratnog udar-
ca.

Nikada ne posezite za ili preko rotirajuceg
lista pile. Hvatanje radnog komada moze re-
zultirati nenamjernim kontaktom s rotiraju¢im
listom pile.

Poduprite duge i/ ili Siroke radne komade
iza i / ili na stranama stola za piljenje tako
da oni ostanu horizontalni. Dugi i/ ili Siroki
radni komadi imaju tendenciju da se prevrnu
na rubu stola za piljenje; to dovodi do gubitka
kontrole, ukljestenja lista pile i povratnog
udarca.

Ravnomjerno dovodite radni komad. Ne
savijajte i ne okreéite radni komad. Ako
se list pile uklijesti, odmah iskljucite
elektri¢ni alat, izvucite kabel za napajanje
i uklonite uzrok ukljestenja. Ukljestenje lis-
ta pile kroz radni komad moze prouzrokovati
povratni udarac ili blokadu motora.

Ne uklanjajte ispiljeni materijal dok pila

05.04.2022 10:54:31



HR/BIH

m

=

3)

radi. Ispiljeni materijal moZe se uklijestiti

izmedu lista pile i grani¢ne vodilice ili u f)
zastitnom poklopcu i, kada ga uklanjate,
uvudi prste u list pile. Isklju€ite pilu i pricekajte
da se list pile zaustavi prije uklanjanja materi-
jala.

Za uzduzne rezove na radnim komadima
tanjim od 2 mm koristite dodatni paralelni
grani¢nik koji dodiruje povrsinu stola.
Tanki radni komadi mogu se zakvaciti ispod
paralelnog grani¢nika i uzrokovati povratni
udarac.

Izbjegavajte pregrijavanje lista pile ili
ogorine na materijalu koji pilite. Gurajte
materijal za piljenje ravnomjerno u list pile i ne
zaustavljajte se tijekom rezanja.

h)

Povratni udarac - uzroci i odgovarajuce
sigurnosne napomene i)

Povratni udarac je iznenadna reakcija radnog ko-
mada kao rezultat zakvacenog, uklijestenog lista

pile ili reza vodenog ukoso u radnom komadu u
odnosu na list pile ili kada se dio radnog komada i)
uklijesti izmedu lista pile i paralelnog grani¢nika

ili nekog drugog nepomi¢nog objekta. U vecini
slu€ajeva kod povratnog udarca radni komad c¢e

se uhvatiti za straznju stranu lista pile, podiéi ga

sa stola za piljenje i izbaciti u pravcu operatera. k)
Povratni udarac je rezultat pogresne ili nepravilne
uporabe stolne kruzne pile. On se moze sprijeciti
odgovaraju¢im mjerama predostroznosti, kao sto

je opisano u daljnjem tekstu.

a)

b)

Nikada ne stojte direktno u liniji lista pile.
Uvijek stanite sa strane lista pile na kojoj
se nalazi graniéna vodilica. U slu¢aju po-
vratnog udarca radni komad moze velikom
brzinom biti izbaen na osobe koje su ispred i
u liniji s listom pile.

Nikada ne posezite preko ili iza lista pile,
da izvucete ili poduprete radni komad.
Postoji rizik od slu€ajnog kontakta s listom
pile ili povratni udarac moze prouzrokovati
povlacéenje prstiju u list pile.

Nikada ne drzite i ne pritiScite radni
komad koji pilite na rotirajuéi list pile.
Pritisak na radni komad koji pilite na list pile
dovodi do ukljestenja i povratnog udarca.
Poravnajte graniénu vodilicu paralelno s
listom pile. Neporavnata grani¢na vodilica
pritiS¢e radni komad na list pile i stvara pov-
ratni udarac.

Ne koristite pilu za izradu Zljebova ni
utora. Pila svojom konstrukcijom nije za to
prikladna. Klin za cijepanje ne smije se de-
montirati, jer on sprjecava ukljestenje kao i

4)

a)

c)
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povratni udarac.

Budite posebno oprezni prilikom piljenja
u nevidljivim podrucjima sastavljenih rad-
nih komada. Uronjeni list pile moZe urezati u
predmete koji mogu prouzrogiti povratni udar-
ac.

Poduprite velike plo¢e da biste smanijili ri-
zik od povratnog udarca zbog uklijeStene
pile. Velike plo€e mogu se saviti pod vlasti-
tom tezinom. Plo¢e moraju biti poduprte gdje
god strSe iznad povrsine stola.

Ne obradujte radne komade koji su zasu-
kani, zapleteni, savinuti ili nemaju ravan
rub kojim bi ih vodili uz kosu vodilicu

ili uzduz graniéne vodilice. Deformirani,
zapleteni ili zasukani radni komad je nestabi-
lan i dovodi do neuskladivanja reza s listom
pile, ukljeStenja i povratnog udarca.

Nikad ne rezite nekoliko radnih komada
slozenih jedan na drugog ili jedan iza
drugoga. List pile mozZe zahvatiti jedan ili viSe
dijelova i uzrokovati povratni udarac.

Ne pokrecite pilu kada se list pile nalazi
zaglavljen u radnom komadu. Ako se list
pile zaglavi, moze podici radni komad i uzro-
kovati povratni udarac pri ponovnom pokre-
tanju pile.

Odrzavajte listove pile ¢istim, oStrim i
zastiéenim. Nikada ne koristite iskrivljene
listove pile ili one s ispucanim ili slomlje-
nim zupcima. Ostri i pravilno o€uvani listovi
pile minimiziraju zaglavljivanje, blokiranje i
povratne udarce.

Sigurnosne napomene za rukovanje stol-
nim kruznim pilama

Prije uklanjanja umetka stola, promjene
lista pile, podesavanja klinova za cijepan-
je ili pokrovnog stitnika pile, ili ako stroj
ostavite bez nadzora, iskljucite stolnu
pilu i odspojite je iz mreze. Mjere opreza
sluze sprje¢avanju nezgoda.

Nikada ne ostavljajte stolnu kruznu pilu
bez nadzora. Iskljucite elektricni alat i ne
ostavljajte ga tako dugo dok se potpuno
ne zaustavi. Nenadzirana rotirajuéa pila
predstavlja nekontroliranu opasnost.

Stolnu pilu postavite na mjesto koje

je ravno i dobro osvijetljeno, a na ko-

jem mozete sigurno stajati i odrzavati
ravnotezu. Mjesto postavljanja mora osi-
gurati dovoljno prostora za kvalitetnu ob-
radu veli€ine vasih radnih komada. Nered,
neosvijetljeni radni prostori i neravni, klizavi
podovi mogu dovesti do nezgoda.
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9)

Redovito uklanjajte iverje i piljevinu is-
pod stola i / ili iz sustava za usisavanje
prasine. Nakupljena piljevina je zapaljiva i
moze se sama zapaliti.

Osigurajte stolnu kruznu pilu. Nepravilno
osigurana stolna pila moze se pomaknuti ili
prevrnuti.

Prije nego sto pilu ukljuéite, uklonite s nje
alate, ostatke drva itd. Promjena smjera ili
moguca ukljeStenja mogu biti opasna.

Uvijek koristite listove pile ispravne
veli¢ine i s odgovaraju¢im otvorima za fik-
siranje (na primjer, romboidne ili okrug-
le). Listovi pile koji ne odgovaraju sastavnim
dijelovima pile okreéu se nepravilno i dovode
do gubitka kontrole.

Nikad nemoijte koristiti oStecen ili
pogresan montazni materijal, kao npr.
prirubnice, podloske i vijke ili matice za
priévrséenije lista pile. Ovaj materijal za
montazu lista pile dizajniran je posebno za
vasu pilu za siguran rad i optimalne perfor-
manse.

Nikad se ne naslanjajte na stolnu kruznu
pilu i ne koristite je kao stolac. Ako se
elektri¢ni alat prevrne ili ako slu¢ajno dodete
u kontakt s listom pile, moze doci do ozbiljnih
ozljeda.

Provjerite je li list pile montiran u isprav-
nom smjeru vrtnje. Nemojte upotrebljavati
brusne ploce ili Zicane ¢cetke sa stolnom
pilom. Nestruéna ugradnja lista pile ili upotre-
ba pribora koji se ne preporuéuje moze rezul-
tirati ozbiljnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

Koristite samo list pile s vanjskim i promjerom
provrta definiranim u originalnim uputama za
uporabu (odlomak Tehnicki podaci).

Koristite samo one listove pile na kojima je
oznaka za jednaki ili veéi broj okretaja od one
na elektricnom alatu.

Koristite samo list pile s promjerom navede-
nim na pili.

Za materijal koji se obraduije koristite prikla-
dan list pile.

Koristite samo listove pile preporu¢ene od
strane proizvodaca koji su namijenjeni za re-
zanje drva ili sliénih materijala u skladu s EN
847-1.

Koristite samo dobro naostrene listove pile,
bez pukotina i deformacija.

Neispravne listove pile morate odmah zamije-
niti.

List pile mora se slobodno okretati.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

26.
27.
28.
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Prije uporabe pile provjerite da li postoje
ostecenja ili istroSenost &titnika lista pile.
Zastita lista pile mora se nakon svakog pos-
tupka piljenja ponovno samostalno spustiti
vlastitom tezinom. Stitnik lista pile mora se
podici kad se radni komad gura u smjeru lista
pile.

Ostecena ili neispravna zastitna oprema mora
se odmah zamijeniti.

Mora se osigurati to da besprijekorno rade
sve naprave koji pokrivaju list pile.
Sigurnosne naprave na stroju ne smijete de-
montirati ili uciniti neupotrebljivim.

Sva zastitna i sigurnosna oprema mora se
ponovo montirati odmah nakon popravka ili
odrzavanja.

Kad se ne koristi, komad za guranje ili ru¢ka
za drvo za guranje uvijek treba biti spremljena
na stroju. Kad se ne koristi, umetnite komad
odnosno drvo za guranje u njegov drzac.
Rezanje kosina / klinova dopusteno je samo
s odgovaraju¢im pomocnim grani¢nikom
(popreéni granicnik).

Zamijenite istroSeni umetak stola. - Izvucite
mrezni utikac -

Po potrebi nosite odgovarajuéu osobnu
zastitnu opremu. Ona mozZe sadrzavati:

a. Zastitu sluha za smanjenje rizika od
ostecenja sluha;

b. Zastitu diSnih organa za smanjenje rizika
od udisanja opasne prasine.

c. Nosite rukavice pri rukovanju s listovima
pile i grubim materijalima. Listovi pile uvijek
se moraju nositi u prikladnoj futroli u upotreb-
ljivom stanju.

Prilikom transporta stroja koristite samo trans-
portnu opremu i nikada ne koristite zastitnu
opremu za rukovanie ili prijevoz.

Tijekom transporta gornji dio lista pile treba
prekriti, na primjer zastitnom napravom.
Predajte sigurnosne upute svim osobama
koje rade na stroju.

Ne Koristite pilu za rezanje ogrjevnog drva.
Izbjegavajte popre€no rezanje okruglog drva.
Stroj je opremljen sigurnosnim prekidac¢em
protiv ponovnog uklju€ivanja nakon nestanka
struje.

Ako je potreban produzni kabel, provijerite je
li njegov presjek dovoljan za potrosnju struje
pile. Najmaniji presjek 1,5 mm?.

Koristite bubanj kabela samo kad je odmotan.
Ne optereduijte stroj toliko jako da se zaustavi.
Uvijek €vrsto pritisnite komad uz radnu
povrsinu.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

Pazite da izrezani komadi drveta ne uhvate
zupc&anik lista pile i budu izbaceni.

Morate se pridrzavati proizvodacevih uputa
za sigurnost, rad i odrzavanje kao i dimenzija
navedenih u Tehni¢kim podacima.

Moraju se postovati relevantni propisi

o sprje€avanju nezgoda i druga opce
prihvac¢ena sigurnosna pravila.

Postujte propise strukovne udruge.
Rukovatelj strojem mora imati najmanje 18
godina.

Nikada ne uklanjajte labavo iverje, strugotinu
ili zaglavljene drvene dijelove dok list pile radi.
Da biste uklonili smetnje ili zaglavljene ko-
made drva, iskljucite stroj. - [zvucite mrezni
utikac -

Osobama koje rade na stroju ne smijete ome-
tati paznju.

Radno mijesto drzite Cistim bez drvnog otpa-
da i razbacanih dijelova.

Prije pustanja u pogon provjerite odgovara

li napon na tipskoj plocici uredaja mreznom
naponu.

Provjerite kabel za mrezni priklju¢ak. Nemojte
koristiti neispravne ili oStecene prikljucne ka-
bele.

Koristite pilu samo s prikladnim uredajem za
usisavanije ili komercijalno dostupnim indust-
rijskim usisivacem.

Nekoristeni elektri¢ni alat Cuvajte izvan doh-
vata djece. Ne dopustite da uredaj koriste one
osobe koje nisu upoznate s njegovim radom
ili nisu procitali ove upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusni ljudi.

Neka vasi alati za rezanje budu ostri i Cisti.
Pazljivo odrzavani rezadi alati s oStrim
rezacim rubovima manje se zaglavljuju i lakSe
ih je voditi.

Prepustite popravak vaseg uredaja samo
kvalificiranom osoblju i to samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj se nacin odrzava
sigurnost uredaja.

Prije pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti pravilno montirani.
Provjerite drvo koje obradujete na strana tije-
la, npr. na €avle ili vijke itd.

Prije aktiviranja prekidaca za ukljucivanje /
isklju¢ivanje provjerite je li list pile pravilno
montiran i kreéu li se pokretni dijelovi lako.
Rucke uvijek moraju biti suhe, Ciste i bez ulja i
masti.

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene!
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje

Proéitajte sve bezbednosne napomene,
uputstva, ilustracije i tehnicke podatke
dobijene s ovim elektriénim alatom. Zbog
nepridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava moze da dode do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koji je koris¢en u bezbednosnim na-
pomenama - ,elektri¢ni alat” - odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na strujni pogon (s
mreznim kablom) i na akumulatorski pogon (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene
smera mozete da izgubite kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénic i. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene.
Nemojte koristiti adapterski utika¢
zajedno s uzemljenim elektroalatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektrouredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl za nosenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Prikljucni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova uredaja. Ostecen ili
zapetljan prikljuéni kabl povecava rizik od

elektricnog udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji
su podesni za kori§éenje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad
elektricnih alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta €inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za pra$inu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.

c) lIzbegavajte nekontrolisano pustanje
u rad. Pre nego §to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, pre nego §to éete ga skinuti ili
nositi, proverite da li je iskljuéen. Ako
prilikom noSenja elektroalata imate prst na
prekidacu ili ako uklju¢en aparat prikljucite na
mrezu, moze doci do nesrece.

d) Pre nego Sto cete ukljuciti uredaj,
uklonite alate za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotacionom delu elektroalata moze da
uzrokuje povrede.

e) lIzbegavajte nenormalne polozaje
tela. Pobrinite se za stabilan polozaj
i u svakom trenutku drzite balans. Na
taj nagin moci €ete bolje da kontroliSete
elektriéni uredaj u neogekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u radnu odec¢u. Ne
nosite Siroku odecu niti nakit. Kosu,
odecu i rukavice drzite Sto dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je mogucée da se montiraju naprave
za usisavanje i sakupljanje prasine, treba
da ih prikljucite i upotrebite na ispravan
nacin. Usisavanjem prasine mozete da
smanijite opasnosti koje nastaju zbog
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h)

stvaranja prasine.

Ne osecaijte se varljivo sigurnima i

ne ignorisite bezbednosna pravila za
elektricne alate ¢ak i kada ste ve¢, nakon
mnogostruke upotrebe, upoznati sa
elektriénim alatom. Nemarno rukovanje
moze da dovede do teSkih povreda u deliéu
sekunde.

4. KoriScéenje i rukovanje elektri¢nim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namenjen za Vas posao.
Odgovarajuéim elektroalatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
popravi.

Pre nego Sto ¢ete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odlozZiti
elektroalat, izvucite utika¢ iz uti¢nice

i/ili uklonite akumulator. Takve mere
opreza smanjuju nekontrolisano pokretanje
elektroalata.

NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriSéenje
elektroalata licima koja nisu upoznata

s njegovim radom ili nisu procitala ova
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusna lica.

Elektricne i namenske alate negujte
pazljivo. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili o§teceni tako
da bi mogli da ugroze funkcionisanje
elektroalata. Pre koriS¢enja elektroalata,
ostecene delove predajte na popravku.
Uzrok mnogih nesreca je loSe odrzavanje
elektroalata.

Alate za rezanje trebate da ostrite i
Cistite. Pazljivo negovani alati za rezanje sa
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektroalat, pribor, namenske alate itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko
koridc¢enje elektroalata moZze da dovede do
opasnih situacija.

Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu nad
elektroalatom u nepredvidenim situacijama.

5. Koriséenje i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Punite akumulatore samo u punja¢ima
koje preporuéuje proizvodac. Za punja¢
koji je preporu¢en za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost da se zapali,
ako se koristi s drugacijim akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba
drugacijih akumulatora moze da uzrokuje
povrede i opasnost od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscéivanje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moze da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa te¢noséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomoc. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije koze ili opekotine.
Ne koristite oStecen ili promenjen
akumulator. Takvi akumulatori mogu da
reaguju na nepredviden nacin i prouzro¢e
vatru, eksploziju ili povrede.

Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da prouzroce eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje
akumulatora i nikad ne punite
akumulatorski alat van temperaturnog
podrucja koje je navedeno u uputstvima
za rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje
van dozvoljenog temperaturnog podrucja
moze da unisti akumulator i povecéa opasnost
od pozara.

6. Servis

a)

b)
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Svoj uredaj predajte na popravak samo
kvalifikovanom struénom personalu uz
koriséenje originalnih rezervnih delova.
Na taj na¢in omogucava se siguran rad
uredaja.

Nikad ne odrzavajte oSteéene
akumualtore. Bilo kakvo odrzavanje
akumulatora mora da obavi proizvodag ili
ovlastena servisna sluzba.
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Specijalne bezbednosne napomene 8.
Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-

jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Akumulatorske celije imaju viSestepene sigur-

nosne naprave. Svaka celija prvo se formatira i 9.
snime se njene elektri¢ne karakteristike. Ovi pod-

aci se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-

rama kod rukovanja akumulatorima uvek je
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je
potrebno obratiti paznju na sledece tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa

neostecenim celijama! Pogresno rukovanje 10.

vodi do ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina korisc¢enja i pogresna nega glavni uzrok
oStecenja visokoefikasnih akumulatora.

11.
Napomene u vezi akumulatora
1. Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga 12.

morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

2. Zapostizanje optimalne snage akumulatora
izbegavaite praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

3. Akumulator ¢uvajte na hladnom mestu, naj-

bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno 13.

40 %.
4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada

Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preoptereéenje brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutradnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.
Izbegavajte osteéenja i udarce!
Obavezno zamenite akumulator koji Vam

je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je

bio izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako njeg-
ovo kudiste izgleda neosteéeno. Celije u
unutras$njosti akumulatora bogu da budu
ozbiljno osteéene. Obratite takode paznju na
informacije o odlaganju u otpad.

U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop isklju€uje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte
prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje. To
moze da uzrokuje oStecenje akumulatora.
Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugadijin akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.
Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Viaga, kiSa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opas-
nih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
vadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 % Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti. tupku punjenja
Oslabljene celije u ostarelom paketu akumu- 1. Obratite paznju na podatke navedene na tab-

latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu 2.
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlazite go-

renju. 3.
7. Ne praznite akumulatore do kraja!

Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula- 4.

tora. Najcesci uzrok za potpuno praznjenje 5.

paketa akumulatora predstavlja dugo mi-

rovanje odnosno nekoriséenje delimi¢no 6.

ispraznjenog akumulatora. Prekinite sa ra-

dom ¢im snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek

kada se potpuno napuni. 7.
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lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tablici.

Zastitite punjac i kablove od oSteéenja i 0Strih
ivica. Elektricar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterecenja paket akumulatora

se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vreme-

na punjenja. Ova vremena vrede samo
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za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomerne
napunjenosti i ostecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
viSe dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecéenja Celije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Ne koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske Celije
mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

12. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prev-
remenog starenja akumulatorskih celija.

13. Nikada namoijte puniti baterije bez nadzora!

Zastita od uticaja okoline

1. Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

2. Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjac od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kisa
mogu da dovedu do opashog ostecenja
Celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preoptereéenje, prevelika napunjenost
ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrejani — obavezno
ih zamenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti

u vazduhu i direktnog suncevog zraenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Sprecite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloze na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostati¢ko punjenje:
ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijama! Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredaiji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kucni otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliSte nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za strucno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinaéno u plasti¢ne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Specijalne bezbednosne napomene za stone
kruzne testere

1)

a)

b)

9)

2)

b)

Bezbednosne napomene obzirom na
zastitne poklopce

Ostavite montirane zastitne poklopce.
Zastitni poklopci moraju biti u funkcional-
nom stanju i ispravno montirani. Labave,
ostecene ili nepravilno montirane zastitne
poklopce morate da popravite ili zamenite.
Kod testerisanja uvek koristite zastitni
poklopac lista testere i klin za cepanje.
Kod secenja, kod kojih list testere u potpu-
nosti prolazi kroz debljinu radnog predmeta,
zastitni poklopci umanijuju rizik od ozleda.
Ne koristite testeru za pravljenje Zzlebova
ni utora. Testera svojom konstrukcijom nije
za to podesna. Klin za cepanje ne sme da se
demontira, jer on spre¢ava uklestenje kao i
povratni udarac.

Pre ukljuéivanja elektroalata proverite
da list testere ne dotice zastitni poklo-
pac, klin za cepanije ili radni predmet.
Nehotimi¢an kontakt ovih komponenata s
listom testere moze da dovede do opasne
situacije.

Fino podesite klin za cepanje prema
opisu u ovim uputstvima za upotrebu.
Pogresna odstojanja, polozaj i centriranost
mogu da budu razlog za to da klin za cepanje
ne spreci efikasno povratni udarac.

Da bi klin za cepanje mogao da
funkcionise, morate da dejstvujete na
obradak. Klin za cepanije je nije efikasan kod
rezova u radnim predmetima koji su prekratki
da bi omogucili dejstvovanje klina za cepanje.
Pod ovim uslovima klin za cepanje ne moze
da spreci povratni udarac.

Koristite list testere koji odgovara klinu
za cepanije. Da bi klin za cepanje pravilno
radio, pre¢nik lista testere mora da odgovara
doti€nom klinu za cepanie, telo lista testere
mora biti tanje od klina za cepanje, a Sirina
zuba mora biti ve¢a od debljine klina za ce-
panje.

Bezbednosna uputstva za postupak tes-
terisanja

OPASNOST: Ne drzite prste i Sake u blizini
lista testere ili u podrucju testerisanja.
Trenutak nepaznje ili isklizavanje moze

da vam usmeri ruku prema listu testere i
prouzro€i ozbiljne povrede.

Vodite radni predmet samo suprotno
smeru vrtnje prema listu testere ili alatu

c)

e)

f)

h)

)
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za rezanje. Dovodenje radnog predmeta u
istom smeru kao i smer obrtanja lista testere
iznad stola moze prouzrociti povlacenje rad-
nog predmeta i vase ruke u list testere.

Kod uzduznih rezova nikada ne koristi-

te kosi grani¢nik za dovodenje radnog
predmeta, a za poprecne rezove s kosim
graniénikom nikada ne koristite paralelni
graniénik za podeSavanje duzine. Istovre-
meno vodenje obratka s paralelnim i kosim
grani¢nikom povecéava verovatnost zaglavl-
jivanja testera i povratnog udarca.

Kod uzduznih rezova isprobajte prime-

nu sile pritiska na radni predmet uvek
izmedu grani¢ne vodice i lista testere. Ko-
ristite komad za guranje ako je rastojanje
izmedu grani¢ne vodice i lista testere
manje od 150 mm i blok za guranje, ako je
rastojanje manje od 50 mm. Ova pomoéna
sredstva pomazu da drzite ruku na bezbednoj
udaljenosti od lista testere.

Koristite samo komad za guranje koji je
isporuéio proizvodag, ili onaj koji je za

to izraden prema uputstvima. Komad za
guranje obezbeduje dovoljan razmak izmedu
ruke i lista testere.

Nikada ne koristite ostecen ili ispiljeni ko-
mad za guranje. O$teéen komad za guranje
moze da pukne i prouzrodi to da vam ruka
dospe u list testere.

Nikada ne radite ,,slobodno*. Uvek koris-
tite paralelni ili kosi granic¢nik, da biste
polozili i vodili radni predmet. ,Slobodno*
znaci podupirati ili voditi radni predmet ruka-
ma umesto s paralelnim ili kosim grani¢nikom.
Testerisanje slobodnim rukama dovodi do
pogresnog ravnanja, zaglavljivanja i povrat-
nog udarca.

Nikada ne posezite za ili preko rotirajuceg
lista testere. Hvatanje radnog predmeta
moze da rezultira nenamernim kontaktom s
rotiraju¢im listom testere.

Poduprite duge i/ ili Siroke radne pred-
mete iza i/ ili na stranama stola testere
tako da oni ostanu horizontalni. Dugi i/

ili Siroki radni predmeti imaju tendenciju da
se prevréu na ivici stola testere; to dovodi do
gubitka kontrole, zaglavljivanja lista testere i
povratnog udarca.

Ravnomerno dovodite radni predmet. Ne
savijajte i ne okreéite radni predmet. Ako
se list testere zaglavi, odmah iskljucite
elektriéni alat, izvucite napojni kabl i uklo-
nite uzrok zaglavljivanja. Zaglavljivanje lista
testere kroz radni predmet moze da prouzroci

05.04.2022 10:54:31



povratni udarac ili blokadu motora.

k) Ne uklanjajte otesterisan materijal dok
testera radi. Otesterisan materijal moze
da se uklesti izmedu lista testere i grani¢ne
vodice ili zaglavi u zastithom poklopcu i,
kada ga uklanjate, uvuce prste u list testere.
Iskljucite testeru i saCekajte da se list testere
zaustavi pre uklanjanja materijala.

l) Za uzduzne rezove na radnim predmetima
tanjim od 2 mm koristite dodatni paralelni
graniénik koji doti¢e povrsinu stola. Tanki
radni predmeti mogu da zakace ispod paralel-
nog grani¢nika i prouzro€e povratne udarce.

m) lzbegavajte pregrevanije lista testere
ili izgorela mesta na materijalu koji
testeriSete. Ravnomerno gurajte materijal u
list testere i ne zaustavljajte se tokom testeri-
sanja.

3) Povratni udarac - uzroci i odgovarajuce
bezbednosne napomene

Povratni udarac je iznenadna reakcija obratka

kao rezultat zaka¢enog, uklestenog lista testere

ili reza vodenog ukoso u obratku u odnosu na list

testere, ili kada se deo radnog predmeta uklesti

izmedu lista testere i paralelnog grani¢nika ili

nekog drugog nepomiénog objekta. U vegini

slu€ajeva kod povratnog udarca radni predmet
ée se uhvatiti za zadnju stranu lista testere, podici
ga sa stola testere i izbaciti u pravcu operatera.

Povratni udarac je rezultat pogresne ili nepravil-

ne upotrebe stone kruzne testere. On se moze

spreciti odgovaraju¢im merama predostroznosti,
kao $to je opisano u daljem tekstu.

a) Nikada ne stojte direktno u liniji s listom
testere. Uvek stanite sa strane lista tes-
tere na kojoj se nalazi grani¢na vodica.
U slu€aju povratnog udarca radni predmet
moze velikom brzinom da bude izbaéen na
lica koje su ispred i u liniji sa listom testere.

b) Nikada ne posezite preko ili iza lista tes-
tere, da biste povukli ili poduprli radni
predmet. Postoji rizik od slu¢ajnog kontakta
s listom testere, ili povratni udarac moze da
prouzro€i uvlagenje prstiju u list testere.

c) Nikada ne drzite i ne pritiskajte obradak
koji testeriSete na rotirajuci list testere.
Pritisak na radni predmet koji testeriSete na
list testere dovodi do zaglavljivanja i povrat-
nog udarca.

d) Poravnajte graniénu vodicu paralelno s
listom testere. Neporavnata grani¢na vodica
pritiska radni predmet na list testere i stvara
povratni udarac.

e)

f)

h)

4)

a)

c)
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Ne koristite testeru za izradu zZlebova ni
utora. Testera svojom konstrukcijom nije za
to podesna. Klin za cepanje ne sme da se
demontira, jer on spre¢ava uklestenje kao i
povratni udarac.

Budite posebno oprezni prilikom testeri-
sanja u nevidljivim podrucjima sastavl-
jenih radnih predmeta. Uronjeni list testere
moze da sece u predmetima koji mogu
prouzrociti povratni udarac.

Poduprite velike plo¢e da biste smanijili
rizik od povratnog udarca zbog uklestene
testere. Velike plo¢e mogu da se savinu pod
sopstvenom tezinom. Plo¢e moraju biti podu-
prte gde god str€e iznad povrSine stola.

Ne obradujte radne predmete koji su za-
sukani, zapleteni, savinuti ili nemaju rav-
nu ivicu kojom bi ih vodili uz kosu vodicu
ili uzduz graniéne vodice. Deformisani,
zapleteni ili zasukani radni predmet je nesta-
bilan i dovodi do pogrednog ravnanja reza s
listom testere, uklestenja i povratnog udarca.
Nikad ne rezite nekoliko radnih predmeta
slozenih jedan na drugog ili jedan iza
drugoga. List testere moze da zahvati jedan
ili viSe delova i prouzroci povratni udarac.

Ne pokrecite testeru kada se list testere
nalazi zaglavljen u radnom predmetu. Ako
se list testere zaglavi, moze da podigne radni
predmet i prouzro€i povratni udarac pri po-
novnom pokretanju testere.

Odrzavajte listove testere Cistim, ostrim i
zasStiéenim. Nikada ne koristite iskrivljene
listove testere ili one s ispucanim ili slom-
ljenim zubima. Ostri i pravilno o¢uvani listovi
testere minimiziraju zaglavljivanje, blokiranje i
povratne udarce.

Bezbednosne napomene za rukovanje
stonim kruznim testerama

Pre uklanjanja umetka stola, promene
lista testere, podesavanja klinova za
cepanje ili pokrovnog stitnika testere,

ili ako masinu ostavite bez nadzora,
iskljucite stonu testeru i iskljucite je iz
strujne mreze. Mere opreza koriste se za
spre€avanje nesreca.

Nikada ne ostavljajte stonu kruznu teste-
ru bez nadzora. Iskljucite elektri¢ni alat
i ne ostavljajte ga tako dugo dok se pot-
puno ne zaustavi. Nenadzirana rotirajuca
testera predstavlja nekontroliranu opasnost.
Stonu testeru postavite na mesto koje
je ravno i dobro osvetljeno, a na kojem
mozete bezbedno stajati i odrzavati
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9)

ravnotezu. Mesto postavljanja mora imati
dovoljno prostora za kvalitetnu obradu
veli¢ine vasih radnih predmeta. Nered,
neosvetljen radni prostori i neravni, klizavi
podovi mogu dovesti do nesreca.

Redovno uklanjajte iver i piljevinu is-

pod stola i/ ili iz uredaja za usisavanje
prasine. Nakupljena piljevina je zapaljiva i
moze sama da se zapali.

Obezbedite stonu kruznu testeru. Nepra-
vilno obezbedena stona testera moze da se
pomeri ili prevrne.

Pre nego sto testeru ukljucite, uklonite s
nje alate, ostatke drva itd. Promena smera
ili moguca ukleStenja mogu biti opasna.
Uvek koristite listove testere ispravne
veli¢ine i s odgovaraju¢im otvorima za fik-
siranje (na primer, romboidne ili okrugle).
Listovi testere koji ne odgovaraju sastavnim
delovima testere obréu se nepravilno i dovo-
de do gubitka kontrole.

Nikad nemojte koristiti oStecen ili
pogresan montazni materijal, kao npr.
prirubnice, podloske i zavrtnje ili navrtke
za ucvrscenije lista testere. Ovaj materijal
za montazu lista testere dizajniran je posebno
za va$u testeru u svrhu bezbednog rada i op-
timalnih performansi.

Nikad se ne oslanjajte na stonu kruznu
testeru i ne koristite je kao stolac. Moze
doci do ozbiljnih ozleda, ako se elektri¢ni alat
prevrne ili ako slu¢ajno dodete u kontakt s
listom testere.

Proverite da li je list testere postavljen

u ispravhom smeru vrtnje. Nemojte
upotrebljavati brusne diskove ili Zicane
cetke na stonoj testeri. Nestruéna ugradnja
lista testere ili upotreba pribora koji se ne
preporucuje moze da rezultira ozbiljnim ozle-
dama.

Dodatne bezbednosne napomene
Koristite samo list testere sa spoljnim
preénikom i pre€nikom provrta definisanim u
originalnim uputstvima za upotrebu (odlomak
Tehnic¢ki podaci).

Koristite samo listove testere na kojima je
oznaka za jednak ili veci broj obrtaja od one
koja se nalazi na elektricnom alatu.

Koristite samo list testere s pre¢nikom na-
vedenim na testeri.

Za materijal koji se obraduje koristite podes-
an list testere.

Koristite samo listove testere preporu¢ene od
strane proizvodaca, a koji su namenjeni za

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.
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rezanje drva ili sli¢nih materijala u skladu sa
EN 847-1.

Koristite samo dobro naostrene listove teste-
re, bez pukotina i deformacija.

Neispravne listove testere morate odmah da
zamenite.

List testere mora slobodno da se obrce.

Pre upotrebe testere proverite da li postoje
ostecenja ili istroSenost Stitnika lista testere.
Stitnik lista testere mora se nakon svakog
postupka testerisanja ponovno samostalno
spustiti sopstvenom tezinom. Stitnik lista
testere mora se podici kad se radni predmet
gura u smeru lista testere.

Ostecena ili neispravna zastitna oprema mora
se odmah zameniti.

Mora se osigurati pravilan rad svih naprava
koje pokrivaju list testere.

Bezbednosne naprave na masini ne smete
demontirati ili u€initi neupotrebljivim.

Sva zastitna i sigurnosna oprema mora se
ponovo montirati odmah nakon popravke ili
odrzavanja.

Kad se ne koristi, komad za guranje ili ru¢ka
za drvo za guranje uvek treba biti spremljena
na masini. Kad se ne koristi, umetnite komad
odnosno drvo za guranje u njegov drzag.
Rezanje kosina / klinova dozvoljeno je samo
sa odgovarajuc¢im pomocnim grani¢nikom
(poprecni granicnik).

Zamenite istroSeni umetak stola. - Izvucite
mrezni utika¢ -

Po potrebi nosite odgovarajucu li¢nu zastitnu
opremu. Ona moze da sadrzi:

a. Zastitu za sluh za smanjenje rizika od
ostecenja sluha;

b. Zastitu disajnih organa za smanjenije rizika
od udisanja opasne prasine.

c. Nosite rukavice pri rukovanju listovima
testere i grubim materijalima. Listovi testere
moraju uvek da se ¢uvaju u podesnoj futroli u
upotrebljivom stanju.

Prilikom transporta masine koristite samo
transportnu opremu i nikada ne koristite
zastitnu opremu za rukovanie ili prevoz.
Tokom transporta gornji deo lista testere treba
prekriti, na primer zastithom napravom.
Predajte bezbednosne upute svim licima koja
rade na masini.

Ne Koristite testeru za rezanje ogrevnog drva.
Izbegavajte popre¢no rezanje okruglih drva.
Masina je opremljena sigurnosnim
prekida¢em protiv ponovnog uklju€ivanja na-
kon nestanka struje.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

Ako je potreban produzni kabel, proverite da li
je njegov presek dovoljan za potrosnju struje
testere. Najmaniji presek 1,5 mmZ.

Koristite dobo$ kabela samo kad je odmotan.
Ne opterecujte masinu toliko jako da se zaus-
tavi.

Uvek &vrsto pritisnite predmet uz radnu
povrsinu.

Pazite da ise¢eni komadi drveta ne uhvate
zupd&anik lista testere i budu izbaceni.

Morate se pridrzavati proizvodacevih uput-
stava za bezbednost, rad i odrzavanje kao i
dimenzija navedenih u Tehni¢kim podacima.
Morate postovati relevantne propise

o spre€avanju nezgoda i druga opste
prihvacena bezbednosna pravila.

Postujte propise profesionalnog udruzenja.
Rukovalac masinom mora imati najmanje 18
godina.

Nikada ne uklanjajte otkinut iver, strugotinu

ili zaglavljene drvene delove dok list testere
radi.

Da biste uklonili smetnje ili zaglavljene koma-
de drva, iskljuc€ite masinu. - Izvucite mrezni
utikac -

Licima koja rade na masini ne smete ometati
paznju.

Radno mesto drzite €istim bez drvnog otpada
i razbacanih delova.

Pre pustanja u pogon proverite odgovara li
napon na tipskoj plo€ici uredaja mreznom
naponu.

Proverite kabl za mrezni priklju¢ak. Nemojte
koristiti neispravne ili oStecene prikljuéne kab-
love.

Koristite testeru samo s prikladnim sistemom
usisavanja ili komercijalno dostupnim indust-
rijskim usisivacem.

Nekoriséeni elektri¢ni alat Cuvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da uredaj koris-
te ona lica koja nisu upoznata s njegovim ra-
dom ili nisu procitala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusni ljudi.
Neka vasi alati za se€enje budu ostri i Cisti.
Pazljivo odrzavani rezni alati sa o$trim reznim
ivicama manje se zaglavljuju i lakSe ih je vodi-
ti.

Prepustite popravku vaseg uredaja samo
kvalifikovanim licima i to samo s originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin odrzava se
bezbednost uredaja.

Pre pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti pravilino montirani.
Proverite drvo koje obradujete na strana tela,
npr. na eksere ili zavrtnje itd.
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46.

47.

Pre aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje /
isklju€ivanje proverite je li list testere pravilno
montiran i kre€u li se lako pokretni delovi.
Ruc¢ke moraju biti suve, Ciste i bez ulja i masti.

Dobro sacuvajte ove bezbednosne
napomene!
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sig z trescig wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa, instrukciji,
rysunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej
wymienionych instrukcji moze spowodowaé
porazenie pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub
ciezkie zranienia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjg otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywacé z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowacé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposdb zmieniona. Nie stosowaé¢ wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Nie zmienione wtyczki
i pasujgce gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

c) Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

d) Nie stosowac przewodu zasilania
do celéw, do ktorych nie jest on
przeznaczony. Nigdy nie uzywaé
przewodu do przenoszenia lub
zawieszenia elektronarzedzia ani nie
ciggnac za przewod, aby wyciagnaé
wtyczke z gniazda wtykowego. Chronié
przewdd zasilania przed wysokimi
temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

e) Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

f) Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytgcznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3. Bezpieczenstwo osé6b

a) Nalezy zachowaé ostroznosé¢, uwazaé na
to, co sie robi i porusza¢ sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzywania elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych zranien.

b) Zawsze nosic¢ okulary ochronne oraz
wyposazenie ochronne. Nalezy nosic¢
odziez wyposazenie ochronne, takie jak
maske ochronng, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza to
ryzyko zranienia.

c) Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu
lub przeniesieniem upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia majg Panstwo palce na
wigczniku lub urzgdzenie jest wtgczone do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajgcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowac obrazenia.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wtosy, ubranie i rekawice z
dala od ruchomych czesci urzadzenia.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zahaczy¢ sie o poruszajgce sie czesci.
Jesli istnieje mozliwosé zamontowania
elementéw pochtaniajacych i
zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytgcza do odsysania pytu
zmniejsza niebezpieczenstwo wywotane
przez pyt.

Nigdy nie lekcewazyé¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrétsza chwila
nieuwagi moze byc¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie
elektronarzedzia

Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego
celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma
ono uszkodzony witacznik. Urzadzenie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
wiasciwej obstugi urzadzenia lub

nie przeczytaly tej instrukciji, nie
powinny uzywac tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzia robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptyngé na funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié
uszkodzone czesci. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest niewtasciwg
konserwacjg urzadzenia.

Narzedzia tngce powinny by¢ zawsze
naostrzone i czyste. Wiasciwie
pielegnowane urzadzenia tngce z
naostrzonym ostrzem rzadziej sie
zakleszczajg i s tatwiejsze do prowadzenia.
Uzywac elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgodnie
ze wskazowkami. Zwracaé przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do
celéw innych niz jest to przewidziane moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywac
wytacznie tadowarek, ktére zostaty
polecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywac¢ wytgcznie akumulatorow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzymacé

z daleka od spinaczy, monet,

kluczy, igiet, Srub i innych drobnych
metalowych przedmiotow, ktére moga
by¢ przewodnikami. Zwarcie miedzy
akumulatorami moze prowadzi¢ do oparzen i
powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z tg ciecza. W razie przypad-
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kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiggna¢ porady lekar-
za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

e) Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére
sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, mogg reagowac w nieprzewidziany
sposodb i spowodowac pozar, wybuch lub
obrazenia.

f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu
akumulatora z ogniem ani nie wystawia¢
go na oddziatywanie zbyt wysokich
temperatur. Ogien lub temperatura
przekraczajgca 130°C moga by¢ przyczyna
eksplozji.

g) Przestrzega¢ wszystkich instrukcji
odnosnie tadowania. Nigdy nie tadowac¢
akumulatora lub narzedzia akumulatorowego
przy temperaturze wykraczajacej poza
wskazany w instrukcji dozwolony zakres
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w niewtasciwej temperaturze
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

b) Nigdy nie prébowaé naprawiaé
uszkodzonych akumulatorow. Wszelkie
prace konserwacyjne akumulatoréw powinny
by¢ wykonane wytgcznie przez producenta
lub autoryzowane punkty serwisowe.

Specjalne wskazowki bezpieczernstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy
wszelkich staran, aby méc przekazaé Panstwu
akumulator z maksymalng iloscig energii,
zywotnoscig i bezpieczenstwem. Cele aku-
mulatora posiadajg wielostopniowe elementy
zabezpieczajgce. Kazda poszczegolna cela jest
najpierw formatowana, a jej krzywe znamionowe
sg zapisywane. Dane te sg nastgpnie wykorzy-
stywane, aby mozna byto pogrupowaé¢ mozliwie
najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich
srodkéw bezpieczenstwa zawsze wymagana
jest ostroznosé w obchodzeniu sig z aku-
mulatorami. W czasie eksploatacji nalezy
przestrzega¢ nastepujgcych punktow.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
kodzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzaja, ze nieodpo-
wiednie uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwng
przyczyng powstawania uszkodzen przez zbytnie
przecigzenie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zosta¢ natadowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unika¢ cykli catkowitego roztadowania!
Nalezy czesto tadowa¢ akumulator.

3. Akumulator przechowywac¢ w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynajm-
niej w 40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
procesowi naturalnego starzenia sig. Aku-
mulator musi by¢ wymieniony najpozniej
wtedy, gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko
80% stanu pierwotnego. Ostabione cele w
przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa.

5. Nie wrzucac zuzytych akumulatoréw do og-
nia. Niebezpieczenstwo wybuchu!

6. Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatoréw
na oparzenia.

7. Nie roztadowywac¢ catkowicie akumula-
torow! Catkowite roztadowanie uszkadza
cele akumulatora! Najczestszg przyczyng
catkowitego roztadowania akumulatora jest
dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie
czesciowo roztadowanego akumulato-
ra. Zakonczy¢ prace, jak tylko moc jest
widocznie stabsza lub jesli elektronika
zabezpieczajgca sygnalizuje wytgcznie.
Akumulator przechowywac¢ po catkowitym
natadowaniu.

8. Akumulatory wzgl. urzadzenie chroni¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie pro-
wadzi szybko do przegrzania i uszkodzenia
cel we wnetrzu obudowy akumulatora, nie
wywotujgc wyraznego przegrzania.

9. Unika¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub ktére
zostaty mocno uderzone, takze, jesli obu-
dowa akumulatora wyglada na uszkodzong.
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10.

Cele akumulatora w jej wnetrzu moga by¢
powaznie uszkodzone. Przestrzegac infor-
macji dotyczacych utylizacji.

W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczyc¢ zintegro-
wane wytgczanie ochronne urzgdzenia. Uwa-
ga! Nie uzywaé juz wiacznika/wytacznika,
jesli wytaczanie ochronne odtgczyto
urzgdzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory.

12.

13.

Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzié¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia,
deszczem i wysokg wilgotnosciag powie-
trza. Wilgo¢, deszcz i wysoka wilgotnosé
powietrza moga by¢ przyczyna niebezpiecz-
nych uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie
pracowaé z akumulatorami, ktére byty wysta-
wione na dziatanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotnosci powietrza — niezwtocznie
wymieni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyjac go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazowki do tadowarki i przebieg
tadowania

1.

Zwrdci¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej fadowarki. tadowarke
podtgczac tylko do takiego napigcia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowej.
Chroni¢ tadowarke i przewod przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawgdziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymiang uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzgdzenie
przed dzie¢mi.

Nie uzywaé uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac¢ zatgczonej tadowarki do
tadowania innych urzadzen akumulatorowych.
W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumula-

toréw! Zwracaé uwage na maksymalne
czasy tadowania. Podane czasy tadowania
obowigzujg tylko dla akumulatoréw
roztadowanych. Wielokrotne wktadanie
natadowanego lub czesciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego
natadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie
pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce

10.

11.

12.

13.

przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowaé¢ akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére nagrzaty
sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sig
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

Nie roztadowywac catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia sie cel akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziatywaniem na
Srodowisko.

1.

2.
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Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

Chronié¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

tadowarka i urzgdzenie nie moze by¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy tatwopalnych.

tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 — 40°C.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggna¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadzg

do przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie
tadowac lub nie pracowaé z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
zastgpic.

Przechowywanie akumulatoréw,
tadowarek i urzagdzen akumulatorowych.
Przechowywac tadowarki i urzadzenia aku-
mulatorowe tylko w pomieszczeniach su-
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chych, w temperaturze otoczenia od 10-40°C.
Akumulatory litowo-jonowe przechowywac
w chtodnym miejscu w temperaturze 10-
20°C. Chroni¢ je przed wilgotnym powietr-
zem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych. Przechowywaé wytgcznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).
8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
zamrozeniem. Akumulatory, ktére byty
przechowywane w temperaturze ponizej 0°C
dtuzej niz 60 min. nalezy oddac do utylizacji.
9. Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sig
z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unika¢ natadowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotykac¢ biegunow
akumulatoral!

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

Srodowiska. Nie wyrzucac do $mieci urzgdzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac si¢ z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa 2)
odnosnie pracy ze stotowymi pilarkami tar-
czowymi a)

1) Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
stosowania oston zabezpieczajacych

a) Nigdy nie demontowa¢ oston
zabezpieczajacych. Ostony
zabezpieczajgce musza by¢ sprawne i
poprawnie zamontowane. Poluzowane, b)
uszkodzone lub niesprawne ostony nalezy
naprawic lub wymienic.

b) Podczas przecinania stosowaé¢ zawsze
ostone tarczy i klin rozszczepiajacy. Po-
dczas ciec, przy ktérych tarcza pilarska tnie
przez catg grubos$¢ przedmiotu, ostona i inne
elementy zabezpieczajgce zmniejszajg ryzy-
ko obrazen.

c) Nie stosowac pilarki do falcowania lub c)
do wykonywania wpustéw! Ze wzgledu
na konstrukcje pilarka nie nadaje sig do tych
zastosowan. Zabrania si¢ demontowania
klina rozszczepiajgcego, poniewaz zapobiega
on blokowaniu sig tarczy i odbiciu.

d) Przed witaczeniem elektronarzedzia
upewnic sie, ze tarcza pilarska nie doty-
ka ostony, klina rozszczepiajgcego ani
obrabianego przedmiotu. Na skutek przy-
padkowego kontaktu tych elementoéw z tarczg
pilarska moze doj$¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

e) Wyregulowaé potozenie klina d)
rozszczepiajacego zgodnie w opisem
zamieszczonym w tej instrukcji obstugi.
Niewtasciwy odstep, pozycja lub ustawienie
klina rozszczepiajgcego moga spowodowac,
ze nie bedzie on mogt skutecznie zapobiegaé
odrzutowi.

f) Aby klin rozszczepiajacy mogt poprawnie
dziataé, musi sie zaklinowaé chwytajac
przy tym obrabiany przedmiot. W przy-
padku wykonywania cie¢ w przedmiotach,
ktore sg za krotkie, aby klin mogt pochwycic
obrabiany przedmiot, klin nie dziata. W tych
warunkach klin rozszczepiajgcy nie moze e)
zapobiegac odbiciu.

g) Uzywac tarczy pilarskiej odpowiedniej do
stosowania z klinem rozszczepiajacym.

Aby klin rozszczepiajgcy mogt dziatac po-

prawnie, $rednica tarczy pilarskiej musi

by¢ dopasowana do danego klina, korpus

tarczy pilarskiej musi by¢ cieriszy niz klin f)
rozszczepiajacy i szerokos¢ zeboéw musi by¢
wieksza niz grubosc klina rozszczepiajgcego.
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Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
ciecia

NIEBEZPIECZENSTWO: Nigdy nie zblizaé
palcéw ani dtoni do tarczy pilarskiej ani
do miejsca wykonywania cigcia. Chwila
nieuwagi lub przypadkowe zeslizgnigcie

sie dtoni moga spowodowag, ze dton zblizy
sie do tarczy pilarskiej i dojdzie do cigzkich
obrazen.

Obrabiany przedmiot nalezy zawsze
przysuwac do tarczy pilarskiej lub
narzedzia tngcego w kierunku prze-
ciwnym do kierunku obrotéw tarczy/
narzedzia. Doprowadzanie obrabianego
przedmiotu w kierunku takim samym jak
kierunek obrotéw tarczy powyzej stotu moze
spowodowac, ze przedmiot i wraz z nim dton
zostang przyciggniete do tarczy pilarskie;.
Podczas wykonywania cigé wzdtuznych
nigdy nie wykorzystywaé ogranicznika
poprzecznego do podawania obrabian-
ego przedmiotu. Podczas wykonywania
cigé poprzecznych z wykorzystaniem
ogranicznika poprzecznego nigdy

nie uzywac¢ dodatkowo prowadnicy
réwnolegtej jako ograniczenia dtugosci.
Doprowadzanie przedmiotu z jednoczesnym
wykorzystaniem prowadnicy rownolegtej i
ogranicznika poprzecznego zwigksza ryzyko
zablokowania sig tarczy i tym samym ryzyko
odbicia.

Podczas cie¢ wzdtuznych nacisk
powodujgcy doprowadzenie obrabianego
materiatu zawsze nalezy wywiera¢ miedzy
szyng ogranicznika a tarcza pilarska.
Jezeli odlegto$¢ miedzy szyng ogranicz-
nika a tarcza pilarska wynosi ponizej 150
mm, nalezy uzy¢ jako popychacza drazka
do przesuwania; jezeli ta odlegto$¢ wyno-
si ponizej 50 mm nalezy uzy¢ klocka do
przesuwania. Uzycie tego rodzaju akcesori-
6w pomocniczych utatwia zachowanie bez-
piecznej odlegtosci dtoni od tarczy pilarskiej
podczas pracy.

Uzywa¢é wytacznie oryginalnego popy-
chacza (drazka do przesuwania), ktory
wchodzi w sktad pilarki, lub innego
drazka wyprodukowanego zgodnie z za-
leceniami. Drgzek do przesuwania utatwia
zachowanie bezpiecznej odlegtosci dtoni od
tarczy pilarskiej podczas pracy.

Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonego lub
nadpitowanego popychacza. Uszkodzony
popychacz moze sie ztamac, powodujgc
obsunigcie dtoni w kierunku tarczy pilarskiej.
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9)

k)

Nie wolno wykonywa¢ tzw. cig¢ ,,z reki“.
Zawsze uzywac prowadnicy réwnolegtej
lub ogranicznika poprzecznego, ktére
pozwalajg wtasciwie ustawic i prowadzi¢
obrabiany przedmiot. Okreslenie ,z reki®
oznacza uzywanie dtoni do trzymania lub
prowadzenia obrabianego elementu, zami-
ast stosowania do tego celu prowadnicy
réwnolegtej lub ogranicznika poprzecznego.
Ciecie z reki moze prowadzi¢ do nieréwnego
ustawienia materiatu, zaklinowania si¢ tarczy
i odrzutu.

Nigdy nie siega¢ nad obracajaca sie
tarcze pilarska lub za nig. Siegniecie

w strong pitowanego przedmiotu moze
doprowadzi¢ do przypadkowego dotknigcia
tarczy pilarskiej.

Jezeli pitowany przedmiot jest diugi lub
szeroki, nalezy podeprze¢ go z tytu lub z
boku stotu pilarskiego tak, aby pitowany
przedmiot znajdowat sie¢ w poziomej po-
zycji. Dtugie lub szerokie przedmioty czesto
przechylajg sie na krawedzi stotu pilarskiego.
Prowadzi to do utraty kontroli, blokowania sig
tarczy pilarskiej i odrzutu.

Przedmiot podczas przecinania nalezy
doprowadzaé do tarczy rownomier-

nym ruchem. Nigdy nie wygina¢ ani nie
przekregcac przecinanego przedmiotu.
Jezeli doszto do zaklinowania sig¢ tar-
czy pilarskiej, natychmiast wytaczyé
elektronarzedzie, wyjac¢ wtyczke zasi-
lania z gniazdka sieciowego i usuna¢
przyczyne zablokowania. Zaklinowanie sie
tarczy pilarskiej w przecinanym przedmiocie
moze spowodowac¢ odbicie lub zablokowanie
silnika.

Nigdy nie usuwa¢ odcigtego materiatu,
gdy pilarka pracuje. Odciety materiat moze
sie zablokowa¢ migdzy tarczg pilarska a
szyng ogranicznika lub w ostonie ochronnej

i podczas proby usunigcia spowodowac
pociagniecie palcow do tarczy pilarskiej.
Przed przystgpieniem do usuwania materiatu
wytgczy¢ pilarke i odczekaé, az tarcza pilars-
ka sig catkowicie zatrzyma.

Podczas wykonywania cig¢ wzdtuznych
przedmiotow, ktdre sa ciensze niz 2

mm nalezy uzy¢ dodatkowej prowadni-
cy rownolegtej, ktéra przylega do po-
wierzchni stotu pilarskiego. Cienkie prze-
dmioty moga podczas pracy zaklinowac sie
pod prowadnicg rownolegta i spowodowaé
odbicie.

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 167

m) Nie dopusci¢ do przegrzania tarczy pi-
larskiej badz sladéw przypalenia na prze-
cinanym materiale. Przysuwac przecinany
przedmiot rbwnomiernie w kierunku tarczy pi-
larskiej i nie zatrzymywac sig podczas cigcia.

3) Przyczyny odrzutu i odpowiednie wska-

zowki bezpieczenstwa

Odbicie (odrzut) jest nagta reakcjg obrabian-

ego przedmiotu spowodowang zaczepiajaca

sig, zaklinowanag tarczg pilarska lub pochytym

lub ukosnym w stosunku do tarczy rzazem w

przedmiocie badz zaklinowaniem sie kawatka

przecinanego przedmiotu miedzy tarczg pilarskg

a prowadnicg rownolegtg lub innym nieruchomym

elementem. W wigkszosci przypadkéw podczas

odbicia przedmiot przechwytywany jest przez
tylng czgs¢ tarczy pilarskiej, podnoszony przez

nig od stotu pilarskiego do goéry i wyrzucany w

strone obstugujacego. Odrzut spowodowany jest

btednym lub nieprawidtowym uzyciem stotowe;j pi-
larki tarczowej. Odbiciu mozna zapobiec stosujac
odpowiednie srodki ostroznosci, ktdére wymienio-

no ponizej.

a) Nigdy nie sta¢ bezposrednio w jednej linii

z tarcza pilarska. Zawsze nalezy stac po

tej samej stronie tarczy pilarskiej, po kt6-

rej zamontowana jest szyna ogranicznika.

W przypadku odbicia przecinany przedmiot

moze zosta¢ wyrzucony z wysokg predkoscia

w kierunku osoéb, ktore znajdujg sie przed

tarcza pilarska lub w jednej linii z tarcza

pilarska.

Nigdy nie siega¢ powyzej tarczy pilarskiej

lub za tarcze, aby ciagna¢ za przecinany

przedmiot lub go podpierac¢. Moze wow-
czas dojsc¢ do przypadkowego dotkniecia
tarczy pilarskiej lub w przypadku odbicia do
przyciggniecia palcow w strone tarczy pi-
larskiej.

Nigdy nie przytrzymywac ani nie

przyciska¢ odcinanego kawatka przedmi-

otu do obracajacej sie tarczy pilarskiej.

Przyciskanie odcinanego kawatka do tarczy

pilarskiej prowadzi do zaklinowania sig tarczy

i odbicia.

Ustawi¢ szyne ogranicznika réwno-

legle do tarczy pilarskiej. Ustawiona

nieprawidtowo szyna ogranicznika przyciska

przedmiot do tarczy pilarskiej i powoduje od-
bicie.

Nie stosowa¢ pilarki do falcowania lub

do wykonywania wpustéw! Ze wzgledu

na konstrukcje pilarka nie nadaje sig do tych

zastosowan. Zabrania si¢ demontowania

c)

e)
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9)

k)

4)

klina rozszczepiajgcego, poniewaz zapobiega
on blokowaniu sig tarczy i odbiciu.
Zachowac¢ szczeg6lng ostroznosé pod-
czas cigcia w zle widocznych obszarach
ztozonych przedmiotéw. Tarcza pilarska
moze zosta¢ wéwczas zanurzona w elemen-
ty, ktére spowodujg odbicie.

Duze ptyty nalezy przed obrobka
podeprzeé, aby w ten sposéb zmniejszy¢
ryzyko odrzutu spowodowanego zakli-
nowaniem si¢ tarczy pilarskiej. Duze ptyty
moga sie ugig¢ pod wtasnym ciezarem. Ptyty
nalezy podeprze¢ we wszystkich punktach,
ktore znajdujg sie poza powierzchnig stotu
pilarskiego.

Nigdy nie pitowaé przedmiotow, ktore

sg wygiete, splatane, wypaczone lub nie
posiadajg prostej krawedzi, ktérej mozna
uzy¢ do prowadzenia przedmiotu ogra-
nicznikiem poprzecznym lub wzdtuz pro-
wadnicy rownolegtej. Wypaczony, splatany
lub wygiety przedmiot jest niestabilny i pro-
wadzi do nieprawidtowego ukierunkowania
rzazu w stosunku do tarczy pilarskiej, zaklino-
wania sig i odrzutu.

Nigdy nie pitowaé jednoczesnie kilku
przedmiotow (obojetne czy sg utozone
jeden na drugim lub jeden za drugim).
Tarcza pilarska moze wowczas pochwycié
jedna lub kilka czesci i spowodowac odbicie.
Nigdy nie uruchamia¢ pilarki, jezeli tarcza
pilarska znajduje si¢ w materiale. Jezeli
tarcza tnaca jest zablokowana w materiale,
moze ona po ponownym uruchomieniu pilarki
podnies¢ przedmiot i spowodowac odbicie.
Tarcze pilarskie muszg by¢ zawsze
czyste, naostrzone i mie¢ odpowiednie
rozwarcie zgbow. Nigdy nie uzywac skrzy-
wionych tarcz pilarskich ani tarcz z pory-
sowanymi lub potamanymi zebami. Ostre
tarcze pilarskie o odpowiednim rozwarciu
zebdw obarczone sg nizszym ryzykiem zakli-
nowania, zablokowania i odbicia.

Wskazéwki bezpieczeistwa odnosnie
obstugi stotowych pilarek tarczowych
Wytaczyé stotowg pilarke tarczowg i
odtaczyé ja od sieci zasilania zawsze
przed: wyjmowaniem wktadki stotu,
wymiang tarczy pilarskiej, regulowaniem
klina rozszczepiajacego lub ostony tarczy
pilarskiej, a takze przed oddaleniem si¢
od maszyny i pozostawieniem jej bez
nadzoru. Te srodki ostroznosci stuzg zapo-
bieganiu wypadkom.

b)

c)

e)

f)

h)

)
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Nigdy nie pozwoli¢, aby stotowa tarczo-
wa pilarka pozostata uruchomiona bez
nadzoru. Wytaczy¢ elektronarzedzie i

nie oddalaé¢ sie od niego, dopoki sie
catkowicie nie zatrzyma. Pracujgca lub
poruszajgca sie nadal pilarka bez nadzoru
stanowi niekontrolowane zagrozenie.
Ustawic tarczowa pilarke stotowa na réw-
nym podtozu, w dobrze oswietlonym miej-
scu i w ktérym obstugujacy bedzie mogt
zachowa¢ stabilng postawe i rownowage.
W miejscu ustawienia urzgdzenia musi
byé odpowiednio duza wolna przestrzen,
ktora umozliwi swobodne poruszanie sig i
prace réwniez z wiekszymi przedmiotami.
Nieporzadek, zte oswietlenie miejsca pracy

i nierowne lub Sliskie podtoze moga byc¢
przyczyng do wypadkow.

Regularnie usuwac widry, trociny i
maczke drzewna spod stotu pilarskiego
i/lub sprzed przytacza odsysania pytu.
Nagromadzona maczka drzewna jest palna i
moze sig¢ samoczynnie zapalic.
Zabezpieczy¢ tarczowg pilarke stotowa.
Nieprawidtowo zabezpieczona tarczowa pilar-
ka stotowa moze sig poruszy¢ lub przewrécié.
Przed wtaczeniem tarczowej pilarki
stotowej nalezy usung¢ z niej wszystkie
narzedzia nastawcze, resztki drewna itp.
Odwrdcenie uwagi lub zablokowanie moga
by¢ przyczyng niebezpieczenstwa.

Nalezy zawsze stosowa¢ tarcze pilarskie
o wiasciwych rozmiarach i o odpowied-
nim otworze mocowania tarczy (np. w
ksztatcie rombu lub okragtym). Tarcze
pilarskie, ktére nie pasujg do elementéw
mocujgcych pilarki, pracujg nieréwno

i prowadzg do utraty panowania nad
urzadzeniem.

Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonego lub
niewtasciwego materiatu do montazu
tarczy pilarskiej, takiego jak kotnierze,
podktadki, Sruby lub nakretki. Materiat do
montazu tarczy pilarskiej zostat skonstruo-
wany specjalnie dla tej pilarki, aby zapewnic
jej bezpieczna eksploatacje i optymalng
wydajnosc.

Nigdy nie stawa¢ na tarczowej pilarce
stotowej ani nie uzywac¢ jej jako schod-
ka lub podwyzszenia. Przewrdcenie

sie elektronarzedzia w takiej sytuacji lub
dotknigcie tarczy pilarskiej moga stac sie
przyczyng powaznych obrazen.

Upewni¢ sie, ze tarcza pilarska

jest zamontowana z zachowaniem
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5)

10.

11

12.

13.

14.

prawidtowego kierunku obrotéw. Nigdy
nie uzywac w tarczowej pilarce stotowe;j
tarcz szlifierskich ani szczotek drucianych.
Nieprawidtowy montaz tarczy pilarskiej lub
uzycie osprzetu innego niz zalecany przez
producenta maszyny moze byc¢ przyczyng
powaznych obrazen.

Dodatkowe wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stosowac wytagcznie tarcze pilarskie, ktorych
Srednica zewnetrzna, i Srednica otworu sg
zgodne z danymi technicznymi w oryginalnej
instrukcji obstugi (rozdziat Dane techniczne).
Stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktére
przeznaczone sg do pracy z takg samg lub
wyzszg liczbg obrotéw niz liczba obrotéw po-
dana na danym elektronarzedziu.

Stosowac wytagcznie tarcze pilarskie o
Srednicy zgodnej z danymi technicznymi pi-
larki.

Stosowac zawsze tarcze pilarska
odpowiednig do rodzaju obrabianego
materiatu.

Stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktére
zostaty polecone przez producentai, o ile sg
przeznaczone do ciecia drewna i podobnych
materiatéw, spetniajg wymogi normy EN 847-
1.

Zaktadac tylko dobrze naostrzone tarcze pi-
larskie, bez rys i deformaciji.

Natychmiast wymienia¢ wadliwe tarcze pi-
larskie.

Tarcza pilarska musi moc sie¢ swobodnie
poruszag.

Zawsze przed uzyciem pilarki sprawdzi¢, czy
ostona tarczy pilarskiej nie jest uszkodzona
ani zuzyta.

Po kazdym cieciu ostona tarczy pilarskiej
musi sig z powrotem samoczynnie opuscic¢
pod wptywem wtasnego ciezaru. Ostona
tarczy pilarskiej musi si¢ podnies¢, gdy prze-
cinany przedmiot przysuwany jest w strone
tarczy pilarskiej.

. Niezwtocznie wymieni¢ uszkodzone lub wad-

liwe elementy zabezpieczajgce i ostony.
Zapewni¢ sprawnos¢ dziatania wszystkich

zabezpieczen, ktére ostaniajg tarcze pilarska.

Nie wolno demontowac urzadzen
zabezpieczajgcych i oston maszyny lub
ograniczac ich funkcjonowania.

Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji
nalezy natychmiast zamontowac z powrotem
wszystkie elementy zabezpieczajace i ostony
maszyny.

15

16

17

18

19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.
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. Gdy drazek do przesuwania lub uchwyt klo-
cka do przesuwania nie sg uzywane, nalezy
je zawsze przechowywac na urzadzeniu. Gdy
drazek do przesuwania lub klocek do przesu-
wania nie sg w uzyciu nalezy je umiesci¢ w
odpowiednim mocowaniu.

. Wykonywanie cigé uko$nych lub klinéw
dozwolone jest wytgcznie pod warunkiem
uzycia odpowiedniego dodatkowego ograni-
cznika (przyktadnicy poprzecznej).

. Wymieni¢ zuzytg wktadke stotu. - Wyciggnac
wtyczke z gniazdka -

. W razie potrzeby stosowac odpowiedni

sprzet ochrony osobistej. W jego sktad moga

wchodzic:

a. Srodki ochrony stuchu, aby zminimalizowag

ryzyko uszkodzen stuchu;

b. Srodki ochrony drég oddechowych, aby

zminimalizowaé ryzyko wdychania niebezpie-

cznego pytu.

c¢. Podczas wszelkich prac z tarczami pilarski-

mi i szorstkimi materiatami nosic rekawice

ochronne. O ile to mozliwe, tarcze pilarskie

powinny by¢ przenoszone w odpowiednim
pojemniku.

Do transportu urzadzenia stosowac wytgcznie

elementy przewidziane do tego celu. Nigdy

nie uzywac elementow zabezpieczajgcych
jako uchwytéw do transportu lub przemiesz-
czania urzadzenia.

Podczas transportu urzgdzenia gérna czesé

tarczy pilarskiej musi by¢ ostonieta, np. przez

element zabezpieczajacy.

Przekazac¢ wskazéwki bezpieczenstwa

wszystkim osobom, ktdre pracujg z danym

urzadzeniem.

Nie uzywac pity do cigcia drewna na opat.

Nie przecina¢ w poprzek okraglakéw.

Maszyna wyposazona jest w wytgcznik

bezpieczenstwa, ktéry zabezpiecza jg przed

ponownym zatgczeniem po spadku napigcia.

Jesli potrzebny jest przediuzacz, upewnic sie,

czy jego przekroj jest wystarczajgcy dla pradu

pobieranego przez pilarke. Minimalny prze-

kréj 1,5 mm?2.

Nalezy catkiem rozwing¢ beben kablowy.

Nie obcigza¢ maszyny w takim stopniu, ze

spowoduje to jej zatrzymanie.

Mocno dociskaé przecinany przedmiot do

ptyty roboczej.

Zwrdci¢ uwage na to, aby odciete kawatki

drewna nie mogty zosta¢ pochwycone i wyr-

zucone przez wieniec zgbaty tarczy pilarskie;.

Nalezy przestrzegac¢ instrukcji producenta

dotyczacych bezpieczenstwa, sposobu wyko-
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

nywania pracy i konserwacji oraz parametréw
okreslonych w rozdziale Dane techniczne.
Przestrzega¢ odnosnych przepiséw w spra-
wie zapobiegania wypadkom oraz powszech-
nie uznanych regut techniki bezpieczenstwa.
Stosowac sie do instrukcji wydanych przez
stowarzyszenie zawodowe ubezpieczenia od
wypadkow.

Zezwala sig na prace z urzgdzeniem osobom,
ktore ukonczyty 18 rok zycia.

Nigdy nie usuwac luznych drzazg, struzyn

lub zakleszczonych kawatkow drewna, jezeli
tarcza pilarska sie porusza.

Aby usungc usterki lub zablokowane

kawatki drewna, nalezy najpierw wytgczy¢
urzadzenie. - Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka -
Nie wolno odwracac uwagi 0s6b pracujgcych
przy maszynie.

Miejsce pracy powinno by¢ zawsze
uprzatniete z resztek drewna i innych przed-
miotow.

Przed uruchomieniem sprawdzi¢, czy
napigcie podane na tabliczce znamionowej
urzgdzenia odpowiada wartosci napigcia sie-
ciowego.

Sprawdzi¢ stan przewodu zasilania. Nie
uzywac uszkodzonych lub wadliwych przewo-
dow zasilania.

Eksploatacja pilarki dozwolona jest wytgcznie
pod warunkiem uzycia odpowiedniej in-
stalacji odsysajacej pyt lub odkurzacza
przemystowego.

Nieuzywane urzgdzenia przechowywac

poza zasiegiem dzieci. Osoby, ktére nie
znajg wiasciwej obstugi urzgdzenia lub nie
przeczytaty tej instrukcji, nie powinny uzywaé
urzgdzenia. Elektronarzedzia sg niebezpiecz-
ne, jesli sg uzywane przez niedoswiadczone
osoby.

Urzadzenie tngce powinny byé zawsze na-
ostrzone i czyste. Wtasciwie pielegnowane
narzedzia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze do
prowadzenia.

Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie w
autoryzowanym serwisie i tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci. Dzigki temu zagwaranto-
wane jest, ze bezpieczenstwo urzadzenia nie
ulegto zmianie.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
prawidtowo zamontowacé ostony i elementy
zabezpieczajgce.

W przypadku obrobionego wczesniej drewna
uwazaé na ciata obce, np.: gwozdzie, wkrety
itd.

46.

47.

Przed naci$nieciem wtacznika/wytacznika
upewni¢ sig, czy tarcza pilarska jest
wtasciwie zamontowana i czy czesci ruchome
poruszajg sie bez przeszkod.

Uchwyty muszg by¢ zawsze suche, czyste

i nie powinno by¢ na nich sladéw oleju lub
smaru.

Prosze zachowaé wskazéwki bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Givenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik al-
anlarda kullanimina izin verilmis uzatma kab-
losu kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirilmasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akiiyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak be-
klenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymey-
in, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve eldi-
venleri aletin hareket eden parcalarindan
uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik saclar
aletin hareket eden pargalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltir.

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza
ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

olmaniza ragmen is glivenligi kurallarini
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranis sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aletlere asiri yliklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngdérilen kapa-
site dahilinde daha guvenli ¢aligirsiniz.
Salteri arizal olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkan
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii sékiin. Bdylece
aletin istenmeden ¢alistirimasi 6nlenmis olur.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal

calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin kirik veya aletin calismasini
mumkiin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.
Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahisin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢lkmasina sebep olur.

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap yuzeyleri,
6éngoérulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullanilmasini ve kontrol edil-
mesini zorlagtirir.

Akili aletin kullanimi ve ele alinmasi
Akiileri sadece uretici firmanin tavsiye
ettigi sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek
icin sarj cihazina, 6ngdérilmus olan akiden
farkl bir aki turd takildiginda yangin tehlikesi
vardir.

Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli
alet icin 6ngériilmiis akiiler kullanin.
Farkl akulerin kullaniimasi yaralanmalar veya
yangina yol acabilir.

Kullanmadiginiz akiileri atag, demir para,
anahtar, civi, civata veya diger kiigiik me-
tal cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler
aki kontaktlarini birlestirmeye ve béylece
kisa devre olugsmasina yol acabilir. Aku
kontaktlari arasinda olusacak bir kisa devre
yanmaya veya yangin ¢citkmasina sebep olabi-
lir.

Akl yanhs sekilde kullanildiginda akii-
den digari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
tesadiifen temas ettiginizde temas eden
bolgeyi su ile yikayin. S6z konusu akii
sivisi gozlere temas ettiginde ayrica dok-
tora bagvurun. Akiden disari sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
Hasarl veya lzerinde degisiklik yapilmig
akuileri kullanmayin. Hasarli veya Gizerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

Akiliyii atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Uzerindeki
sicakliklar akiintin patlamasina sebep olabilir.
Sarj etme ile ilgili tim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akdlu aleti kesinlikle kullanma
talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanls

sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda
aku tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.
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6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin galisma glvenliginin saglanmasi
mumkun olur.

Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve
onarimini yapmayin. Akulerin tim bakim
islemi sadece Uretici firma veya yetkili servis-
ler tarafindan yapilacaktir.

b)

Ozel giivenlik uyarilari

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun édmdirlt ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akll biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimistir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en mikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu dnlemlere ragmen akiiler ile calisirken
daima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida
aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen
gereklidir.

Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiiniin
yanhs sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akllerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanls bakim
oldugu goérulmustr.

AKkii ile ilgili uyarilar

1. Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk calistirmaya baslamadan
once sarj edin.

Optimal bir aki kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Aklyu sik sik sarj edin.

Akuniin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dogal yaglanmaya maruz
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku i¢indeki zayiflamis hiicre-
ler aletten ylksek derecede gli¢ ¢cekiimesine
izin vermezler ve bdylece bir glivenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akuleri atesin igine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akuleri yakmayin veya ates icine atmayin.
Akt sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akiniin uzun sure
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin
kullaniimamasi en sik gériilen sebeplerdir.
Aku gictnin belirli bir sekilde azaldigini
tespit ettiginizde veya elektronik koruma
tertibati devreye girdiginde ¢alismaniza son
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten
sonra depolanacaktir.

Akiiyli veya akili aleti asir yiiklenmeye
karsi koruyunuz! Asiri yliklenme akinin
asiri derecede Isinmasina ve aki gévdesi
icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.
Bu esnada asiri isinma akinuin disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten disen veya asiri darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bélimundeki aki hicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-
taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asgirn yuklenme ve asir 1Isinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akilu aleti kapattiginda Acgik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
Akiiyii su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur
ve su akuntn hicrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékulebilir aku ile donatiimis olmasi
halinde emniyetiniz agisindan, ¢alisma son-
unda akuyu aletinizden sokun.

10.

11.

12.

13.

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyanlar

1. Sarj cihazinin tip levhasi tizerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

Sarj cihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karsi koruyun. Hasarli kablolar

en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.
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3. $Sarj cihazi, akiyl ve sarjli aleti cocuklardan
uzak tutun.

4. Hasarli sarj cihazlarini kullanmayin.

5. Sevk edilmis olan sarj cihazini baska
cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.

6. Aletin asiri kullanilmasinda aku isinir. Aklyt
sarj etmeden 6nce, akunun oda sicakligina
kadar sogumasini saglayin.

7. Akileri asir derecede sarj etmeyin! Az-
ami sarj surelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmig akuler igin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akuniin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi
aklnuln asin derecede sarj edilimesine ve
hicrenin hasar gérmesine sebep olur. Akiyu
birka¢ gtin boyunca sarj cihazinda takil
birakmayin.

8. Akiiniin son sarj edilme iglemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi ¢ok yuk-
sektir (sarjinin tamamen bosalmis olmasi).

9. Akinin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢lkmasina yol agabilir.

10. Akl hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmus
olabileceginden sarj islemi esnasinda isinmig
olan akileri kullanmayin.

11. Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisi, ¢atirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

12. Akilerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). Akl sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.

13. Akileri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

Cevre etkilerine karsi koruma

1. Uygun is elbisesi ve koruma gézIigu takin.

2. AKkiili aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hicrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

3. AKulU aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda c¢aligtirmayin.

4. Sarj cihazini ve akuli aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakliginda kullanin

5. Akdlerin sicakhigin 40° C’ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akller 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

6. Akuleri agiri Isinmaya kargi koruyun!
Akilere agin yiklenme, asiri sarj veya gines
1sinlarina maruz kalma gibi durumlar akinin
asir derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
goérmesine yol acar. Agir derede 1sinmig olan
akuleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

7. Ak, sarj cihazi ve akuli aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akill aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akulsln(, ortam sicakhidi 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutu-
bet ve direkt glines 1sinlarina maruz kalmaya
karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarijli
olarak).

8. Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun slre 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmig olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik ylikleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
akuinun elektrostatik yuklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aku kutuplarina temas etmeyin!

Akdler ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. Aktyl ve
akull aletleri evsel atiklar igine atmayin.

AkUnin yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yénetimlerden
bilgi alinabilir.

Arnizali/hasarl Li-lon akiilerinin yonetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi i¢cin misteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
bagvurmaniz rica ederiz.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Tezgahli daire testere igin 6zel glivenlik
uyarilari

1) Koruma kapagina dair glivenlik uyarilari

a) Koruma kapaklarini takili birakin. Koru-
ma kapaklari iglevlerini yerine getirecek
durumda olacak ve dogru sekilde monte
edilecektir. Gevsek, hasarli veya dogru
calismayan koruma kapaklari tamir edilecek
veya degistirilecektir.

b) Kesim igleminde daima testere bicagi ko-
ruma kapagi ve ayirma kamasini kullanin.
Testere bicaginin is pargasinin iginde tam
gecerek yapilan kesimlerde koruma ve diger
is guvenligi tertibatlar yaralanma riskini
azaltr.

c) Testereyi lamba ve zivana (oluk) agcma
isleminde kullanmayin. Testere yapisi itibari
ile bu islem igin uygun degildir. Sikkisma ve
geri tepmeyi 6nlediginden ayirma kamasinin
sokllmesi yasaktir.

d) Elektrikli aleti calistirmadan énce testere
bicaginin koruma kapagi, ayirma kamasi
veya s parcasina temas etmediginden
emin olun. Bu parcgalarin yanlslikla testere
bicagina temas etmesi sonucunda tehlikeli
durumlar olugabilir.

e) Ayirma kamasini bu kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde ayarlayin. Ayirma
kamasi yanlis pozisyonda, mesafede veya
ybénde ayarlandiinda geri tepmeyi etkili
sekilde 6nleyemez.

f)  Ayirma kamasi etkili olabilmesi icin kama
kesim yarigi icinde olmalidir. Ayirma
kamasinin kesim yandi icinde olmayan kisa is
parcalari kesildiginde ayirma kamasi etkili ola-
maz. Bu gibi durumlarda ayirma kamasi geri
tepmeyi 6nleyemez.

g) Kullanilan testere bigcagina uygun ayirma
kamasini kullanin. Ayirma kamasinin dogru
sekilde etkili olabilmesi icin testere bigagi ¢api
ayirma kamasina uymali, ayirma kamasinin
kalinhigi testere bigagi kalinhigindan daha
kalin, testere bigagi disinden daha ince
olmalidir.

2) Kesme metotlari icin gecerli glivenlik
uyarilari

a) TEHLIKE: Ellerinizi testere bicagi veya
kesim yapilan yerin yakinina getirmeyin.
Bir anlik dikkatsizlik veya elin kaymasi halin-
den elleriniz testere bigagina girebilir ve ciddi
yaralanmalar olusabilir.

b) ls pargasini daima testere bigaginin dén-
me yéniine kars! ilerletin. is parcasini teste-

c)

d)

e)

f)

9)

h)

)
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re bigaginin tizerinde, bigagin dénme yént ile
ayni yonde ilerlettiginizde is parcasi ve eliniz
testere igine cekilebilir.

Uzunlamasina kesimlerde is parcasini ile-
rletmek icin kesinlikle génye dayanagini
kullanmayin, gényeli dayanak ile yapilan
enine kesimlerde ise uzunluk ayari i¢in
paralel dayanag kullanmayin. is parcasinin
ayni anda paralel ve gényeli dayanak ile
ilerletiimesi testere bicaginin sikisma ve geri
tepme olusma olasiligini ylikseltir.

is parcasini testere bigagina dogru iler-
letirken daima dayanak kizag ve testere
bicagi arasinda kuvvet uygulayin. Daya-
nak kizagi ve testere bicagi arasindaki
mesafe 150 mm‘den az oldugunda itme
cubugu kullanin, ayrica is parcasi me-
safesi 50 mm‘den az oldugunda itme
cubugu kullanin. Bu tir yardimci geregler
elinizin testere bigagina glivenli mesafede
tutulmasini saglar.

Sadece liretici firmanin itme cubugunu
veya talimatlara uygun olarak imal edilmis
bir itme gubugunu kullanin. itme cubugu
ellerin testere bicagina guvenli mesafede
tutulmasini saglar.

Hasarl veya kesilmis itme ¢ubuklarini
kesinlikle kullanmayin. Hasarl bir itme
cubugu kirilabilir ve elleriniz testere bicagi
icine kapilabilir.

is parcasini herhangi bir elemana ,,daya-
madan“ ¢aligmayin. is pargasini dayamak
ve ilerletmek icin daima paralel dayanagi
veya génye dayanagini kullanin. is
parcasini ,dayamadan“ kesmek demek, paral-
el dayanak ve génye dayanag kullanmadan
is parcasini sadece elinizle tutarak ilerletmek
demektir. Bu durumda kesim tam dogru 6l¢u
ile yapilamaz, is parcasi sikisir ve geri tepme
meydana gelebilir.

Elinizi ddnmekte olan testere bicaginin
etrafina veya lizerine koymayin. Bu bdlim-
de bulunan is parcasini almak icin mudahale
ettiginizde yanliglikla dénmekte olan testere
bicagina temas edebilirsiniz.

Yatay pozisyonda kalabilmesi icin uzun
ve/veya genis is parcalarini testere
tezgahinin arkasina ve/veya yaninda de-
stekleyin. Uzun ve/veya genis is pargalari
testere tezgahinin kenarindan asagiya diisme
egilimi gosterir; bu durumda is pargasi Gze-
rindeki kontroliinuiz kaybolur, testere bicagi
sikisir ve geri tepme meydana gelebilir.

is parcasini diizenli sekilde ilerletin. is
parcasini biikkmeyin veya déndiirmey-
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in. Testere bicagi sikistiginda testereyi c)
derhal kapatin, figi prizden cikarin ve
sikisma sebebini giderin. Testere bicaginin
is parcasi nedeniyle sikismasi geri tepmeye
veya motorun bloke olmasina neden olabilir. d
k) Testere daha caligir durumdayken kesi-
len malzemeyi almayin. Kesilen malzeme
bicak ve dayanak kizagi arasina veya koruma
kapagi igine sikisabilir ve alma isleminde
parmaginiz testere bigagi icine gekilebilir. e)
Kesilen malzemeyi almadan énce testereyi
kapatin ve bicagin tamamen durmasini bek-
leyin.
l) Kalinhgi 2 mm‘den ince olan malzeme-
lerin uzunlamasina kesiminde tezgah f)
ylizeyi ile temasi saglayan ilave paralel
dayanak kullanin. ince is pargalan paralel
dayanak altina sikisabilir ve geri tepmeye
neden olabilir. 9)
m) Testere bigaginin asiri iIsinmasini veya i
parcasi Uzerinde yanik izleri olugmasini
énleyin. Is pargasini diizenli sekilde testere
bicagina ilerletin ve kesim esnasinda bigak
duruncaya kadar kuvvet uygulamayin.

=

3) Geri tepme - Sebepleri ve ilgili glivenlik h)
uyarilari
Geri tepme, testere bicaginin kesilen malzeme
icinde takilmasi, sikismasi veya is pargasinin tes-
tere bicagina egik konumda ilerletiimesi veya is
pargasinin bir bélimiinun testere bicagi ve paralel
dayanak veya diger sabit duran eleman arasinda
sikisip kalmasi sonucunda testere bicaginin ani-
den tepki vermesidir. Birgok durumda is pargasi i)
testere bicaginin arka bélimda tarafindan kavranir,
tezgah Uzerinden kaldirilir ve kullaniclya dogru
firlatilir. Geri tepme hareketi testerenin yanlis veya
hatali kullanimi sonucunda meydana gelir. Geri )]
tepme hareketi, asagida ayrintili olarak aciklanmig
olan uygun énlemler alinarak engellenebilir.
a) Kesinlikle testere bigagi ile viicudunuz
ayni cizgide olmamalidir. Testere
bicaginin daima yan tarafinda dayanak k)
kizaginin bulundugu béliimde durun.
Geri tepme durumunda daire testeresi geriye
firlayabilir, fakat bu durumda kullanici uygun
onlemler aldiginda geri tepme kuvvetlerini
karsilayabilir.
b) s pargasini gekmek veya desteklemek
icin kesinlikle testere bicaginin lizerinden
veya arkasindan is parcasina miidahale
etmeyin. Yanliglikla testere bicagina temas
edebilir veya geri tepmeye neden olabilirsiniz
ve bu durumda parmaklariniz testere bicagi
icine gekilebilir.
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Kesilecek is parcasini kesinlikle is
parcasina dogru tutmayin ve bastirmayin.
Kesilecek malzemeyi is pargasina bastirma
sikisma ve geri tepmeye neden olacaktir.
Dayanak kizagini testere bicagina

paralel olacak sekilde ayarlayin. Tam
ayarlanmamis dayanak kizagi testere
bicagina bastirir ve geri tepme olugsmasina
neden olur.

Testereyi lamba ve zivana (oluk) acma
isleminde kullanmayin. Testere yapisi itibari
ile bu islem igin uygun degildir. Sikisma ve
geri tepmeyi 6nlediginden ayirma kamasinin
sOkullmesi yasaktir.

Monte edilmis parcalarin gériilmeyen
bélimlerini keserken ¢ok dikkatli olun.
Malzeme icine giren testere bicagi geri tepme
olusturabilecek objelere carpabilir.

Testere bicaginin sikismasi nedeniyle
olusacak geri tepme hareketlerini azalt-
mak icin biiylik boyutlu plakalari keser-
ken bunlarin altini destekleyin. Blyik boy-
utlu plakalar kendi agirliklari nedeniyle asagi
sarkabilir. Bu nedenle plakalar tezgahin disina
sarkan her tarafindan desteklenmelidir.
Dénmius, budakl, yamuk veya génye
dayanagi veya dayanak kizagina dayaya-
rak ilerletiimesi miimkiin olmayacagindan
diiz kenar1 bulunmayan is parcalarini
kesmeyin. D6nmus, budakli, yamuk bir is
parcasi stabil olmaz ve testere bicaginin actigi
yarik icinde ilerletiimez, sikigir ve geri tepme
olusturur.

Ust iiste veya arka arkaya istiflenmis
malzemeleri kesinlikle kesmeyin. Testere
bicagi istifin bir veya birgok bélimunu kapabi-
lir ve geri tepme olusabilir.

Testere bicag is parcasi icinde sikismis
oldugunda testereyi calistirmayin. Tes-
tere bigagi is parcasi icinde sikistiginda

is parcasini kaldirabilir ve geri tepme
olusturabilir.

Testere bicaklarini temiz, keskin tutun

ve caprazinin yeterli olmasini saglayin.
Kesinlikle egik veya disleri catlamis veya
kiriimis testere bicaklarini kullanmayin.
Keskin ve dogru caprazli testere bicaklari
sikisma, bloke olma ve geri tepme riskini as-
gariye indirir.
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b)

9)

Tezgahli daire testerelerini kullanmada
gecerli is glivenligi uyarilari

Tezgah elemani ve testere bicagini
degistirme, ayirma kamasi veya testere
bicagi koruma kapagi ayarlarini yapma-
dan ve makineyi gbzetimsiz sekilde terk
etmeden 6nce fisi prizden cikarin. Bu 6n-
lemler is kazalarin 6nlenmesine yéneliktir.
Tezgahli daire testeresini kesinlikle géze-
timsiz calistirmayin. Makineyi kapatin ve
tamamen duruncaya kadar makineyi terk
etmeyin. Gozetimsiz birakilan bir makine
kontrolsuiz bir tehlike kaynagini teskil eder.
Tezgahli daire testeresini diiz ve iyi
aydinlatiimis, giivenli ve dengede
durabileceginiz yere kurun. Testerenin
kurulacagi yer, kesim yapacaginiz is
parcasi biylikliigiine izin verecek ka-
dar yeterli olmalidir. Diizensizlik, karanlik
calisma bélimleri, diz olmayan kaygan ze-
minler is kazalarina yol agabilir.

Testere tezgahi altinda biriken talas ve
tozlar diizenli olarak temizleyin. Biriken
talas ve tozlar yanicidir ve kendiliginden alev
alabilir.

Tezgahli daire testeresini sabitleyin. Diiz-
gun sabitlenmemis bir testere hareket edebilir
veya devrilebilir.

Testereyi calistirmadan énce ayar alet-
lerini, ahgap artiklarini vs. uzaklagtirin.
Aksi taktirde bunlar sikisma tehlikesi olusturur.
Daima dogru capli ve dogru baglama
yuvasi deligine (6rnegin cok koseli

veya yuvarlak) sahip testere bicaklarini
kullanin. Testernin montaj par¢alarina uygun
olmayan testere bigaklari diizgiin dénmez ve
makine uzerindeki kontroltinlzi kaybetmeni-
ze yol acar.

Kesinlikle hasarl testere bicagi veya
ornegin flans, rondela, civata ve somun
gibi yanhs 6l¢iilii montaj malzemesi
kullanmayin. Bu testere bicagi montaj mal-
zemesi satin aldiginiz bu testereye 6zel ola-
rak, isletim glivenligi ve optimal performans
saglamak igin tasarlandi.

Kesinlikle testere lizerine ¢cikmayin ve
testereyi basamak olarak kullanmayin.
Testere devrildiginde veya yanliglikla testere
bicagina temas ettiginizde ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Testere bicaginin dogru donme yoéniinde
monte edildiginden emin olun. Tezgahl
testere ile taglama tasi veya tel firca
kullanmayin. Testere bicaginin talimat-

lara aykir montaji veya tavsiye edilmeyen

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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aksesuarin kullanilmasi sonucunda ciddi ya-
ralanmalar meydana gelebilir.

ilave giivenlik uyarilan

Orijinal kullanma talimatinda (Teknik Ozellik-
ler bélimunde) aciklanan dis ¢ap ve delik cap
Slclistine sahip testere bicaklari kullanin.
Elektrikli alet (izerinde agiklanan devir
degerine esit veya daha ylksek devir
degerine sahip testere bigaklari kullanin.
Sadece testere lizerinde belirtilen testere
bicagi cap 6l¢ust bilgilerine sahip testere
bicagi kullanin.

islenecek malzeme icin dogru testere bicagi
kullanin.

Sadece Uretici firma tarafindan tavsiye edilen
ve ahsap veya benzer malzemeleri kesmek
icin uygun olan EN 847-1 normuna uygun
bicaklari kullanin.

Sadece iyi bilenmis, ¢atlagi bulunmayan ve
deforme olmamis testere bigaklarini monte
edin.

Hatall testere bigaklarinin derhal
degistirilmesi gerekir.

Testere bicagi serbest sekilde dénebilmelidir.
Her kullanimdan 6nce testere bigagi
korumasinin hasarli veya asinmig olup
olmadigini kontrol edin.

Testere bicagdl korumasi her kesme
isleminden sonra kendi agirhgi ile otomatik
olarak asagiya inmelidir. is parcasi testere
bicagi yéniine dogdru itildiginde testere bicagi
korumasi kalkmalidir.

Hasarli veya hatall koruma tertibatlar derhal
degistirilecektir.

Testere bigagini érten tim tertibatlarin mui-
kemmel durumda olmasini saglayin.
Makinede bulunan is guvenligi tertibatlarinin
sOkulmesi veya kullanilamaz duruma getiril-
mesi yasaktir.

Tamir veya bakim ¢alismalari tamamlandiktan
sonra tim koruma ve is glvenligi tertibatlari
derhal yerine monte edilecektir.

itme cubugu veya itme ahsabi sapi
kullaniimadiginda daima makinede
saklanacaktir. itme gubugu veya ahsabini
kullaniimadiginda tutma elemanina asin.
Egik bolimlerin/kamalarin kesilmesine an-
cak uygun yardimci gereg (enine dayanak)
kullanilarak izin verilir.

Asinmig tezgah elemanini degistirin. - Fisi
prizden ¢ikarin -
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18.

Gerek duyuldugunda kisisel is guvenligi
techizatini takin. Bunlar:

a. Isitme kaybini engelleyen kulaklik;

b. Tehlikeli tozlarin teneffls edilmesini 6nleyen
solunum maskesi.

c. Testere bicaklari ve sert koseli malzemeler
ile caligirken yaralanmayi 6nleyen is eldiveni.
Testere bicaklari mimkun oldugunca daima
kapali bir kutu icinde tasinacaktir.

38

39.

40.

. Makineyi calistirmadan énce alet Gzerindeki
tip etiketi Gzerinde yazili voltaj degerinin
sebeke voltaji ile ayni olup olmadigini kontrol
edin.

Elektrik kablosunu kontrol edin. Hatali veya
hasarli elektrik kablolarini kullanmayin.
Testereyi sadece, uygun toz aspirasyon siste-
mi veya siradan sanayi tipi elektrik stpulrgesi
ile calistinin.

19. Makineyi naklederken sadece nakliye 41. Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
tertibatlarini kullanin ve kesinlikle koruma erisemeyecegi yerde saklayin. Bu alet
tertibatlarini kullanmayin. hakkinda bilgisi olmayan veya kullanma

20. Nakliye isleminde testere bicaginin st bélu- talimatini okumamis kisilerin makineyi
mu érttlmelidir, bunu érnegin koruma tertibati kullanmasina izin vermeyin. Tecriibesiz kigiler
ile yapabilirsiniz. tarafindan kullanildiginda elektrikli aletler teh-

21. Is glivenligi bilgilerini makinede calisan herke- likelidir.
se verin. 42. Kesici takimlarinizi keskin ve temiz bir durum-

22. Testereyi yakacak odun kesme isleminde da tutun. Bakimi iyi sekilde yapilmis bigaklar
kullanmayin. daha az sikisir ve kolay ¢aligilir.

23. Yuvarlak ahsaplarin enine kesimi yasaktir. 43. Makinenizin sadece uzman personel

24. Makinede, cereyan kesintisinden sonra tekrar tarafindan orijinal yedek pargalar kullanilarak
calistirmay bloke eden emniyet salteri bulu- tamir edilmesini saglayin. Bylece aletin
nur. isletim glivenligi gtivence altina alinir.

25. Uzatma kablosu kullanilacaginda kablo 44. Makineyi calistirmadan énce butiin koruma
kesitinin testereyi calistirmak icin yeterli kapaklari ve guvenlik tertibatlari talimatlara
oldugundan emin olun. Asgari kablo kesiti 1,5 uygun sekilde monte edilmis olmalidir.

mm? 45. Onceden iglenmis ahgap malzemelerin ke-

26. Kablo makarasini sadece aciimis durumda siminde drnegin ¢ivi, civata vs. gibi yabanci
kullanin. madde bulunup bulunmadidina dikkat edin.

27. Makineye duruncaya kadar yuklenmeyin. 46. Acik/Kapali salterine basmadan 6nce tes-

28. is pargasini daima sikica galisma tezgahina tere bicaginin dogru sekilde monte edilmis
bastirin. ve hareketli parcalarin kolay hareket edip

29. Kesilen ahsap parcalarinin testere etmedigini kontrol edin.
bicaginin disleri tarafindan kapilip etrafa 47. Saplarin kuru, temiz ve yagsiz durumda
firlatimamasina dikkat edin. olmasini saglayin.

30. Uretici firmanin is glivenligi, caligma ve bakim
talimatlarina riayet edin, ayrica teknik 6zel- Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin!
likler bélimuinde belirtilen él¢uler de yerine
getiriimelidir.

31. Gegerli olan is Kazalarini Onleme Yénetmeli-
kleri ve diger genel olarak gecerli is guvenligi
kurallarina riayet edilecektir.

32. Meslek Odalarinin brosurlerinde agiklanan
bilgileri dikkate alin.

33. Makineyi kullanan kisi en az 18 yasinda
olmalidir.

34. Testere bicagi dénerken kesinlikle kiymik,
talas veya ahsap parcgalarini temizlemeyin.

35. Arizalari temir etmek veya sikisan ahsap
parcalarini temizlemek icin makineyi kapatin.

— Fisi prizden ¢ikarin —

36. Makinede ¢alisan kigilerin dikkatlerinin
dagitiimasi yasaktir.

37. Galisma yerindeki ahsap pargalari ve etrafta

bulunan cisimleri temizleyin.
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06u.|,ue YHa3aHuA No TeXHURe 6e3onacHoCcTU
ANA 3NNeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

NPEAYNPEXAEHUE

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
U306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTMKamMu, KoTopble NpuaaralTcA
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
coflepalLMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U UHCTPYKLUUKU AN
Mcnosb3oBaHUA B GyayLuem.

Mcnonb3yembii B ykasaHUAX NO TEXHUKE
6€30MacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K paboTatoLiemy

OT CETU 3/IEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY (C
CceTeBbIM KabesieM) MK K aKKYMYNATOPHOMY
9NIEKTPOUHCTPYMEHTY (6€3 ceTeBOro Kabens).

1. BesonacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a) O6ecneybTe Ha Bawem pa6oyem
MecTe YUCTOTY U XopoLlee OCBeLLEeHHe.
BecnopsAgoK 1 naoxoe oceeLLeHne Ha
paboyem MecTe MOTyT NPUBECTU K TPaBMaM.

b) He ncnonb3yiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pblBOONACcHOW 061aCTH, B KOTOPOW
HaxopATCA BOCM/IaMeHsALuecsa
HUAKOCTHU, rasbl UK Mblb.
ONeKTpUYEeCKMe YyCTPOMCTBA NPOU3BOAAT
UCKPbI, KOTOPble MOryT BOCM/1aMeHUTb MNbl/1b
WK Napsbl.

c) He ponyckaiite geten u apyrux nogen
K Balwemy pabo4yemy mecTy BO BpemMs
MCNOJIb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTpYyMeHTa. He oTBNeKanTech, B
NPOTMBHOM C/1y4ae 3TO MOXeT NnpmMBecTr
K MOTepe KOHTPONA Haf 3NEeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

2. TexHuKa 6e3omacHOCTU Npu paboTe ¢
3/1IeKTPUYECKUMMU YCTPOMCTBaMMU

a) LteKep Kabena NnUTaHUA ycTpoicTBa
[OJIHEH COOTBETCTBOBAaTb
3/IeKTPUYECKOI po3eTKe. 3anpeLyeHo
KaKMM-1M60 06pa3omM U3MEHATb
wrekep. He ucnonb3ayite nepexogHblit
WITEKep A1A YCTPOMUCTB C 3alUTHbIM
3a3em/ieHMeM. HenameHeHHble LWTeKepbl
1 NOAXOAALLME DNIEKTPUYECKME PO3ETKM
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RUS

YMEHbLUAIOT PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa
TOKOM.

b) WU36GeraitTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU
KaK Tpy6bl, paguaTopbl OTOMNJIEHUA,
NJINTbl U XONOAUIbHURKU. PUCK
3/IEKTPUYECKOrO yaapa TOKOM BO3pacTaeT,
ecnu Bauwe Teno 3asemneHo.

c) He nopsepraiite ycTpOMCTBO BJIMAHUIO
[oXAaA unu Bnaru. MNonagaHue Boabl B
3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO MNOBbILLIAET
0ONacHOCTb NoJly4eHuA yaapa TOKOM.

d) 3anpeuweHo ucnonb3oBarb
coefMHUTE/IbHbIN NPOBOA He Mo
Ha3Ha4YeHuo, Hanpumep, A9 NepeHOCKU
WU NopaBeLIMBaHUA 3JIEKTPUHECKOTO
MHCTPYMEHTa, a TaKie A9 U3BJIeHeHUs
LWTeKepa U3 WTencesbHON PO3ETHHU.
3awumuwanite coegMHUTE/IbHbIN NPOBOJ, OT
BO3[,eMCTBUA BbICOKOM Temneparypbi 1
Mac/a, a Takie OT CONPUKOCHOBEHMUA C
OCTPbIMU KPOMKaMH UJIU ABUHKYLLUMUCA
AeTansaMu ycTpoicTBa. [oBpexaeHHble
WIN CnyTaHHble COegnHUTE/IbHble NpoBOAa
MOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHUS S/IEKTPUHECKUM
TOKOM.

e) MMpwu pa6oTe c aIEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM BHe NomMeLLeHUH
MUCNOJIb3yiTe TOJIbKO YAJIMHUTE/IbHbIN
Kabenb, npegHa3Ha4YeHHbIW gnsa
HapyHHbIX paboT. Mcnonb3oBaHue
YASIMHUTENBbHOIO Kabens, NpUrogHoro Ans
HapyHHbIX paboT, CHUKAET PUCK NOPaKeHUs
3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnu ectb HEO6X0AMMOCTb
3KCcMJlyaTaluum 3/1IeKTPU4eCcKoro
MHCTPYMEHTa BO BiarHOM cpege, TO
Mcnosib3yiiTe aBTOMaT 3alWUTHOro
OTHJ/IIOYEHUA TOKa YTEYKHU. Vicnonb3oBaHue
aBTOMaTa 3alMTHOrO OTKJ/IYEHUS TOKA
YTEYKM CHUMAET PUCK NOJTYYUTb yaap TOKOM.

3. BesonacHocTb nogen

a) Byabre 6a4UTENIbHBI, BHUMATE/IbHO
cnepguTe 3a TeM, YTO Bbl fielaeTe, a TaKke
pa3ymHo obpalyaiiTecb Bo Bpems paboTbi
C 3JIEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.
He ucnonb3yiite anekTpuyeckunin
MHCTPYMEHT, ecnu Bbl yctanu unu
HaxoAuTechb Noj Bo3aAenCcTBUEM
HapKOTUYECKUX BELLECTB, a/IKOrosia
WN MeaUKaMeHTOoB. Bcero viwb oauH
KOpOTHMﬁ MOMEHT HEBHMMATE/IbHOCTHU NMpn
paboTe C 9NEKTPUHECKMUM YCTPOMCTBOM
MOXET NPpMUBECTU K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

RUS

WUcnonb3yitTe Bcerga MHAMBUAYasbHble
cpepacTBa 3alUThbl U 3alUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHue MHAMBUAYaNbHbIX

CpeACTB 3allWTbl, TAKUX KaK pecnuparop,
HeCKo/b3Kas 3aliuTHas 06yBb, 3aLUMUTHbIN
LUIEM WM NPUCTIOCOBIEHNA ANS

3aLmThl C/yXa, B 3aBUCUMOCTU OT TUNa
3NIEKTPUYECKOTrO MHCTPYMEHTA U €ro
MCMO/Ib30BaHWSA CHUKAET PUCK MOYYEHUS
TpasMm.

U36eraiiTe HenpegHamMmepeHHOro nyckKa.
Y6eguTtecb B TOM, YTO 3/IEKTPUHECKHU M
MHCTPYMEHT BbIKJ/IIO4EH, Nepeq Tem, Kak
Bbl nogcoeauHUTe 3NIEKTponNuTaHue
W/Mnun akkyMynAaTop, nogHUMeETe

WU nepeHeceTe UHCTPYMEHT.

Ecnv Bbl npu nepeHocKe ycTponcTea
LEpHWTe Nanew, Ha nepexsryaTene um
NOAK/0YaeTe YCTPOMCTBO C BR/IOUYEHHbBIM
nepeKyaTesieM, TO 3TO MOXKET NPUBECTU K
Tpasmam.

Yaanute UHCTPYMEHT A/1A PeryIMpoBKU U
raeyHble KJlo4u, Npewae YemM BRIAUYUTb
YCTPOWUCTBO. VIHCTPYMEHT WK KoM,
OCTaBLUMIMCS BHYTPU BpallarLleincs getanm
9NIEKTPUIECKOTO MHCTPYMEHTA, MOKET
NpWBECTU K TpaBMam.

U36eraiiTe HeyAOOHbIX NOJIOHEHU M
Tena. Cnegure 3a yCTOM4YUBbIM
NoJIoEeHWeM Tesla U Bceraa Aepxure
paBHoBecHe. B aTom ciyyae Bbl MoxeTe
JlyyLLE KOHTPO/IMPOBATL 3/IEKTPUYECKUI
WMHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLMAX.
OpeBaiite gnAa paboTbl noaxogAlme
opexabl. He HapgeBaiiTe WMPOKYIO
ofeHay U He HoCUTe YHpaLUeHWUN.
[epHuTe BonocChbl, oAerabl U pabouve
nep4yaTku nopasnblue OT NOABUKHbIX
yactei. CBo6ogHas oaewaa, yKpalleHms

W ANIMHHbIE BONIOCHI MOTYT BbITh 3aXBa4YeHbl
NMOABUIKHBIMU AETaNsAMU YyCTPOUCTBA.

Ecnu ecTb BO3MOKHOCTb MOHTaa
YCTPOWCTB A1A OTCOCa U yNaB/UBaHUA
NblJIX, X HEOGXOAMMO NOAKIOYUTD

Y 3KCcnlyaTUpoBaTh Hag eHawmum
o6pa3om. Mcnonb3oBaHKWe ycTporcTBa

417 0TCOoCa MblIW YMEHBLLAET OMNacHoe
BO3JENCTBME Mbl/IN.

ByabTe 6auTenbHbl M cobnogainTe
npaBuia TeXHUKK 6e30MnacHOCTU NpU
paboTe C INEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM,
Jame ecnv Bbl yBEPEHHO obpallaeTech ¢
YCTPOWCTBOM MOC/Ie ero MHOrOKpaTHoro
npuMeHeHUs. HeocTopormHoe obpalleHre ¢
3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOMET CTaTb

a)

b)

c)

d)

e)

f)

-180 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 180

NPUYMHOW CePbe3HbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue 3aNE€KTPUYECKOrO
MHCTPYMeHTa U o6paLieHre ¢ HUM

He neperpy:aite anekTpu4eCcKUm
MHCTpYMeHT. Ucnonb3yiiTe B Bawein
pa6oTe npefgHa3Ha4YeHHbIN ANA

3TOro 3JIEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLMM SNEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Bawa pa6ota 6ygeT ny4ile n 6e3onacHee B
YKa3aHHOM Juana3oHe MOLLHOCTH.

He ucnonb3yiite anekTpuyeckuin
MHCTPYMEHT, NepeK/ioyaresib KOTOporo
HeucnpaBeH. DNEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT,
KOTOPbI HEBO3MOMXHO BK/IOUYUTD N
BbIK/IIOYMTb NPeCTaBAAET ONaCHOCTb U ero
Heo6X0AMMO OTPEMOHTUPOBATD.

Mpexae 4em ocyLEeCcTBAATb HACTPOURY
YCTPOMCTBA, 3aMEeHATb NPUHAAJIEKHOCTH
WV OTHNaAbiBaTb 3JIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT B CTOPOHY, He06X0AMMO
M3BJieYb LUTEKEP U3 LITENCEeNIbHOMN
PO3ETHU U (UIN) U3BIeYb aKKYMYNIATOP.
OTa Mepa NpeAoCTOPOKHOCTU NPefoTBPaTUT
CNyYanHbIV MYCK 9N1EKTPUYECKOrO
MHCTPpyMeHTa.

XpaHuTe HencnoJsib3yembii
3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT B
HeAOCTYNHOM ANnA geteit mecte. He
JonycKaiTe K paboTe C 3/IEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM J11L,, KOTOpble He YMeIoT
o6pauartbCcA C 3TUM YCTPOMUCTBOM

WX He 03HAKOMWJIUCb C AaHHbIMU
MHCTPYKLUMUAMU. DNEKTPUYECKUI
WHCTPYMEHT NpeAcTaBaseT cobom
OMacHOCTb, EC/IN MM MOJIb3YITCA HEOMbITHbIE
noan.

TuwartenbHoO yxaxusanTe 3a
3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM U
HacapKamu. [poBepAiTe NpaBUIbHOCTb
pa6oTbl NOABUHKHbIX YacTeW, OTCYTCTBUE
MX 3aefaHuA, OTCYTCTBME CJIOMOB Ha HUX
WV NOBPEXAEHUM, YXyALIaoWKUX paboTy
3/IeKTPUYECKOro MHCTpyMmeHTa. Nepen
MCMNOJIb30BaHMEM 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa OTPEMOHTUpYITE
noBpemaeHHble getanu. bonblnHCTBO
HecYacTHbIX CNy4YaeB MPOUCXOAAT No
NPUYMHE NIOXOrO YXOAa 32 9NEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

PeryLmnil UHCTPYMEHT JOJHEH ObITb
YMCTbIM M XOPOLLO 3aTOYEHHbIM.
TiiaTeNbHO YXOKEHHbIN U UMEIOLLUIA OCTPblEe
KPOMKM PEHYLUMIA MHCTPYMEHT MEHbLLIE
3aefaeT U C HUM nerye paboTaTb.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

RUS

Ucnonb3yiTe aNieKTpUYECKUi
UHCTPYMEHT, NPUHAAJIEHHOCTH,

HacaiKu U T. . B COOTBETCTBUU C
MHCTPYKLUUAMMU K HAM. Y4UTbIBaAKTE NpU
3TOM yC/10BUA paboTbl U BbINOJHAEMYHO
3apgavy. Micnonb3oBaHWeE 31EKTPUYECKOTO
WHCTPYMEeHTa A1 APYIrUX, OT/IMYHBIX OT ero
npeaHasHayYeHns Lenelt MOXKET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHUIO OMaCHbIX CUTYaLUM.
PYKOATKU U UX YHACTHU HEOBXOAUMO
cogepHarb B CyXOM U YACTOM COCTOAHUMU;
He fonycKaiTe nonagaHua Ha HAX Macna
U KOHCUCTEHTHOM cMa3KU. CKoMb3KKe
PYKOATKM M UX YHACTKMU He 0BecneymBatoT
[LONIKHOM 6e30MacHOCTU Npu paboTe

C 3N1EKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U

MOFYT NMPUBECTM K NOTEPU KOHTPOAS Haj,
YCTPOWCTBOM B HEMNPEeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Ucnonb3oBaHWe YyCTPOMUCTB C
aKKYMynAToOpaMu 1 obpalieHue ¢ HUMKU
OcyuiecTBnaAiTe 3apagKy
AKKYMY/JIATOPOB TOJIbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaXx, KOTOpble PEKOMEHA0BaHbI
naroroBsurtenem. [pu UCNosb30BaHUM
3apAfHOro yCTPOWCTBA, NpefiHa3HaYeHHoro
[N ONpPeAeneHHOro TUMna akkyMynaTopos,
NS 3apAAKM APpYrvX aKKYMYISTOPOB
CyLLeCTBYEeT PUCK BO3HMKHOBEHWSA Noxapa.
Ucnonb3yiiTe TONbKO aKKYMYIATOPbI,
npegHa3Ha4yeHHble A8 AaHHOro
3JIEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3oBaHWe Apyrx akKyMynsiTOPOB
MOMET NPMBECTU K TpaBMam 1 noxapy.

He xpaHuTe Heucnonb3lyemble
AKKYMyNATOPbI PAJOM C KOHTOPCKUMU
CKpenKamu, MOHeTaMu, KJl4yamu,
UramMmu, BUHTaMU U NPOYUMU MENKUMU
MeTa/IJIM4eCKUMU npegmeTamu, KoTopble
MOryT Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMbiKaHue
MeH Ay KoOHTakTamu. KopoTKoe 3amblkaHue
MEMHAY KOHTaKTaMM aKKyMynaTopa MOMKET
NPUBECTM K OXOram Wian romapy.

Mpu HenpaBuabHOM o6palLeHuu ¢
aKKyMynATOpaMu U3 HUX MOMET BbITe€4Yb
MUOKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeM.
Mpu cnyvyanHOM KOHTaKTe NpomonTe
MeCTO KOHTaKTa Boaoi. Ecnu mupgroctb
nonageT B [/1a3a, TO NocJ/ie NpoMbIBaHWUs
obpaTtuTech 3a Bpa4yebHOM NOMOLLbHO.
BbicTynuBLUAA U3 aKKyMynATOpa HUAKOCTb
MOMET BbI3BaTb pa3aparKeHne KOXu Uin
OXOoru.

e) 3anpeLeHo Ucnosib3oBaTb
NOBpPEHAEHHbIN aKKYMYNATOP WU
aKKYMY/NIATOP, B KOHCTPYKLUIO
KOTOporo 6bl/ih BHECEHbl U3MEHEHUA.
TaKne aKKyMynAaTopbl MOryT BECTH cebA
HenpeAcKasyemo 1 NPUBECTM K Noxapy,
B3pbIBY W/ TPaBMaM.

f) He nopBepraiite aKKymynaTop
BO3/1e1CTBUIO BbICOKMX TeMneparyp,

He AepHuTe ero B6M3uU UCTOHHUKOB
OTKpPbITOro orHA. OTKPbITbIM OFOHb UK
BbICOKaA Temneparypa cBbiwe 130 °C moryT
cTaTb NPUYMHOM B3pbiBa.

g) CnepyiiTe Bcem yKa3aHUAM NO 3apAfKe.
3apAmkaTb aKKYMYNIATOP UK YCTPOMCTBO,
pa6oTatollee OT aKKyMynATopa, MOHHO
TONIbKO Npu Temneparype, ykasaHHOMW
B PYKOBOACTBE N0 3KCryaTtauum.
HenpasunbHas 3apsAgKa nam 3apagka npu
Temneparype, BbIXOAALLeN 3a npesesibl
YCTaHOBJ/IEHHOIO Anana3oHa, MoXeT
NPUBECTM K NMOBPEXAEHNIO aKKyMyNsATOpa U
MOBbILUEHMIO PUCKA BOSHUKHOBEHMWSA Moxapa.

6. CepBuc

a) PeMOHTMpOBaTb UHCTPYMEHT [OJIHHbI
TOJIbKO KBanuguLMpoBaHHble
cneuuanucTbl U UCNOJIb30BaTh NpU
3TOM TOJIbKO OpUrMHaJIbHble 3anacHble
AeTanu npousBoauTtens. Tem cambiM
rapaHTUpyeTcs COBMOAEHNE TEXHUKM
6€30MacHOCTH YCTPOMCTBA.

b) 3anpelaerca peMoHTUpOBaTb
NoBpeHAeHHbIe aKKYMynATopbl. Bce
paboTbl N0 PEMOHTY aKKYMY/IATOPOB AO/IHHbI
BbINOJIHATLCA TO/IbKO NpoMn3BoaUTENIEM
MAN YNOJIHOMOY€EHHbIMU CEPBUCHBLIMU
MacTepCKUMM.

JononHutenbHble yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH

MbI ¢ 0COBEHHOM TLATENIbHOCTBI OTHOCUMCSA K
KOHCTPYKLIMKN KaXKA0ro akKyMyNATOPHOroO 6/10Ka
ANA TOro, 4Tobbl cCHabAMTL Bac akKymynaTopamu
C MaKCHMasibHOM KOHLEHTPaLMen SHeprum,
NPOAOHUTENILHOCTbLIO CPOKA CAYHObI U
6€30NacHOCTbI0. AKKYMYNATOPHbIE 9/1EMEHTbI
MMEIOT MHOIOCTYNeHYaTble 3aLiMTHble
npucnocobnenus. Kamapin anemeHT

NpoXoAauT BHava e popmaTupoBaHue 1 ero
XapaKTePUCTUHECKME KPUBbIE 3aMnMCbIBAOTCA.
OTa MHdopmMaLuma UCnonb3yeTca 3aTem ANA
TOro, YTOGbl CKOMMOHOBATb B FPYMMbl Camble
JlyyLIne aKKyMynATopHble 6/10kn. HesaBucumo
OT Ha/IMYUA BCEX NPUCNOCOBAEHUA
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6e3onacHoCcTU Npu obpalleHuu ¢
aKKyMynATOpaMu Hy¥HO 6bITb BCerga
OCTOPOHHbIM. [lnA 6e3onacHoi pa6oTbl
Heo6XxoANMO 06A3aTesIbHO OCYLLEeCTBAATb
cnepyowme yKasaHus.

Be3onacHocTb paboTbl MOMET GbITb
o6ecneveHa TO/IbKO MPU OTCYTCTBUU
noBpeaeHunit afiemeHToB! HenpaBuabHoe
o6paLieHue ¢ aleMeHTaMu BefeT K UX
NoBpeHAEeHUIO.

BHumaHue!

AHanM3bl NOATBEPKAAIOT, YTO rpybble
HapyLUeHWs B UCMOIb30BaHMU 1 yXoae 3a
aKKYMyNATOpamMu BbICOKOM MOLLHOCTU ABAAIOTCS
OCHOBHbIMUW NMPUYUHAMU UX NOBPEHAEHNN.

YKa3aHuUA K aKKyMynAaTopy

1. AKKYMYNIATOPHbIN 610K yCTpoMcTBa C
aKKYMY/NATOPOM He 3apsireH nepes,
npogaxei. Moatomy nepeg nepsbim
MCMoNb30BaHWEM HEOBXOAMMO 3apAANTD
aKKyMynATop.

2. [na coxpaHeHWs onTUMasibHOM
NPOV3BOAMTENBHOCTU aKKyMyNATopa He
JonycKanTe rny6oKon paspsagku! Yaue
3apsAmanTe Ball akkymynsaTop.

3. XpanuTe Ball akKyMynAaTop B Npox/iagHoOM
MecTe, nydle Bcero npu 15°C u, no
MeHbLLEeN Mepe, 3apsAHKeHHbIM Ha 40%.

4. JINTUIA-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI
NoABeEPHEHbI ECTECTBEHHOMY CTapEHUIO.
He nosgHee, Yem NpW CHUKEHWM MOLLHOCTH
aKkKymynaTopa A0 80% oT HaYasIbHOro
COCTOfIHWA HEOBXOAMMO 3aMeHUTb
akrymynatop! OcnabneHHble 3/1IEMEHTbI
B COCTapMBLLEMCSH aKKYMy/ATOPHOM
6/10Ke He MOTyT OTBeYaTb BbICOKUM
Tpe6oBaHWAM NPOU3BOAUTENIBHOCTU U TEM
cambIM NPeACTaBAAT CO60M PUCK Ans
6e30nacHoOCTH.

5. He 6pocaiTe Ucnosib3oBaHHbIE
aKKyMyNATOpbI B OroHb. OnacHocTb B3pbiBal

6. 3anpeLleHo nogKuraTb akkyMynsTop unm
nozBepraTb COXKKEHUIO.

7. He nopBepraiite aKKyMynATOPbI
rny6oHKoi paspagKe! My6okan paspagxa
noBpeXJaeT akKyMyNnATOPHbIE S/1EMEHTbI.
YacTo NpryMHOM ryGOKOW paspsaaKu
aKKYMY/NATOPHOro 6/10Ka ABAAETCA
O/MTeNIbHOe XpaHeHWe UM COOTBETCTBEHHO
Hencnonb3oBaHWe YaCTUHHO Pa3pPAKEHHbIX
aKkKymynaTopos. [NpekpatianTe pa6oTy,
KaK TO/IbKO NPOM3BOAMTENbHOCTb 3aMETHO
cHU3uTCA. KnaanTe akKkymynaTop Ha
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XpaHeHWe TOIbKO Noc/ie NOIHOM 3apALKK.

8. He ponycKaiite neperpy3ku
aKKyMy/nATopa U COOTBETCTBEHHO
ycTtpoiictsa! [Neperpyska npuBoguT GbICTPO
K neperpesy 1 NOBPEXAEHUIO 9/1EMEHTOB
BHYTPW KOpryca akKyMynaTopa, Npu 3Tom
neperpeB MOXET OblTb BHELLHE HE3aMeTeH.

9. MWUsberaiite noBpemaeHUt u ygapos!
Cpasy 3ameHsNTe akkyMynsaTopbl, KOTOpble
ynanu ¢ BbICOTbl 60/1ee OAHOro MeTpa unm
6blIM NOABEPKEHbI CUbHBIM yAapam Aame B
TOM CNy4ae, eC/IM KOpMyC akKyMYATOPHOro
6/10Ka KameTCa HernoBpeXAEHHbIM.
AKKYMYNATOPHbIE 3N1EMEHTbI BHYTPU MOTYT
ObITb CMIbHO NOBPEXAEHbI. B aTOM cnyyae
cnepymvTe TaKKe yKa3aHuAM No yTUaIn3aumm.

10. lMNpwu neperpyske 1 neperpese BCTPOEHHOE
YCTPOWMCTBO 3aLUTHOIrO OTK/IIOYEHNS
BbIK/Il04AET YCTPOWCTBO AJ1A 06ecrneyeHums
6e3onacHocTi. BHumaHue! He npusogute
6o/bLUE B fENCTBUE NepeKrstoyaTeb
BKJI-BbIKJ1, €C/IM cpaboTano 3awmTHoe
OTKJIIOYEHWNE YCTPOMCTBA. OTO MOHET
NPUBECTM K NMOBPEKAEHNIO aKKyMynsTopa.

11. Mcnonb3yiTe TONbKO OpUriMHabHbIe
aKKyMY/IATOPbI U3rOTOBUTENSA.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akKyMynAaTOpPOB
MOMET NPMBECTU K TPaBMam, B3pbIBY U
BO3HWKHOBEHWIO NOXKapa.

12. 3awmuianTte akKyMynAaTop OT Baaru,
[OMHAA U BbICOKOW B/IaHOCTHU BO3AyXa.
Bnara, oAb W BbICOKasA BNaKHOCTb
BO3JyXa MOryT Bbl3BaTb ONacHble
NOBPEHAEHUS 31EMEHTOB. 3anpeLLeHo
3apsAMmaTb akKyMynsaTopbl, NOABEpPrIMecs
BO3AENCTBUIO BNaru, JOXASA UKW BbICOKOM
BNAXHOCTKU BO3yXa, MK paboTaTb C TaKUMK
aKkKymynaTopamu. Cpasy 3ameHuTe uX.

13. Ecnm ycTpoMcTBO OCHALLEHO ChEMHBIM
aKKYMYJIATOPOM, M3 COOBParKeHNM
6e30MacHOCTH U3BNIEKMUTE Ero U3 ycTponcTea
rnocne 3asepLueHns paboTbl.

YKa3aHuA K 3apAgHOMY YCTPOUCTBY U

npoueccy 3apagaKu

1. YuuTbiBaiTe NpMBefEeHHbIe Ha TUMOBOWM
TabIMYKe faHHble 3apsAAHOro YCTPOMCTBa.
MopkntoyaiTe 3apagHOe YCTPOMCTBO
TOJIbKO K YKa3aHHOMY Ha TMNOBOW TabnyKe
HanpAXEHWIO 9N1EKTPOCETH.

2. 3awuuwanTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO M Kabesb
NUTaHWsA OT NOBPEXKAEHUM W BO3AENCTBUSA
OCTPbIX KPOMOK. [NoBperaeHHbIe Kabenn
[IONIKEH Cpasy 3aMeHUTb cneuuanmncTt
S/IEKTPUK.
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10.

11.

12.

13.

He ponyckavite geten K 3apsgHoMy
YCTPOWCTBY, aKKyMynaTopam 1 yCTpoMUCTBam
C aKKyMynsiTopamu.

3anpeLleHo UCnob30BaTh NOBPEHAEHHbIE
3apsigHble YCTPOMCTBA.

He ncnonb3yiTte npunomeHHoe 3apagHoe
YCTPOWCTBO A1 3apALAKM APYrvX YCTPOMCTB
C aKKyMynsiTopamu.

Mpy cUNbHBIX HarpysKax akkyMyasTOPHbIM
610K HarpeBaeTcs. [lanTe oCTbITb
aKKYMyNATOPHOMY 610Ky nepef Ha4yaioM
npotecca 3apaaKu 40 KOMHATHOM
Temneparypsbi.

He ponyckaiiTe nepe3apaga
aKkKymynAaTopos! BbigepuBanTe
MaKcumMasibHoe Bpems 3apsagKu. 9T1a
ANMTENbHOCTb 3apsAAKU AeNCTBUTENbHA
TONIbKO /1A Pa3PAKEHHOr0 akKyMynsaTopa.
MHorokpaTHoe BCTaB/eHWE 3apsAEHHOro
WJIM HaCTUYHO 3aPAKEHHOrO aKKymyiATopa
BefeT K nepe3apagy Y NOBPEHAEHUIO
31eMeHTOB. He ocTaBnainTe akKyMynsTopbl
HECKOJIbKO iHEeN BCTaB/IEHHbIMW B 3apsiAHOM
yCTpONCTBE.

3anpelleHo UCNO/Ib30BaTb U 3apAMarb
aKKymynAaTopsbl, ecnv Bbl npeanonaraere,
YTO CO BpeMeHU nocyiegHeln 3apAaaKu
aKKymynATopa npowsio 6onblue 12
mecAueB. BbicoKa BepOATHOCTb TOrO,

YTO aKKYMY/IATOP Ye OonacHbIM 06pasom
noBpexaeH (ry6oKuii paspag).
MpoBeaeHWe 3apaaKv Npy TemnepaType
Hure 10°C BefeT K HapyLUeHWo
XMMUYECKOTrO COCTaBa 3/IEMEHTa U MOMET
BbI3BaTb NoXap.

He vcnonb3ayiite akkymynaTopbl, KOTOpble
BO BPEMSA 3apAfKU HarpeBasmCb, Tak Kak
aKKYMY/IATOPHbIE 3/1EMEHTLI MOTYT UMETb
onacHble NOBPEHAEHUA.

3anpeLleHo MCrnob30BaTh aKKyMYIATOPbI,
KOTOpble B3AYy/NCb UM USMEHWIN CBOLO
thopMy, a TaKKe Te, Y KOTOPbIX NPOABAAT
Zpyrve HETUMUYHbIE NPU3HAKK NpU 3apaaKe
(BblaeneHue rasa, WenKaHbe, LUMNEHue, ...)
He paspsanTe akkyMynsiTop NOJHOCTbIO
(pexkomeHayemasn rnybuHa paspagku
MaKcumanbHo 80%). MonHasa paspagka
BeleT K NpexaeBpeMeHHOMY CTapeHuto
aKKYMYNATOPHbIX 3/IEMEHTOB.

3anpetyeHo 3apsiKaTb 6atapen 6e3
Haasopal
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3awuTa oT BJIMAHUA OKpPYHaloLen cpeabl

1. Wcnonbsylite noaxoasuime padoyve
oferabl. Micnonb3ynTe 3almTHbIE OYKK.

2. MNpepoxpaHAiiTe Balle yCTPOMCTBO C
aKKYMY/JIATOPOM M 3apAAHOE YCTPONCTBO
OT BO3AEWCTBUA BNlarv U AoHAA.

Bnara v foxAb MOTyT Bbl3BaTb ONacHble
NOBPEHAEHNA 3/IEMEHTOB.

3. 3anpelLleHo ncnonb3oBaTb yCTPOMCTBA C
aKKyMY/IATOPOM W 3apsAHOE YCTPOMCTBO
BG/IM3M MECT C Mapamu 1 roproyMmm
HUOKOCTAMM.

4. Wcnonb3yiiTe 3apagHoOe yCTPOMCTBO U
YCTPOWMCTBA C aKKyMY/IATOPOM TOJIbKO B
CYXOM COCTOSIHWM M NP Temnepartype
OKpyatoLer cpeapl ot 10°C go 40°C.

5. 3anpeLLeHo XpaHnTb aKKyMYIATOp B MecCTe,
rae TemnepaTypa MOXeT npeBbicuTb 40° C,
0COGEHHO B 3anapKoOBaHHOM NOZA NPAMbIMU
COJIHEYHBIMM Jly4amu aBTomobue.

6. MMpepoxpaHAiTe akKyMyNATOPbI OT
neperpesa! [eperpysKa, nepesapagxa uam
BO3[EMCTBUE COTHEYHbIX Jly4el Bbi3blBAET
neperpes W pa3pyLUaeT S/1EMEHTbI.
3anpeLyeHo 3apsrarb Uan paboTatb
C aKKyMynaTopamu, NoaBepriuMmMmcs
neperpe.y — cpasy 3aMeHuUTe UX.

7. XpaHeHue akKyMynATOpOB,
3apAfHbIX YCTPOWCTB U YCTPOWCTB C
aKKymynaTopamu. XpaHuTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO 1 Balue To/IbKO B CyxXmx
NMOMELLLeHUAX C TEMMNEepaTypon OKpyHatoLLen
cpeabl ot 10°C po 40°C. XpaHuTte Bawu
JIMTUA-MOHHBIV aKKYMYIATOP B MPOX/1aHOM
M CyxoM MecTe npu Temneparype ot 10°C
o 20°C. 3awuuiaiTe oT Baru Bosayxa
M NPAMOro BO3AENCTBUA COMTHEYHDbIX
nyyen! XpaHuTe akKyMyIATOPbI TOIBKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUU (MMHUMaIbHO 40%
NOJIHOrO 3apAaa).

8. He gonyckaiTte 3amep3aHus IMTUIA-UMOHHOTO
aKkKymynaTopa. Ecav akkymynaTopbl npm
XpaHeHW1 NoABEPIIUCH BO3AENCTBUIO
fonblue 60 MUHYT Temnepatypbl HUe 0°C,
TO MX HY¥HO YTUIM3UPOBATb B OTXOZbI.

9. Tlpwu obpaleHnn ¢ akkymynaTopamu byasre
OCTOPOMHbI C 3/IEKTPOCTATUYECKUMM
3apsAgamu: dneKkTpocTaTuieckue paspagbl
BEAYT K MOBPEHAEHMUIO 3/IEKTPOHHbIX
KOMTMOHEHTOB M aKKYMY/IATOPHbIX
anemeHToB! MoaTomy nsberante
9N1EKTPOCTATUYECKOM 3apAAKM U HUKOTAA He
npuKacamTech K noatcam akkymynsaTtopa!
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AKKYMYyNATOPbI M NPUBOAVMbIE B AENCTBUE
aKKYMy/NATOpamu a1EKTPUYECKME YCTPOMCTBA
cofepar onacHble 1A OKpyHatoLen cpeabl
BellecTBa. He BbibpacbiBaiTe akkyMynsaTopbl
W aKKyMYNATOPHbIE YCTPOWCTBA BMECTe C
6bITOBbIMM OTXOAaMM.

[N npaBUibHOM YTUAM3ALMKM aKKYMyNATOP
cneflyeT caatb B MOAXOASALLMM MyHKT
npvema. MecToHaxoXAeH1e TaKoro nyHKTa
MOMXHO YTOYHWUTb B OpraHax KOMMyHalbHOro
ynpas/ieHus.

[na obecne4yeHUs NPaBUIbHON OTCbIIKU
HEeUCrnpaBHbIX WU NOBPEHAEHHbIX JIUTUIA-
MOHHbIX aKKYMY/IATOPOB NpocuUmM o6paTUTbcsa
B Halll OTAeN 06CNYHUBaHUA WK B MarasuH,
B KOTOPOM 6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOICTBO.

Mpwu oTCbINIKE MU YTUNU3ALUU
AKKYMY/JIATOPOB, a TaKKe aKKYyMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kampbii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbIM NJIaCTUKOBBIN NaKeT AJia Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKAHUA U
noxapa.

XpaHuTe Ka3zaHUA NO TeXHUKe 6e3onacHocTH
B HageHHOM MecTe.
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Ocobble yHa3aHUA MO TeXHUKe
6e30MacHOCTU AJ/1A HAaCTO/IbHbIX AUCKOBbIX
nun

1) YKasaHuA No TexHUKe 6e30MacHOCTH,

a)

b)

e)

9)

cBA3aHHble C UCMOJIb30BaHUEM
3alMTHbIX KOHYXOB

3alUTHbIE KOMYXU AOJHHbI 6bITh
yCTaHOBJIEHbl Ha CBOMX MecTax.
3aluTHbIE KOHYXHU JOIHKHDI

HaxoAUTbCA B UCNIPAaBHOM COCTOAHWUU

Y 6bITb NPaBU/IbHO CMOHTUPOBaHbI.
HesakpenneHHble, NOBpeXAEHHbIE UK
HeucnpasHble 3aLMTHbIE KOXYXM Noasexar
PEMOHTY WU/IM 3aMeHe.

Mpu pacnunoBKe Bcerpa UCNoJb3yiTe
3alMTHbIM KOXYX ANA NWJIbHOIO
NOJIOTHa U pacnopHbIA KAUH. [pu
BbINOJIHEHWW PACTUIOBKM, KOrfa NuibHOe
MOI0THO NPOPE3aeT 3aroToBKY Ha BCIO
TOJILLUMHY, 3aLUMUTHBIN KOXYX W Apyrue
npefoxpaHUTeIbHbIe YCTPOMCTBA NOMOraioT
CHW3UTb PUCK NONYYEHUs TPaBM.
3anpelyeHo Ucnonb3oBaTb NUy ANA
¢anbueBaHuA 1 Bbipe3aHWA Na3oB.
M3-3a cBOEI KOHCTPYKLMK Nuna He
NoAxXoAmT AN 9TOM Lenn. He gonyckaetcs
[EMOHTa PacnopHOro KAnHa, MOCKOJbKY
OH NMpeAoTBpaLLaeT 3aKIMHWBaHWE NUIbHOMO
Mo/I0THa, a TaKe oTAauy.

Mepep, BKIOYEHUEM IJIEKTPUYECKOTO
MHCTpyMeHTa y6eauTecb, 4TO NUbHOE
NOJIOTHO He KacaeTcA 3alWuTHOro
KOMYyXa, pPacnopHOro KJnHa v 3arotToBKM.
CnyyaiHbIi KOHTaKT 3TUX KOMMOHEHTOB

C MUJIbHBIM NMOJIOTHOM MOET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLUM.
BbInosiHUTE IOCTUPOBKY pacnopHoro
KJIMHA, KaKk onMcaHo B HacToALeM
PYHOBOACTBE NO IKCNIyaTauuu.
HenpaBunbHOe paccTosiH1e, MOOKeHWe

W Hanpas/eHWe MOryT CTaTb NPUYUHOM,

M0 KOTOPOW PacnopHbIN KJMH HE CMOXET
9ddEKTUBHO NPeaoTBPaTUTbL OTAaYY.
YT06bl pacnopHbIi KJAWH BbINOJIHAN CBOIO
¢yHKUMI0, HeOo6X0AUMO 0becneunTb

€ero KOHTaKT C 3aroToBKOW. PacnopHbli
K/IMH Hea(PEeKTMBEH B C/ly4ae pacrnmioBKM
C/IMLLKOM KOPOTKMX 3arOTOBOK, HE BXOAALLMX
C HMM B 3auennieHune. B atnx ycnosumsax
PacnopHbIV K/IMH HE MOMET NPefoTBPaTUTb
oTaayy.

Wcnonb3yiiTe NnUIbHOE NOJIOTHO,
nopxopsAiiee K pacnopHOMY KJIMHY.
YTOGbI PAaCNOpPHbIM KIWH paboTan

2)

a)

c)

e)
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Haa/1emalLmm 06pasom, OH AO/MHEH
COOTBETCTBOBATb AMAMETPY MUJIbHOIO
MOJI0THA, @ ero To/LMHA AO/THHA BbiTb
60/1bLUe TOLLMHBI TeNa MUILHOrO MoJI0THA U
MeHbLUE LWMPUHbI 3y6beB.

YKa3aHuUA No TeXHUKe 6e30NacHOCTH,
Kacatouuecs nopsajaKa nosib3oBaHus
nunon

OMNACHO! He pacnonaraiite nanbLbl U
KUCTU PYK PASZOM C NMUJIbHbIM NMOJIOTHOM
WU B o6nactu nuneHus. Manenwee
OTBJ/IEYEHWE BHUMAHWS WK NOTeps
paBHOBECKSA MOTYT NPUBECTU K CEPbE3HbLIM
TpaBmam B pesynsrare NPUGIUKEHNUA PYKU K
NMUIBHOMY MOOTHY.

MNopaBaiiTe 3aroToBHY Ha NUJIbHOE
MOJIOTHO WJIN PEHYLMIA UHCTPYMEHT
TOJIbKO NPOTUB HanpaB/JIeHUA BpaLLeHUs.
[Nogaya 3aroToBKKW NO HanpaBEHWUIO
BpaLLeHWsA NUIbHOIO NOMI0THA HaZ, CTOJIOM
MOET NPUBECTHU K 3aTArMBAHWUIO 3aroTOBKM
W PYKW NOA NSIbHOE NMOIOTHO.

Mpu BbINONIHEHUU NPOAOJIbHOMN
pacnuioBKU HUKOrAA He UCTNOJIb3yiTe
yrnop AnA pe3Ku nog yriom g nogayu
3aroToBKM, a NP OCYLLECTB/IEHUHU
nonepeyvyHolr pacnuioBKU C
MCnoJsib30BaHUEM yrnopa A1 pe3Kku nop,
yIJIOM 3anpelaeTcs AOMNOJIHUTENIbHO
NPUMEHATb NapasnesbHbIA ynop ansa
perynupoBKU aaunHbl. OgHOBpPEMEHHasA
nogaya 3aroToBKM C MOMOLLbIO
napasniesibHoro ynopa v ynopa ans

PEe3KM NoZ Yr/IOM MOBbILLAET BEPOSTHOCTb
3aKJIMHWMBAHWSA NMUIBHOMO MOJIOTHA W OTAAYM.
Mpwu BbINONIHEHUU NPOAOJIbHOMN
pacnuioBKU Bcerga npukaagbiBaite
ycunuve gnda nogayuv 3aroToBKU MEHAy
YMNOPHO WHUHOM U NUJIbHLIM NOJIOTHOM.
Ucnonb3yite ToNKaTenb, ecniu
paccTtoAaHMe MeXAay YNOPHOW LWMHON U
NUNbHLIM NOJIOTHOM COCTaBJ/IfieT MeHee
150 MM, U 6710K AN1A NpOTasIKMBaHUA,
€CJIY 3TO pacCTosiHMe He NnpeBbiliaeT

50 mm. [Mogo6HbIe BCOMOraTesibHble
YCTPOWMCTBA NO3BOSIOT PYKE OCTaBaThbCsA
Ha 6e30nacHOM pacCTOAHMMU OT NUILHOIO
nosioTHa.

Ucnonb3yiiTe TONbKO TONKaTeNb,
npepocTaB/ieHHbIN Npou3BoaUTeIeM
WU USTOTOBJIEHHDIM B COOTBETCTBUM

C UHCTPYKUMUAMMU. TaKoM ToNKaTeNb
obecneymBaeT OCTaTO4HOE pacCcToAHMe
MeXAY PYKOM U MUbHBIM NMOIOTHOM.
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Hukrorga He ucnonb3yite
NOBPEHAEHHbIN UK NOANUIEHHbIN
ToNKaTesb. [oBPeXAEHHbIN ToNKaTe b
MOMET C/IOMaTbCA M NPUBECTH K NoNagaHuio
PYKM NOA NU/bHOE NOMOTHO.

He BbinosnHalTe paboTy «rosbiMu
pyKamu». Bcerpga ucnosnb3syite
napannesibHblil ynop uau ynop and
Pe3Ku nop yriom, 4Tobbl yCTAaHOBUTb

M noparb 3aroToBHY. «[0/bIMK pyKamu»
03HayaeT, YTO 3aroToBKa yepwmBaeTcsa
WM NoJaeTCA PYKOW, a He C MOMOLLIbIO
napasnnesbHOro ynopa uav ynopa g pesxu
noga yrnom. NunexHue ronbimm pyKamm MOKeT
NPUBECTU K CMELLEHMIO, 3aKIMHUBAHUIO U
oTaaye.

HuKrorga He gepHUTe pyKU Bo3ne
BpaLjaloLLeroca NabLHOro NoJsIoTHa 1
Hap, HUM. [NonbITKa CXBaTUTb 3aroTOBKY
MOET NPUBECTU K C/Ty4HalMHOMY KOHTaKTY C
BpaLLAIOLLMMCA NMUbHBIM NOIOTHOM.

Mpu pacnuaMBaHUun AJIMHHbLIX U (UK)
LWMPOKMX 3aroTOBOK UCMOJIb3yiTe onopy
c3aau U (Mnu) c6oKy OT cToNa NUJIbI

AnA obecnevyeHUs UX FrOPU30HTaIbHOFO
MoNOKEHUA. [JInHHbIE U (MK) LUIMPOKKWE
3aroToBKMW MOTYT CBaJIMTLCA C Kpas cTona
NW/bl, YTO MOXET NOBJ/IEYb 3a CO6OM NOTEPIO
KOHTPOJIAA, 3aK/IMHUBAHWE NMWUIBHOTO NOIOTHA
n oTgady.

MopaBaiiTe 3arotoBKy paBHOMEPHO.

He rHuTe M He CKpy4MBaWTe 3aroToBKYy.

B cnyvyae 3aK/IMHMBaHMA NUILHOTO
NoJIOTHa HeMeJIEHHO BbIKJIIO4YUTE
AN1IeKTPUYECKUN UHCTPYMEHT, U3BJIEKUTE
ceTeBOMW LUTEKEP U3 PO3ETKU U yCTpaHUTe
NPUYUHY 3aKIMHUBAHUA. 3aKIMHNBaHWE
MWUIBHOIO NOJIOTHA 3arOTOBKOM MOMET
NPUBECTM K OTAa4e WM BNOKUPOBKE
asuratens.

He y6upaitte oTnuaeHHbIN MaTepuan
npu pa6oratowen nune. OTnueHHbIN
maTepuan MOXET 3aCTPATb MEHAY
NWABbHBIM MNOIOTHOM U YNIOPHOM LUMHOM

WM B 3aLUUTHOM KOXYXE W MPUBECTU K
3aTArMBaHWIO NasbLEeB B MUIbHOE MOIOTHO B
cny4ae ero yganenus. lMpexae yem yéuparb
matepuan, BbIKUYUTE MUY U AOKAUTECH
MOJIHOM OCTAHOBKM MUIbHOrO NOIOTHA.

Mpw BbINO/IHEHNU NPOAOJIbHOMN
pacnuIoBKU 3aroTOBOK TOJILLMHOW MeHee
2 MM MCMOJIb3YiITe JONOJIHUTE/IbHbIN
napasnnesnbHbIA ynop, Kacawluiica
NOBEPXHOCTKU CTONA. TOHKWME 3ar0TOBKM
MOTYT 6bITb 3aatbl NOA NapasnebHbIM

yNopoMm, YTO NpUBEAET K OTaaqe.

m) WUs6eraiiTe neperpesa NUIbHOrO NOJIOTHa
Y NOABJIEHUA CNefoB NpuKora Ha
pacnunvBaeMom matepuane. PaBHomepHo
npoTasikMBanTe pacnuaMBaemblii MaTepuan
B MWJIbHOE MOIOTHO M He OCTaHaB/IMBaNTECh
BO BPEMSA PE3KMU.

3) [MMpuyYUHbI OTAAYM U COOTBETCTBYIOLLUE
YyHKa3aHUA no TexHUKe 6e3onacHOCTU

OTpaya npeacTaBaseT co60M BHe3amnHyo

peaKLuIo 3aroTOBKK, BO3HUKAIOLLYIO B

peay/nbraTe 3auen/ieHna nan 3axuma

MUBHOIO MNO0THA, CMELLEHWA JIMHWUKM Nponuia

OTHOCUTE/NBHO MUJILHOMO MOJIOTHA, a TaKKe

3aK/IMHMBAHKA YaCTW 3aroTOBKU MEXAY

MUbHBIM NOIOTHOM M NapasnesbHbIM YNopom

M0 ApYrvM HEMOABWMHHbLIM 06BbEeKTOM. B

60/bLUMHCTBE CNyYaeB Npu OTAaYe 3aroToBKa

3axBaTblBaeTCA 3aHeN YacTbto NMUBHOTO

NosI0THA, MPUNOAHUMAETCA HaZ, CTOJIOM MNUJbI U

oT6pacbiBaeTCA B CTOPOHY oneparopa. Otgaya

BO3HWKAET KaK C/eACTBME HEMPaBUIbHOTO

WM OLLIMGOYHOIO MCMO/Ib30BAHWUA HACTO/IbHOM

[MCKOBOW Nunbl. Ee MOXHO 136ekaTb

npy MOMOLLIM COOTBETCTBYIOLLMUX MEp

NPeAOCTOPOHHOCTH, OMUCAHHbIX HUKE.

a) HwuKorga He cToliTe Ha OgHOW NPAMOM C
nNubHbIM NosioTHOM. Becerpa gepwxutech
TOW CTOPOHbI MUJIbHOTO NOJIOTHA, C
KOTOPOI1 pacnoJsioeHa ynopHas LWWHa.
[Mpun 0TAAYe 3aroTOBKY MOXET OTOPOCUTL
Ha BbICOKOM CKOPOCTMU B CTOPOHY Jt0fEN,
HaxoAALWMXCA nepes NuibHbIM NOJIOTHOM
WJIN HA OLHOM JIMHWK C HUM.

b) HuKorpa He gepHuUTe PyKU HaA NUIbHbIM
NOJIOTHOM U 3@ HUM, YTOGbI NOTAHYTb UK
yAepHarb 3arotoBKy. 9T0 MOXET NPMBECTU
K C/Ty4alHOMY KOHTaKTY C MU/IbHbIM
MOJSIOTHOM WM 3aTArMBAHUIO NasbLEeB Nog,
NUbHOE NOJIOTHO B pe3y/ibTaTe OTAAuM.

c) HuKorga He ypepxuBanTe
pacnuivMBaemylo 3arotoBRy, NpUxuman
ee K BpawjalolemMmyca NMibHOMY NOJIOTHY.
Mpuatne pacnuavBaemon 3aroToBKU K
MUIbHOMY MOJIOTHY MOXET NOBJ/IeYb 3a CO60M
3aK/IMHMBaHKE 1 oTzaYYy.

d) BbIpoBHANWTE YNOPHYIO LWUMHY
napansie/ibHo NUJIbHOMY MOJIOTHY.
CMelLeHHan ynopHas WyHa npuxuMaeT
3aroTOBKY K MWIbHOMY MOJIOTHY, YTO
NPUBOAWT K OTAAYeE.

e) 3anpellieHo UCNOIb30BaTb MUY ANA
¢anbueBaHUA 1 Bbipe3aHUA Na3oB.
M3-3a cBOEM KOHCTPYKLMKM Nuna He
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NoAXoAuT ANA 3ToM Uenu. He gonyckaertcs
LEMOHTa PacrnopHOro KiMHa, NOCKOJbKY
OH NPeAoTBpaLLaeT 3aKJIMHWBAHWE MUIBHOTO
MoJIOTHA, a TaKKe oTAauy.

Co6ntopaiite 0cObY0 OCTOPOHHOCTb NPU
NUJEHUU B CIEeNbIX 30HaX COGPaHHbIX
3aroToBOK. [lorpyraemoe NabHOE NOI0THO
MOMET Bpe3aTbCs B O6BbEKTbI, YTO NPUBEAET
K oTgave.

Bo usberaHue otaa4m us-3a
3aK/IMHUBaHUA NUJIbHOMO NOJIOTHA
UCMonb3yiTe onopy Npu pacnuiMBaHUn
60/1bLWKUX TUCTOB. BosbluMe UCTbI MOTYT
NPOrHyTbCA NOJ AeNCTBMEM COGCTBEHHOIO
Beca. JIUCTbl cnefyeT NOANMPaTh B TEX
MecTax, rae OHW BbICTYNaloT 3a Nnpeaebl
NMOBEPXHOCTU CTONA.

He BbinonHANTe 06paboTHY 3aroToBOK,
KOTOopble NepeKpyyeHbl, NepensieTeHbl,
WUCKPUBJIEHbl UM HE UMEIOT POBHOIO
Kpas, No KOTOPOMY UX MOXHO nogaBaTtb
C MOMOLLbIO yriopa AJ1f pe3Ku nog
YrAOM WK BA,OJ1b YIOPHOM LUUHBbI.
MepeKpyyeHHasn, nepenieTeHHas nam
WCKPUB/IEHHAs 3aroToBKa HECTabW/IbHa U
MOMET NPUBOAWTb K CMELLEHMIO Nponuia
OTHOCUTEJIbHO MWU/ILHOTO MOJIOTHA,
3aK/IMHWBAHWIO U OTAAYe.

HuKoraa He BbiNosHANTe NUNeHUe
HECKOJIbKUX 3aroTOBOK, C/IOHEHHbIX
APYr Ha gpyre Wau apyr 3a gpyrom.
MWABHOE MOIOTHO MOMET 3aXBaTUTb OfHY
WJIM HECKOJIbKO 3aroTOBOK, YTO MOB/IEYET 3a
co6oi oTaauy.

He 3anyckaiTe nuny, ecnv nuabHoe
NOJIOTHO HaXOAMTCA B 3aroToBKe.

Ecav nunbHOE NONOTHO 3aKIMHWUAO, TO

npy NOBTOPHOM MYCKE M/l OHO MOXKET
NPUMNOAHATL 3aroTOBKY W BbI3BaTb OTAAYY.
MunbHble NOMOTHA A0/HHbI GbITb
YUCTbIMU, OCTPLIMU U C JOCTATOHHO
pa3BepeHHbIMK 3y6baMU. HUKoraa He
WUCMO/b3yiTe UCKPUBJIEHHDbIE NUJIbHbIE
NOJIOTHa WJIN NUJIbHbIE NOJIOTHA C
TPewWwmHaMM WU NOBPEHAEHUAMU

Ha 3y6bAx. OCTpble NWU/IbHbIE NOIOTHA

C NpaBW/IbHO pasBefeHHbIMU 3y6GbAMM
CBOAAT K MMHUMYMY PUCK 3aK/IMHWBaHUS,
6/I0KMPOBKM 1 OTAAYM.

4)

a)

c)

e)

f)
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YKa3aHuA no TexHMKe 6e30nacHOCTH,
Kacatolmecs aKcnayarauum HacTosIbHbIX
ANCKOBbIX MU

BbiKtoYaliTe HAaCTO/IbHYIO AMCKOBYIO
NUJy U OTHJIIOYaNTe ee OT CeTH Npu
CHATUU BCTABKMU CTOJ1a, CMEHE NUJIbHOro
NoJsIoTHa, peryJIMpoBKe pacrnopHOro
KJIMHA W1 3alUTHOIO KOXYyXa NUJIbHOro
NoJIOTHA, a TaKHKe NpU ocTaB/IEHUU
MaluHbl 6e3 npucmoTpa. CobatoaeHve
Mep NpeAoCTOPOHHOCTH NoOMoraeT
n3bemarb HecHYacTHbIX C/ly4aes.

He octaBnsiite pa6otaiouiyto
HaCTO/IbHYIO AUCKOBYIO Nuy 6e3
npucmotpa. BbikiounuTe 3NEeKTPUYECKUIA
MHCTPYMEHT U JOKAUTECH €ro

NOJIHOM OCTaHOBKM, Npewae Yem
NOKUHYTb pabouyto 30Hy. Pa6oTatoLian
6e3 npucmoTpa nuna ABnaeTca
HEKOHTPOMPYEMbIM UCTOYHUKOM
OMacHOCTH.

YctaHaB/MBaWTe HaCTO/IbHYIO UCKOBYHO
N1y Ha POBHOM OCHOBaHMU B XOPOLLUO
ocBelLEeHHOM MecTe, re oneparop
MOMeT COXpaHATb yCTOM4YNBOE
nosioxeHue u pasHosecue. Mpu BbiGope
MecTa pa3mMeLeHusA Heo6xoaMMo
Y4UTbIBaTb, YTO AO/IHKHO o6ecneynBarTbcA
[0CTaTO4HOE NPOCTPAHCTBO A1A paboTbl
C 3aroToBKaMu HY¥HOro pasmepa.
Becnopagok 1 nnoxoe ocBeLleHne Ha
pa6oyem MecTe, a TaKHe HepPOBHbIN,
CKOJIb3KWI MO MOTYT NPUBECTU K
HecYacTHbIM Cy4YasnM.

PerynsapHo y6upaiite NUIbHYIO CTPYHKY
1 ONWUJIKKU U3-NOop, cToNa NUJibl U (UNK)
M3 yCcTpoKcTBa 1A oTcacblBaHMA NbUIN.
CKOMMBLUMECA OMWUIKW OrHEOMaCHbI U MOTYT
CaMOBOCMN/ITAMEHUTLCS.

HacTtonbHaAa gucKkoBas nuna AoJiKHa
6bITb 3aKpeneHa. HeHagexawmm
06pa3oM 3aKkpenneHHas HacTo/ibHas
[IMCKOBas Naa MOXET CABUHYTLCA UK
OMPOKMHYTLCA.

Y6upaiite peryiMpoBoYHbIi
MHCTPYMEHT, OTXO/bl PEBECUHDI U T.

4. nepepj BRJIIOYEHUEM HACTOJIbHOM
OUCHOBOM nunbl. OTBEYEHNE BHUMAHUSA

W 3aK/IMHMBaHWE MOTYT NPeACTaBATb
OMacHoCTb.

Bcerga ucnonb3yiiTe NnubHble NOJIOTHA
Hap/1erallero pa3mepa ¢ NoAXoAALLUM
nocagoy4HbIM OTBEpCTUEM (Hanpumep,
KPYM1bIM UM POMGUYECKUM).

MunbHbIE NONOTHA, HE NOAXOAALLME K
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feTanamM KpenieHus nNusbl, BpallaTcs
HepaBHOMEPHO M BEAYT K NOTEPE KOHTPOS.
Hukrorga He Ucnonb3ynTe NOBpPEHAEHHbIN
WU HenpaBWUJ/IbHbI MOHTaMHHbIN
marepuan gnif NUIbHOro NoJIoTHa,
Hanpumep ¢raHubl, NOAKAaAHbIE Walibbl,
BUHTbI U TaUKWU. DTOT MOHTaMHbIM MaTepuan
[N NMUBHOTO MOJIOTHA CrneLMabHO
CKOHCTPYMPOBaH AJ151 BaLLEeW MUIbl C LENbIO
obecneyeHrsa onTUMasIbHOM MOLLHOCTU U
6e3onacHoCcTK B paboTe.

HuKorga He cTaHOBUTECH Ha HAaCTOJIbHYHO
AVUCKOBYIO NUJy U HE UCNONIb3YHUTe

ee B Ka4yecTBe CTPEMAHKMU. B cnyyae
OMNPOKUAbIBAHUS 3NIEKTPUYECKOTO
WMHCTPYMEHTA WU C/Ty4aiHOTrO KOHTaKTa ¢
NMWIbHBIM NMOMIOTHOM MOTYT GbITb NOAYYEHbI
CepbesHble TPaBMbl.

Mpu ycTaHOBKE NUJIbHOTO MOJIOTHA
y6eauTech B €ro npaBUbHOM
HanpaBJ/ieHMM BpauieHus. He
Ucnosb3ynTe WiandoBaibHble KPyru

U NPOBOJIOYHbIE LETKU BMecTe

C HaCTOJIbHOW AUCKOBOM NMUJIOMN.
HeHapnemaluii MOHTar NUIbHOrO NOI0THA
WJIM UCNONIb30BaHUE HELOMYCTUMbIX
NpUHaANEXHOCTEN MOTYT NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMamM.

5) [ononHuTenbHble yKasaHUA No TeXHUKe

6e3onacHoOCTU

Mcnonb3yiTe ToNbKO NUIbHOE NOMOTHO,
BHELUHWI AnameTp U AuameTp OTBEPCTUS
HKOTOPOro COOTBETCTBYIOT AAHHbIM,
npuBeaeHHbIM B OpUrMHa/ibHOM PYKOBOACTBE
no sKcnayaraumm (pasgen «TexHU4ecKue
XapaKTEPUCTUKM»).

MCHOﬂbSyﬁTe TOJIbKO MWbHbIE NOJ1IOTHA,
YyacToTa BpallleH1s KOTopbIX coBnagaeT

C 3aABJIEHHOM YaCcTOTOM BpaLLeHNsA
9/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa UK
npeBbILLAET ee.

Mcnonb3yiTe ToNbKO NUIbHOE NOMOTHO,
ZMameTp KOTOPOro COOTBETCTBYET Ai@HHbIM,
YKa3aHHbIM Ha nune.

McnonbayiTe NnuabHOE NOMOTHO,
noaxogsiiee ansa obpabarbiBaemMoro
matepuana.

Mcnonb3yiTe ToNbKO peKoOMeHayemble
npouseoauTesieM NuJibHble NoJI0THA,
KOTOpble, eC/In OHU NpeAHas3Ha4eHbl a1
pesKu gepesa U NOA0OHbIX MaTtepranos,
COOTBETCTBYIOT cTaHAapTy EN 847-1.
Mcnonb3yiTe TONbKO XOPOLLO
HaTO4YeHHble, He MMerLlne TPpeLlnHbl U He

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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faedopMUpoBaHHble NWbHbIE MONOTHA.
HevcnpaBHble NWabHbIE MOOTHA AOIKHbI
6blTb HEMEIEHHO 3aMEHEHbI.

[MMnbHOE NONOTHO AO/HKHO CBO6OAHO
BpaLyaTbCs.

Mepepa KarmKAbIM UCNONB30BAHMEM MBI
npoBepAnTe 3aWmMTy NUILHOIO NOAOTHA

Ha Hann4ne NPU3HaKOB MOBPEHAEHUA UK
n3Hoca.

3almTa NMAbHOro NOOTHA AOHKHA
aBTOMAaTUYECKM ONyCKaTbCA MNOg,
CO6CTBEHHBIM BECOM M0C/1e 3aBEPLUEHNSA
npouecca nuaeHus. 3atmTa nuabHOro
NMosI0THA AO/IHKHA NOAHUMATLCA NPU nojaye
3aroToBKW B HanNpaB/IEHNW NUIbHOIO
nonoTHa.

HevcnpaBHble UM NoBpewaeHHbIe
3alMTHbIE MPUCNOCOGNEHUA HEOBXOAMMO
cpasy 3amMeHATb.

Heobxoanmo ybeantbes, H4TO BCE
3aKpbIBatoLLe NUAbHOE NOSOTHO
npucnocobaeHns paboTaloT UCNPaBHO.
3anpelLyeHo yaanaTb NpeAoXpaHnTesbHble
npucnocobaeHns ¢ yCTpoMCcTBa MW Aenatb
MX HE3aPDEKTUBHBIMMN.

Bce 3alimTHblE M NpefoXpaHUTebHble
npucnoco6aeHns JONKHbI NOCAe OKOHYaHUSA
paboT Mo PEMOHTY WJIM TEXOBCYHMBaHMUIO
6blTb BHOBb YCTaHOB/IEHbI HA MECTO.
TonKatenb UKW PYKOATKY ANA TONKAKoLEeN
3aroTOBKM XpaHUTE, €C/IU HE UCTIOb3yeTe
uX, Bcerga Ha matumHe. Ecnm wrok-
TO/NKaTeNb/AepeEBSIHHbIN TONIKaTE b He
MCMONb3YEeTCH, ero HEOGXOAMMO BCTaBUTL B
COOTBETCTBYIOLLMI fepHaTeb.

Pe3Ky CKOLLEHHbIX KPOMOK WK KIMHBEB
paspeLuaeTcs BbINOJHATb TOMBKO C
MCMoNb30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLErO
BCMomorare/ibHoro yropa (nonepeyHoro
ynopa).

M3HoLLEeHHYI0 BCTaBKy CTO/1a 3aMEHUTb. —
M3Bneyb ceTeBoM LITEKEP —

Ecnn Heo6xo4MMo, TO UCMONb3YITE INYHbIE
3aLMTHbIE MPUCNOCO6NEHUSA. DTO MOKET
ObITb CIeAYOLWMNM:

a. 3aluTa opraHoB ciyxa Ans YMeHbLLIEHWA
pUCKa OMNIOXHYTb;

b. Pecnupatop ana yMeHbLUEHWA pUCKa,
BAOXHYTb OMACHYI0 415 300POBbA Mbl/b.

c. Mpu paboTe ¢ NUAbHBIM MONOTHOM

1 obpabatbiBaeMbIM1 MaTepuasamm ¢
LepLIaBOM NMOBEPXHOCTLIO UCMONb3YHNTe
nepyatku. NunbHbIe NOI0THA HEO6XOANMO
BCerga nepeHocuTb B pyTasape.
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Mcnonb3yiTe Npu TpaHCNoOpTUPOBKE
YCTPOMCTBA TO/IbKO NPUCTIOCOGIEHMSA

[N TPAHCNOPTUPOBKM, 3arpeLLeHo
MCMo/b30BaTh 3alUWUTHbIE MPUCMOCOGIEHUSA
[N ynpaBieHUs Uu TPaHCNOPTUPOBKM.

Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKU BEPXHAS

YacTb NWJILHOTO NMOIOTHA AONKHA BbITh
3aKpbITa, HaNpPUMepP NPY MOMOLLM 3aLLMUTHBIX
npucnocobaeHni.

PaspaiTe ykasaHus No TeXHUKe
6e30nacHOCTX BCceM paboTarowmum ¢
YCTPOMCTBOM /IML,AM.

3anpeLeHo Ucrnosib3oBaTb NuUay Ans
pacnunvBaHus 4pOB.

3anpeLlyeHo pacnuamneaTh NonepeK KpymsiK.
YcTpoincTBO 060pya0BaHO
npeaoxpaHUTeIbHbIM BbIK/loUaTenem A
3alMThl OT MOBTOPHOIO BK/IOYEHUSA NoC/e
najeHusi HanpsiKeHus.

Ecnun TpebyeTca ncnonssosaHne
YAMHUTENIbHOTO Kabens, ybeamTech B TOM,
YTO €ro nonepeyHoe ceveHre ABNAETCA
[lOCTaTO4HbIM /11 COOTBETCTBYHOLLETO
notpebnaeHua Toka Nuabl. MUHUManbHoe
ronepeyHoe ceyeHre coctasnaeT 1,5 mm2.
Mcnonb3yiTe KabenbHbli 6apabaH TOIbKO C
pasmoTaHHbIM Kabenem.

He neperpy:aiTe yCTpOMCTBO A0 TaKoM
CTeneHu, 4ToGbl OHO OCTAHOBWJIOCH.

Bcerga npuumarite obpabarbiBaemyto
feTanb TBEPZO K paboyei NoBEPXHOCTY.
CnepuTte 3a TeM, YTOGbI OTMUIEHHbIE KYCKU
ApeBeCHHbl He 6blIM 3axBayeHbl 3y6yaTbiM
BEHLIOM MU/IbHOMO MOJIOTHA M OTOPOLLEHbBI B
CTOPOHY.

Heobxoanmo cobntogatb yKasaHus
W3roTOBWUTENS MO TEXHWKE 6€30MacHOCTH, No
3KCMJIyaTaLmu U TEXOBCNYHMBAHUIO, a TaKKe
cob6aTb NPUBELEHHbIE B ,,TEXHUHECKUX
JaHHbIX" napameTpbl.

Heobxoanmo cobntogatb npegnucaHua no
npeaynpexaeHvto TpaBMaTuama v npoyve
06LLMe NONOKEHUS OBLLENPUHATBLIX NPaBuUI
TEXHWKW 6€30MacHOCTM.

Heobxoanmo cneposarb namsaTKam
CTpaxoBoOW accoumaLmm.

MuHWManbHbIM BO3pacT onepaTtopa fo/KeH
cocTasniATb 18 ner.

3anpeLyeHo yaanaTb WeENKKU, ONuaKu

WM 3axaTble AepeBsiHHbIE YacTu Npu
BpaLlarLLemMcsi MUIbHOM MOJIOTHE.

[ns ycTpaHeHuss HencrnpaBHOCTEN UK ANs
yAasieHus 3aXaTomn ApeBECUHbl HEO6X0AMMO
YCTPOMCTBO BbIK/OUUTb. — U3BNIEYL CETEBOM
LITEKep —
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47.

3anpelleHo oTBNEKaTb paGoTatoLLero ¢
YCTPOWCTBOM.

Ouunwarite paboyee MeCTo OT OCTaTKOB
ApeBeCHUHbl 1 BanAnLWKUXCA NnpegMeToB.
MpoBepbTe Nepep NepBbIM MYCKOM
COOTBETCTBME HANPAKEHWSA, YKa3aHHOro
Ha TMMNOBOM Tab/IMYKe YCTPOMCTBA C
HanpAxeHnem ceTu.

MpoBeptTe ceTeBon Kabesb. He
UCNoMb3ynTe fedheKTHbIE UK
nospexaeHHble CoeANHUTE/IbHbIe Kabenu.
Mcnonb3yiTe Nnay TONbKO C NOAXOAALMM
oTcacblBaOWMM NPUCNOCOBIEHNEM UK
06bI4YHbIM MHAOYCTPUa/IbHbIM MNblJIECOCOM.
XpaHuTe Hencnob3yeMbli ANEKTPUYECKUI
WMHCTPYMEHT B HELOCTYNHOM ANA AeTeln
MecTe. He fonyckawTe nonb3oBaThbes
YCTPOMCTBOM /IMLiAM, HE YMEIOLLIUM
obpaLllaTbCsi C 3TUM YCTPOMCTBOM, a

TaK¥e TeM, KTO He YnTasl 3TU MHCTPYKUUN.
ONEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT NpeacTaBnaeT
co60¥ onacHOCTb, €C/IM UM NO/b3YHTCA
HeonbITHbIE I0AN.

CopepmuTe Ball pemyLuii UHCTPYMEHT

B HATO4YEHHOM U HACTOM COCTOAHUMN.
TiiaTeNbHO YXOXEHHbIN U UMEIOLLUIA OCTPblEe
KPOMKM PEHYLUMIA MHCTPYMEHT MEHbLLIE
3aefaeT U C HUM nerye paboTaTb.
PeMOHTMpOBaTb MHCTPYMEHT AONMKEH
TONbKO HBaﬂVICbVILWIpOBaHHbIe cneunaamncTbl
M NUCNONIb30BaTb TOJ/IbKO OPUTrMHasibHble
3anacHble getanu. Tem cambiM
rapaHTUpyeTCcs COBNOAEHNE TEXHUKN
6e30MacHOCTH YCTPOMCTBA.

Mepen BBOZOM B 3KCNJyaTaLmio HEOGXOAUMO
YCTaHOBUTb HaAJ/1exallnm o6pa3om Bce
KPbILLKMX M 3aL1THbIE NPUCNIOCOBNEHNS.
Mpwu pa6oTe ¢ ye 06paboTaHHOM
[pEBECUHON BHUMATENIbHO CNeanTe 3a
NOCTOPOHHMMM NpegMmeTamMmn, TaKMMU KaK
rBO34u, BUHTbI U T. A.

Mperpae Yem NpMBeCTU B feWCTBUE
nepexa4are/b «BK/IK0YEHO-BbIK/1H0YEHO»,
y6ep,V|Ter, YTO NMUJIbHOE NOJIOTHO
YCTaHOBJIEHO NpaBW/1IbHO, a NoABUMHbIE
OeTann UMEIOT IerKui XOA,

PyKOATKM HEOBXOAMMO coAepaTb B CyXoM
M HACTOM COCTOAHUN; HE p,onyCKaﬁTe
nonagaHua Ha HUX macna v KOHCUCTEHTHOM
CMasKMu.

XpaHuUTe HacToAwWMe YRasaHUA NO TEXHUKe
6e30nacHOCTU B HafeHHOM mecTe!
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vorgukaabliga) voi akul tédtavatele
elektritddriistadele (ilma vorgukaablita).

1.Té6koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus v6i valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritéoriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
sittivaid vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektriseadmed tekitavad sddemeid, mis
voivad tolmu ja aurud studata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage
koos maandatud elektritéoriistadega
adapterpistikut. Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi
ohtu.

b) Viiltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade,
pliitide ja kiilmikutega. Kui teie keha on
maandatud, on elektrilddgi saamise oht
suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage iihendusjuhet
mittesihipéraselt, nditeks seadme
tostmiseks voi pistiku vdljatombamiseks
pistikupesast. Hoidke iihendusjuhe eemal
kuumusest, olist, teravatest nurkadest ja
lilkuvatest osadest. Vigastatud vo6i sdlmes
Uhendusjuhe suurendab elektril66gi saamise
ohtu.

e)

f)

Elektritooriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Olge tahelepanelik, jalgige, mida te
teete, ja kasutage elektrit6riista
tervest méistusest lahtuvalt. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite
maju all. Uks hetk tdhelepanematust
elektritdoriista kasutamisel voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

Kasutage isiklikku kaitsevarustust

ja kandke alati kaitseprille. Isikliku
kaitsevarustuse, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri
ja korvaklappide kasutamine vastavalt
elektritddriista liigile ja otstarbele vahendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritéoriist on enne
vooluvorku ja/voi akuga lihendamist,
kattevotmist voi kandmist vélja lulitatud.
Kui teil on seadme tostmise ajal sérm lulitil
voi kui te Uhendate seadme lukustatud lUlitiga
vooluvorku, voib see pohjustada 6nnetusi.
Enne elektritéoriista sissellilitamist
eemaldage reguleerimistéoriistad ja
kruvikeerajad. Tdé6tavas masinaosas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut.
Hoolitsege kindla jalgealuse eest ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Seelabi on
teil voimalik elektritdoriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke
avaraid roivaid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest
osadest eemal. Avarad rdivad, ehted ja
pikad juuksed vodivad jaada likuvate osade
kdlge kinni.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h)

Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka
siis kui olete elektritooriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu
kasitlemine vdib sekundi murdosade jooksul
pohjustada raskeid vigastusi.

4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge koormake elektritdoriista iile.
Kasutage t66 jaoks selleks ettendhtud
elektritooriista. Sobiva elektritooriistaga

on parem ja ohutum téétada nimetatud
karakteristikute piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga
elektritooriista. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse voi vélja lUlitada, on ohtlik ja tuleb
ara parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama,
samuti enne seadme hoiule panemist.
See ettevaatusabindu takistab elektritddriista
ettekavatsematut kéivitumist.

Hoidke elektrit6oriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda

ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdoriistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

Kaige elektritdoriistaga hoolikalt

umber. Kontrollige, kas likuvad osad
funktsioneerivad takistusteta ega kiilu kinni
ning ega detailid ole purunenud vai nii
kahjustunud, et see mojutaks elektritddriista
toimimist. Laske kahjustunud osad enne
elektritddriista kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pohjus on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid,
lisaseadmeid jms vastavalt sellele
juhendile. Arvestage seejuures
té6tingimusi ja teostatavat t66d.
Elektritddriistade mittesihiparane kasutamine
voib tekitada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
lase elektritdoriista ootamatutes olukordades
turvaliselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutéoriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.
Kasutage elektritéoriistades ainult
selleks ettenahtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja
tulekahju.

Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide Gihendumist. Aku kontaktide
vahelise lUhise tagajarjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

Vale kasutamise korral voib vedelik
akust valja tulla. Véltige kontakti selle
vedelikuga. Juhusliku kontakti korral
loputage veega. Kui vedelik silma satub,
po66rduge abi saamiseks arsti poole.
Vélja tungiv akuvedelik voib pdhjustada
nahadrritust voi —poletust.

Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud voivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahiju,
plahvatuse voi vigastusohu.

Arge jétke akusid tule voi liiga kdrgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C voivad esile kutsuda plahvatusi.
Jargige koiki laadimise juhiseid ja

arge laadige akut voi akutooriista
kunagi véljaspool kasutusjuhendis
etteantud temperatuurivahemikku. Vale
laadimine voi laadimine véljaspool lubatud
temperatuurivahemikku véib aku purustada ja
tuleohtu suurendada.

6. Hooldus

a)

b)

Laske oma elektritoériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga
akuploki ehitusse, et saaksime teid varustada
maksimaalse energiatihedusega, pikaealiste
ja turvaliste akudega. Akuelementidel on
mitmeastmelised ohutusseadised. Iga Uksik
element formateeritakse kdigepealt ja tehakse
kindlaks tema elektrilised tunnusjooned.
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Neid andmeid kasutatakse seejarel parimate
akuplokkide moodustamiseks. Vaatamata
koigile ohutusseadistele tuleb akudega
pidevalt ettevaatlikult iimber kdia. Ohutu t66
tagamiseks tuleb kindlasti jargida jargnevaid
punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kasitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akut6driista aku on tarnides laadimata.
Seetbttu tuleb enne esmakordset
kasutuselevottu aku tais laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tuhjaks laadimist! Laadige akut
sageli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C
juures ja vahemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult.
Hiliemalt siis, kui aku véimsus vastab 80%
vorreldes uue olekuga, tuleb aku vélja
vahetada! Akuploki nérgenenud elementidele
ei ole suured vdimsusvajadused enam
joukohased ja kujutavad endast ohutusriski.

5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge siilidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Taielik tihjakslaadimine
kahjustab akuelemente. Lopetage
téoprotsess niipea, kui vbimsus annab
markimisvaarselt jarele voi kaitseelektroonika
reageerib. Ladustage aku alles parast
taielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse

eest.
Ulekoormus péhijustab valkkiirelt
Ulekuumenemist ja elementide kahjustumist
aku korpuse sisemuses, ilma et
Ulekuumenemine véliselt ndhtav oleks.

9. Vaéltige kahjustusi ja I66ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis

on rohkem kui Ghe meetri kérguselt alla
kukkunud voi on saanud tugevaid 166ke,
isegi kui akuploki korpus néib kahjustamata.
Seesmised akuelemendid vdivad olla tdsiselt
kahjustatud. Jargige lisaks ka juhiseid
utiliseerimise kohta.

10. Ulekoormuse ja tilekuumenemise korral
ltlitab integreeritud kaitsevaljalllitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tadhelepanu!
Kui kaitsevaljaltlitus on seadme vélja
lllitanud, arge enam toiteldlitit vajutage. See
voib akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine v6ib pohjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

12. Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
Ohuniiskus voivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on j&&nud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult vélja.

13. Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1. Pange tahele laaduri andmesildil toodud
andmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja
teravate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele
kattesaamatus kohas.

4. Arge kasutage kahjustatud laadurit.

5. Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral.

Laske aku enne laadimise alustamist
ruumitemperatuurini maha jahtuda.

7. Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud
akude kohta. Laetud voi osaliselt laestud

aku korduv pistikusse panemine pdhjustab
tlelaadimist ja elementide kahjustumist. Arge
jatke akusid mitmeks paevaks laadijasse.

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine
toimus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku
ohtliku kahjustumise (téieliku tihjenemise)
oht on suur.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C p&hjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib
pohjustada tuleohtu.

10. Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid vdivad olla
ohtlikult kahjustatud.

11. Arge kasutage enam akusid, mis on
laadimise ajal kumeraks muutunud voi
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deformeerunud, voi millel on mittetliupilisi
tunnuseid (gaasitamine, praksumine, sisin
ine).

12. Arge laske kunagi akut péris tilhjaks
(soovituslik tihjenemistase maks. 80%).
Taielik tihjakslaadimine pdhjustab
akuelementide enneaegset vananemist.

13. Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

Kaitske keskkonnaméjutuste eest

1. Kandke sobivat téériietust. Kandke
kaitseprille.

2. Kaitske akutooriista ja laadurit niiskuse
ja vihma eest. Niiskus ja vihm véivad
pohjustada elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutddriista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike 1dheduses.

4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
voib ulatuda Gle 40 °C, eriti paikese katte
pargitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise
eest! Ulekoormamine, iilelaadimine ja
paikesekiirgus pohjustavad Ulekuumenemist
ja elementide kahjustusi. Arge laadige
ega téétage mingil juhul akudega, mis on

Ulekuumenenud - vahetage need viivitamatult

vélja.

7. Akude, laadijate ja akutdoriista
ladustamine. Ladustage laadijat ja
akuseadet ainult kuivades ruumides
ruumitemperatuuril 10-40°C. Liitium-
ioonakusid ladustage jahedas ja kuivas
temperatuuril 10-20 °C. Kaitske 6huniiskuse
ja otsese paikesekiirguse eest! Ladustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pdhjustavad kahjustusi kaitseelek-
troonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.

Akud ja aku joul to6tavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprigi hulka.
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Taiendavad ohutusjuhised lauaketassae
jaoks c)

1) Kaitsekatet kasitlevad ohutusjuhised

a) Jatke kaitsekatted paigaldatuks. Kaitse-
katted peavad olema tédkorras olekus ja
oigesti paigaldatud. Lahtised, kahjustunud
vOi valesti toimivad kaitsekatted tuleb pa-
randada voi asendada.

b) Kasutage loigete jaoks alati saeketta kait-
sekatet ja I6hestuskiilu. Loigete jaoks, mille d)
korral saeketas saeb taielikult I&bi téddeldava
materjali paksuse, vdhendavad kaitsekate ja
teised kaitseseadised vigastuste riski.

c) Arge kasutage saagi valtsimiseks ega
soonte tegemiseks. Masina ehituse iseéra-
suste tottu ei sobi saag selleks. Lohestuskiilu
ei tohi demonteerida, sest see takistab kinni-
kiilumist ning tagasildoki.

d) Tagage enne elektritooriista sisselilita- e)
mist, et saeketas ei puutuks vastu kait-
sekatet, Iohestuskiilu ega toodeldavat
materjali. Nende komponentide juhuslik kok-
kupuude saekettaga voib pohjustada ohtlikku f)
olukorra.

e) Reguleerige Iohestuskiilu vastavalt selles
kasutusjuhendis toodud kirjeldusele.

Valed vahekaugused, asend ja joondus 9)
voivad pohjustada selle, et I6hestuskiil ei taki-
sta tagasildoki piisavalt efektiivselt.

f) Et lohestuskiil saaks toimida, peate t66-
deldavale detailile moju avaldama. Liiga
lUhikestesse detailidesse 16igete tegemisel
selleks, et Idhestuskiil saaks toimida, on
|6hestuskiil ebatdhus. Nendel tingimustel ei
saa tagasilédki I6hestuskiilu abil takistada. h)

g) Kasutage I6hestuskiilu jaoks sobivat
saeketast. Lohestuskiilu 6igeks méjumiseks
peab saeketta 1abimdot sobima vastava
I6hestuskiiluga, saeketta paksus olema 6hem i)
kui I6hestuskiil ja hammaste laius olema su-
urem kui I6hestuskiilu paksus.

2) Ohutusnéuanded saagimise protsessiks
a) OHT: Arge pange so6rmi ega kési saeketta
lahedale voi sae piirkonda. Tahelepanema-

tu hetk vGi libastumine voib teie kae juhtida i)
saeketta juurde ja pohjustada raskeid vigas-
tusi.

b) Juhtige toodeldavat detaili saeketta voi
16iketdoriista poole ainult vastupidiselt
podériemissuunale. Kui juhite té6deldava
detaili saele saekettaga samas pddrlemis-
suunas voi lauast kérgemal, voib juhtuda, et
saeketas tdbmbab téddeldava detaili ja teie k)
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kée kaasa.

Arge kasutage pikildigete tegemisel
kunagi kaldpiirikut to66deldava materjali
juurdeviimiseks ja arge kasutage ristl6i-
gete tegemisel kunagi koos kaldpiirikuga
lisaks kiilgsuunajat pikkuse reguleerimi-
seks. Téddeldava detaili iheaegne suunami-
ne kulgsuunaja ning kaldpiirikuga suurendab
tdendosust, et saeketas kiilub kinni ja tekib
tagasilook.

Rakendage pikildigete juures suunamisel
toodeldavale detailile alati joudu suuna-
mislati ja saeketta vahel. Kasutage tou-
kepulka, kui vahekaugus suunamislati ja
saeketta vahel on vaiksem kui 150 mm, ja
toukeklotsi, kui vahekaugus on vdiksem
kui 50 mm. Sellised abitdédvahendid tagavad,
et teie kasi jaab saekettast turvalisse kaugus-
se.

Kasutage ainult kaasasolevat sama tootja
toukepulka voi sellist, mis on juhistele
vastavalt valmistatud. Toukepulk tagab piis-
ava vahekauguse kéae ja saeketta vahel.

Arge kasutage kunagi kahjustunud voi
saega silgutatud toukepulka. Kahjustunud
toukepulk véib murduda ja seelabi voib teie
k&si saekettaga pihta minna.

Arge téotage ,vaba kdega“. Kasutage ala-
ti kiillgsuunajat voi kaldpiirikut to6deldava
detaili pealepanemiseks ja juhtimiseks.
,Vaba kéega“ tdhendab, et té6deldavat ma-
terjali toetatakse voi juhitakse kulgsuunaja
vOi kaldpiiriku asemel kéte abil. Vaba kéega
saagimine pohjustab paigutamisel eksimusi,
kinnikiilumist ja tagasil6oki.

Arge vétke kunagi péorlevast saekettast
kinni ega pange kitt selle kohale. Té6del-
davast detailist kinnivdtmine voib pdhjustada
juhuslikku kokkupuudet pddrleva saekettaga.
Toetage pikki ja/voi laiu to6deldavaid
detaile saelaua taga ja/voéi kiilgedel, nii

et need jadvad horisontaalasendisse. Pi-
kad ja/voi laiad toodeldavad detailid kipuvad
saelaua servades kalduma, see pohjustab
kontrolli kadumist, saelehe kinnikiilumist ja
tagasiléoki.

Juhtige to6deldavat detaili saele Uhtla-
selt. Arge painutage ega poorake t66-
deldavat detaili. Kui saeketas on kinni
kiilunud, liilitage elektritooriist kohe vilja,
tommake vorgupistik vélja ja korvaldage
kinnikiilumise pohjus. Saeketta kinnikii-
lumine téddeldava materjali tttu voib pdh-
justada tagasil6oki voi mootori blokeerimist.
Arge eemaldage saetud materjali, kui
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saag veel to6tab. Saetud materjal voib sa-
eketta ja suunamislati vahel voi kaitsekattes
kinni olla ja selle eemaldamisel teie ndpud
saekettasse tbmmata. Lulitage saag vélja ja
oodake, kuni saeketas on seisma jaanud,
enne kui materjali eemaldate.

l) Kasutage 6hemate kui 2 mm té6delda-
vate materjalide pikildigete jaoks lisa-
kiilgsuunajat, mis on Glhenduses laua
pealispinnaga. Ohukesed t66deldavad ma-
terjalid voivad kilgsuunaja alla kinni kiiluda ja
tagasil6dki pohjustada.

m) Véltige saeketta lilekuumenemist voi
polemisjalgi saematerijalil. Likake saema-
terjal Uhtlaselt saeketta poole ja arge seisake
seda |6ikamise ajal.

3) Tagasilook - pohjused ja vastavad ohu-
tusjuhised

Tagasilédk on téddeldava materjali jarsk reaktsi-

oon hakkiva, kinnikiiluva saeketta suhtes kaldu

juhitud 16ike tagajérjel voi kui osa téddeldavast
detailist jaab saeketta ja kilgsuunaja voi méne
teise paigalseisva objekti vahele kinni. Enamikul
juhtudest jaab tagasil6dgi korral té6deldav detail
saeketta tagumise osa kulge kinni, kergitatakse
saelaualt Ules ja lennutatakse kasutaja suunas.

Tagasil66k on lauaketassae vale voi sobimatu

kasutamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate

ettevaatusabindude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

a) Arge seiske kunagi otse saekettaga iihes
suunas. Hoidke alati saeketta kiiljele, mil-
le asub ka suunamislatt. Tagasil6dgi korral
vOib tdddeldav detail suure kiirusega lennata
isikute poole, kes seisavad saekettaga samas
suunas Vvoi selle ees.

b) Arge votke kunagi saeketta kohalt voi
tagant kinni, et té6deldavat detaili tom-
mata voi toetada. Nii vdib tekkida juhuslik
kokkupuude saekettaga voi tagasil6dk ja sa-
eketas voib teie sormed kaasa tdmmata.

c) Arge hoidke ega suruge kunagi saeta-
vat materjali vastu p6érlevat saeketast.
Saetava materjali surumine vastu saeketast
pohjustab kinnikiilumist ja tagasiléoki.

d) Suunake suunamislatt paralleelselt sa-
ekettaga. Kohandamata suunamislatt surub
téddeldava materjali vastu saeketast ja te-
kitab tagasil66ki.

e) Arge kasutage saagi valtsimiseks ega
soonte tegemiseks. Masina ehituse iseéra-
suste tottu ei sobi saag selleks. Lohestuskiilu
ei tohi demonteerida, sest see takistab kinni-
kiilumist ning tagasildoki.

f)

4)

a)

c)
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Olge eriti ettevaatlik, kui saete kokku-
pandud detailide ettendgematutes piir-
kondades. Sisenev saeketas voib saagida
objektidesse, mis voivad pdhjustada tagasi-
166ki.

Toestage suured plaadid, et vahendada
kinni kiiluva saeketta tagasil66gi ohtu.
Suured plaadid vdivad oma raskuse all pain-
duda. Plaadid peavad olema toestatud igal
pool, kui need ulatuvad Ule laua pealispinna.
Arge téddelge detaile, mis on keerdus,
s6lmes, deformeerunud vo6i millel puudub
sirge serv, mida mé6éda saab neid kald-
piiriku abil vo6i piki suunamislatti juhtida.
Deformeerunud, s6lmes vdi keerdus materjal
on ebastabiilne ja pohjustab |6ikejoone ebadi-
get suunamist saeketta abil, kinnikiilumist ja
tagasiléoki.

Arge kunagi saagige mitut iiksteise pea-
le voi taha virnastatud detaili korraga.
Saeketas voib haarata Giht voi mitut detaili ja
pdhjustada tagasilddki.

Arge kaivitage saagi, kui saeketas on
téodeldavas materjalis. Kui saeketas on
kinni kiilunud, voib see sae taaskaivitamisel
téddeldavat detaili kergitada ja tagasilédgi
pdhjustada.

Hoidke saekettad puhtad, teravad ja piis-
avalt rasatud. Arge kunagi kasutage de-
formeerunud saekettaid v6i moranenud ja
murdunud hammastega saekettaid. Tera-
vad ja digesti rdsatud saekettad minimeerivad
kinnikiilumist, blokeerimist ja tagasil66ki.

Ohutusjuhised lauaketassaagide kasuta-
miseks

Lilitage lauaketassaag vélja ja eraldage
vooluvorgust, enne kui eemaldate laua,
vahetate saeketast, teostate I6hestuskiilu
voi saeketta kaitsekatte reguleerimist ja
kui masin jaetakse jarelevalveta. Ettevaa-
tusabindud on mdeldud 6nnetuste valtimi-
seks.

Arge jatke lauaketassaaaagi kunagi ja-
relevalveta t66le. Liilitage elektritéoériist
vélja ja &rge minge sellest enne eemale,
kui see on téielikult seiskunud. Jareleval-
veta toétav saag kujutab endast kontrollimata
ohtu.

Paigaldage lauaketassaag kohta, mis on
tasane ja hésti valgustatud ja kus te saate
turvaliselt seista ja tasakaalu hoida. Pai-
galduskohas peab olema piisavalt ruumi,
et erineva suurusega detaile mugavalt ka-
sitseda. Korralagedus, valgustamata t66pi-
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9)

irkonnad ja ebatasased, libedad pérandad
voivad pohjustada dnnetusi.

Eemaldage regulaarselt saelaastud ja
saepuru saelaua alt ja/voi tolmuimejast.
Kogunenud saepuru on pdlev ja voib ise sitti-
da.

Kinnitage lauaketassaag. Nouetekohaselt
kinnitamata lauaketassaag voib likuda voi
Umber minna.

Eemaldage reguleerimise téoriistad, pui-
dujdatmed jne lauaketassaelt enne selle
sisselilitamist. Téahelepanu kérvaejuhtimine
voi voimalikud kinnikiilumised véivad olla oht-
likud.

Kasutage alati 6ige suuruse ja sobiva kin-
nitusavaga saekettaid (nt rombikujuline
voi immargune). Sae paigaldusdetailidega
mittesobivad saekettad on tsentrist véljas ja
pdhjustavad kontrolli kaotamist.

Arge kasutage kunagi kahjustunud voi
vale saeketta paigaldusmaterjali, nagu nt
aarikud, alusseibid, kruvid voi mutrid. See
saeketta paigaldusmaterjal on konstrueeritud
spetsiaalselt teie sae jaoks, tagamaks turva-
list to6tamist ja optimaalset tddtulemust.
Arge astuge kunagi lauaketassaele ega
kasutage seda astmelauana. Kui elektrit6o-
riist Umber kukub voi kui te kogemata saeket-
taga kokku puutute, voivad tekkida rasked
vigastused.

Veenduge, et saeketas on paigaldatud
diges pdodrlemissuunas. Arge kasutage
lauaketassaega lihvketast voi traatharju.
Saeketta asjatundmatu paigaldamine véi soo-
vitamatute lisatarvikute kasutamine vdivad
pohjustada raskeid vigastusi.

Taiendavad ohutusjuhised

Kasutage ainult saeketast, millel on originaal-
kasutusjuhendis (I6ige Tehnilised andmed)
maératletud véalislabimdot ja puurava 1a-
bimdaot.

Kasutage ainult saekettaid, millele on margi-
tud sama suur voi suurem poddrlemissagedus
kui elektritdoriistale margitud pddérlemissage-
dus.

Kasutage ainult saeketast, mille labimoot
vastab sae andmetele.

Kasutage iga td6deldava materjali jaoks Giget
saeketast.

Kasutage ainult tootja soovitatud saekettaid,
mis, juhul kui need on ette nahtud puidu voi
teiste sarnaste materjalide saagimiseks, vas-
tavad standardile EN 847-1.

Paigaldage ainult hastiteritatud, terved ja mit-
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tedeformeerunud saekettad.

Defektsed saekettad vahetage kohe vélja.
Saeketas peab saama vabalt liikuda.
Kontrollige iga kord enne sae kasutamist sa-
eketta kaitset kahjustuste ja kulumise osas.
Saeketta kaitse peab pérast iga saagimisprot-
sessi omakaalu tottu uuesti iseseisvalt alla
vajuma. Saeketta kaitse peab Ules kerkima,
kui td6deldavat detaili lukatakse saeketta
suunas.

Vigastatud voi defektsed kaitseseadised tu-
leb viivitamatult vélja vahetada.

Veenduge, et kdik saeketast katvad seadised
téotavad laitmatult.

Arge v&tke masina ohutusseadiseid kiiljest
ega muutke neid kasutamiskdlbmatuks.

Koik kaitse- ja ohutusseadised tuleb kohe
péarast remondi v6i hoolduse I6petamist oma
kohale tagasi panna.

Toukepulk voi toukeplaadi kdepide peab asu-
ma mittekasutamisel alati masina juures. Pan-
ge toukepulk voi tdukeplaat oma hoidikusse,
kui te seda ei kasuta.

Kaldldigete/kiilude 16ikamine on lubatud ainult
vastava abipiirikuga (nurgapiirik).

Kulunud laud vahetage vélja. - Eemaldage
vooluvdrgust —

Vajadusel kasutage sobivat isiklikku kaitseva-
rustust. Selleks voiks olla:

a. korvaklapid kuulmishairete tekkimise va-
hendamiseks.

b. tolmumask ohtliku tolmu sissehingamise
véltimiseks.

c. kindad saeketaste ja ebatasaste materjali-
de kasitsemiseks. Saekettaid tuleb alati hoida
sobivas hoidikus.

Masina transportimisel kasutage ainult trans-
pordiseadiseid. Arge kasutage kaitseseadis-
eid kunagi tostmiseks ega transportimiseks.
Transpordi ajal peab saeketta lilemine osa
olema kaetud, nditeks kaitseseadisega.
Andke ohutusjuhised kdigile isikutele, kes
masina juures té6tavad.

Arge kasutage saagi kiittepuude saagimi-
seks.

Arge kasutage saagi imarpuidu ristsaagimi-
seks.

masin on varustatud turvalilitiga, mis takistab
uuesti sisselllitumist parast pingekatkestust.
Kui on vaja pikendusjuhet, veenduge, et selle
ristldige oleks sae voolutarbele piisav. Mini-
maalne ristldige 1,5 mm?

Kaablitrumlit kasutage ainult lahtirullitult.
Arge koormake masinat nii, et see seisma
jaéb.
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Suruge td6deldav detail alati tugevalt vastu

osad liiguksid vabalt.

tédlauda. 47. Hoidke k&epidemed kuivad ja dlist ning méar-

Hoolitsege selle eest, et araldigatud pui-
duttikid ei jadks saeketta hammaste kiilge

ega paiskuks minema. Hoidke ohutusjuhised alles!

Tuleb kinni pidada nii tootjapoolsetest ohu-
tus-, t66- ja hooldusjuhistest kui ka tehnilistes
andmetes nimetatud modtmetest.

Tuleb jargida vastavaid dnnetuste véaltimise
eeskirju ja teisi Uldkehtivaid ohutustehnilisi
reegleid.

Jargige kutseorganisatsiooni véaljaandeid.
Saagi kaitav isik peab olema vahemalt
18-aastane.

Arge eemaldage kunagi lahtisi kilde, laaste
vOi kinnijaénud puidudetaile siis, kui saeketas
pdorieb.

Rikete korvaldamiseks voi kinnikiilunud pui-
dudetailide eemaldamiseks lilitage masin
vélja. — Eemaldage vooluvorgust —

Masina juures té6tavate isikute tdhelepanu ei
tohi kdrvale juhtida.

Hoidke t66koht puidujaatmetest ja vedeleva-
test detailidest puhas.

Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas seadme
thubisildil nimetatud pinge vastab vorgupin-
gele.

Kontrollige vérguiihendusjuhet. Arge kasuta-
ge defektseid voi kahjustunud Uhendusjuht-
meid.

Kaitage saagi ainult sobiva tolmueemalda-
misseadeldise voi standardse tédstusliku
tolmuimejaga.

Hoidke elektritddriistu, mida ei kasutata, las-
tele kattesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi kes
ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritddriistad
on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud
isikud.

Hoidke I6iketddriistad teravad ja puhtad.
Teravate Idikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Laske oma seadet remontida ainult kvalifits-
eeritud spetsialistidel ja originaalvaruosade-
ga. Seelabi on tagatud seadme edaspidine
ohutus.

Enne kasutuselevottu peavad olema nduete-
kohaselt paigaldatud koik katted ja kaitsesea-
dised.

Juba kasutatud puidu puhul jalgige, et selles
ei oleks voorkehi, naiteks naelu voi kruvisid
vms.

Enne masina sisselllitamist veenduge, et sa-
eketas oleks digesti paigaldatud ja et likuvad
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deainest puhtad.
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Elektroiericu visparigie drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus,
instrukcijas, attelu paskaidrojumus

un tehniskos datus, kas attiecas uz So
elektroinstrumentu. Neievérojot turpmak
minétas instrukcijas, var gut elektroSoku,
apdegumus un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus droSibas noradijumus
un instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas
gadijuma varétu izmantot nakotne.

Dros§ibas noradijumos izmantotais jeédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar baroSanas vadu), un
uz elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumula-
toru (bez baroSanas vada).

1. DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartibas vai neapgaismotas darba
vietas dél var notikt nelaimes gadijums.

b) Nestradajiet ar elektroierici
spradzienbistama vide, kur atrodas
degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroierices rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Elektroinstrumenta lietoSanas laika
nelaujiet bérniem vai citam personam
atrasties ta tuvuma. Ja nekoncentrésieties
darbam, varat zaudét kontroli par elektroinst-
rumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroierices piesleguma kontaktdaksai
ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada
gadijuma nedrikst izmainit kontaktdaksu.
Neizmantojiet adapteru kontaktdaksas
kopa ar drosibas noliikos iezemétajam
elektroiericém. Neizmainitas kontaktdak$as
un piemérotas kontaktligzdas samazina
elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apku-
res sistémam, plitim un ledusskapjiem.
Pastav paaugstinats elektroSoka risks, ja atro-
daties saskare ar iezemétu priekSmetu.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un
slapjuma iedarbibai. Udens iekli$ana
elektroierice palielina elektro$oka risku.

d) Neizmantojiet baroSanas vadu elektroin-
strumenta parnésasanai, uzkarsanai vai
kontaktdaksas izvilkSanai no kontaktligz-
das. Sargajiet baro$anas vadu no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam detalam.
Bojats vai samezglojies baroSanas vads pa-
lielina elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, jaizmanto ari ara darbiem piemeroti
pagarinataja vadi. Ara darbiem piemérotu
pagarinataja vadu lietoSana mazina
elektro$oka risku.

f) Ja nevarat izvairities no elektroierices
lietoSanas mitra vide, lietojiet
automatisko aizsardzibas slédzi, kas
nostrada stravas nopluades bridi.
Automatiska aizsardzibas slédza lietoSana
mazina elektrosoka risku.

3. Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs, pieversiet uzmanibu
tam, ko darat, un stradajiet sapratigi
ar elektroierici. Nelietojiet elektroierici,
ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas dé| elektroierices lietoSanas
laika var gt nopietnus savainojumus.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus
un vienmer stradajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
respiratora, neslidoSu aizsargapavu, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana atkariba no
elektroierices veida un lietoSanas mazina
traumu gusanas risku.

c) lzvairieties no ierices nejausas
ieslegSanas. Parliecinieties, ka pirms
pieslégsanas elektrotiklam un/vai akumu-
latoram, ka ar1 pirms ierices pacelSanas
vai parvietoSanas elektroierice ir izslegta.
Nenesiet elektroierici, ja jusu pirksts atrodas
uz slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici
elektroapgades sistémai — tas var izraisit
negadijumus.

d) Pirms elektroierices ieslegSanas
nonemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Instruments vai atsléga,
kas atrodas rotéjosas ierices detala, var
izraisit traumas.

e) lzvairieties no nedabiska kermena
stavok|a. Rupéjieties par stabilu kermena
poziciju un vienmeér saglabajiet lidzsvaru.
Ta var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.
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f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus no kustigam
detalam. Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var ieklat kustigajas detalas.

g) Jair iespejams uzstadit putekiu
nosuksSanas un savaksSanas ierices,
tas ir japiesleédz un pareizi jalieto.
Puteklu nosucéja lietoSana var mazinat
apdraudéjumus, ko izraisa putekli.

h) Pat ja péc daudzkartéejas lietoSanas
labi parzinat elektroinstrumentu,
neklustiet neverigs pret drosibu un
neparkapiet elektroinstrumenta drosibas
noradijumus. Nevériga riciba jau nepilna
sekunde var izraisit smagus savainojumus.

4. Elektroierices izmantoSana un lietoSana

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet elektroinstrumentu, kas
ir paredzéets veicamajam darbam. Ar
piemeérotu elektroinstrumentu noraditaja
jaudas diapazona darbs veiksies labak un
drosak.

b) Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats
sledzis. Elektroierice, ko vairs nevar ieslegt
vai izslegt, ir bistama un ta ir jasalabo.

c) Pirms ierices reguléSanas, detalu
nomainas vai ierices novietosanas at-
vienojiet kontaktdaksu no kontaktligz-
das un/vai iznemiet akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums novers elektroierices
nejausu iedarbinasanu.

d) Elektroierices, kuras nelietojat,
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot ierici personam, kuras nav
iepazinusas ar ierici vai nav izlasijusas So
instrukciju. Elektroierices ir bistamas, ja tas
lieto nepieredzéjusas personas.

e) Rupigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
ba instrumentus. Parbaudiet, vai kustigas
detalas darbojas nevainojami un nesprust,
vai detalas nav saltizuSas vai bojatas ta, ka
trauce elektroinstrumenta darbibu. Pirms
elektroinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Daudzu negadijumu célonis ir slik-
ti kopti elektroinstrumenti.

f) Nodrosiniet, lai griezéjinstrumenti butu
asi un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti
ar asam griezéjmalam iestregst mazak un ir
vieglak vadami.

g) lzmantojiet elektroierici, tas piederu-
mus, papildierices utt. atbilstosi Siem
noradijumiem. Turklat nemiet vera
darba apstaklus un izpildamo darbu.

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektroieriu lietoSana mérkiem, kas atSkiras
no paredzétajiem, var izraisit bistamas
situacijas.

Rupejieties, lai rokturi butu sausi, tiri un
nebutu notraipiti ar ellu un smérvielu.
Slideni rokturi un satver$anas virsmas nelauj
dro8i vadit un kontrolét elektroinstrumentu
neparedzetas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas
elektroierices izmantoSana un lietoSana
Akumulatoru uzladesanai izmantojiet
tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices. Ja
uzlades ierici, kas ir piemérota noteikta veida
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru
uzladesanai, pastav aizdegSanas bistamiba.
Izmantojiet tikai elektroiericem
paredzéetos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit savainojumus un
aizdegSanas bistamibu.

Sargajiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skruveém vai citiem neliela izméra
metaliskiem priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu parvienojumu. Issavienojums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus vai aizdegsanos.

Nepareizas lietoSanas dé| no akumu-
latora var iztecét Skidrums. lzvairieties

no saskares ar to. Ja notikusi nejausa
saskare, noskalojiet skarto vietu ar udeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, jagriezas péc
arsta palidzibas. Iztecéjis akumulatora
8kidrums var izraisit adas kairinajumus vai
apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumu-
latoru. Bojatu vai izmainitu akumulatoru
darbiba var but neprognozéjama un izraistt
aizdegSanos, spradzienu vai savainojumus.
Akumulatoru nedrikst ietekmét uguns

vai augsta temperatura. Uguns vai
temperatiira, kas parsniedz 130°C, var izraisit
spradzienu.

leverojiet visas uzlades instrukcijas un
nekad neuzladejiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperatiras dia-
pazona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus
pielaujama temperaturas diapazona var
sabojat akumulatoru un palielinat ugunsgréka
risku.
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6. Serviss

a) Elektroierices remontu drikst veikt ti-
kai kvalificeti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Tadéjadi
tiek nodro$inata elektroierices droSibas
saglabasana.

b) Nekad neveiciet apkopi bojatiem akumu-
latoriem. Visi akumulatoru apkopes darbi ir
javeic tikai razotajam vai pilnvarotiem klientu
servisiem.

Ipasi drosibas noradijumi

Razotajs rupigi izgatavo katru akumulatoru
bloku, lai klients varétu izmantot akumulatorus,
kuriem ir maksimals energijas blivums, ilgs
kalpo$anas laiks un drosiba. Akumulatora ele-
mentiem ir daudzpakapju droSibas sistemas.
Katrs atseviSks elements vispirms tiek formateéts,
péc tam ta raksturlikne tiek ierakstita. Sos datus
vélak izmanto, lai varétu sagrupét vislabakos
akumulatoru blokus. Nenemot véra visus veik-
tos piesardzibas pasakumus, rikojoties ar
akumulatoriem, vienmeér jabut piesardzigiem.
Lai panaktu drosu darbibu, noteikti jaievero
turpmak minétie noradijumi.

Drosa darbiba ir garantéta tikai tad, ja nav
bojati akumulatora elementi! Nepareiza
rikoSanas izraisa elementu bojasanu.

Uzmanibu! Analizes liecina, ka butiski nepareiza
lietoSana un nepareiza kopSana ir augstrazigu
akumulatoru bojajumu galvenais c€lonis.

Noradijumi par akumulatoru

1. Akumulatora ierices akumulatoru bloks
piegades stavokli nav uzladeéts, tadel pirms
pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
jauzlade.

2. Lai panaktu optimalu akumulatora jaudu,
nepielaujiet pilnigas izladésanas ciklus.
Biezak uzladéjiet akumulatoru.

3. Glabajiet akumulatoru vésa vieta, vislabak
15°C temperatiira; tam jabat uzladétam vis-
maz par 40%.

4. Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
novecojumam. Akumulators janomaina
vélakais tikai tad, kad ta jaudas koeficients
atbilst vairs tikai 80% jauna akumulatora
jaudas! Novajinatie elementi novecojusa aku-
mulatoru bloka vairs nevar nodrosinat jaudas
augstas prasibas un rada dro$ibas risku.

5. Nolietotos akumulatorus nemetiet atklata
ugunt. Spradzienbistamibal!

6. Neaizdedziniet akumulatoru vai nepaklaujiet
to dedzinasanai.

7. Neizladejiet akumulatorus pilniba!
Pilniga izladéSanas boja akumulatora ele-
mentus. Visbiezakais akumulatoru bloka
pilnigas izladé$anas célonis ir daléji izladeta
akumulatora uzglabasana vai nelieto$ana.
Pabeidziet darba procesu, tiklidz jauda
ieverojami samazinas vai nostrada aiz-
sargelektronika. Novietojiet akumulatoru
glabasana tikai péc pilnigas uzladésanas.

8. Sargajiet akumulatorus vai ierici
no parslodzes! Parslodze izraisa atru
parkar$anu un elementu bojasanos akumu-
latora korpusa, neradot aréjas parkarSanas
pazimes.

9. lzvairieties no bojajumiem un grudieniem!
Nekavéjoties nomainiet akumulatorus, kas
nokritusi no vairak neka metra augstuma vai
kas tika paklauti spécigiem grudieniem, pat
tad, ja akumulatoru bloka korpuss izskatas
nebojats. Akumulatora elementi ta iekSiené
var bt nopietni bojati. Sim nolikam nemiet
vera art utilizacijas noradijumus.

10. Parslodzes vai parkarSanas gadijuma
iebuveta aizsardzibas izslegSanas sistéma
izsledz ierici droSibas apsvérumu dél.
Uzmanibu! Nespiediet ieslegSanas
un izsleg8anas slédzi, ja aizsardzibas
izslegSanas sistéma ir izslégusi ierici. Tas var
radit akumulatora bojajumus.

11. Izmantojiet tikai originalos akumulatorus. Citu
akumulatoru izmanto$ana var radit savainoju-
mus, eksploziju un aizdegSanas bistamibu.

12. Akumulators ir jasarga no mitruma, lie-
tus un gaisa ar augstu mitruma saturu.
Mitrums, lietus un gaiss ar augstu mitruma
saturu var izraisit bistamus galvanisko ele-
mentu bojajumus. Aizliegts uzladét vai stradat
ar akumulatoriem, kas ir bijusi paklauti mitru-
ma, lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu
iedarbibai, - tie ir nekavéjoties janomaina!

13. Jaierice ir aprikota ar nonemamu aku-
mulatoru, tad droSibas nolukos péc darbu
veik8anas ir ieteicams to atvienot no ierices.

Noradijumi par uzlades ierici un uzladesanas

procesu

1. Nemiet véra datus, kas noraditi uz uzlades
ierices datu plaksnites. Uzlades ierici
pieslédziet tikai tadam elektrotikla spriegu-
mam, kas noradits uz datu plaksnites.

2. Sargajiet uzlades ierici un vadu no
bojajumiem un asam malam. Bojatie vadi ir
nekavejoties janomaina elektrikim.

3. Uzlades ierici, akumulatorus un akumulatora
ierici sargajiet no bérniem.
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10.

11.

12.

13.

Neizmantojiet bojatas uzlades ierices.
Neizmantojiet klatpievienoto uzlades ierici
citu akumulatoru ieri¢u uzladésanai.

Lielas slodzes gadijuma akumulatoru bloks
sasilst. Pirms uzladéSanas procesa sakSanas
laujiet akumulatoru blokam atdzist Iidz telpas
temperaturai.

Neuzladéjiet akumulatorus parmeérigi!
levérojiet maksimalo uzladésanas laiku. Sis
uzladésanas laiks attiecas tikai uz izladétiem
akumulatoriem. Uzladéta vai daléji uzladéta
akumulatora vairakkartéja ievietoSana
uzlades ierice€ izraisa parmerigu uzladesanos
un elementu bojasanos. Neatstajiet akumula-
torus vairakas dienas uzlades ierice.

Nekad nelietojiet un neuzladejiet aku-
mulatorus, ja jums Skiet, ka akumula-
tora pedéeja uzladéesana notikusi agrak
neka pirms 12 ménesiem. Pastav liela
iespéjamiba, ka akumulators jau ir bistami
bojats (pilniga izladésanas).

Akumulatoru uzladeSana temperatura, kas
zemaka par 10°C, rada elementa Kimisku
bojasanos un var izraisit degSanu.
Neizmantojiet akumulatorus, kas
uzladeSanas laika ir sakarsusi, jo akumulato-
ra elementi varétu bat bistami bojati.
Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladéSanas
laika ir izliekuSies vai deforméjusies vai ku-
riem ir citas neraksturigas pazimes (gazes
izdalisanas, Snaksana, krak8késana utt.).
Neizladéjiet akumulatoru pilniba (ieteicamais
izladéSanas limenis — maks. 80%). Pilniga
izladedana izraisa akumulatora elementu
paragru novecosanu.

Nekad neatstajiet akumulatorus uzladéties
bez uzraudzibas!

Aizsardziba pret vides ietekmi

1.

2.

Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Lietojiet
aizsargbrilles.

Sargajiet akumulatora ierici un uzlades
ierici no mitruma un lietus iedarbibas. Mi-
trums un lietus var izraisit bistamus elementu
bojajumus.

Neizmantojiet akumulatora ierici un uzlades
ierici tvaiku un degosu Skidrumu zona.
Uzlades ierici un akumulatoru ierices izman-
tojiet tikai sausa stavokli 10-40°C apkartéjas
vides temperatira.

Neuzglabajiet akumulatoru vietas, kur
temperatira var parsniegt 40°C, it ipasi
automobilos, kas novietoti tieSos saules sta-
ros.

Sargajiet akumulatorus no parkarSanas!

Parslodze, parmériga uzladesana vai saules
iedarbiba izraisa parkarSanu un elementu
bojasanos. Nekada zina neuzladéjiet vai
nestradajiet ar akumulatoriem, kas bija
parkarsusi — nekavéjoties tos nomainiet.

7. Akumulatoru, uzlades ierices un aku-
mulatora ieri¢u glabasana. Uzlades ierici
un akumulatora ierici glabajiet tikai sausas
telpas, kur apkartéja vides temperatura ir
10-40°C. Litija jonu akumulatoru uzglabajiet
vesa un sausa vieta, kur temperatura ir
10-20°C. Sargajiet akumulatoru no gaisa mi-
truma un saules tieSas iedarbibas. Akumula-
toru glabajiet tikai uzladéeta stavokli (tam jabut
uzladetam vismaz par 40%).

8. Nepaklauijiet litija jonu akumulatoru salam.
Akumulatori, kas ilgak par 60 minutém
atraduSies temperatura, kas ir zemaka par
0°C, ir jautilize.

9. Rikojoties ar akumulatoru, sargieties no
elektrostatiska ladina: elektrostatiskie ladini
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora
elementu bojajumus, tadél nepielaujiet elek-
trostatisko ladinu un nekad neskarieties pie
akumulatora poliem!

Akumulatori un ar akumulatoriem darbinamas
elektroierices satur apkartéjai videi bistamus
materialus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar
akumulatoru darbinamas ierices sadzives atkri-
tumos.

Lai pareizi utilizétu akumulatoru, tas ir janodod
atbilsto$a savakSanas vieta. Ja savak$anas vieta
nav zinama, jautajiet pasvaldiba.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit
darbnederigus/bojatus litija jonu akumu-
latorus, ludzam sazinaties ar musu klientu
apkalposanas dienestu vai pardosanas vietu,
kur ierice tika iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegSanos, nosiitot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.

-201 -

SiHi_Akku_Tischkreissaege_SPK13.indb 201

05.04.2022 10:54:36



Ipasas drosibas norades attieciba uz galda
ripzagiem

1) Drosibas norades saistiba ar zagsargu

a)

b)

9)

2)

b)

Zagsargus demontét ir aizliegts.
Zagsargiem jabut tehniska kartiba un
pareizi uzmontetiem. Valigi, bojati vai ne-
pareizi darbojosies zagsargi ir jasalabo vai
janomaina.

Veicot griezumu, vienmeér jaizmanto
zagripas aizsargs un pletéjkilis. Ja, veicot
griezumu, zagripa pilniba izgriezas cauri
sagatavém, zagsargi un citas dro$ibas ietai-
ses nodro$ina mazaku traumu risku.

Ar zagi aizliegts izzagét gropes vai rievas.
To nedrikst veikt zaga konstrukcijas Tpatnibu
dél. Aizliegts demontét pletékili, jo tas novérs
sprusanu, ka art atsitienu.

Pirms elektroinstrumenta iesléegsanas,
japarliecinas, ka zagripa neskar
zagsargu, pletéjkili vai sagatavi. Ja §is
dalas kaut vai nejausi skar zagripu, var rasties
bistama situacija.

Pletéjkilis japieregulé atbilstosi Saja
lietoSanas instrukcija izklastitajam. Ne-
pareizi atstatumi, novietojums un reguléjums
var bat par iemeslu tam, ka pletéjkilis nebus
efektivs lidzeklis atsitiena novérsanai.

Lai pletéjkilis pilditu savu funkciju, tam

ir fiziski jaiedarbojas uz sagatavi. Ja
sagatavés veic griezumus, kas ir parak 1si,

lai pletéjkilis iedarbotos uz sagatavi, tas savu
funkciju neveic. Sados apstaklos plet&jkilis
nevar noveérst atsitienu.

Jaizmanto pletéjkilim piemérota zagripa.
Lai pletéjkilis veiktu savu funkciju, zagripas
izméeram jaatbilst konkrétajam pletéjkilim,
zagripas nesos$ajam diskam ir jabit planakam
par pletéjkili un zagripas zobu platumam ir
jabut lielakam par pletéjkila biezumu.

Drosibas noradijumi attieciba uz
zagésanas panémienu

BISTAMI! Aizliegts tuvinat pirkstus un
rokas zagripai vai zagé$anas zonai.
Neuzmanibas dél vai paslidot lietotaja roka
var tuvoties zagripai un gut nopietnas trau-
mas.

Sagatavi drikst virzit uz zagripu vai
griezéjinstrumentu tikai pretéji to
grieSanas virzienam. Ja sagatavi virza uz
zagripu virziena, kas sakrit ar grieSanas virzi-
enu virs galda, pastav iespéja, ka sagatavi un
lietotaja roku velk virsi zagripai.

c)

e)

f)

h)
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Ja veic garenzagésanu, sagata-

ves pievirziSana aizliegts izmantot
lenkzagésanas atduri, ka arf, ja veic
Skérszagesanu ar lenkzagésanas

atduri, garuma iestatiSana aizliegts
papildus izmantot paralélo atduri. Ja sa-
gatavi virza vienlaicigi ar paralélo atduri un
lenkzagésanas atduri, pieaug varbutiba, ka
zagripa iesprist un instruments sit atpakal.
Ja veic garenzagésanu, pievirziSanas
spéks vienmeér japieliek zona starp atdu-
res sliedi un zagripu. Ja atstatums starp
atdures sliedi un zagripu ir mazaks neka
150 mm, jaizmanto bidstienis, savukart,
ja Sis atstatums ir mazaks par 50 mm,
jaizmanto bidklucis. Izmantojot Sadus dar-
ba paliglidzeklus, var nodro$inat, ka lietotaja
roka atrodas dro$a atstatuma no zagripas.
Drikst izmantot tikai razotaja piegadatu
vai atbilstosi noradém izgatavotu
bidstieni. Izmantojot bidstieni, var nodrosinat
pietiekamu atstatumu starp roku un zagripu.
Aizliegts izmantot bojatu vai iezagétu
bidstieni. Bojats bidstienis var luzt, izraisot
situaciju, ka lietotaja roka saskaras ar zagripu.
Aizliegts stradat ,,brivroku rezima*“.

Lai pieklautu un virzitu sagatavi,

vienmeér jaizmanto paraléla atdure vai
lenkzagésanas atdure. Jédziens ,brivroku
reZzima“ nozime, ka sagatavi notur vai virza,
nevis ar paralélo atduru vai lenkzagésanas at-
duru, bet gan tiesi ar rokam. Ja zage brivroku
rezima, nav iespéjams noveérst izvietojuma
klimes, sprasanu un atsitienu.

Aizliegts jebko satvert zona ap rotéjosu
zagripu vai virs tas. Méginot satvert saga-
tavi, iespéjama neapzinata saskar$anas ar
rotéjosu zagripu.

Garas un/vai platas sagataves jabalsta
aiz un/vai sanos no zaggalda, noturot tas
horizontala stavokli. Garas un/vai platas sa-
gataves galda mala sliecas noliekties, izraisot
gritibas kontrolét ierici, zagripas spri$anu un
atsitienu.

Sagatave javirza uz zagripu vienmérigi.
Sagatavi nedrikst liekt vai verpt. Ja
zagripa iesprust, nekavéjoties jaizslédz
elektroinstruments, kontaktdaksa
jaatvieno no elektrotikla un janovers
iesprusanas célonis. Ja zagripa iesprist
sagatave, var rasties atsitiens vai motors var
nobloketies.

Aizliegts nonemt nozagéto materialu,
kamér zagis darbojas. Nozagétais materials
var iekerties starp zagripu un atdures sliedi
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vai zagsarga, un, to nonemot, var lietotaja
pirksti var saskarties ar zagripu. Pirms
materiala nonemsanas, zagis ir jaizslédz un
janogaida, lidz zagripa apstajas.
I) Ja gareniski zage sagataves, kuru biez-
ums ir mazaks par 2 mm, jaizmanto papil-
du paraléla atdure, kas pieklaujas galda
virsmai. Planas sagataves zem paralélas at-
dures var iekiléeties, tadéejadi izraisot atsitienu.
Nepielaujiet zagripas parkar§anu vai
degs$anas pédu veido§anos uz zagéjama
materiala. Zagéjamais materials pret zagripu
jastumj vienmérigi un zagésanas laika nav
vélams partraukt stumsanu.

m)

3) Atsitiens - céloni un attiecigas droSibas
norades
Atsitiens ir pékSna sagataves reakcija gadijumos,
kad iekeras, iesprust zagripa vai griezumu
sagatavé veic Skérsam pret zagripu, vai dala
sagataves iesprust starp zagripu un paral€lo
atduri vai kadu nekustigu objektu. Atsitiens para-
sti notiek, ja zagripas aizmuguréja dala iekeras
sagatavé, pacel to no zaga galda un met lietotaja
virziena. Atsitiens rodas galda ripzaga nepareizas
vai kltdainas lieto8anas dél. No ta var izvairities,
veicot atbilstigus piesardzibas pasakumus, kas
minéti turpmak.
a) Nedrikst ienemt poziciju tiesa linija pret
zagripu. Pozicija vienmeér jaienem taja

zagripas pusé, kur atrodas atdures sliede.

Ja rodas atsitiens, sagatave var lidot ar lielu
atrumu cilvéka virziena, kurs stav zagripas
prieksa un viena linija ar to.

b) Ja nepiecieSams vilkt vai balstit sagatavi,
aizliegts sniegties pari zagripai vai aiz
tas. Ta var nejausi skart zagripu, vai atsiti-
ens var izraistt lietotaja pirkstu pievilksanu
zagripai.

c) Nozagéjamo sagatavi aizliegts turét un
stumt pret rotéjosu zagripu. Nozagéjamas
sagataves turé$ana un stumsana pret zagripu
izraisa iesprusanu un atsitienu.

d) Atdures sliede jaiestata paraléli zagripai.
Nepareizi pielagota atduras sliede spiez sa-
gatavi pret zagripu un izraisa atsitienu.

e) Ar zagi aizliegts izzagét gropes vai rievas.
To nedrikst veikt zaga konstrukcijas Tpatnibu
dél. Aizliegts demontét pletékili, jo tas novérs
sprusanu, ka art atsitienu.

f) Ipasi uzmanigiem jabut, zagéjot saliktas
sagataves, kam ir neparredzamas zonas.
legriezoties materiala, zagripa var iezagéties
objektos, kas var izraisit atsitienu.

9)

h)

4)

a)

c)

d)
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Lielizmera platnes ir jabalsta, lai mazinatu
atsitiena risku, ja zagripa iekeras.
Lielizmeéra platnes var izliekties zem pasu
svara. Platnes ir jabalsta visur, kur tas snied-
zas pari galda virsmai.

Aizliegts apstradat sagataves, kas ir
saverptas, samezglotas, saskiebtas ma-
las vai kam nav taisnas malas, pret kuru
balstoties, var virzit lenkzagésanas atduri
vai atdures sliedi. Savérpta, samezglota

vai saskiebta sagatave ir nestabila, un nav
iespéjams pareizi pielagot grieS8anas spraugu
pret zagripu, notiek sprisana un atsitiens.
Aizliegts zagét vairakas sagataves, kas
novietotas viena uz otras vai viena aiz
otras. Zagripa var sakert vienu vai vairakas
detalas, tadejadi izraisot atsitienu.

Aizliegts startét zagi, ja zagripa ir
sagatave. Ja zagripa ir iestrégusi, bet zagi
tomér starté, zagripa var pacelt sagatavi,
tadéjadi izraisot atsitienu.

Zagripa jauztur fira, asa un ar pietie-
kami izlocitu zaga celu. Aizliegts iz-
mantot savérptu zagripu vai zagripu ar
saplaisajusiem vai salauztiem zobiem. Ja
zagripa ir uzasinata un ar pareizi izlocitu zaga
celu, sprusanas, blokésanas un atsitiena
iespéjamiba ir minimala.

Drosibas norades attieciba uz galda
ripzagu lietoSanu

Pirms nonem zaga galda ieliktni, mai-

na zagripu, veic pletéjkila vai zagripas
aizsargu pielagosanu, ka ari, ja iekartu
atstaj bez uzraudzibas, ta jaizsledz un
jaatvieno no elektrotikla. Lai izvairitos

no negadijumiem, jaievéro piesardzibas
pasakumi.

Ja galda ripzagis ir ieslégts, aizliegts
atstat to bez uzraudzibas. Elektroinst-
ruments jaizslédz, un to nedrikst atstat
bez uzraudzibas, Iidz tas pilnigi apstajas.
Ja zagis darbojas neuzraudzits, rodas
nekontroléjams apdraudéjums.

Galda ripzagis ir jauzstada lidzena un labi
apgaismota vieta, kur var drosi stavet
un noturét lidzsvaru. UzstadiSanas vie-
tai ir jabut pietiekami plasai, lai varétu
erti rikoties ar sagatavem. Nekartibas,
neapgaismotas darba zonas un nelidzenas,
slidenas gridas dél var notikt negadijums.
Regulari janovac skaidas un putekli,

kas krajas zem zaga galda un/vai
puteklsuicéja. Savaktie zageésanas putekli ir
degosi un var pasi aizdegties.
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9)

©®

10.

Galda ripzagis ir janostiprina. Neatbilstosi
nostiprinats galda ripzagis var kustéties vai
apgazties.

Pirms galda ripzaga iesleg$anas,
janonem pielagosanas instrumenti, koks-
nes atgriezumi utt. Uzmanibas novérS§ana
vai iespéjama sprusana var but bistama.
Vienmeér jaizmanto pareiza izméra zagripa
ar piemérotu (pieméram, rombveida vai
apalu) stiprinajuma urbumu. Zagripa, kas
nav piemérota zaga montazas detalam, roté

nevienmerigi, un iekarta klust nekontroléjama.

Aizliegts izmantot bojatus vai
neatbilsto$us zagripas montazas
materialus, pieméram, atlokus,
paplaksnes, skruves vai uzgrieznus.
Zagripas montazas materiali ir konstruéti
Tpasi §im zagim, lai tas darbotos drosi un ar
optimalu jaudu.

Aizliegts kapt uz galda ripzaga un izman-
tot to par pakapsanas lidzekli. Ja elektro-
instruments apgazas vai lietotajs nejausi sas-
karas ar zagripu, var gt nopietnas traumas.
Japarliecinas, ka zagripa ir uzstadita
atbilstosi pareizajam rotacijas virzienam.
Saistiba ar galda ripzagi aizliegts izman-
tot slipripas vai stieplu sukas. Nepareizas
zagripas montazas vai neieteiktu piederumu
izmanto$anas deél var gt nopietnas traumas.

Papildu drosibas norades

Drikst izmantot tikai zagripas, kuru aréjais

un urbuma diametrs ir noradits originalaja
lietoSanas instrukcija (nodala , Tehniskie
dati®).

Drikst izmantot tikai zagripas, kuru noraditais
darba apgriezienu skaits ir vienads vai lielaks
par noradito elektroinstrumenta darba apgrie-
zienu skaitu.

Drikst izmantot tikai zagripu, kuras izmérs
atbilst uz zaga noraditajam.

Drikst izmantot tikai konkréta materiala
apstradei paredzétu zagripu.

Drikst izman tot tikai razotaja ieteiktas, EN
847-1 regulai atbilsto$as zagripas, ja tas
paredzetas koksnes vai lidzigu materialu
apstradei.

Uzstadit drikst tikai labi uzasinatas,
nesaplaisajusas un nedeformétas zagripas.
Bojatas zagripas nekavéjoties janomaina.
Zagripai jagriezas brivi.

Ikreiz pirms zaga lietosanas japarbauda, vai
zagripas aizsargs nav bojats vai nolietojies.
Zagripas aizsargam ir janolaizas patstavigi,
sava svara ietekmé, péc katra zagésanas

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.

26.

27.
28.

29.

30.
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gajiena. Zagripas aizsargam ir japacelas, kad
sagatavi stumj zagripas virziena.

Bojati vai defektivi aizsargmehanismi
nekavéjoties janomaina.

Janodrosina, lai visi mehanismi, kas nosedz
zagripu, darbotos nevainojami.

lekartas droSibas mehanismus nedrikst
demonteét vai padarit nelietojamus.

Visi aizsardzibas un droSibas mehanismi
péc remonta vai apkopes pabeigSanas tulit
jauzstada atpakal.

Ja bidstieni vai bidklu¢a rokturi neizmanto, tie
vienmeér jauzglaba pie iekartas. Ja bidstieni
vai bidkluci nelieto, tie jaievieto attiecigaja
stiprinajuma.

Slipumus/Kilus drikst griezt, tikai izmantojot
atbilstoSu paligatduri (8kérso atduri).

Ja galda ieliktnis ir nolietots, tas janomaina.
- Atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla -
Ja nepiecieSams, javalka piemérots
individualais aizsargaprikojums. Tostarp:

a. trok$nu slapédanas austinas, dzirdes
traucéjumu riska mazinasanai;

b. respirators bistamu puteklu ieelpoSanas
riska mazinasanai;

c. cimdi javalka, rikojoties ar zagripam un
raupjiem materialiem. Zagripas japarnésa
tvertné, ja vien tas nav nepraktiski.
Transportéjot iekartu, drikst izmantot tikai
transportéSanas ietaises, un, rikojoties ar
iekartu vai to transportéjot, nedrikst izmantot
aizsargmehanismus.

Transportéjot iekartu, zagripas augséjai
dalai jabut nosegtai, pieméram, ar
aizsargmehanismu.

Ar droSibas noradém jaiepazistina visas citas
personas, kuras strada ar iekartu.

Aizliegts ar $o zagi zagét malku.

Aizliegts apalkokus zagét Skérsam.

lekarta ir aprikota ar drosibas slédzi, kas
novers ieslégSanos péec sprieguma zuduma.
Ja ir nepiecieSams pagarinasanas kabelis,
japarliecinas, vai ta Skérsgriezums ir pietie-
kams zaga stravas patérinam. Minimalais
8kérsgriezums 1,5 mm?

Uz spoles tinamu kabeli drikst izmantot tikai
notita stavokli.

Nedrikst iekartu noslogot ta, ka ta apstajas.
Sagatave vienmér stingri jaspiez pie darba
plaksnes.

Janodrosina, ka zagripas zobu vainags
neaizker koksnes atgriezumus un nesviez tos
prom.

Janem véra razotaja sniegtas norades par
dro8ibu, darbu un apkopi, ka art tehniskajos
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31.

32.
33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

datos minétie izméri.

Janem veéra attiecigie negadijumu
novérsanas noteikumi un citi visparatziti
dro$ibas tehnikas noteikumi.

Janem véra profesionalo apvienibu ieteikumi.
Lietotajam jabut vismaz 18 gadus vecam.
Aizliegts nonemt val€jas Sképeles, skaidas
vai iespiestus koka gabalus, kamér zagripa
roté.

Lai noverstu traucéjumus vai iznemtu iespies-
tus koka gabalus, iekarta jaizsleédz. - Atvi-
enojiet kontaktdakSu no elektrotikla -
Aizliegts noverst ar iekartu stradajoso perso-
nu uzmanibu.

Darba vieta nedrikst atrasties koksnes atliku-
mi un méetaties gabali.

Pirms palaides japarbauda, vai uz ierices
datu plaksnites noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam.

Japarbauda elektrotikla piesléguma vads.
Aizliegts izmantot neatbilstigus vai bojatus
piesléguma vadus.

Zagi drikst darbinat tikai, izmantojot
piemeérotu nosukSanas iekartu vai parastu
rupniecisko nosuceju.

Elektroinstrumenti, ko nelieto, ir jauzglaba
bérniem nepieejama vieta. Nedrikst |laut lietot
ierici personam, kuras to neparzina vai nav
izlasijusas o instrukciju. Elektroinstrumenti

ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas perso-
nas.

Griezéjinstrumenti jauztur asi un tiri. Rupigi
kopti griezgjinstrumenti ar asam griezéjmalam
sprust mazak un ir vieglak vadami.

lerices remontu drikst uzticét tikai
kvalificétiem specialistiem, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiek
nodro$inats, ka saglabajas ierices droSiba.
Pirms palaides atbilsto$a veida jauzstada visi
parsegi un droSibas mehanismi.

Jauzmanas, vai jau apstradata kokmateriala
nav sveskermenu, pieméram, naglu, skravju
utt.

Pirms ieslegSanas/izslegsanas slédza
spieSanas, parliecinieties, vai zagripa ir parei-
zi uzmonteéta un kustigas detalas kustas brivi.
Uzturiet rokturus sausus, tirus un attiritus no
ellas un smérvielam.

DrosSibas norades rupigi jauzglaba!
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Bendrieji saugos nurodymai

ISPEJIMAS

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas.
Nesilaikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus
patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
jrankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga
arba neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

b) Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo
grésmé, kurioje yra degus skys¢iai, dujos
ar dulkés. Elektriniai darbo instrumentai
iSskiria Ziezirbas, galinias uzdegti dulkes ar
garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu Salia ne-
gali buti vaiky ir kity asmeny. Jei busite
blaskomi, galite prarasti elektrinio jrankio
kontrole.

2. Elektros sauga

a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo
kiStukas turi tikti lizdui. KiStukas jokiais
budais negali buti pakeistas. Nenau-
dokite jokiy adapterio kiStuky kartu su
jzemintais elektriniais darbo instrumen-
tais. Nepakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai
sumazina elektros smagio rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais tokiais, kaip: vamzdziai,
Sildymo jranga, viryklés ir Saldytuvai.
Yra padidinta elektros smugio rizika, jei Jusy
kilnas yra jzemintas.

c) Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus |
elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam darbo instrumentui nesti, pa-
kabinti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti. Kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy
krasty ar judanéiy prietaiso daliy. PazZeisti
ar susipainioje kabeliai padidina elektros
smugio rizikg.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kiStukui i$ lizdo istraukti. Jungiamajj kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar
judandiy prietaiso daliy. Jei kabeliai pazeisti
ar susipainioje, padidéja elektros smugio rizi-
ka.

e) Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirtg darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

3. Asmeny sauga

a) Bukite atidus, atkreipkite démesj j tai, ka
darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokiy
elektriniy darbo instrumenty, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali
sukelti rimtus suzalojimus.

b) Turékite asmenines saugos priemones
ir visuomet bukite su apsauginiais aki-
niais. Asmeniniy saugos priemoniy, kaip
pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, neslystantys
apsauginiai batai, apsauginis Salmas ar
klausos apsauga — priklausomai nuo elektri-
nio darbo instrumento pobudzio ir panaudoji-
mo — dévéjimas sumazina suzeidimy rizika.

c) Saugokités, kad instrumentas nebity
ijlungtas netycia. Pries jdédami
akumuliatoriy ir (arba) prijungdami
prie elektros srovés tiekimo Saltinio,
imdami arba neSdami elektrinj darbo
instrumenta, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesant elektrinj darbo
instrumentg pirsta laikote prie jungiklio arba
prietaisg prie elektros tiekimo $altinio jungiate
jiungta, gali jvykti nelaimingi atsitikimai.

d) Nustatymui naudojamus jrankius ar
verzlinj rakta pasalinkite prie$ jjungdami
elektrinj darbo instrumenta. Jrankis ar rak-
tas, esantis besisukancioje prietaiso dalyje,
gali sukelti suzalojimus.
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e)

f)

g)

h)

Stenkités, kad kiino padétis bty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada laikykités pu-
siausvyros. Tokiu budu galésite geriau kont-
roliuoti elektrinj darbo instrumenta netikétose
situacijose.

Dévékite tam skirta apranga. Nenesiokite
ilgy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judanéiy daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus
judancios dalys gali pagriebti.

Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
ISsiurbkite dulkes — sumazinsite zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu

gerai susipazjstate, nepasikliaukite
jausmu, kad galite saugiai dirbti, visada
vadovaukités elektriniam jrankiui skirto-
mis saugos taisyklémis. Nedémesingas
darbas per kelias sekundes gali sglygoti sun-
kius suzalojimus.

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pazeistas. Elektrinis
darbo instrumentas, kurio nejmanoma jjungti
ar i§jungti, yra pavojingas ir turi bati remontu-
ojamas.

Pries pradédami reguliuoti instrumenta,
keisti papildomas detales arba atidédami
instrumenta ilgesniam laikui, i$ lizdo
iStraukite elektros srovés tiekimo Sakute
ir (arba) i§imkite akumuliatoriy. Si atsargu-
mo priemoné apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento jsijungimo.
Nenaudojamus elektrinius darbo instru-
mentus laikykite taip, kad buty nepasieki-
ami vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, kurie néra susipazine su Siuo
prietaisu ar yra neperskaite Sios instruk-
cijos. Elektriniai darbo instrumentai yra pavo-
jingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.
Kruopsé¢iai priziurékite elektrinj jrankj ir
jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar
néra suluzusios ar pazeistos taip, kad tai
galéty paveikti elektrinio jrankio darba. Prie$
dirbant su elektriniu jrankiu pazeistas dalis

f)

)

h)

butina suremontuoti. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogos elektrinio jrankio
techninés prieziuros.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir lengviau valdomi.

Elektrinj darbo instrumenta, papildomus
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinkg ir atliekamag veikla. Elektriniy
darbo instrumenty naudojimas kitoks, nei
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas
situacijas.

Laikymo rankenos turi buti sausos,
Svarios ir neriebaluotos. Slidzios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

5. Akumuliatorinio jrankio naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Akumuliatorius kraukite tik krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kro-
viklis, skirtas tam tikram akumuliatoriy tipui,
gali uzsidegti, jeigu bus naudojamas su kito
tipo akumuliatoriais.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

Nenaudojamo akumuliatoriaus ne-
laikykite arti kanceliariniy savarzéliy,
monety, rakty, viniy, sraigty ar kity mazy
metaliniy daikty, galinéiy blokuoti kon-
taktus. Akumuliatoriaus kontakty trumpasis
jungimas gali suzaloti arba sukelti liepsna.

IS netinkamai naudojamo akumuliatoriaus
gali pradéti bégti skystis. Todél venkite
salyéio su juo. Jei netycia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vieta vandeniu. Skyscio
patekus j akis, kreipkités j gydytoja. ISbeges
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti oda.

Nenaudokite sugadinty arba pakeisty
akumuliatoriy. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisrg, sprogima ar susizalojimo pavojy.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies

ar per aukstos temperatiros. Ugnis ar
temperatira, didesné nei 130 °C, gali sukelti
sprogima.

|kraudami vadovaukités visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliatori-
aus arba akumuliatorinio jrankio tokioje
temperaturoje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas jkrovimas
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arba jkrovimas neleistinoje temperaturoje
gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro
pavojy.

6. Servisas

a) Elektrinio darbo instrumento remonta
atlikti gali tik kvalifikuoti specialistai, nau-
dojant originalias atsargines dalis. Tokiu
budu uztikrinama, kad bus i§saugotas elektri-
nio darbo instrumento saugumas.

b) Niekada netaisykite sugadinty
akumuliatoriy. Bet kokius akumuliatoriaus
techninés prieziuros darbus turéty atlikti
gamintojas arba jgalioti klienty techninés
prieziuros centrai.

Specialus saugos nurodymai

Kiekvienas akumuliatoriy komplektas sukonst-
ruotas itin ripestingai, kad vartotojus pasiekty
itin didelio energijos tankio, ilgaamziski ir saugus
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celés yra su keliy
pakopy saugumo jtaisais. Kiekviena celé pirmi-
ausia formatuojama, tada jraSoma elektroniné
charakteristika. Sie duomenys naudojami

tam, kad buty galima sugrupuoti geriausius
akumuliatoriy komplektus. Net jei imatés visy
saugumo priemoniy, dirbdami su akumulia-
toriumi bukite labai apdairus. Siekiant sau-
gios eksploatacijos bitina atsizvelgti j Siuos
punktus.

Saugi eksploatacija galima tik jei nepazeistos
celés! Netinkamai naudodami galite pazeisti
celes.

Démesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas
naudojimas ir netinkama prieziura yra pagrindinés
galingy akumuliatoriy gedimo priezastys.

Nurodymai dél akumuliatoriaus

1. Akumuliatorinio prietaiso akumuliatoriy kom-
plektas pristatomas nejkrautas. Todél prie$
naudodami prietaisg pirma karta jkraukite
akumuliatoriy.

2. Kad bty uztikrintas optimalus akumuliatori-
aus pajéegumas, stenkités jo daznai iki galo
neiSkrauti. Akumuliatoriy kraukite daznai.

3. Akumuliatoriy laikykite vésioje vietoje, geri-
ausia — 15 °C temperatiroje, ir bent jau 40 %
jkrauta.

4. Li¢io jony akumuliatoriai naturaliai dévisi.
Akumuliatorius reikia keisti véliausiai, kai
ju galia atitinka vos 80 % naujy buklés!
Pazeistos pasenusio akumuliatoriy komplekto
celés nebeatitinka galios reikalavimy ir gali
sukelti pavojy.

5. Panaudoty akumuliatoriy nemeskite j atvirg

ugnj. Sprogimo pavojus!

6. Akumuliatoriy nekaitinkite ir nedeginkite.
7. Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite!

VisiSkai iSkrovus akumuliatori-

us pazeidziamos celés. Dazniausia
akumuliatoriy komplekto visisko iSsikrovimo
priezastis —ilgas jy laikymas, t. y. kai dalinai
iSkrauti akumuliatoriai nenaudojami. Vos tik
pastebite, kad sumazéjo galia arba aktyvuoja-
si apsauginé grandiné, baikite darbg. Akumu-
liatorius laikykite tik visiSkai jkrautus.

8. Saugokite akumuliatorius arba prietaisg
nuo perkrovos!

Perkrova gali greitai sukelti perkaitima ir celiy
pazeidimg akumuliatoriaus korpuso viduje,
nepalikdama pastebimy zymiy iSoréje.

9. Saugokite nuo pazeidimy ir sumusimy!
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie
yra krite i8 aukStesnio nei metro auk$cio
arba ne kartg buvo kur nors smarkiai
atsitrenke, net jei komplekto korpusas atrodo
nepazeistas. Akumuliatoriy celés gali buti rim-
tai pazeistos i$ vidaus. Atkreipkite démesjir |
panaudoty akumuliatoriy $alinimo rekomen-
dacijas.

10. Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginé grandiné isjungia prietaisg.
Démesio! Jei prietaisas iSsijungé suveikus
apsauginei grandinei, jjungimo / i§jungimo
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti
akumuliatoriy.

11. Naudokite tik originalius akumuliatorius.
Naudojant kitokius akumuliatorius galimi
suzalojimai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

12. Akumuliatoriy saugokite nuo drégmeés,
lietaus ir didelio oro drégnio. Drégmé,
lietus ir didelis oro drégnis gali lemti pavo-
jingus celiy pazeidimus. Jokiu budu nekrau-
kite drégmes, lietaus ar didelio oro drégnio
paveikty akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite!

13. Jeijusy prietaisas turi nuimama
akumuliatoriy, pabaige darbg jj dél saugumo
priezasc€iy nuimkite nuo prietaiso.

Nurodymai dél kroviklio ir krovimo proceso

1. Atsizvelkite j kroviklio duomeny lenteléje
nurodytus duomenis. Kroviklj junkite tik j
duomeny lenteléje nurodytg tinklo jtampa.

2. Saugokite kroviklj ir laidus nuo pazeidimy ir
astriy kampy. Pazeisti laidai turi bati nedelsi-
ant pakeisti elektriko.

3. Saugokite kroviklj, akumuliatorius ir
akumuliatorinj prietaisg nuo vaiky.
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10.

11.

12.

13.

Nenaudokite pazeisto kroviklio.

Nenaudokite komplekte esancio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.
Esant didelei apkrovai akumuliatoriy kom-
plektas jkaista. Prie§ kraudami akumuliatoriy
komplekta, leiskite jam atvésti iki kambario
temperaturos.

Neperkraukite akumuliatoriy!

Atsizvelkite  maksimaly krovimo laikg. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik iSsikrovusiems
akumuliatoriams. Daugkartinis jkrauto arba
dalinai jkrauto akumuliatoriaus jungimas j
lizdg gali sukelti perkrova ir celiy pazeidimus.
Nepalikite akumuliatoriy kroviklyje kelias
dienas.

Nenaudokite ir nekraukite akumuliatoriy,
jeigu jtariate, kad paskutinj kartg jie buvo
krauti seniau kaip prieS 12 ménesiy. Yra
didelé tikimybé, kad akumuliatoriai pazeisti
ir jy naudojimas pavojingas (buvo visiskai
iSsikrove).

Jeigu kraunant akumuliatoriy aplinkos
temperatiira yra zemesné nei 10 °C, galimi
cheminiai celiy pazeidimai ir gaisro pavojus.
Nenaudokite akumuliatoriy, kurie kraunami
iSilo, nes gali buti pavojingai pazeistos jy
celés.

Nenaudokite akumuliatoriy, kurie yra
iSsigaube, deformavosi arba juos kraunant
atsirado kity nebudingy pozymiy (smilkimas,
braskéjimas, Snypstimas ir t. t.).
Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite (reko-
menduojamas maksimalus iSkrovimas 80 %).
VisiSkas iSkrovimas pagreitina akumuliatori-
aus celiy senéjima.

Nepalikite kraunamy baterijy be priezitros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio

1.

2.

Dévékite tinkama aprangg. Uzsidékite apsau-
ginius akinius!

Saugokite akumuliatorinj prietaisa nuo
drégmeés ir lietaus. Drégmé ir lietus gali lem-
ti pavojingus celiy pazeidimus.

Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir
kroviklio aplinkoje, kurioje yra gary ir degiy
skysciy.

Kroviklj ir akumuliatorinj prietaisg naudokite
tik sausg ir 10-40 °C aplinkos temperaturoje.
Nelaikykite akumuliatoriy tokioje vietoje,

kur temperatira gali pakilti vir§ 40 °C, ypac
sauléje pastatytame automobilyje.
Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulés
spinduliai gali sukelti perkaitimg ir pazeisti
akumuliatoriy celes. Jokiu budu nekraukite

perkaitusiy akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite.

7. Akumuliatoriy, kroviklio ir akumuli-
atorinio prietaiso laikymas. Kroviklj ir
akumuliatorinj prietaisg laikykite tik sausoje
patalpoje, 10-40 °C aplinkos temperatiroje.
Akumuliatorius laikykite vésioje ir sausoje vi-
etoje, 10-20 °C temperatiroje. Saugokite nuo
drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Aku-
muliatorius laikykite tik jkrautus (maziausiai
40 %).

8. Pasirupinkite, kad li¢io jony akumuliatorius
neuz$alty. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60
minuciy buvo saugomi Zemesnéje nei 0 °C
temperaturoje, turi bati Salinami.

9. Atsargiai elkités su akumuliatoriais dél
elektrostatinio kravio: elektrostatiné iSkrova
gali pazeisti apsaugineg granding ir akumuli-
atoriaus celes! Todél venkite elektrostatinés
ikrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus
poliy!

Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elekt-
ros prietaisuose yra aplinkai Zalingy medziagy.
Akumuliatoriy arba akumuliatoriniy prietaisy
neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Siekiant prietaisa utilizuoti tinkamai, jj reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei nezinote
jokio surinkimo skyriaus, turétuméte pasiteirauti
komunaliniame tkyje.

Jei norite tinkamai siysti sugedusius ir
(arba) sugadintus li¢io jony akumuliatori-
us, kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunéiami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maiselj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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Specialus stalinio diskinio pjuklo saugos
nurodymai

1)

a)

b)

9)

b)

Papildomi saugos nurodymai dél apsau-
ginio stogelio

Sumontuokite apsauginius stogelius.
Montuokite veikian€ius apsauginius sto-
gelius ir darykite tai teisingai. Atsilaisvinu-
sius, sugadintus arba neteisingai veikiancius
apsauginius stogelius reikia remontuoti arba
pakeisti.

Pjuviams visuomet naudokite pjuklo
geleztés apsauginj stogelj ir pleista.
Pjuviams, kuriuos atliekant pjuklo gelezté
pjauna per visg ruosinio storj, apsauginis
stogelis ir kiti apsauginiai jtaisai sumazina
suzeidimy rizikg.

Nenaudokite pjuklo iSdrozy ir grioveliy
darymui! Tam nepritaikytas pjuklo tipas.
Pleisto negalima iSmontuoti, nes jis neleidzia
uzstrigti ir susidaryti atatrankai.

Pries jjungdami elektrinj jrankj jsitikinkite,
kad pjuklo gelezté nelie¢ia apsauginio
stogelio, pleisto arba ruosinio. Netikétas
Siy komponenty salytis su pjuklo gelezte, gali
sukelti pavojinga situacija.

Pleista nustatykite taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje. Netinkami
atstumai, padétis ir sureguliavimas gali bati
priezastis to, kad pleitas veiksmingai neap-
saugos nuo atatrankos.

Kad pleistas veikty, turite veikti ruosinj.
Pjuviams ruosinyje, kurie yra per trumpi, kad
buty galima naudoti pleista, pleiStas nepadés.
Tokiomis sglygomis pleistas nepadeda
iSvengti atatrankos.

Naudokite tik pleiStui tinkan¢ia pjiiklo
gelezte. Kad pleistas veikty tinkamai, pjuklo
geleztés skersmuo turi atitinkamai tikti prie
pleisto, o dantuko plotis buti didesnis nei
pleisto storis.

Pjovimo saugos nurodymai

PAVOJUS. Nelaikykite pirsty ir ranky ne-
toli pjuklo geleztés arba pjovimo zonoje.
Tik viena neatidumo akimirka arba i§slydimas
jusy ranka gali pakreipti link pjuklo geleztés ir
sukelti labai rimtus suzalojimus.

Ruosinj laikykite tik pries pjuklo geleztés
arba pjovimo jrankio sukimosi kryptj.

Jei ruosinj laikysite pjuklo geleztés sukimosi
kryptimi vir$ stalo, j pjuklo gelezte gali bati
jtrauktas ruoS$inys arba jusy ranka.

Atlikdami iSilginius pjavius, niekada nen-
audokite nusklembimo atramos ruosinio

d)

f)

)
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padavimui, o atlikdami skersinius pjuvius
su nusklembimo atrama niekada papildo-
mai nenaudokite lygiagrecios atramos,
skirtos ilgio nustatymui. Ruosinio vedimas
vienu metu su lygiagrecia atrama ir nusklem-
bimo atrama padidina tikimybe, kad uzstrigs
pjuklo gelezté ir susidarys atatranka.
Atlikdami iSilginius pjovimus visuomet
naudokite ruosinio padavimo jéga tarp
atraminio taselio ir pjuklo geleztés. Nau-
dokite stumimo jrankj, kai atstumas tarp
atraminio taselio ir pjuklo geleztés yra
mazesnis nei 150 mm, o stimimo bloka,
kai atstumas mazesnis nei 50 mm. Tokia
darbo pagalbiné priemoné uztikrins, kad jusy
ranka bus iSlaikyta saugiu atstumu nuo pjuklo
geleztés.

Naudokite tik gamintojo pridétg stumimo
jrankj arba tokj, kuris pagamintas laikan-
tis instrukcijy. Stimimo jrankis uztikrina
tinkama atstuma tarp rankos ir pjuklo
geleztés.

Niekada nenaudokite sugadinto arba
ipjauto stimimo jrankio. Sugadintas
stumimo jrankis gali luzti ir dél to jusy ranka
gali patekti ant pjuklo geleztés.

Nedirbkite ,,be atramos®. Visuomet nau-
dokite lygiagreciag arba nusklembimo
atrama ruoSiniui padéti ir jj vesti. ,Be atra-
mos* reiSkia, kad ruosinys remiamas arba ve-
damas rankomis, o ne naudojant lygiagrecia
arba nusklembimo atrama. Pjovimas be atra-
mos sukelia neteisingg orientacija, strigimag ir
atatranka.

Niekada neimkite uz arba virs
besisukancios pjuklo geleztés. Imda-

mi ruo8inj galite netycia prisiliesti prie
besisukancios pjuklo geleztés.

ligus ir (arba) placius ruoSinius parem-
kite pjovimo stalo gale ir (arba) i$ Sony
taip, kad jie buty horizontalus. ligi ir (arba)
platis ruoSiniai jprastai nuvirsta j pjovimo sta-
lo krastg; taip galite prarasti kontrole, pjuklo
gelezté gali uzstrigti ir susidaryti atatranka.
Ruosinj veskite tolygiai. Ruosinio nelenki-
te arba neperkreipkite. Jei pjuklo gelezté
uzstringa, elektrinj jrankj nedelsdami
iSjunkite, iStraukite kiStuka ir pasalinkite
uzstrigimo priezastj. Pjuklo geleztés
uzstrigimas ruoSiniu gali sukelti atatranka
arba uzblokuoti varikl].

Nesalinkite pjaunamos medziagos, kai
pjuklas veikia. Nupjauta medziaga gali
istrigti tarp pjuklo geleztés ir atraminio taselio
arba apsauginiame stogelyje ir Salinant
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medziaga j pjuklo geleZte gali jtraukti jusy f) Bukite labai atsargus, kai pjaunate nema-
pirstus. Prie$ Salindami medziaga, pjukla tomas sujungty ruosiniy sritis. Panyranti
iSjunkite ir palaukite, kol pjuklo gelezté pjuklo gelezté gali jpjauti objekta, kuris sukels
visiSkai sustos. atatranka.
1) RuosSinius, kuriy storis mazesnis nei g) Norédami sumazinti suspaustos pjiklo
2 mm, pjaudami iSilgai, naudokite geleztés atatrankos rizika, paremkite di-
papildoma lygiagreéig atrama, kuri deles plokstes. Didelés plokstés gali atlaiky-
lie€iasi su stalo pavirsiumi. Ploni ruosiniai, ti Jusy svorj. Plok&tés turi buti atremtos visose
kai naudojama lygiagreti atrama, atsitrenkia ir vietose, kuriose lie€ia stalo pavirsiy.
sukelia atatranka. h) Nepjaukite ruosiniy, kurie perkreip-
m) Stebékite, kad pjuklo gelezté neperkaisty ti, sujungti arba persisuke ar neturi
arba pjaustinys neapdegty. Pjaustinj tiesaus krasto, kuriais vedate naudo-
pjuklo gelezte stumkite tolygiai ir pjaudami dami nusklembimo atrama arba palei
nesustabdykite. atraminj taselj. Perkreiptas, sujungtas arba
persisukes ruosinys yra nestabilus ir nuk-
3) Atatrankos priezastys ir atitinkami sau- rypsta nuo pjovimo tarpo ir pjuklo geleztés,
gos nurodymai: uzstringa ir jvyksta atatranka.
atatranka yra staigi ruosinio reakcijg j kimbancia, i) Niekada nepjaukite keliy vienas ant kito
suspaustg pjuklo gelezte arba jstrizai j pjuklo arba vienas paskui kitg sudéty ruosiniy.
gelezte nukreipto ruoSinio pjuvj arba kai ruoSinio Pjuklo gelezté gali jtraukti vieng ar kelias dalis
dalis prispaudziama tarp pjuklo geleztés ir ir sukelti atatranka.
lygiagrecios atramos ar kito stovincio objekto. i) Nejjunkite pjuklo, kol pjuklas yra
Dazniausiai jvykus atatrankai, ruosinys sugauna- ruosinyje. Suspausta pjuklo gelezté gali
mas galinéje pjuklo geleztés dalyje, pakeliamas i8Sokti i8 ruosinio ir sukelti atatranka, kai
nuo pjovimo stalo ir sviedziamas j naudotoja. pjuklas veél jjungiamas.
Atatranka yra neteisingo ar sugedusio stalinio k) Pjuklo geleztes laikykite Svarias, astrias ir
diskinio pjuklo naudojimo pasekmé. Jos galima tinkamai apribotas. Niekada nenaudokite
iSvengti imantis tinkamy, Zemiau aprasyty, atsar- perkreipty pjuklo gelezéiy arba gelez¢iy
gumo priemoniy. su jtrukusiais arba iSltizusiais dantimis.
a) Niekada nestovékite lygiagreciai j pjuklo Astrios ir teisingai apribotos pjuklo geleztés
gelezte. Visuomet stovékite toje pjiiklo sumazina tikimybe uzstrigti, uzsiblokuoti ir
geleztés puséje, kurioje yra atraminis ivykti atatrankai.
taselis. Esant atatrankai, ruoSinys gali buti
dideliu grei€iu iSsviestas j Zzmones, stovingius 4) Staliniy diskiniy pjukly naudojimo sau-
pries pjuklo gelezte ir jai lygiagrediai. gos nurodymai
b) Niekada neimkite uz pjuklo geleztés a) Norédami nuimti stalo jdékla, pakeisti
virsutinés ir galinés dalies, kad pjuklo gelezte, pakeisti pleisto arba
iStrauktuméte arba atremtumeéte ruosinj. pjuklo geleztés apsauginio stogelio nu-
Galite netycia paliesti pjuklo gelezte arba statymus ir, jei masing turite palikti be
dél atatrankos jusy pirstus gali jtraukti pjuklo prieziuros, stalinj diskinj pjukla iSjunkite
gelezté. ir iStraukite i$ tinklo. Atsargumo priemonés
c) Niekada nelaikykite ir nespauskite nup- padeda iSvengti nelaimingy atsitikimy.
jaunamo ruosinio pries besisukancig b) Stalinio diskinio pjuklo niekada nepalikite
pjiiklo gelezte. Jei nupjaunama ruosinj be prieziiros. ISjunkite elektrinj jrankj ir
spausite pjuklo geleztés kryptimi, jis uzstrigs nepalikite jo be prieziiiros, kol jis visiSkai
ir jvyks atatranka. nesustos. Be prieziuros paliktas veikiantis
d) Atraminj taselj nustatykite lygiagreciai pjuklas kelia nevaldoma pavojy.
pjuklo geleztei. Netinkamai nustatytas at- c) Stalinj diskinj pjukla statykite lygioje ir

raminis taselis spaudzia ruosinj prie pjuklo
geleztés ir sukelia atatranka.

e) Nenaudokite pjuklo iSdrozy ir grioveliy
darymui! Tam nepritaikytas pjuklo tipas.
Pleisto negalima iSmontuoti, nes jis neleidzia
uzstrigti ir susidaryti atatrankai.

gerai apSviestoje vietoje, kur patys gali-
te stoveéti tvirtai ir iSlaikyti pusiausvyra.
Irenginio stovéjimo vietoje turi buti
uztektinai vietos, kad galétumeéte tink-
amai valdyti savo ruosiniy dydj. Dél net-
varkos, neapsviestos darbo vietos ir nelygios,
slidzios Zemés gali jvykti nelaimingas atsitiki-
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9)

mas.
Reguliariai Salinkite drozles ir pjuvenas
po pjovimo stalu ir (arba) nuo dulkiy su-
rinkimo jrenginio. Susikaupusios pjuvenos
yra degios ir gali savaime uzsidegti.

Stalinj diskinj pjukla uzfiksuokite. Netink-
amai uzfiksuotas stalinis diskinis pjuklas gali
judéti ir apvirsti.

Pries jjungdami stalinj diskinj pjukla,
nuimkite reguliavimo jrankius, medienos
liku€ius ir kt. Blaskymas arba galimi
uzstrigimai gali buti pavojingi.

Visada naudokite tinkamo dydzio pjovimo
geleztes su tinkama uzdéjimo anga (pvz.,
rombo formos arba apvalig). Geleztés, ku-
rios su pjuklo surinkimo dalimis nesutampa,
pjauna netiesiai ir taip prarandama kontrolé.
Niekada nenaudokite sugadintos arba
netinkamos pjuklo geleztés surinkimo
medziagos, pvz., jungiy, poverzliy, varzty
arba verzliy. Si pjtklo geleztés surinkimo
medziaga buvo sukurta specialiai jusy pjuklui,
kad galétumeéte saugiai dirbti ir pasiekti
didZiausig galig.

Niekada nelipkite ant stalinio diskinio
pjuklo ir nenaudokite jo kaip lipimo paky-
los. Galite rimtai susizaloti, jei elektros jrankis
apvirs arba jei netycia paliesite pjuklo gelezte.
Isitikinkite, kad pjuiklo gelezté sumon-
tuota tinkama sukimosi kryptimi. Nen-
audokite Slifavimo disky arba vieliniy
Sepeciy su staliniu diskiniu pjuklu. Del
netinkamo pjuklo geleztés montavimo arba
nerekomenduojamy priedy naudojimo gali
kilti rimti suzeidimai.

Papildomi saugos nurodymai

Naudokite tik tokig pjuklo gelezte, kurios
iSorinis ir kiaurymeés skersmuo atitinka nuro-
dytus originalioje instrukcijoje (skyrius ,, Tech-
niniai duomenys*).

Naudokite tik tokias pjuklo geleztes, kurios
pazymeétos tokio paties ar didesnio skaiciaus
apsukomis nei ant elektrinio jrankio nurodytos
apsukos.

Naudokite tik tokio skersmens pjuklo gelezte,
kuri atitinka pjuklo duomenis.

Naudokite tinkamg apdorojamai medziagai
pjuklo gelezte.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
pjuklo geleztes, kurios tinka medienos ir
panasiy ruosiniy pjovimui ir atitinka EN 847-1.
|dékite tik adtrias, be jtrikimy ir nedeformuo-
tas pjuklo geleztes.

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.
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Trukumy turinCias pjuklo geleztes butina
nedelsiant pakeisti.

Pjuklo gelezté turi laisvai suktis.

Kas kartg panaudoje pjuklg patikrinkite, ar
pjuklo geleztés apsauga nesugadinta arba
nenusidéveéjusi.

Pjuklo geleztés apsauga dél savo svorio po
kiekvieno pjovimo turi pati nusileisti. Pjuklo
geleztés apsauga, kai ruosinys stumiamas
pjuklo geleztés kryptimi, turi pasikelti.
Sugadintus arba netinkamus saugos
irenginius tuoj pat pakeiskite.

. |sitikinkite, kad visi jrenginiai, dengiantys

pjuklo gelezte, veikia nepriekaistingai.
Nenuimkite ir nepazeiskite apsauginiy
jrenginio jtaisy.

Po taisymo ar techninés prieziuros, batina i$
karto pritvirtinti visus apsaugos ir saugumo
jtaisus.

Stumimo jrankis arba stimimo priemonés
rankena, jeigu jie nenaudojami, visada turéty
buti Salia masinos. Nenaudojamg stimimo
irankj arba medinj stumiklj jstatykite j laikikl].
Pjauti jstrizai ir (arba) pleiStus leidziama

tik naudojant pagalbing atramg (skersing
atramg).

Pakeiskite nusidéveéjusj stalo jdéklg. -
IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo —

Jei reikia, dévékite tinkamas asmens saugos
priemones. Tai gali bati:

a. Naudokite klausos apsauga, kad buty
sumazinta klausos pazeidimo rizika.

b. Naudokite kvépavimo taky apsauga,
norédami sumazinti rizikg jkvepti pavojingas
dulkes.

c. Dirbdami su pjuklo geleztémis ir Siurk$ciais
ruoSiniais muvékite pirstines. Prireikus, pjuklo
geleztes neskite dékle.

Transportuodami jrenginj, naudokite tik trans-
portavimui skirtas apsaugas; niekada nenau-
dokite apsauginiy jtaisy jrenginiui laikyti arba
transportuoti.

Transportuojant virSutiné pjuklo dalis turéty
buti uzdengta, pvz., apsauginiu jtaisu.
Praneskite apie saugos nurodymus visiems
asmenims, kurie ketina dirbti su jrenginiu.
Nenaudokite pjuklo malkoms pjaustyti.
Skersinio pjuklo nenaudokite apvaliems
rastams.

|renginyje yra saugumo jungiklis, apsaugantis
nuo pakartotinio jsijungimo, kai sumazéja
jtampa.

Jei reikia naudoti ilginamajj kabelj, jsitikinkite,
kad jo skerspjuvio pakanka, kad pjukla
pasiekty elektros energija. Maziausias
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26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41

42.

43.

44.

45.

46.

skerspjavis — 1,5 mm?

Naudokite tik atvyniotg kabelio rite.
Neapkraukite jrenginio taip, kad jis nustoty
veikti.

|rankj visuomet tvirtai prispauskite prie
darbinés ploksteés.

Atkreipkite démesj j tai, kad nupjauty medzio
gabaliuky neuzkabinty pjuklo geleztés dant-
ratis ir nenusviesty j $alj.

Butina laikytis gamintojo nustatyty saugumo,
darbo ir techninés prieziuros reikalavimy ir
techniniuose duomenyse nurodyty matmeny.
Butina laikytis pagrindiniy apsaugos nuo
pavojy reikalavimy ir kity visuotinai pripazinty
saugos taisykliy.

Laikykités profesiniy organizacijy atmintinése
nustatyty reikalavimy.

Prietaiso naudotojui turi bati ne maziau kaip
18 mety.

Niekada nesalinkite laisvy droZliy, skiedry
arba prispausty medzio daliy tol, kol sukasi
pjuklo gelezté.

Norédami Salinti gedimus arba iSimti
jspaustus medzio gabaliukus, iSjunkite
jrenginj. — I8traukite kiStuka i$ elektros lizdo —
Neblaskykite jrenginiu dirbanc€iy Zmoniy.

IS darbo vietos pasalinkite medienos atliekas
ir kitus daiktus.

Prie§ pradédami naudoti pjukla, patikrinkite,
ar prietaiso duomeny lenteléje nurodyta
jtampa atitinka tinklo jtampa.

Patikrinkite tinklo kabelj. Nenaudokite
trukumy turin€iy arba pazeisty tinklo kabeliy.
Pjukla naudokite tik su tinkama nusiurbimo
jranga arba jprastu pramoniniu dulkiy siurbliu.

. Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite

taip, kad jie nebuty pasiekiami vaikams.
Neleiskite su prietaisu dirbti asmenims, kurie
néra su juo susipazine ar neperskaité Sios in-
strukcijos. Elektriniai jrankiai, jei juos naudoja
nepatyre asmenys, kelia pavojy.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir Svarus.
astriais aSmenimis maziau stringa ir yra leng-
viau valdomi.

Prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai, naudodami originalias atsargi-
nes dalis. Tokiu budu uZztikrinama, kad bus
iSsaugotas prietaiso saugumas.

Prie§ pradedant naudoti, reikia tinkamai su-
montuoti visus gaubtus ir saugos jtaisus.
Patikrinkite, ar paruostoje medienoje néra
svetimkaniy, pvz., viniy arba varzty.

Prie§ spausdami jjungimo (iSjungimo) jungiklj,
patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinta pjtklo

gelezté ir ar lengvai juda judancios dalys.
47. Laikymo rankenos turi bati sausos, Svarios ir
neriebaluotos.

Saugumo nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje!
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o6wm YKa3aHuA 3a TeXHUKa Ha 6e3onacHocCT

3a €/1IEKTPOUHCTPYMEHTHU

NPEAYNPEXAEHUE

MpoueTeTe BCUYKM UHCTPYKLUUU 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUM, UIOCTPaLUKY U
TEXHUYECKU AAaHHU, KOUTO Ca NPUSIOHEHU
KbM TO3U €/1IEKTPOUHCTPYMEHT. MponycKu

npv cnasBaHETO Ha cneaHaTta UHCTPYKUMA MOXKe

Zla NPUYMHU ENEKTPUYECKM YAap, Nowap u/mam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHeTe 3a B 6bAelle BCUYKM YHa3aHUA
3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKL UK.

M3n0n13BaHOTO B yKasaHuWATa 3a 6e30MacHoOCT
NOHATHE ,,eNIEKTPOUHCTPYMEHT", M3N0/I3BAHO
npy yKasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT Ce OTHacs
3a e/IeKTPOUHCTPYMEHTH, 3aBUHBAHU C

TOK OT eNleKTpuyecKara Mpexa (c Kaben 3a

e1IeKTPpU4eCKO 3axpaHBaHe OT MpemaTa) nnn sa

€/1eKTPOUHCTPYMEHTH, 3aBUKBaHN C 6aTepus
(6e3 Kaben 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT
Mpexara).

1. BesonacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO

a) Masete Bawara pa6oTHa 30Ha YucTa
1 po6pe ocBeTeHa. besnopaabk unm
HEOCBETEHM PabOTHM 30HM MoraT aa
[oBeAaT [0 3/10M0JyKM.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
BbB B3pMBOONacHa cpepa, B KOATO ce

HaMupart Bb3n/laMeHsBaLyu ce TeYHOCTH,
ra3oBe WU npax. EneKTporHCTpyMeHTHUTe

Bb3MNPOM3BEKAAT UCKPW, KOUTO MoraT Aa
3ananAaT npaxa uav napure.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa AP bTe Aaney
aeua v gpyru auua. lMpu oTKIOHABaHE Ha
BHMMaHMETO MOXETE Aa U3ryburte KOHTpOn
BbpXy anapara.

2. EneKTtpuyecKa 6e3onacHoct

a) CbeaUHUTENHUAT Wencen Ha
eflekTpoypefa TpAGBa fa ce HanacHe
C HOHTakTa. LllencensT He TpAGBa ga
ce NpoMeHs No HUKaKbB Ha4yuH. He
13nons3BaiTe aganTepHu LWencenm
3aefHO CbC 3alUTHO 3a3eMEHHU
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTHU. HenpomeHeHuTe
Lencesniv U NOAXOAALLMUTE KOHTaKTU
HamansBaT pUCKa OT e/IEKTPUYECKU yaap.

b) WU3bArBaiiTe TesneceH KOHTaKT CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTHU KaTo Te3u
Ha Tpb6U, paguaTopu, NeYKU u
xnagunHuum. ColuecTsyBa NOBULLEH PUCK
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c)

d)

e)

f)

3.
a)

b)

c)
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OT eNEKTPUYECKHM yaap, aKko BaweTto Ts10 ce
[IOKOCHe [10 3a3eMeH npeameT.

MaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ObHA UK Bnara. [poHMKBaHETo Ha Boja
B €/IeKTpoypea yBesiMyaBa p1McKa ot
€/IeKTPUYECKM yaap.

He nanonspaiite Kabena Ha anapara

3a Aa HOCUTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTa

3a Hero, fia ro 3aKa4are Ha Hero uau

Oa usabpnearte c Hero uiencena ot
KOHTaKTa. NaseTe 3axpaHBalLus kaben

OT HarpsBaHe (ropeLumHa), Macnao, ocTpu
pBbOOBE UK OT ABUIKELLM CE HaCTH.
MoBpeaeHn nnn ycyKkaHu saxpaHsatim
Kabesiv NoBULIABAT PUCKA OT EJIEKTPUYECKM
yAap.

AKO paboTUTe C eIEKTPOUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MNOo/sI3BalTe camo
yAb/IHaBalM Kabesim, KOMTO CbLUO ca
nopxopAwM 3a pabora HaBbH. YnoTpebara
Ha yab/rKaBsall Kabesn, KOMTO € NoAXOAALL
3a paboTa HaBbH, HaMasifBa puUcKa oT
€/IeKTPUYECKM TOKOB yaap.

AKO He e Bb3MOXHO aa ce

n3berHe pemuma Ha pabora Ha
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlakHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWMTeH NpeKbecBaY
3a yTe4yeH ToK. M3non3saHeTo Ha 3almTeH
npeKkbcBay 3a yTeYeH TOK HamasisiBa puUcKa
OT EeNIEKTPUYECKHM yaap.

BesonacHocT Ha fMua

Bbaerte BHUMATE/IHU, O6bpHETe
BHMMaHUWe Ha TOBa, KOeTo NpaBUTe U
ce oTHacsAlTe pa3yMHO KbM paboTara
C eNleKTpOMHCTpyMeHTa. He nonsBaite
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa, aKO CTe UBMOPEHHU
WU ce Hamupare nog, BIMAHUETO Ha
Apora, aJIKoxoJ1 WU MegUuKamMeHTH.
MoMeHT Ha HEBHWMaHWe Npu ynoTpeba Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe fja 0BeAE [0
CEepVO3HW HapaHsiBaHUA.

Hocete nnyHa 3aWmuTHa €EKUNUPOBKA

M BUMHaru 3awuTHu o4yunna. HoceHeto

Ha IMYHa npejnasHa eKMNMPOoBKa KaTo
NpoTMBOMpPaxoBa MackKa, yCTOMYMBM
cpeLly noax/b3BaHe 3allMTHU 0BYBKM,
3almMTHa Kacka u 3aluTa 3a cnyxa
cnopej Bmaa v Ha4nHa Ha nosisBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa HamassiBa pucKa ot
HapaHABaHuA.

U36areaiiTe HeBOJIHO NyCKaHe

B eKcrnJioartauus. YBepeTe ce,

Ye eJIeKTPOUHCTPYMEHTBT €
MU3KJII04EH, Npeau fa ro cBbpHeTe
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3a e/leKTpo3axpaHBaHeTo Uu/unu
aKkymynartopa, ga ro noBgurHeTe uiu c)
TpbrHeTe Aa ro Hocurte. AKO Npu HOCEHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa NPbCTHT By e Bbpxy
npeKbcBaya Uv CBbp3BaTe ypeaa BKIOYEH
3a efleKTpo3axpaHBaHeTo, TO ToBa 61 MO0
fa fosefe A0 3/10MOJYKU.

d) WsBampaiTe UHCTPYMEHTUTE
3a HaCTPOMKa WU rae4yHuTe d)
KJIIO4OBE, Npeau Aa BHAYUTE
eJIeKTPOMUHCTPYMEeHTa. MHCTpYyMEHT unum
KJII04, KOWTO Ce Hamupa BbB BbpTsLLa
Ce 4acT Ha ypeja, MoXe Aa npejn3smKa
HapaHsaBaHuA.

e) WUsbsarsaiiTe HeecTecTBeHaTa CTOMKa Ha
TAnoTo. Norpuere ce 3a 6e3onacHa
CTOlKa Ha TAJI0TO U Na3eTe Mo BCAKO e)
BpeMe paBHoBecHe. [10 TO31 HaumH no-
[06pe 6UXTe MOMM Ja KOHTposiMpaTe
€/IEKTPONHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHU
cuUTyaumu.

f) Hocerte noaxoaAwo o6aekno. He HoceTe
LWMPOKM Apexu unu bumyTra. Nasere
Kocara, 06/1IeK/I0TO U pbHaBULMUTE pganed
OT ABuUKewuTe ce yacTu. CBo60aHO
061eKN0, BUKYTa AWM gbara Koca Morar ga
6baat 3axBaHaTh OT ABUMKELLMTE Ce YacTw.

g) AHKo morar ga 6baar MOHTUpaHU
yCTpoiicTBa 3a U3CMyKBaHe U cbbupaHe f)
Ha npax, Te Tpa6Ba ga 6baar cBbp3aHu
WU U3NON3BaHU NpaBUJIHO. M3non3BaHeTo
Ha NpaxocMy4YeHe MOMe Aa Hamanm
onacHoCTUTe, NPpUYMHEHK OT 3anpallaBaHe.

h) He ce ocnaHsaiTe Ha dpanwmBa g)
6e30nacHOCT U He NpeBULLaBalTe
npaBunara 3a 6e3onacHOCT Ha
€JIeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH, A,OPU aKo
CTe 3ano3HaTu C eJIeKTPOUHCTPYMEHTa
cnef, MHOrOKpaTHU ynoTpe6u.
HeBHMMaTENHOTO GOpaBeHe MOXeE 3a
4acT OT CeKyHgara Aa foBefe A0 TEXKH
HapaHABaHus. h)

4. YnoTtpe6a u 6opaBeHe C MHCTPYMEHTA

a) He npetoBapBaiiTe eneKTpu4ecKus
ypea. 3a paborara cu usnonssaiiTte
npepHa3Ha4yeHUA 3a ToBa
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. C noaxoasLy,
€/IeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe 5.
1 NO-CUrypHO B 3aJafileHna ananasoH Ha
MOLLHOCTTA. a)

b) He nsnonssaiiTe €N1€KTPOMHCTPYMEHT,
YMIATO NPEKbCBaY € fedEeKTeH.
ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa ce
BKJ1I04BA WJIM U3KJII0YBA, € OnaceH 1 cneaga
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na 6bae nonpasBeH.

U3pbpnBaiiTe wencena or KOHTaKTa u/
WY U3BampanTe akymynaropa, npegu
Aa npeanpuemeTe HaCTPOWKMK No ypepaa,
Aa CMEeHATE KOMIJIEKTYyBaLMTe 4acTu
WX pa ocTtaBATe ypeaa HacTpaHa. Tasu
npeanasHa MApKa Bb3NpenaTcTBa HEBOJTHO
cTapTupaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHABaKiTe Henos3BaHUTe
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU U3BBbH obcera

Ha gocTbn Ha Aeua. He no3Bonasaite
ypeaa fa ce nonssa OT JiULLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero Wiu He ca npoyenu
Te3U UHCTPYKUUWU. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca onacHu, Korato ce U3ros3Bar oT
HeonuUTHW NnLa.

NopabpraliTe rpuKINBO
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE U
HaKpaiHuumTe. KoHTponupaiTe peloBHO
Janu ABUKELLMTE Ce YacTu ByHKLMOHMpaT
6e3ynpeyHo 1 fanu He 3aamaar, fJaiu HAva
CYYMEeHW 4acTH WK HacTH, KOUTO ca TaKa
noBpezeHu, Ye fa npeyar Ha hyHKLUMATa Ha
€/IEeKTPOMHCTPYMeHTa. [laBanTe 3a peMoHT
noBpejeHUTe YacTu Npeau fa usnonssare
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. MHOro 3710M0JyKu
ce NpUYMHABAT OT JIOLO NOALbPHAHM
€/1IEKTPOMHCTPYMEHTH.

MaseTte Bawute eNEKTPOUHCTPYMEHTH
OCTPU U YUCTU. [PUKIMBO NOALBPHKAHNUTE
PEHELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PEHELLM
pbbOBE Ce 3aK/eLBaT No-MasaKo 1 ce
ynpasnaBat no-s1ecHo.

U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTH,
o6opyaBaHe, UHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a W.T.H. B CbOTBETCTBUE C Te3U
MHCTPYKUUKU. CbboaaBanTe yciosusaTa
Ha TPy Y M3BbpLUBaHaTa JenHOCT.
M3non3BaHeTo Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
ZPYry Lesv U3BBbH NpeABUAEHUTE MOXKE a
[l0Befie [0 ONacHW CUTyauuu.
NopabpraiTe APBHKATE CYXHU, HACTU U
HeusuanaHu ¢ Maco v rpec. [ab3rawm
ce APBHKM M NOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He
NO3BOABAT CUIYPHO 06CNYHBaHE U KOHTPON
Ha eIEeKTPOMHCTPYMEHTA B HeMpeABUAEHN
cUTYyauuu.

U3nonsBaHe U 06CnyHBaHe Ha
aKYMyNaTOPHU UHCTPYMEHTH

3apepeTte akymynatopuTte camo B
3apAfHU YCTPOWCTBA, NpenopbyaHu

OT Npou3BoauTens. 3a 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO, NpefHa3Ha4YeHo 3a onpegeneH
BUA aKyMy/iaTopu, CbLLECTBYBA OMacHOCT
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OT MoXap, ako ce U3nons.a ¢ aApyru
aKymynaTopum.

b) WU3snonssaiiTe B eNleKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU camo npeaBUAeHUTe 3a
uenTa akymynartopu. Ynotpebara Ha
ZpYyrv akyMynaTopu MOxe Aa foBeje A0
HapaHABaHWA 1 ONacHOCT OT NOXap.

c) HeusnonsBaHuTe akymynaTopu gpbHTe
AaJiey OT KaHLe/lapCKU Kiamepu,
MOHETH, KNI04YOBE, FrBO3eU, BUHTOBE U
APYrv Masiku MeTaJiHU NpegMeTu, KOUTo
Morar ja npegusBuKar, CbeiMHABaHe Ha
KOHTaKTUTE Ha KbCo. KbCo cbeanHeHne
MeW Y aKyMynaTOPHUTE KOHTaKTU MOXe Aa
1“Ma B pesynTar M3rapsiHus Uav noxap.

d) Mpu HenpaBUAHO NpUNOHKEHUE OT
aKkymMmynaropa MoHe fia u3treye Te4HOCT.
N36AarBaiiTe KOHTAKT C TEYHOCTTA.

Mpu cnyyaeH KOHTaKT U3MNJIaKHeTe

c Boga. AKO BJie3e TeHYHOCT B O4uTe,
AOMbJIHATE/IHO NOTbpCETE JIeKapcKa
nomouy,. TEYHOCT, n3Tnyalia ot
aKymynaTopa, MoXe fa foBefie A0 Apa3HeHe
Ha KoXKara Wan u3rapsiHus.

e) He usnonssaitte noBpegeHa unu
npomeHeHea akyMynaTopHa 6arepus.
MoBpeAeHn 1AM NPOMEHEHN aKyMyIaTopHK
6aTepuu mMorat fja pearmpar HenpegsuaMmo
Y fa NPUYUHAT NOMHap, EKCMNI03Ms UK
HapaHsaBaHus.

f) He uanaraiite 6atepuaTa Ha OrbH UK
MHOro BUCOKM Temneparypu. MNoxap
unu Temneparypwv Hag 130 °C morar ga
npean3BUKaT eKCnIo3us.

g) CnepBaiiTe BCUYMKU yKa3aHUA 3a
3apemgaHe U HUKOra He 3apempanTte
6arepuaTa WU aKYMYlaTOPHUA
UHCTPYMEHT U3BbH NOCO4YEHUA
B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a
TemneparypeH auanasoH. [peLHo
3aperpaaHe UM 3aperaaHe U3BbH
JONyCTUMUA TemnepaTypeH AnanasoH MoXe
[a paspyLumn 6atepuaTa 1 aa yBemym pucKa
OT noxap.

6. 06cnyHBaHe

a) HoceTte eNeHKTPOUHCTPYMEHT CU Ha
nonpasBKa camo nNpuy KBanuduumpaH
cneuuanusvpaH nepcoHan U camo ¢
OpUrMHaIHUTE pe3epBHU YacTw. 1o To3u
Ha4WH ce rapaHTupa, Ye Lie ce 3anasu
6€e30MacHOCTTa Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

b) HwuKora He usBbpLIBaTE TEXHUYECKO
ob6cnyBaHe Ha NOBpeaeHU
aKymynaTtopHu 6atepuu. Beuuku

paboTH MO TEXHMYECKOTO 06CyHBaHe
Ha aKymynaTtopHu 6atepum Tpsabsa ga
Ce U3BbpLUBAT OT NPOMU3BOAUTENA UK
YMb/HOMOLLEHW CEPBU3U.

CnewyasH1M UHCTPYKLMM NO TEXHUKA Ha
6e3onacHocT

BcuyKmn onakoBKKW akymynaTopHu 6atepmmn
OKOMIM/IEKTOBaMe Haw-aKyparHo, 3a fa Bu
npeaocTaBuUM aKymynaTopHu 6atepum ¢
MaKcUMasiHa eHepruiHa NAbTHOCT, TPAUHOCT
M CUrYpPHOCT. AKYMyNnaTopHUTE KNETKU Mmat
MHOTOCTENEHHW 3aLLUTHU NPUCTIOCOBNEHHA.
Bcsaka otaenHa kneTka nbpeo ce popmaTtmpa

W ce 3anuceaT eNleKTpUYecknTe 1
XapaxTepucTuku. Cnep ToBa Te3n AaHH ce
M3nonsBear, 3a Aa ce rpynupar OnakoBKW C
BBb3MOXHO HaW-[06PY aKyMynaTopHu 6aTepum.
BbnpeKu BCMYKM NpegBapuTesiHU NpeanasHu
MEepKU Npu 06CNyHBaHETO Ha akymMynaTopu
BUHaru e Heobxoguma npeanasMBoCT. 3a
6e3onacHa paboTa e HaJIoKUTEeJIHO fAa ce
cnasBar C/iejHUTE TOYKU.

Be3onacHa pa6ota ce rapaHTMpa camo

C HenoBpeaeHH KaeTku! HenpaBunHoTto
6opaBeHe BoAU [0 NOBPeAM Ha KNeTKUTe.

BHumaHue! AHanuauTe NOTBbPKAABAT, Ye
rpy60TO HENPaBUIHO U3MOA3BaHE U HENpaBwuIHa
noAApbHKa ca OCHOBHA NpUYMHA 32 NOBPean B
MOLLHWUTE aKyMynaTopHu 6atepun.

YHKa3aHuA 3a akymynaropa

1.  AKyMynaTopbT Ha akyMynaTopHua ypea,
npu JOCTaBSAHETO He e 3apefeH. 3aTosa
npeau NbpBOTO NycKaHe B eKcn/ioarauuna
aKymynaTopbT TpabBa Ja ce 3apeau.

2. C uen ontumanHa akymynaTopHa MOLLHOCT
n36sArsanTe AbJI6OKUTE UMKAN Ha
nanpassaHe! 3apexanite Yecto Bawwms
aKymynarop.

3. CwbxpaHsaBaliTe Bawwa akymynatop Ha
CTyZAEHo, Ha-fobpe npu Temneparypa ot
15 °C, 1 Han-MaskoTo 3apefeH Ha 40 %.

4. JIUTMeBO-MOHHWUTE aKyMynaTopuy Noasexar
Ha ecTecTBeHO cTapeeHe. Hal-KbCHO KoraTto
MOLLHOCTTa Ha aKymy/naropa CbOTBeTCTBa
Ha camo ManKo noseye oT 80 % OT HOBOTO
CbCTOsIHUE, aKyMyNaTopbT C/ieBa Aa ce
cmenn! OTcnabHanm KNeTky B ocTapsn
aKyMynaTop Beye He ca B CbCTOsHUE fa
OTroBOPAT Ha BUCOKNUTE NU3UCKBAHUA 3a
MOLLHOCT W C/lejoBaTeNIHO NpeacTaBasBaT
p1CK 3a 6esonacHocTTa.

5. He xBbpnanTe ynotpe6eHu akymynaTopu B
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10.

11.

12.

OTKPUT OrbH. ONacHoCT OT eKcnao3us!

He 3ananBaiTe v nanaranTe Ha nsrapsHe
aKymynaropa.

He nanpassaiite gbA60KO
arkymynaropwure!

[ bn60oKOTO M3npassaHe noBpexaa
KNETKUTE Ha akymynartopa. Hait-uectara
npuymHa 3a AbJ60KOTO n3npassaHe

Ha aKymynartopa e Npoab/IHUTENIHOTO
CK/iafMpaHe pecr. HeusnosasBaHe Ha
Y4aCTUYHO M3MNpas3HeHU aKymMmynaTtopu.
MpuKatoyeTe npoueca Ha paboTa, oM KaTo
MOLLHOCTTa 3a6e/1eXMMO HamasifiBa Un ce
e 3afieficTBana 3almTHaTa eIEeKTPOHMKA.
CKnapupanTe akymynaropa efiBa cref
MbJIHOTO 3apemaHe.

MaseTte akymynaTopuTe pecn. ypeaa ot
npetoBapBaHe!

MpeToBapBaHeTo 6BP30 BOAM [0
nperpsBaHe 1 NOBPEeXAaHe Ha KaeTKaTta BbB
BBTPELUHOCTTA Ha Kopnyca Ha akymynaropa,
6e3 nperpsaBaHeTo Aa € BBbHLUHO
3a6enexnmo.

U36arBsaiitTe noBpeau u ygapu!
Hesa6aBHO NoAMeHANTE akymynaTopu,
KOWTO ca NagHanu OT pa3cTofHWe Haf,
eAnH MeETHP UJIM KOUTO Cca BUNN N3NTOKEHU
Ha YecTu yaapH, OPU KOraTo KopnycbT

Ha aKymynaTopa U3rnemaa HenoBpeaeH.
AKYMyNnaTopHUTE KNETKM BbB BbTpeluHara
4acT e Bb3MOMKHO fja ca CepPUO3HO
nospegexu. 3a uenTta cboaaBanTe CbLLo
TaKa yKasaHuATa 3a eKonorocbobpasHo
oTCTpaHsABaHe.

Mpu NnpeToBapBaHe v nNperpaBaHe
BrpageHoTo 3alnTHO U3K/Ilo4BaHe
M3KJ/IloYBa ypeja no npuinHn, CBbp3aHn

¢ 6esonacHocTTa. BHumanue! He
3ajelicTBanTe NoBeye NpeBKIOYBATENSA

3a BKJ1-/ U3K/OYBAHE, aKO 3aLUTHOTO
U3KJIl0YBaHe € U3KJIYKUIO0 ypeaa.

ToBa MOXe fja foBefe [0 NoBpeau no
aKymynaropa.

M3nonsBarite camo opUrMHaIHm
aKymynaTtopw. Mi3nonssaHeTo Ha Apyru
aKymynaTopu MOXe Aa fioBeje [0
HapaHABaHWSA; EKCNI03MA U ONAacHOCT OT
noxap.

3awuTeTe cBoATa 6aTepua oT Baara,
AbHA U BUCOKA BJIaKHOCT Ha Bb3AyXxa.
Bnarata v Ab¥AbT U BUCOKATa BAAKHOCT
Ha Bb3Ayxa Morat ga npu4nHAT onacHU
noepeau Ha 6aTepuiHUTe KNeTku. B
HWKaKbB C/ly4an He 3apexaanTe u He
paboTeTe ¢ 6atepumn, KOMTO ca Buan

13.

U3/1I0EHU Ha Biara, oAb Uiv BUCoKa
BIAXHOCT Ha Bb3Ayxa - He3abaBHO M1
cmeHeTe!

AKo BalweTo ycTpoicTBO e 060pyaBaHo
CbC CMeHsaema 6aTtepus, No CbobparKeHus
3a 6e30nacHOCT A MaxHeTe OoT BaweTo
YCTPOWMCTBO CNes NpuKaoyBaHe Ha Bawarta
pa6oTta

YKa3aHuA 3a 3apAAHOTO YCTPOUCTBO U
npoueca Ha 3apesaaHe

1.

10.
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CbbntogaBanTe NOCOYEHNUTE faHHU BbPXY
dupmeHaTa TabenKka ¢ faHHU Ha 3apAAHOTO
yCTpOMCTBO. BKAtouBarTe 3apsgHOTO
YCTPOWMCTBO CAMO KbM MOCOYEHOTO BbPXY
vpmeHaTa Tabenka MperoBO MHENHO
HanpemeHue.

MaseTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO U
NPOBOAHWKA OT NOBPEAM U OCTPU

pbooBe. [NoBpeaeHWTe Kabenu cnepsa

4a ce NOAMEHAT He3abaBHO OT
eNleKTpocneLmanmcT.

MaseTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO,
aKymynaTopuTe U akyMynaTopHUA ypes,
fJaned oT geua.

He n3nonssaiTe noBpefeHn 3apaaHn
ycTpoKcTBa.

He n3nonseaiTe focTaBeHOTO 3apsAAHO
YCTPOWMCTBO 3a 3apemjaHeTo Ha Apyru
aKyMynaTopHW ypeau.

Mpu ronsimo HaToBapBaHe akymynaTopbT ce
HarpsBa. [pean 3anoyBaHe Ha npoueca Ha
3aperaaHe ocTaBeTe akymynaropa fa ce
oxJlagM Ha cTanHa Temneparypa.

He npe3apewpaiite akymynaropure!
CnasBayiTe MaKCMMasHOTO BpeMe Ha
3aperaaHe. ToBa Bpeme Ha 3apexaaHe
BaXKW CaMo 3a U3MNpasHeHW aKymynaTopu.
MHOroKkpaTHOTO NocTaBAHE Ha 3apefeH nam
4acTUYHO 3apefieH akymynaTop BoAu A0
npesaperaaHe 1 NoBpexjaHe Ha KneTKarta.
He ocTaBalTe akymynaTopuTe noctaBeHu
HAKOJ/IKO JHW B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
Hukora He n3nonseaite u He
3apexpanTe akymynaTopu, 3a KOUTO
npeanonarare, 4e NOC/IefHOTO
3apempaHe Ha aKymynaropa e 6uio ot
npeauv noseye ot 12 meceua. lonama

€ BepOATHOCTTa aKyMynaTopbT Beye

[la e PUCKOBaHO NoBpeaeH (AbIGOKO
nanpassaHe).

3apepaaHe npv Temneparypa nog 10 °C
BOZM [0 XMMUYHO NOBPEXJaHe Ha KneTKkata
1 MOXe ia Npen3BuKa nomap.

He n3nonssaiTe akymynatopwu, KOMTO ca ce
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11.

12.

13.

Harpesv no BpemMe Ha 3apemaaHeTo, Tbi
KaTo aKyMynaTopHUTE KNeTKK brxa Morn aa
ca Cepuo3HO NOBPEAEHW.

He nsnonsBsaiTe noBeye akymynaTopu,
KOWTO MO BpeMe Ha 3apemaaHeTo ca

Ce orbHaau uau gechopmupan, uam
KOMUTO NposiBABAT HEOGUYaNHU NpU3HaLM
(rasootgensiHe, LWyM OT CbCKaHe,
M3nyKBaHe,...)

He nsnpasBaiTe nsuano akymynaropa
(npenopbyMTenHa Aba6oYMHa Ha
nanpassaHe makc. 80 %). MbaHoTo
13npassaHe BOAM [0 NpeXAeBpeMeHHO
cTapeeHe Ha akyMynaTopHUTE KNETKM.
He 3apexpanTe H1Kora 6atepumnte 6e3
Hagsop!

3awmTa OT OKOJIHU BIUAHUA

1.

2.

HoceTte noaxoaAwo paboTHO 061EKN0.
HoceTe 3awmTHM ounna.

MaseTe Bawwua akymynatopeH ypea v
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT B/ara v AbHA.
Bnarata v gbXAabT MoraTt Aa goseaar oo
OMnacHo NOBPEXAAHE Ha KETKUTE.

He nsnonseaiTte akymynaTopHus ypea u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO B 30HATA Ha Napu U
Bb3njiaMmeHAaeMn Te4HHOCTH.

M3nonasaiTe 3apagHOTO YCTPOMCTBO

1 aKyMynaTopHUTE Ypeam camo B CyX0
CbCTOAAHME M NPW OKOJIHA Temneparypa ot
10-40 °C.

He cbxpaHsABaiTe akymynatopa Ha MecTa,
KOWTO Morar Aa AoCTUrHaT Temneparypa
Haz 40° C, no-cneuyanHo B NapKMpaHo Ha
cnbHUe MIMC.

MNaseTe akymynatopuTe OT nperpsasaHe!
MpeToBapBaHe, NpesapexaaHe Unm
C/bHYEBO 06/1bYBaHE BOAAT A0 nperpAasaHe
1 [0 NOBpEMaHe Ha KneTkaTa. B HUKaKbB
clyyam He 3apeaanTe U He paboTeTe

C aKymy/niaTopu, KOMTO ca Nperpenm —
He3abaBHO ' CMEHeTe.

CKnapupaHe Ha akymynaTopu, 3apasHu
YCTPOMCTBA U aKyMyNaTOPHU Ypeaum.
CbxpaHaBaiTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U
Baluuns akymynaTopeH ypeg, camo B Cyxu
NMOMELLLEHMA C OKOJIHA Temnepartypa oT
10-40 °C. JINTUEBO-NOHHUAT akymynatop
CbXpaHsBanTe Ha CTYZIeHO 1 CyXO MACTO Npwu

10-20 °C. Ma3eTe OT BNaXKHOCTTa Ha Bb3ayxa

1 OUPEKTHOTO CTbHYEBO 06NbYBaHeE!
CbxpaHfBainTe akyMmynaTopute camo B
3apefieHO CBbCTOSIHWE (3apefeHn Hak-Manko
Ha 40 %).

MpegoTBpaTABaiTe 3aMpb3BAHETO Ha

JIMTMEBO-MOHHWA akymynaTop. AKymynaTopu,
KOMTO ca 61/ CbXpaHABaHU No-AbAro ot 60
MuHyTH noa 0 °C cnepBa Aa ce OTCTpaHAT no
€K0N0rocbobpaseH HauuH.

9. [lpegnasnuBoCT Npu 60paBeHETO
C aKymynaTtopu no oTHOLLEeHWe Ha
€/1eKTPOCTaTUYHOTO 3aperaaHe:
€/1IeKTPOCTaTU4HNUTE U3npasBaHUA BOAAT
[0 NOBpeaM Ha 3aluTHaTa e/1eKTPOHUKA
W akymynatopHuTe KneTku! 3a uenta
n36ArBanTe eIEKTPOCTATUYHOTO 3apewaaHe
M HUKOra He IOKOCBalTe MOIICUTE Ha
aKymynartopal

AKymynatopute 1 akyMynaTopHO 3aABUKBaHUTE
€IeKTPUYECKM Ypeamn Cbabpar BpeHn 3a
OKo/HaTa cpeaa marepuany. He naxebpnsante
6aTepum Mnn akymynaTopHu ypeau B butoeata
CMeT.

3a npodecroHanHo TpeTupaHe Kato oTnagbK
6arepuaTa TpaAbBa ga ce npegage B NoAXOAALL
MYHKT 3a cbbupaHe. AKo He Bu e nssecTeH
MYHKT 3a cbbupaHe, nonuTanTe B o6LMHCKaTa
aAMUHUCTpaLMA.

3a npaBWUIHO u3npalyaHe Ha e eKTHU
/ noBpeAeHU IMTUEBO WOHHU GaTepum,
MOJIfl, CBbPIHETE Ce C HalaTta c/yba 3a
o6cnyHBaHe Ha KIMEHTU UM MACTOTO
Ha npopgai6a, KbAeTo e 3aKyneHo
YCTPOMCTBOTO.

Mpu nanpauiaHe Wan U3XBbpJiAHE Ha
6aTepuu AN aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaiiTe, Te fla 6bAaT onakoBaHU B
OTAE/IHU HallJIOHOBU TOPGUYKM, 3a ga
npepoTBpaTUTe KbCo CbeAUHEHUE UK
noxap!

CbxpaHaABaliTe o6pe yKasaHuATa 3a
TeXHUKa Ha 6e30MacHoCT.
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CneuunanHu ykasaHua 3a 6e3onacHocT 3a
HaCTOJIHU LUPKYNAPU

1)

a)

b)

e)

9)

OTHacAWM ce KbM 3alUTHUTE Kanauu
yHKasaHuA 3a 6e3onacHocT

OcTaBeTe 3alUTHUTE Kanauu
MOHTUpPaHU. 3alUTHUTE Kanauu Tpabea
Aa ca MOHTUpPaHU BbB PYHKLUOHAHO
CbCTOAHUE U NpaBuUIHO. Pa3xnabeHute,
NoBpeseHV AN HeNpaBuIHO paboTeLLm
3alMTHU Kanaum Tpabea ga 6bvaar
nonpaseHn UK NOAMEHEHMU.

3a oTpA3BaHUA U3N0N3BalTe BUHAru
3alUTHUA KanaKk Ha peXeLwma QUCK U
paspenuTenHUsa KAWH. 3a 0TpA3BaHus, Npu
KOMUTO PEKELLMAT AUCK NPEMUHaBa HaMb/HO
npes feTtanna, 3aluTHUAT Kanak v apyrute
3alUMTHU YCTPOMCTBA HaMasiBaT pUCKa OT
HapaHsiBaHe.

He usnonsBaiite LMpHynsapa 3a Hanpasa
Ha ¢anuyoBe 1 wnebose. Mo KOHCTPYKLMSA
LUMPKYNAPBT He e NpeAHa3HayveH 3a ToBa.
PasgenuTenHmaT KAnH He TpabBea ga 6bae
ZEMOHTUPaH, T KaTo ToM NpefoTBpaTABa
3aK/iellBaHe KaKTo M OTKar.

Mpepu pa BRAOYUTE
eJIeKTPOMHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, 4e
PeXeLWUAT AUCK He AOKOCBa 3alUTHUA
Kanak, pa3ge/IMTe/IHUA KJUH Win
AeTaina. HeBONHMAT KOHTaKT Ha Te3u
€/IEMEHTH C PEMELLMA ANCK MOXKE Aa
npeavsBuKa onacHa cuTyaums.

HacTpoiiTe pasgenurenHus KavH
Cbr1acHO ONMUCaHMETo B TOBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrJioaTauus.
HenpaBunHWTe pa3cToaHus, nosuvuusTa

1 OpYeHTauusTa MOXe Aa ca npuyimHa
pasfaenuTeNHUsT KIMH Aa He NpefoTBpaTtasa
e(dEeKTMBHO OTKaT.

3a aa moxe pa3penIMTeNHUAT KJUH ga
¢yHKuMOHUPa, TpAGBa ga Bb3feilicTBaTe
Ha peTaiina. 3a cpe3oBeTe Ha feTannuTe,
KOMUTO ca TBbPAE KbCH, 3a Ja 3axBaHar
HOMXa, TOW He e edeKTMBeH. [py Tesu
YCNOBMA OTKaTbT HE MOXeE Aa 6bae
npeaoTBpaTeH OT pasaeUTeIHUS KIWH.
U3nonsBaitTe nogxopAlmua 3a
pa3penuTesniHUA KJMH pemeLl, UCK.

3a fa gerictBa pasfae/IMTeNHUSA KiWH,
AMaMeTbpPbT Ha PEHELLMA ANCK TpsbBa Aa
nacBsa Ha pasfe/MTeNIHUA KJIMH, OCHOBHUAT
JIUCT Ha peeLums AMCK Aa € NO-TbHbK

OT PasfeMTENHWUA KJIMH U LUMPUHATa Ha
3b6a Aa e no-rosfama oT gebennHara Ha
pasfenuTeNHUs KavH.

2)

a)

c)

e)

f)
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YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a MeToAu Ha
pA3aHe

OMNACHOCT: He npubnusaBaitte
npbCTUTE U pbLeTe B 6/1M30CT A0
pemelyma AUCK UK B 30HaTa Ha
pemelwma gUCK. EQMH MUr Ha HEBHUMaHWe
U U3nnb3BaHe MOXe Aa OTK/IOHU pbKaTa
BW KbM peXeLluna ANCK U Aa NPUYMHU
CepUO3HW HapaHABaHUSA.

BopeTe pertaina camo cpelly nocoKara
Ha BbpTEHEe Ha pemeLLma AUCK UaKn
pemelma MHCTPYMeHT. lNoaaBaHeTo Ha
JeTanna B cblaTa NoCoKa Ha BbpTeHe Ha
pemeLmMa AMCK Hag nioTa MoXe Aa foBeae
[10 TOBa, Ye AeTalbT U pbKaTta BM Ja ce
M34bpnar B pereLmsa UCK.

Mpy HagbHKHKU cpe3oBe HUKora

He U3non3BanTe orpaHUYUTeNA 3a
pA3aHe Nop, HaK/IOH 3a NnojaBaHe Ha
AeTanna v Npyu HanpevyHu cpe3ose He
M3non3BanTe HUKOra AOMbJ/IHUTENTHO
ycrnopepHuA orpaHU4MTeN 3a HacTpoiKa
Ha gb/UHaTa. EfHOBpeMeHHOTO BoaeHe
Ha fieTavna ¢ ycrnopeaHus orpaHuyuTen
yBe/in4aBa BepPOATHOCTTA OT NpUKeLlBaHe
Ha pemeLLma AUCK U OTKar.

Mpy HagbHHM cpe30Be ynparHABanTe
cuna Ha nogasaHe BbpXy AeTaina
BUHAru Memay orpaHM4MTesNIHaTa WrHa U
pexewms aucK. Usnonssaiite U3byTeala
NpbYKa, ako pa3CTOAHUETO MEeHAY
orpaHu4YuTesIHaTa WWHa U peXeLmna AUCK
e no-maskKo ot 150 mm, 1 u3byTBaLLo
6710K4e, aKo pa3CTOAHUETO € No-MaJsiko
ot 50 mm. Nogo6HM paboTHM cpeacTea
ocurypsear 6e30nacHo pascTosiHWe Ha
pbKaTa BM OT pemeLLms AUCK.
U3nonsBsaitte camo gocTtaBeHara
136yTBalla NpbYKa Ha NpousBoauTens
WY TaKkaBa, Npon3BepeHa 3a Ta3u

uen. M3byTealiara npbyka ocurypsasa
[0CTaTbYHO PA3CTOAHME MEHAY pbKaTa u
pexeLmna AUCK.

HuKkora He n3nonseaiTe NnoBpeaeHa Unun
3apA3saHa U36yTBala npbyka. MospeseHa
M36yTBaLla NpbYKa MOXe Aa ce CHynu u
pbKaTa BM Aa nonagHe B pexeLwmna JUCK.
He pa6orterte ,,c pbue“. U3nonssaite
BUHaru ycrnopeaHua orpaHuyauTeNn Ui
orpaHu4YuTeNA 3a pA3aHe Noj HaKJIoH
3a pga noctaBuTe U BoguTe getanna. ,C
pbue” 03HavaBa, Aa nognvpare Uan BoguTe
JeTanna c pblie, BMECTO C YCNopeaHuA
orpaHu4nTen nauv orpaHn4nTena sa

pA3aHe nog Hak1oH. CBOGOAHOTO pA3aHe
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k)

m)

3)

C pbLie BOAM [0 rPeLUHO NofpaBHABaHE,
3aK/elBaHe 1 OTKar.

HuKora He nocAraiiTe OKOJI0 UK Hap,
BbpPTALY Ce pemel, AUCK. [TocaraHeTo

KbM [ieTann Moxe Aa foBefe A0 HEBOSHO
[IOKOCBaHe Ha BBbPTALLMA Ce PEHeLL, JUCK.
MpuabpHKaiTe 4bATU U/ WU LWLUPOKU
Aetainu 3ag /Mnu oTcTpaHu Ha nsoTa
Ha LMpHynApa, Taka 4ye pa octaHar
XOPU3OHTaJIHU. [JbArnUTe U/MAK LUIMPOKM
[leTai/In ce OTK/IOHABAT KbM pbba Ha naoTa
Ha LMpKynspa, ToBa BOAM A0 3ary6a Ha
KOHTPOJI, 3aK/IELLBaHe Ha pemeLLmsa ANCK K
oTKar.

MNopagaitte getaiina paBHomepHo. He
orbBaiTe U He 3aBbpTaiTe AeTanna. AKo
pEeHelMAT AUCK Ce 3aKneln, BegHara
WU3KJIl0YETE e/IEKTPOUHCTPYMEHTa,
n“3BagerTe Liencena oT KOHTaKTa

W oTCTpaHeTe NpuUynHaTa 3a
3aHKJ/ielBaHeTo. 3aK1eLBaHeTo Ha
pEeLLMA AUCK OT AeTansia MoXe Ja
npeau3BrKa OTKaT UK GIOKMpPaHe Ha
asuratens.

He otcTpaHABaiTe oTpA3aHMA maTepuan
[OKaTO pPEeHEeLMAT JUCK Ce ABUHKMN.
OTpAz3aHUAT MaTepuan MoXe Aa 3acTaHe
MEWIY pereLma ANCK 1 orpaHmuynTenHaTa
LUMHA WK B 3aLMTHMA Kanak v npu
oTCTpaHfABaHe Aa M3abpna npbCTUTE BU B
pexeLms AucK. U3KkoyeTe LmMpKynapa un
n34yaKalTe, AOKATO PEXELMAT JUCK cnpe,
neau ga oTcTpaHuTe matepuana.

3a Hap/TbKHU cpe30Be Ha feTaisiu,
KOMUTO ca No-TbHKU OT 2 MM U3non3sanTe
AOMbJIHUTEJIEH YCNOPEAEH OrpaHu4nTen,
KOWTO MMa KOHTaKT C MOBbPXHOCTTa

Ha nnoTa. TbHKUTE AeTann morart Aa ce
3aK/IMHAT NOZ, YCNIOPEAHWA OrpaHNYnTEN U
fa NpeAn3BMKaT OTKaT.

U36AarBaiiTe nperpABaHe Ha pexeLwus
AWCK UK cneau oT usrapaHe Ha
oTpA3aHuA martepuan. M3oyTearite
matepuana 3a pa3aHe paBHOMEPHO KbM
pemeLuma AUCK 1 He crinparTe no BpeMe Ha
pA3aHeTo.

OTKaT - NPUYUHU U CHOTBETHU YKasaHUA
3a 6e3onacHocT

OTKaTbT e BHe3anHaTa peakuus Ha aeTtaina B
CNeACTBME Ha 3aKayaly ce, 3aTArall ce pexeLy,
[MCK UM HAKPWBO BOZEH CNPSAMO PEMeLLmn
[VCK feTann 3a pa3aHe Wan ako 4acT Ha
feTalina ce 3aKkiewm Mexay pereLms AUCK U
YCTOPeAHWUA OrpaHUIUTEN MW APYT HEMOABUMEH

06eKT. B noBeyeTo cnyyamn npu oTKaT AeTannbT

ce 3axBalla OT 3ajHara 4acT Ha pexeLLma

[IMCK, NMoBAwWra ce OT MnJoTa Ha LiMpKynApa v ce

M3XBBP/A NO NOCOKa Ha oneparopa. OTKaTbT

€ C/1efiICTBME Ha HENpaBwWIHa UK NorpeLLHa

ynoTtpe6a Ha HaCTONHUA LMPKYNAP. TN Mowe

fa 6bae npefoTBpaTeH Ypes NoAXOAALLM

NpeAoXpaHUTENHN MEPKU, KaKTO € ONMCcaHo Mno-

gony.

a) HuKora He 3acTaBaiTe Ha efHa JIMHUA C
pemelyma gucK. CTonTe BUHAru otcTpaHu
Ha pemelmna QUCK, Ha cTpaHaTa, Ha
KOATO Ce HamMupa U orpaHuMYUTeNHaTa
wuHa. MNpu oTKaT AETaNIbT MOXe fa 6bae
M3XBbPJIEH C BUCOKA CKOPOCT KbM X0pa,
KOWUTO CTOAT OTMNPEA U Ha efiHa JIMHWUA C
pEHeELUMA JUCK.

b) HwuKora He nocAraiiTe Hag unu 3apg
pemelma AUCK, 3a Aa usgbpnare
AeTanna wau aa ro nognupare. Miva
OMacCHOCT OT CJly4aeH KOHTaKT C pereLLmn
[MCK UM OTKAaT MOXe Aa foBeje [0
n3gbprBaHe Ha NPbCTUTE BU B PEHELLMA
JINCT.

¢) HwuKora He gpbHTE U He NPUTUCKaNTe
fAeTainna, KOMTO ce pere cpeLyy
BbpPTALMA Ce perell, AUCK. MpUTuckaHeTo
Ha fieTanna, KOWTO ce pexe, cpeLly
pemeLLmMa AUCK BOAM [0 MPUKELLBaHE U
OTKar.

d) MoppaBHeTe orpaHUYUTENHaTa
LIMHA YyCNOpeAHO Ha pemHeLyma AUCK.
HenoppaBHeHa orpaHnymTenHa lWwmuHa
NpUTUCKa feTanna cpeLly pemxeLmsa AUCK 1
cb3fasa OTKaT.

e) He usnonssaiTte UUpKynApa 3a Hanpasa
Ha danuyoBe U Kne6ose. Mo KOHCTPYKLMSA
LMPKYNAPBT He e NpefHa3HayeH 3a Tosa.
PaspgenvtenHuaT KanH He Tpabea fa 6bae
[EeMOHTMPaH, TbI KaTo ToM NpefoTBpaTABa
3aK/elBaHe KaKTo M OTKaT.

f) BbpaeTe ocobeHo npepnasiMBU Npu
pA3aHe B HEBMAMMUTE 30HU Ha CbCTaBHU
AeTannu. BpassawmAT ce pexeLy ANCK
MOXe fla pexe B 06EeKTH, KOUTO MoraT Aa
NPUYMHAT OTKaT.

g) MoanwupaiitTe ronemu NAOCKOCTH, 3a
[a HamaJIuTe pUcka oT OTHaT nopaau
3aHK/ielyBaLy, ce pemely AUCK. lonemm
NAOCKOCTM MOraT Aa ce orbHaT nog,
co6CTBEHOTO K Terno. [ThocKocTute Tpabsa
[a ce yKpenAT Tam, KbAeTo U3/n3aT U3BbH
NOBBbPXHOCTTA Ha naoTa.

h) He obpa6oTBaiiTe geTaiiiv, KOMTO ca
YCYKaHu, 3aBbp3aHu, pasterHatvu uim
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k)

4)

b)

HAMAT npaB pb6, Mo KOMTO MoraT Aa

ce BOAAT C orpaHUuuTeN 3a pAa3aHe
MOA, HAKJIOH U/ MO AbJIUHATA Ha
OrnopHa WKHa. PasterHar, 3aBbp3aH Uam
YCYKaH fieTain e HecTabuieH U BOgu Ao
HenpasuW/IHO NoApaBHABaHe Ha dyrarta Ha
cpesa C pexelumsa pbo, NpUKIeLBaHe u
oTKar.

HuKora He pemeTe HAKOJIKO, NOCTaBEHU
€AMH BbpXy APYr WX HapeaeHU eguH
cnep apyr petanau. PemeLmsaT AUCK Mowe
Aa 3axBaHe eanH U1 HAKONIKO YacTun U aa
NPUYNHKU OTHAT.

He ctapTtupaiite uupKynapa, ako
pemelmAT AUCK ce HaMmupa B geTaiina.
AKO PEeHeLLMAT ANCK e 3aLlerneH, ToM MoXe
[la NoBAMWrHe Aetanna v aa NpuyMHKU OTKaT,
KOraTo LUMPKYIAPBT Ce CTapTMpa OTHOBO.
MoapbpriaiiTe pemeLuTe gUCKOBE
YUCTHU, OCTPU U AOCTATHYHO 3aTOUEHMU.
HuKora He n3nonsBaiiTe pa3terHaTu
pemelLm UCKOBEe N pereLLn AUCKoBe
C HanyKaHu Uam cyyneHu 3b6uu. OcTpu
1 NpaBWIHO HAaTo4YeHU pexeLln AUCKoBe
HamasiaBaT PUCKa OT NpuKellBaHe,
610KMpaHe 1 OTKaT.

YKa3saHusA 3a 6e3onacHoCT 3a
o6cyHBaHe Ha HACTOJIHU LIUPKYIAPHU
U3Ko4eTe HACTO/IHUA LLUPKYAP U

ro pasepuHeTe To Mpeara, npeau aa
OTCTpaHUTe BJIOHKaTa Ha NnJioTa, Aa
CMEeHUTEe pereLlus AUCK Aa U3BbpLLBaTe
HacTpoiika Ha pa3faeIUTeNIHUA KJUH UWin
3alUTHUA KanaKk Ha peXeLw s QUCK U
aKo maluMHaTa ce ocTaBA 6e3 Haa30p.
MpenoxpaHUTENHUTE MEPKM CyHaT 3a
npefoTBpaTaABaHe Ha 3/10MOJYKU.

Hukora He ocTaBANTe HAaCTO/IHUA
LMpRyNAp aa pabotu 6e3 Hag3op.
U3KoyeTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa

M He ro HanycKaWTe oKaTo He cnpe
OKOHYaTesIHO. HeHabniogaBaH ABUMKeELL, ce
LMPKyAp npeacTas/iABa HEKOHTPOIMpyema
OMNacHOCT.

MocTaBeTe HACTONHUA LUPKYNAP Ha
MACTO, KOETO € PaBHO U A,06pe OCBETEHO
U KbAEeTo BUE CTOUTE CTaBUIHO U MOHKeTe
Aa na3uTe paBHoBecue. MAcToTo Ha
nocraBsHe TpAGBa fa e [OCTAaTbYHO
NpoCTOpPHO, 3a fia ce cnpaBATe gob6pe ¢
pasmepa Ha BawwuTe getannu. beapeaue,
HEOCBETEHM PabOTHU 30HU U HEPABEH,
nab3raly ce Nog Morar Aa foBeAaart Ao
3/10M0JTYKM.

e)

f)

h)
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PepoBHO oTcTpaHABaWTe CTPYHKUTE

M nNpaxa oT pA3aHeTo Nnog njora Ha
LMpPKyNApa u/Mnm oT yCTPOMCTBO 3a
M3CMyKBaHe Ha npaxa. Hatpynanuar

npax oT pA3aHeTo e 3anaMM U MOXe Aa ce
camo3sanasnu.

O6e3onaceTe HaCTOIHUA LLUPKYNAP.
HenpaBunHo o6e3onaceHuAT HacToNeH
LIMPKYNAP MOXeE [la Ce PasfBUKU UK Aa ce
06BbpHe.

OTcTpaHeTe MUHCTPYMEHTUTE 3a
HaCcTpoiiKa, ocTaTbLUTe OT AbPBEH
marepuan U Ap. oT HaCTOJIHUA
LMPRYNAP, Npeaun Aa cTe ro BKAYUIN.
OTK/IOHABAHETO Y Bb3MOMHUTE
3aK/1elBaH1A Morar fja ca onacHM.
U3nonsBsaitTe BUHaru pexelLm gucKose
C NpaBuJIEH pasmep 1 NoAaxoAsALl OTBOP
3a 3aKpenBaHe (Hanp. pom6oBuaeH

WK KPpbIrba). Pexeln AnNCKoBe, KOMTO He
nacsaT Ha MOHTaXHUTE YacTW Ha LIMPKyApa
ce BbPTAT EKCLIEHTPUYHO 1 BOAAT A0 3aryba
Ha KOHTPOJI.

HuKora He n3nonseaiTe NnoBpeaeH Uan
HenpaBuWJ/IeH Matepuyas 3a MOHTaX Ha
pemelyUTe AUCKOBE, KaTo Hanpumep
c¢naHum, NoaN0HKHMU Waiibu, 6onToBe
WY ranku. Tosm matepuan 3a MOHTam

Ha pemeLlmTe JUCKOBE e crneLuanHo
NPOEKTUPaH 3a BaluWA LMPKYIAP, 3a CUrypHa
paboTa 1 onTUMasiHa MOLLHOCT.

HuKkora He cApaliTe BbpXy HacTO/IHMA
LMPKYNAP U HE O U3MNoJI3BaNTe KaTto
nop/IokKa 3a cToneaHe. Morat ga
Bb3HWKHAT CEPUO3HM HapaHABaHWSA, aKo
eNeKTpoypesbT ce 0GbPHE UK aKO HEBOJTHO
nonasiHeTe B KOHTAKT C PEHELLMA JUCK.
YBeperte ce, Ye peHelUAT AUCK e
MOHTMpPaH B NpaBuWJ/iIHaTa NOCOKa Ha
BbpTeHe. He nanonssanrte WangpoBbUHU
[ANCKOBE W/ TeJIEHN YETKU C HAaCTONIHUA
uMpRyNAp. HenpaBuieH MOHTaX Ha
pEemeLUMA JUCK MW M3MON3BaHe Ha
HenpenopbYaHu NPUHALNEKHOCTN MOMXE Aa
[l0Befie [0 CEPUO3HM HapaHABaHWA.
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5) Jlonb/HUTENIHU YHKa3aHUA 3a 6e3onacHoCT

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

M3nonsBavite camo pemeLum JUCKOBe C
onpeneneHn B OPUrMHaIHOTO PbKOBOACTBO
3a eKcnoarauma (pasgen TexHU4ecku
[aHHW) BbHLUEH AMaMeTbp U AMaMeTbp Ha
oTBopa.

M3nonsBavite camo pemeLlm AUCcKoBe,
KOUTO ca 0603Ha4YeHn C efHaKBM AU No-
BWCOKM 060POTH OT NOCOYEHUTE BBPXY
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa 060POTH.
M3nonsBavite camo pexeLl AUCK C
AnaMeTbp CbOTBETCTBaLl Ha JaHHUTE BbpPXY
uMpKynapa.

M3nonsBavite npaBUIHUA pexeLl ANCK 3a
obpaboTBaHua marepuan.

M3nonagaiTte camo npenopbyaHuTe

OT NPOU3BOAUTENSA PEKELLM [UCKOBE,
KouTo cboTBeTcTBar Ha EN 847-1, ako ca
npegHasHayeHun 3a pAsaHe Ha AbpBO UK
nogo6HM matepuanu.

MoHTHpaiTe camo fo6pe 3aToYeHH, peeLLm
OMCKOBE, KOMTO ca 6e3 NyKHaTUHKU U He ca
AedpopmupaHi.

MoBpeaeHu pexelLn AMCKoBe TpabBa Aa ce
CMEHAT BeaHara.

PexewwmAT gucK Tpsabsa Aa Moxe ga ce
OBUMHM CBOBOAHO.

MpoBepnaBaKTe Npean BcAKa ynotpeba Ha
LUMPKy/Apa 3awmTara Ha perxeLLms AncK 3a
nospeav Uam nsHoceaHe.

3alwmTara Ha pexeLums AUCK Tpabsa cnen
BCAKO pA3aHe fa ce CrnycKa CaMOCTOATEIHO
OT COBCTBEHOTO CU Terno. 3awuTaTa
HapemreLma JUCK TpAbBa Aa ce BAMra, ako
[ETanNbT ce M/Tb3HE MO NOCOKA Ha pemeLuums
[IUCK.

MoBpeaeHn nnn HemsnpasHU 3aLLUTHU
ycTpoKicTBa He3abaBHO TpsAbBa fa ce
CMEHAT.

TpabBa ga ce rapaHTupa, 4e BCUYKU
YCTPOMCTBA, KOUTO NOKPUBAT PEHELLMUSA
OWCK, paboTAT By3ynpeyHo.

3alwmTHUTE YyCTPOMCTBA MO MallmMHaTa

He TpAbBa Aa ce AEMOHTUPAT UK Aa ce
N3KAK4YBart.

Cnep peMOHT W/IM TEXHUYECKO 06C/yHBaHe
BCWYKM NpeAnasHn 1 3allMTHU yCTporcTBa
TpaAbBa He3abaBHO Aa 6bAAT MOHTUPAHU
OTHOBO.

M3byTBallata npbyka namn pbroxesaTkaTta
3a u3byTBaHe TpAbBa Aa ce CbxpaHsasa Ha
MallmHaTa, KoraTo He ce uanonssa. Horato
He 13no/13BaTe NocTaBeTe U3byTBaLLA
npbyKa nan nabyTealara pbKoxsaTKa B
TeXHUA Obprad.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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PasaHeTo Ha cKocaABaHWs / KIMHOBE

€ paspeLleHO CaMo CbC CbOTBETHUA
crnomarartesieH orpaHuymTen (HanpeyeH
orpaHuyuTen).

CMeHeTe M3HOCeHaTa B/IOMKa Ha nnoTa. —
M3BageTe Wencena oT KOHTaKTa—

AKO e HeobXoAMMO HOCETE JIMYHM NpeanasHu
cpeacTsa. Te moraTt fa BKAOYBAT:

a. AHTU(DOHM 3a HamaNsABaHe Ha pyUcKa OT
yBpEXAaHe Ha cnyxa;

b. lnxatenHa sawmTa 3a HamansBaHe Ha
pvCKa Aa ce BAMLIA BPeAeH npax;

c. Mpu 6opaBeHe C pereLLm AMCKOBE U rpyoun
JeTannun HoceTe pbKaBuuM. PexelumTe
OWCKOBe TpAGBa BMHArM NpakTU4HO Aa ce
HOCAT B Kab®.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha MaluMHaTa
M3Mnon3BamnTe caMmo TPaHCMNOPTHUTE
anCnOCO6neHVIF| W HUKOra npegnasHute
yCTPOMCTBa 32 MECTEHE UK
TpaHcnopTupaHe.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa ropHarta YacT

Ha pemeLma aMcK TpabBa Aa e NoKpuTa,
Hanpvmep ¢ npefnasHo YCTPOMCTBO.
3ano3HaiTe BCUYKM 1Lia, KOUTO PaboTAT Ha
MallMHaTa Cc yKasaHusATa 3a 6e30nacHocCT.
He nsnonseainTe UuMpKynsapa 3a pasaHe Ha
[bpBa 3a orpes.

He pexeTe HanpeyHo KPbIrba AbPBEH
marepwuann.

MawwuHata e o6opyasaHe ¢ npeanaseH
npeKkbcBay cpeLly NOBTOPHO BKJ/OYBAHE
Cnej cnvpaHe Ha ToKa.

AKO e HeobxoaMM yabaasall Kaben,
yBepeTe ce, Ye HEeroBoTO CeveHne 3a
3axpaHBaLLyA TOK e JOCTaTbyHO 3a
uMpKynapa. MuHuManHo cedenve 1,5 mm?
M3nonsBaite 6apabaH 3a Kabena camo B
pa3BMTO CBCTOSHME.

He HaToBapBaliTe MalumMHaTa TOJIKOBA, Ye TA
Ja cnpe.

MpuTuCKalTe geTarna BUHarn 34paBo KbM
paboTHUA NJOT.

BHumaBaiTe, oTpsa3aHWTe napyeTta AbpBo
[Oa He ce 3axBaHar OT 3b6HMA BeHel, Ha
pereLma AUCK 1 fa 6bAaT N3XBbPJIEHW.
YKasaHusATa Ha NpounsBoauTeNA 3a
6e30nacHoOCT, paboTa 1 TEXHUYECKO
o6cnyrBaHe, KaKTo U NOCOYeHUTE B
TEXHUYECKMTE iaHHU pa3mepu, TpA6Ba Ja
Obaar cnasexu.

TpA6sa fa ce cnassar CbOTBETHUTE
pa3nopeaou 3a npegoTBparABaHe Ha
3/10MOJTYKM U ApyruTe obLonpueT npasmna
3a 6e30nacHoCT.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

BsewmeTe npeasua MHGOpMaLMOHHUTE 47. MNopabpranTe AP BKKUTE CyXU, YUCTU U

6poLlypu Ha NpodCcbio3nTe.
O6CnyHKBaLLOTO /i1Le TpsibBa Aa e Haw-

HeusLanaHu ¢ Mac/io 1 rpec.

MasiKo Ha 18 roauHu. CbxpaHaABaliTe o6pe yKasaHuATa 3a

HuKora He oTcTpaHaBalTe nagHau TPECKH, 6e3onacHocT!

CTPYHKMU UK 3acefHaIM 4acTu AapBo Npu
[BUELL Ce PerelLl, JUCK.

3a oTcTpaHsABaHe Ha HeM3npPaBHOCTU UK
OTCTpaHABaHe Ha 3acefHanun napyeTa g4bpBo
BUHAaru U3KIo4BanTe mawmHara. — MiaBagete
Lerncena oT KOHTaKTa—

Pa6oTelwmTe Nno mawmHaTta amua He TpsAbsa
[l OTK/IOHABAT BHUMaHMETO CU.

JOpbTe paboTHOTO MACTO YUCTO OT AbPBEHM
oTnNagbLM U pa3npbCHATU HAOKOJIO YacTy.
MpoBepeTe Npean nyckaHe B eKcnioaraums,
[a/n HanpemeHNeTo Ha TMnosara Tabesika
Ha ypefa CbOTBETCTBA HA MPEHOBOTO
HanpemeHue.

MpoBepeTe MPEXKOBOTO HanpexeHne. He
M3Mon3BanTe HenpaBuIHWU UK NOBPELEHN
3axpaHBallm Kabenu.

Ekcnnoatupaite umpKynspa ¢ nogxogsiia
acnupauuoHHa ypeaba namn obMKHoBeHa
NPOMMLLIZIEHA NMPaxoCMyKauKa.
CbxpaHaBanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO He Ce Non3Bart B MOMEHTa, Jasniey

OT JoCTbN Ha Aeua. He nossonAsanTte
anapatbT Aa ce u3nonssa oT mua,

KOWTO He ca 3ano3Hartn Noapo6HO € Hero
WJIM He ca NPOoYeIN Te3W MHCTPYKLMK.
EneKTponHCTpyMeHTUTe ca onacHu, aKo ce
M3MoN3BaT OT HEOMWUTHU AnLa.
MopabpraiTe BalMTe pemeLm
WMHCTPYMEHTW OCTPU U YUCTU. [PUKANBO
NOALBbPHAHUTE PEHELLM MHCTPYMEHTH

C OCTpM pexeLLm pbboBe ce 3aKeLsar
(3asmpar) no-mManKo 1 ce ynpasnaBsat no-
JecHo.

[JaBaviTe Balmna enekTpuiyecku MHCTPYMEHT
3a PeMOHT caMo Ha KBaiMpuLUmMpaHu
cneumanmncTyi 1 caMmo C OPUrMHAHK
pesepBHM YacTu. 10 TO3M HauuH ce
ocurypssa 3anasBaHeTo Ha 6esonacHocTTa
Ha ypepa.

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa BCUYKM Kanauu
M yCTpoKMCTBa 3a 6e30nacHOCT TpsAbBa Ja ca
npaBWIHO MOHTUPaHW.

Mpu 06paboTeHo AbPBO BHUMaBaKTe 3a
YyM/AM Tena Kato Hanpumep rBo3geun Uam
BUHTOBE U1 Ap.

Mpean aa 3apencTeaTe NpekbeBaya 3a
BK/II04BaHe/M3Ko4BaHe, yBepeTe ce, Ye
pPEXEeLMAT AUCK e NPaBMIHO MOHTUPAH U
NOABWKHUTE HaCTW Ce [iBUIKAT JIEKO.
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UKR

3arasibHi BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6e3neKku npu
PO6OTi 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTaMKU
c)
NONEPEAKEHHA
MpouuTaiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO
TEXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBNYKK
Ta TeXHiYHi gaHi, 3 AKMMM nocTavyaeTbecA d)
eJ/IeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpmuMaHHsA
HaBeAEeHOI HUMHYE IHCTPYKLiTi MOXe Npu3BecTH
[0 YparKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo BaKKMX TPaBM.
36epiraliTe BKa3iBKU Ta IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU
6e3neKn Ha MaiibyTHE.

MoHATTA «ENEeKTPOIHCTPYMEHT», L0
BMKOPWUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax CTOCOBHO

TeXHiKn 6e3neKun, CTOCYETbCA TUX
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB, AKI NPUBOAATLCA B Ajt0

Bifl eNeKTpoMepeXi (3 Kabenem MepereBoro e)
HMBIEHHSA) Ta EIEKTPOIHCTPYMEHTIB i3

HMB/IEHHAM Bif, akymynaTopis (6e3 Kabento
MEPEHEBOro HUBAEHHS).

1. BeaneKa Ha po6o4omy MicCTi

a) Ytpumyiite po6oye Micue B YUCTOTI Ta
cnipKyiTe 3a HaJIelHUM OCBIT/IEHHAM.
Be3nopsagok Ha poboyomy micLi abo
HeHaJiexHe OCBIT/IEHHA MOMYTb CTaTH f)
MPUYUHOIO HELLLACHUX BUNAAKIB.

b) He npautoitTe 3 eNleKTpoOiHCTpyMeHTaMu
Ha AinfAHKax, ae icHye Hebe3neKa BUGYXy
3 ornAAy Ha 3aiMuUcTi piguHK, rasu aéo
nun. B eneKTpoiHCTpyMeHTax yTBOPIOKTLCA
iCKPM Bif, AKMX MOMYTb 3aMHATUCH MU YK
BMNAapOBYBaHHS.

HebesneKa eNeKkTPUYHOro yaapy, AKLWO BaLle
Tino 3asemneHe.

3axuwanTe eIeKTPOIHCTPYMEHTH Bif,
pouy Ta Bonoru. lNotpannsHHA BOAM B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTM MiABWLLYE BipOriAHICTb
€IeKTPUYHOrO yaapy.

He BMKOpUCTOBYiTE KabeNb HUBMEHHA
He 3a NPU3Ha4YeHHAM, HanpuKkniag,

He NepeHOoCITb e/IeKTPOIHCTPYMEHT,
TpUMalo4u oro 3a Kabenb, Ta He TATHITb
3a Kabesb, Wo6 BUMKHYTU iIHCTPYMEHT 3
po3eTku. OGepirarite Kabesb HUBNEHHS Bif,
BM/IMBY BUCOKUX TEMMNeparyp, MacTui, Bif
KOHTaKTy 3 rOCTPUMM FpaHAMU Ta AeTansaMu,
Lo pyxatoTbes. MNolwKoaKeHun abo
nepeKpyYeHnn Kabesib MUBNEHHS MigBULLYE
BIPOTiAHICTb YPameHHA eNeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

AKwo BM npautoeTe 3
€/1eKTPOiHCTPYyMEHTOM Nno3a
NpUMiLLEHHAMMU, CNif, BUKOPUCTOBYBaTH
TiNIbKK TaKi Kabeni-nopoBHyBaui, AKi
npu3HaveHi TaKOXK AnA poboTu nig,
BiAKPUTUM He6oM. BuxopucTaHHA Kabenis-
NOAOBMYBauiB, MPU3HAYEHNX A1A PO6OTH
nig, BigKPUTUM HEOOM, 3MEHLLYE BipOrigHICTb
YPaXEHHA eN1EKTPUYHUM CTPYMOM.

AKwWwo BM 3myLWweHi npauloBaTtu 3
€J1IeKTPOiHCTPYyMEHTaMH y BOJIOromy
cepeaoBULLi, cNig BUKOPUCTOBYBATH
3aXUCHUN BUMUKA4 aBapiiHOro CTpymy.
BuKopucTaHHA 3axMcHOro BUMmMKada
aBapinHOro CTPyMy 3MEHLLYE BipOoriAHICTb
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

c) MNig 4yac po60TH 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM 3.0cobucTa 6e3nexa

cnipryiTe 3a TUM, Wo6 No6an3y He 6yno a)
AiTeN Ta iHWKX oci6. AKLo Bawwy ysary

6yfe BiABEPHYTO, BU MOXETE BTPATUTH

KOHTPO/Ib Haf, iHCTPYMEHTOM.

2. EnektpuyHa 6e3nexa

a) LUteKep eneKTpoOiHCTPyMeHTa NOBUHEH
BignoBigaTK No po3mipy po3erTLi.
3a6opoHeHO BUKOHYBaTU Gyab-AKi
3MiHM wTeKepa. He 3acTtocoByiite b)
nepexigHUX WTEKepiB ANA 3a3eMIEHUX
efleKTpoiHCTpyMeHTIB. LLiTekepn 6e3
[JOBI/IbHUX 3MiH Ta HA/IEXHI PO3ETHU
3MEHLLYIOTb BipOriAHICTb €/1EKTPUYHOr0
yAapy.

b) He poTtopKaiTecb g0 3a3eMJIEHUX
06’€eKTiB, TaKMX AK Tpy6onpoBoaM,
6arapel onaseHHs, e/IeKTPONIUTU
Ta XOJI0AU/IbHUKM. ICHye niaBuLeHa
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ByabTe yBamHi, KOHLLEHTPYWATECH Ha
BUKOHYBaHil onepaliii, cBigoMo cTtaBTecb
[0 pO60OTU 3 €/IEKTPOIHCTPYMEHTaMH.

He npautoiiTe 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM,
AIKWO BU BTOMUAUCL a6o nepebyBaeTe
nia BN/IMBOM HApKOTUKIB, asiKoroso aéo
MeAMKaMeHTiB. MUTTeBa HeyBarHICTb nig,
yac pob0TH 3 eIEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE
NpU3BECTH IO CEPHO3HMX NOPaHEHb.
HKopucTtyiitecb 3aco6amu
iHAMBiAyasbHOro 3axUCTy Ta 3aBKAMU
HOCIiTb 3aXUCHi OKyNnApu. HopmcTyBaHHA
HaNexHMMK 3acobamu iHAMBIAYaIbHOrO
3axuCTy - pecnipatopHa mackKa, poboye
B3YTTA, LLIO HE KOB3a€, 3aXMCHUI LLOIOM

Ta HaBYLUHWKM — BiANOBIAHO A0 poay
BMKOHYBaHWX 3 €/1IeKTPOIHCTPYMEHTOM pPobIT,
3MEHLLYE BipOrigHICTb TPaBM.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

3anob6iraiiTe MMMOBINIbHOMY BHJ/1IO4EHHIO
iHcTpymeHTa. MNepen nig’egHaHHAM

[0 Mmepei Ta/abo fo aKymynsaTopa Ta
nepL HiX NepeHoCUTH 4M niginmatu
€JIeKTPOIHCTPYMEHT, C/if, NnepeKoHaTUCh
B TOMY, L0 OrO BUMKHYTO. AKLLO Npn
nepeHeceHHi eNeKTOIHCTPyMeHTa BaLu
naneub 3HaX0AMTbCA Ha BUMMKadi abo AKLWO
npwv NigKAI0YEHHI 40 Mepexi npunag He
6yn0 nonepesHbLO BUMKHYTO, € BipOriaHICTb
HellacHUX BUNaaKis.

MepLu HiX BMMKAaTHU €/1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb BCi HanaroamyBanbHi
iHCTPYMEHTM Ta rauKoBi KJtoui.
IHCTpYMEHT abo KJItoY, 3a/IMLLIEH] B PyXOMil
Jetani npunagy, MOXyTb NPU3BECTU JO
Tpasm.

YHuKaWHe HenpupboaHbLOI NOCTaBM.
MoTyp6yiiTeca npo cTilike po6oye
MOJIOHEHHA Ta NOCTINHO yTpUMyiTe
piBHOBary. 3aBAsKM LIbOMY BU 3MOXETE
Kpalle KOHTPO/IIOBATHN €/IEKTPOIHCTPYMEHT B
HenepeadayeHnx CUTyauisax.

HociTb HanewHui po6oumnii ogar. He
HOCITb LUIMPOKOro OAAry Ta NpuKpac.
YTpumyiiTe BosIOCCA, OAAT Ta PyKaBULLi
Ha Ha/NexHil BigcTaHi Big getanen,

Wo pyxarwTbcA. Pyxomi geTtani MOXyTb
3aX0MUTU | BTAMHYTU LUMPOKUI OAAr abo
[l0Bre BONIOCCA.

AKWo iCHYyE MOMIMBICTb BCTAHOB/IEHHA
NPUCTPOIB A9 BiACMOKTYBaHHA Ta
Y/1I0BIIOBaHHA MUY, IX NOTPiGHO
nig‘eaHyBaTy Ta NpaBU/IbHO
BUKOpPUCTOBYBaTH. BuKopmcTaHHsA
NUAOBIACMOKTYHOHOrO MPUCTPOIO MOXKE
3MeHLUYBaTh HebaraHui BB Nuy.

He nneKaiite into3ii crocoBHO 6e3nekun

i He HexTyiTe NnpaBuIaMy TEXHIKU
6e3MeKn CTOCOBHO e/IEKTPOIHCTPYMEHTIB
HaBiTb AKLW,0 AO6pPe 03HANOMJIEHHI

3 eJIeKTPOIHCTPYMEHTH BHACNiAOK

ix 6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHA.
HeobepexHi aii Moy Tb Npu3BecTy 0
BaXKMX TpaBM ByKBasIbHO 3a KibKa fonen
CEeKyHAMN.

3acTocyBaHHA €/IEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta
NOBOAKEHHA 3 HUMU

He nepeBaHTamkylTe €/1€KTPOIHCTPYMEHT.
BuKopucToByiiTe AN po6oTn
nepep6aveHuii pnsa Lboro
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT. 3 HANIEHHUM
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM BM MNpauioeTe

Kpalle Ta HajjiHiwe B 3aaHoMy AianasoHi

UKR

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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HaBaHTaXeHb.
He BMKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT
3 NOLLKOAHEeHUM BUMUHa4EM.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWUI HE MOXHA
YBIMKHYTW/BUMKHYTU € [IXKEPESIOM
Hebe3neKw, Moro i BiAPEMOHTYBaTH.
BuUTArHiTh WTEKep 3 po3eTku Ta/

a6o Big’egHaANTU akyMynAToOp, NepLu
Hi¥ HacTpoloBaTu npunag, MiHATH
KOMMJIeKTYlo4i a6o AKWO BU HUM Ginblue
He KopucTtyeTech. Lli 3axoam 6e3nexkun
3MEHLLYIOTb BipOriAHICTb MMMOBI/ILHOrO
YBIMKHEHHS €1eKTPOIHCTPYMEHTA.
ENeKTpoiHCTPpYMEHTH, AKUMU He
KOpUCTYIOTbCA, cAif 36epirati nosa
30HOM pocTyny Aitei. He go3Bonsaiite
KopucTyBaTUCb Npuaagom ocobam,

AIKi He 06i3HaHi 3 HUM a6o He 3HaloTb
paHoi IHCTPYHKLUIT 3 eKcnyartaluil.
ENeKTpoiHCTYMEHTH CTaloTb AHepesom
He6e3neKun, AKLLIO HUMU KOPUCTYIOTLCA
HeJocBig4YeHi 0cobu.

PeTenbHo pgornapaiite 3a
€/IeKTPOIHCTPYMEHTaMM1 Ta PO6OYMMU
iHcTpymeHTamu. [NepesipTe 6e340raHHICTb
po6OTH PyXOMUX eTanen, nepesipTe, 4m
X HEe 3aK/IMHWI0, YX HEMAE MOLUKOAKEHD
a60 NoJIOMOK AeTasnen, Ak Mo 6
HeraTMBHO BMNJIMHYTU Ha Ai€3[aTHICTb
eNeKTPoiHCTpyMeHTa. He KopucTyiiTechb
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOLUKOAKEHNMM
Jetanamu, [0 No4YaTKy poboTu 3
iHCTPYMEHTOM iX CNig BiAAaTU B PEMOHT.
[MprunHoto GaraTbox HeLacHUX BUNaaKiB €
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH, O 3HaXOAWINCL B
HEeHaneXHOMy CTaHi.

Piy4i iHCTPYMEHTU NOBUHHI ByTH
rocTPUMM Ta YUCTUMU. PeTenbHO
[OMNAHYTI rOCTPI PiXy4i iIHCTPYMEHTH pigLue
3aK/IMHIOKTb, NPaLoBaTH 3 HUMMK NerLue.
BUKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT,
KOMMJIEKTYOUI Ta iHLL. BiagnoBigHO Ao
DaHuX BKa3iBOK. Y3roamynre cBoi fii

3 ymoBaMu Ha po6o4yomy micli Ta 3
BUKOHYBaHUMU po6oTamu. BuKopucTaHHs
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB HE 32 HA/IEHHUM
NPU3HaYeHHAM MOXe NPU3BeCTU [0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

Py4yku npunapgy Ta ix noBepxHi

NOBUHHI BYTU CYXUMU, YACTUMU, HA

HUX He MOBUHHO GyTU MacTuna, B

TOMY YMCJli KOHCUCTEHTHOrO. CM3bKi
PYYK#M Ta iX NOBEPXHi He 3a6e3neyvyoTb
HagiiHe 06CNyroByBaHHA Ta KOHTPO/Ib
€/1eKTPOIHCTPYMEHTa B HenepegbaveHmx
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

UKR

cuTyauiax.

3acTocyBaHHA aKyMY/IATOPHUX
iHCTPYMEHTIB Ta NOBOAKEHHA 3 HUMU
3apAganiTe akyMyIATOPU TiIbKK

B TUX 3apAAHUX NPUCTPOAX, AKI
peKomeHaoBaHi BUPOGHMKOM. AKLLO
3apsgHUM NPUCTPIN NpU3HaYeHo AN
aKyMynIATOPIB NEBHOIO BUAY, TO MOro
BMKOPWUCTAHHA 3 IHLUMMKW aKyMyasaTopamm
MOM€E CMPUHUHUTU BUHUKHEHHS MOMEN.
BuKopUCTOBYHTE B €/IEKTPOIHCTPYMEHTax
TiZIbKU NpU3Ha4eHi a8 uboro
aKyMynATopuU. BUKOpUCTaHHSA IHLLNX
aKyMyNATOPIB MOXE CNPUYMHUTU HELLACHI
BUNAAKM ab0 MOMHEHY.

Bina akymynartopis, AKUMU He
KOPUCTYIOTbCA, HE NOBUHHO GYTU
KaHLeNAPCbKUX CKPINOK, MOHET, K/IoYiB,
UBAXiB, WYpYniB a60 iHWKUX gPiGHUX
meTaneBUX NpeamMeTiB, AKI MOHYTb
BUHKJ/IMKaTK NepeMUKaHHA KOHTaKTYy.
HopoTKe 3amMMKaHHA Mix KOHTaKTamm
aKyMYNATOPIB MOXE CIPUYUHUTM OMNIKKN YK
3alMaHHs.

Mpu HenpaBUAbHIN ekcnayaTauii 3
aKyMynATOPIiB MOM¥e BUAINATUCH pignHa.
YHUKalTe KOHTaKTIB 3 Helo. AKLWo ue
BCEX Tpanuiocb, NPOMUITE BiANOBigHY
AiNAHRY BoAoto. AKLWO pigHa noTpanunia
B OMi, CAif, 3BepHYTUCH A0 Nikaps. Lia pignHa
MOXeE BUKIMKaTK NoApasHeHHs LWKipy abo
OniKMK.

He BMKOpUCTOBYITE NOLIKOAKEHUIM YU
3MiHEeHUI arymynaTop. MoLWKOAKEHI 4M
3MiHEHi aKyMynATOPU MOMXYTb MOBOAMTUCA
Henepegb6avysaHo Ta NPU3BOAUTH A0
3aropsiHHA, BUOYXiB 1 TpaBM.

He niapaBaitTe akymynAaTop fAii BOrHio
YU BUCOKMUX Temnepartyp. BoroHb 4m
Temneparypv Bue 130 °C MOXyTb
NPU3BOANTU [0 BUBYXY.

JAoTpumyitTeca BCix BKa3iBOK

CTOCOBHO 3apAfKU akymynaTopa i
HIKONIU He 3apAfHanTe akymynaTop

YM aKYMYNATOPHUI iIHCTPYMEHT no3a
MerHaMu TeMmnepaTtypHoro gianasoHy,
BKa3aHOro B KepiBHULTBI 3 eKcnyaTtauii.
HenpaswnbHa 3apsagKa 41 3apagKa nosa
MeXamm JoMyCTUMOro TeMnepaTypHoOro
JianasoHy MOXe BUBECTH 3 Nagy
aKyMynsaTop Ta NiABULWMTM HEGE3NEKY
3aropsAHHA.

6. CepBicHe 06cnyroByBaHHsA

a) [opy4aiiTe peMOHT e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB
TiNbKKY KBanigpikoBaHuM gaxisuam,
[N PEMOHTY C/lif, BUKOPUCTOBYBaTH
BUKJ/IIO4YHO OpUriHa/ibHi 3an4acTUHM.
Lle rapaHTye 36epemeHHs 6e3neyYHoCTi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.

b) Hikonun He BUKOHYMTE TEXHIYHE
06c/1lyroByBaHHA MOLKOAHKEHUX
arkymynAaTopis. ByAb-AKi TEXHI4HI
06C1yroByBaHHA aKyMynATOPIB MOBUHHI
BMKOHYBaTW BUPOGHMK Y1 BNOBHOBAMXEHI
CEepBICHI MyHKTW.

CneuianbHi BKa3iBKU 3 TeXHiIKM 6e3nexun
Mu Haa3BMYaMHO CYMIHHO CTaBUMOCh

[10 BUrOTOBJ/IEHHA aKyMyNATOPHUX G/IOKIB,

06 CTBOPUTKM A1 BAC AOBroOBiYHI, HaAiMHI
aKyMyNATOPU 3 HAMBULLOHO LWiNIbHICTIO

eHeprii. AKyMyNATOPHI e1leMeHTH MaloTb
6aratocTyneHeBuit 3axmcT. CnoyaTky 3afaeTbes
opmaT KOXHOro efleMeHTa, PeecTpyroTbCA
MOro eNeKTpUYHI xapakTepucTuki. Lj pani
BMKOPUCTOBYIOTbCA A1 TOTO, L6 CTBOPUTH
AKOMOra Kpallli akyMynAaTOPHiI 6/10KK.
He3Baatouu Ha Bci BHUTI Mipu 6e3neku
KOpUCTYBaTUCb aKyMYJIATOpaMK 3aBH AU
cnip o6a4Ho. inA 6e3neyHol eKcnyarauii
cnig 060B’A3KOBO AOTPUMYBaTUCh
HacTYMHUX BKa3iBOK.

BeaneyHa ekcnyaralifa rapaHTyeTbcA
Ti/IbKM 32 YMOBM BUKOPUCTAHHA
HenoLlwiKoAKeHUx enemeHTiB! HenpaBuibHe
NOBOAHEHHA NPU3BOAUTb [0 NOLKOAKEHHA
eJIeMeHTiB.

YBara! [locnifeHHs NigTBepAHKYIOTb TOM
aKT, Lo rpy6o NOMUIKOBE BUKOPUCTAHHSA
Ta HEBIPHWI JOMIAA € OCHOBHOKO MPUYMHOID
36UTKiB, CMPUYMHEHNX BUCOKOMOTYHHUMMU
aKymynsaTopamu.

BKasiBKM CTOCOBHO aKyMynATOpIB

1. ARYMyNATOPHWI GJIOK aKyMyNATOPHOIO
npuaagy NoCTaBAAETbCA HE3aPAAKEHNM.
Tomy nepeg, nepLUnMM BUKOPUCTaHHSA
aKyMynAaTop CAif, 3apagnTy.

2. OnTumasibHa NOTYHHICTb aKymynAaTopa
3a6e3neyvyeTbCa 3a YMOBM BiACYTHOCTI
LMKAIB MMB0KOro po3pagmeHHs! HYacTto
3apAganTe BaLl akyMynaTop.

3. 3b6epiranTe BaL aKymynAToOp y AOBKiNAI 3
NPOXO/I0HOI TEMMNepPaTypoto, HarMKpaLle —
npu 15 °C, 3apaaKeHnM npuHaimHi Ha 40 %.
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10.

11.

JNiTieBO-iOHHI aKyMynATOpU 3a3HaKTb
npoLecy 3BU4aNHOro CTapiHHA. AKYMynATOp
cAif, 3aMiHUTK HarnisHilwe Toai, Konm
M0ro NOTYKHICTb BignosigaTume TiNbKku
80 % NOTYXHOCTI HOBOro aKymynaTopal
BucHareHi akymynAaTopHi enemeHTH

B CTApOMy aKyMynATOPHOMY 6/10Li He
BignoBigaTb BUCOKMM BUMOram LLOA0
NOTYHOCTI | € AKepesioM Hebe3neKu.
BianpavupboBaHi akyMynaTopu He Kngatu'y
BiIKpUTUIA BOroHb. Hebeaneka Buoyxy!
AKYMyNATOpU He nignantoBaTu Ta He
crnanosarm.

He ponycKatu MMGOKOro po3paaHeHHs
aKkymynaTtopis!

[NnBoKe po3paAKEHHA WHKOANTb
aKyMyNSTOPHWUM eflemeHTaM. HanyacrTiwe
rNIMOOKE PO3PALAHKEHHA aKyMYNATOPHMUX
6.10KiB BifbyBa€eTbCA Mif Yac TPUBAIOro
36epiraHHA abo TPMBaIOro HEBUKOPUCTaHHSA
YaCTKOBO PO3PAAKEHNX aKyMyNATOPIB.
MpunuHITE POBOTY, AKLLO NOMIYaETe, WO
NOTYHICTb 3HAYHO 3MEeHLInAack, abo
cnpautoBana 3axucHa enekTpoHika. Knagitb
aKyMynsaTop Ha 36epiraHHA TibKK nicna
NMOBHOIO 3apAAHEHHS.

O6epiraiiTe akymynaTopu abo npunag,
Bif, nepeBaHTameHHA!
MNepeBaHTaxeHHA NpM3BOAUTL 4O
HEernoMiTHOro 30BHi NeperpiBaHHA Ta
NOLUKOAMXEHHA aKyMy/IATOPHUX €/IEMEHTIB
BCEpeAnHi Kopnycy aKymynsaTopa.
YHuKaWTe nolwKoAKeHb Ta yaapis!
HeraliHo 3amiHANTE akyMynAaTOpH, AKLLO
BOHW 3a3Ha/M NafiHHA 3 BUCOTU NoHag,
OfHOro MeTpa abo CU/IbHUX YAapiB HaBiTb
TOAi, KOJIM KOPMyC aKyMynATOPHOro 6/10Ka
3[a€ETbCA HEYLIKOAKEHNM. AKYMYNATOPHI
e/leMeHTH BCepeAnHi MOmn 3a3HaTH
3HaYHMX YLUKOAMEHb. BpaxoByWTe TaKok
BKAa3iBKM WOA0 yTHAi3auil.

Y BMNafKy nepeBaHTaMeHHs Ta
neperpiBaHHsA iHTerpoBaHuii 3aXUCHUM
BMMWKAY BUMUKAE npunag 3 MipKyBaHb
6e3neku. YBara! He KopucTyiitech
6inbwe BuMmnKadem YBIMKH./BUMKH.,
AKLLO NPUCTPIN 6Y1I0 BUMKHYTO 3aXMCHUM
BMMWKa4eM. B iHLWoMy BUNagKy aKymynsatop
MOMe 6yTH NOLLUKOAMEHO.
BrKopUCTOBYITE TiNIbKW OPUTiHaIbHI
aKyMynAaTopu. BUKOpMCTaHHA iHLWIKX
aKyMyNATOPIB MOXE CNPUYMHUTU HELLACHI
BMNAaAKK, BUOYyX ab0 NOMENY.

UKR

12. 3axuwanTe cBif aKyMynATop Bif BosOrw,
pouy i BUCOKOI aTmocdepHOi Bosioru.
Bonora, gouy Ta BUcoKa atmocdepHa
BOJIOra MOXYTb CMPUYNHUTE HEGe3neyHe
MOLLUKOAMEHHA aKyMyNATOPHUX €/IEMEHTIB.
Hikonun He 3apsaganTe akymynAaTopm
i He MpaLoriTe 3 aKkymMynATopamu, Lo
3a3Hanu BNAMBY BOIOTU, JOLLY Y1 BUCOKOI
aTMocdepHOi BosOru — ix HeramHo cnig
3aMiHnTm!

13. AKwWo Baw NpUCTpir 06nagHaAHO 3HIMHUM
aKyMy/NATOPOM, 3 MipKyBaHb 6e3nexu
BMIMMIiTb MOr0O 3 NPUCTPOIO NICAA 3aKiHYEHHSA
po6oTun

BKa3iBKM CTOCOBHO 3apAAHOro NpUCTPOIO Ta

npouecy 3apApHeHHA
[JoTpumyiTech napameTpis, 3a3Ha4eHUX
Ha TabanyLi, AKa 3HaXoAUTbCA Ha KOPNyCi
3apsAgHoro npuctpoto. MNig’eaHyvite
3apARHUI NPUCTPIN TibKK [0 Mepei 3
3a3Ha4eHot0 Ha Tab/InuLL MepeXeBoto
Hanpyroto.

2. OG6epiraiTe 3apagHuUi NpUCTpIn Ta Kabenb
Bif} NOLUKOAEHb Ta FOCTPUX rpaHen. 3amiHy
NOLLUKOAKEHOro Kabensa cnifg HeramHo
JOPYYUTH haxiBLIO-ENEKTPUKY.

3. 3apaaHui NpUCTpii, akyMynaTopu Ta
aKyMyNSTOPHUIM GIOK i TpUMaTh B
HeAoCTYNHOMY AN AiTel MicL.

4. He BMKOPWCTOBYMTE NOLUKOAMKEHI 3apAaHi
NpUCTPOI.

5. He BUKOpUCTOBYWTE 3apALHUI NPUCTPIN,
KW BXOAWUTb B 06’€M NOCTaBKM, A1A
3apAAKEHHSA iHLWMX aKyMyNATOPHMX 610KIB.

6. B ymoBax 3Ha4HOro HaBaHTaMeHHsA
aKyMyNATOPHWUI 610K HarpiBaeTbCA.
AKYMyNATOPHUIM 610K Nepes novaTkom
npoLecy 3apaAHeHHA MOBUHEH OXOJIOHYTH
00 KiMHaTHOI TeMneparypu.

7. He ponyckatv HagMipHOro 3apAaHeHHA
akymynaTtopis!

JoTpumyiTech 3a3HayeHoi MaKCUManbHOI
TpuBanocCTi 3apaaKeHHa. Lia Tpusanictb
BKasaHa Ti/IbKM AN pO3PAAKEHMX
aKymynaTopis. Baratopasose noBTopHe
nig’eAHaHHA 3apAaaKeHoro abo 4HacTKOBO
3apAAKEeHOro akymynaTopa npuM3BoAnTb A0
HaAMIpPHOrO 3apAAMEeHHA Ta NOLWKOAKEHHA
aKyMyNATOPHWUX enemeHTiB. He 3anuvwanTe
aKyMynaTOpK B 3apAAHOMY NPUCTPOI
NPOTArOM Ki/IbKOX AHIB.

8. Hikonun He BUKOpUCTOBYMTE | HE
3apAgHanTe akymMynAaToOpU, AKLLO BU
NpUNycKaerTe, WO OCTaHHbLOrO pa3y
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UKR

iX 3apAaaKanm 6inbL Hik 12 micAuis
TOMY. ICHYE BE/IMKa BipOrigHICTb TOro, WO
aKyMyNATOP BXe 3a3HaB Hebe3nevyHnx
MOLUKOAMEHb (MOOKE PO3PAAKEHHS).

9. 36epiraHHA npu Temnepatypi H1x4Ye 10 °C
NPU3BOANTb A0 XIMIYHOTO NOLIKOAXKEHHS
e/1eEMEHTY Ta MOXE CMPUYMHUTU MOKENY.

10. He BMKOpUCTOBYITE akyMynaTopiB, AKi
HarpisiMcb y NpoLeci 3apAaKeHHsA, OCKiSIbKU
aKyMyNATOPHI €1eMEeHTU MO 3a3HaTH
Heb6e3nNeyYHMX NOLLIKOAKEHb.

11. He BMKOpUCTOBY#ITE AeOPMOBaHI
aKyMyNATOPK Ta aKyMyIAToOpM, AKi
BMABAAIOTb B NPOLIECi 3apAAKEHHA HETUMOBI
O3HaKu (BMXif rasis, NOTPICKyBaHHS,
LUKMMIHHA, TOLLO)

12. He pgonycKariTe NOBHOIO pO3pAAKEHHsA
aKyMynsiTopiB (PEKOMEHA0BAHWI MOKA3HUK
po3psaaKeHHsA — makc. 80 %). NosHe
PO3pAAHEHHA NPU3BOANTb A0 NepeavyacHoro
CTapiHHA aKyMYNATOPHUX e/1EMEHTIB.

13. Hikonun He 3anuwaiite 6atapei, Wo
3apAagmaroTbes, 6e3 Harnagy!

3axucT Big BNAUBIB AOBKINNA

1. HociTb HanemHuin poboumii ogar. Hocitb
3ax1CHi OKYNApM.

2. OGepiraiTe akyMynATOPHUIM Npunag Ta
3apsigHUM NPUCTPIN Bif BOJIOMM Ta AOLLY.
Bonora Ta goLy, MOXyTb CIPUYMHAUTE
Heb6e3neyHe MOLIKOAKEHHSA aKyMyNATOPHNUX
e/IeMeHTIB.

3. He B1Kopu1CTOBYWTE aKyMyNATOPHUIA 610K
Ta 3apAAHUIA NPUCTPIN No6AKU3Y axepen
napoyTBOPEHHS Ta 3aMMUCTUX PiSUH.

4. He KopuCTyMTECH BOrKUM 3apaaHUM
NPUCTPOEM Ta aKyMyNATOPHUM GJIOKOM,
Temneparypa AOBKiNNA NOBUHHA
3HaxoAMTUCh B gianasoHi Big 10 go 40 °C.

5. AKyMynATopu He MOXHa 36epirati Tam, e
Temneparypa AOBKi/INIA MOXe NepeBuLLyBaTH
40 °C, 30KpeMa Lie CTOCyeTbCst aBTOMOGINIB,
npunapKoBaHMX Ha COHAYHMUX MICLLAX.

6. O6epiraiiTe arymynaTopu Big
neperpiBaHHA!

HaamipHe HaBaHTameHHs, HagMmipHe
3apALKEHHA Ta COHAYHE ONPOMIHEHHSA
Npu3BOAATb A0 NeperpiBaHHA Ta
MOLUKOAMKEHHA aKyMyNATOPHUX €IEMEHTIB.
Hikonu He 3apsaaiTe Ta He nNpautonTe 3
aKyMynsaTopamu, fiKi 3a3HasiM neperpisaHHA
— X HeramHo cnig, 3amiHUTH.

7. 36epiraHHA aryMynATopiB, 3apAAHUX
NPUCTPOIB Ta aKYMYyIATOPHOro G/10Ka.
36epiraiTe 3apaAgHAUIA NPUCTPIN Ta BaLLl

aKyMYNATOPHWUI GI0K TiSIbKK B CYXMX
NPUMILLEHHAX, Temneparypa B AKMUX
3HaxoAMTbCA B AianasoHi Big 10 go 40 °C.
36epiraiTe BaLl NiTIEBO-IOHHWI aKyMynATOP
B CYXOMY Ta NPOX0JIOAHOMY MicCLji npu
Temnepartypi Big 10 go 20 °C. 3axuwaliTe Big,
aTMocdepHoi BOAOrM Ta NPAMOro COHAYHOIO
ONpPOMiIHEHHA. AKyMynaTopu chif 36epiratu
TiNbKM B 3apaAeHoMy CTaHi. (MiH. piBeHb
3apAagaKeHHa — 40 %).

8. 3anobiravite 3amMmep3aHHIO NiTIEBO-IOHHWX
aKyMynsaTopiB. AKyMynaTopH, AKi 6inblue
60 XBW/IMH 3HAXOAMAMCH NPU TeMnepaTtypi
HuYe 0 °C, cnig yTunisysartu.

9. OO6eperHo NOBOALTECH 3 aKyMyIATOpaMm
3 OMNAAY Ha eNeKTPOCTaTUYHWUIA 3apAs;:
€/1eKTPOCTaTUYHI PO3PAAN NOLUKOAMKYIOTb
3aXUCHY eNeKTPOHIKY Ta aKyMyIATOPHI
enemeHTu! Tomy 3anobirarite yTBOPEHHIO
€1eKTPOCTaTUYHNX 3apAAIB | HIKO/IN He
[l0TOpKanTech A0 NostociB akymynsaTopa!

AKyMyNATOpKM Ta enexkTponpunagm, Lo
npauooTb Bifl aKyMy/IATOPIB, MICTATb Hebe3neyHi
4518 AOBKINAA matepianu. He Bukngamre
aKyMynaTOpK Ta aKyMynATOPHI Npuaagn pasom 3
no6yToBUMM BiAXOA4AMM.

[na HanexHoi yTunisauii akyMynaTop HeobxigHo
34aTu Jo cnewjianisoBaHMx opraxisauin, o
3arimMaloTbCA 3GMpaHHAM Ta yTuaisaujieto

TaKoro o6nagHaHHA. AKLWO Bam He BigoMi TaKi
opraHisadji, Lo iHpopmalLiito noTpibHO 3‘AcyBaTh
y MiCLieBMX OpraHax Bnagu.

AnAa HanemHoro nepecunaHHA HecnpasBHUX/
NOLUKOAKEHUX NiTiIN-IOHHUX arkyMynATopiB
MW MPOCUMO Bac 3BepPHYTUCA A0 HaLloro
cepBiCHOro BigAiny 4n fo KpamHuLi, Ae BU
npua6anu BigNoBigHWIA NPUCTPIA.

Mpu BigcunaxHi Ta yTUAisauii akymynaropis
a60 akyMyNATOPHUX NpuUAagis ix cnig

no oAHOMY 3anaKoByBaTH B NJ1aCTUKOBI
TOPOGUHHMU, W06 YHUKHYTU KOPOTKOIO
3aMUKaHHA a60 Nomexi!

HapiiiHo 36epiraiiTe Li BKa3iBKU 3 TEXHIKKU
6e3neku.
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UKR

CneuianbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKKU 6e3neru gnsa 2) BHa3iBKM CTOCOBHO 6e3neKu npu

HacCTOJIbHUX AUCKOBUX MU NUNAHHI
a) HEBE3MEKA! He HabnukaiTe nanbui

1) BKa3siBKU 3 TEXHIKM 6e3MeKu y 3B‘A3KY 3 Ta PyKHU A0 NOJIOTHA NMUJIN YU A0 30HU
3aXUCHOIO KPULLIKOIO MUAAHHA. MOMEHT HeyBarKHOCTI Yn

a) He 3HimaliTe 3aXUCHi KPULIKK. NPOCKOB3YBaHHA MOXYTb CKepyBaTu Bally
3axMUCHi KPULLIKKU NOBUHHI BYTH Y PYKy A0 NOA0THA MWW | NPU3BECTU [0
¢yHKLiOHa/IbHOMY CTaHi | NpaBU/IbHO CEepHO3HUX TPaBM.
3MOHTOBaHUMMU. Ocnabi, NOLKOAKEHI Yn b) MNipsopbTe AeTanb nULWeE NPOTU HANPAMKY
He NpaBW/IbHO MPAaLoIoYi 3aXMCHI KPULLKK oGepTaHHA NOJI0THA NUIU YX CaMOoi NUAN.
NOTPI6HO BiAPEMOHTYBATK YM 3aMIHUTH. Mopaya getani y TOMy X HanpAMKY, LWO i

b) Ana BigpisaHHA 3aBKAMN HanpsAMOK 06epTaHHA NOIOTHA NUAK BULLE
BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHY KPULLKY CTONa MOXe NPM3BEeCTH A0 TOro, WO AeTasb
MoJIOTHa MUK | po3KauHIoBaY. 1A i BawWwa pyKa 6yayTb BTAMHYTI Nif NONOTHO
BiApi3aHHA, NP1 KOTPOMY MOIOTHO MUK nMan.
MOBHICTIO NPOMUJIIOE BCIO TOBLUMHY AeTani, c) [lpu No3aoBHKHIX po3pisax HiKoU
3axMCHa KpULLKa i iHWi 3acobu 6e3nexku He BUKOPUCTOBYITE ynop ANA CKocy
3MEHLUYIOTb PU3UK TPaBM. [NA nopadi getani i HiKONKU He

c) He 3actocoByitte nuny gna BMKOPUCTOBYWTE NPU NONEpPEeYHUX
¢anbuoBaHHA | BAKOHAHHA Nasis. po3pi3ax 3 ynopom A1 CKOCY A0AaTKOBO
3a CBOEI0 KOHCTPYKLjE0 nuna ans napasielbHUM ynop AnA peryioBaHHA
LibOro He npusHayeHa. PoskanHioBay He [OBHUHWU. OfHOYaCHe HanpaBAsAHHA JeTani
MOXHa eMOHTYyBaTH, 60 BiH 3anobirae 3 BUKOPUCTaHHAM napaJsienibHoro ynopa
3aK/IMHIOBAHHIO Ta BiaAaui. i ynopa gns cKocy niABMLLYE BiporigHICTb

d) Mepep yBiMKHEHHAM Big4adi NofoTHA NUAK.
e/IeKTPOoiHCTpyMeHTa 3abe3neyTe, W06 d) MMpwu No3poBHKHIX po3pisax HanpaBaAnTe
MOJIOTHO MWUJIN He TOPKasloCA 3aXUCHOI 3yCUNNA NigBeAeHHA Ha AeTab 3aBKAMU
KPULLKKU, PO3K/IMHIOBa4Ya 4u aeTani. Mi¥ YNOPHOO LLUMHOO i MOJIOTHOM NU/IU.
BuvnagKoBWIM KOHTaKT LIMX KOMMOHEHTIB BuKOpUCTOBYMTE PyXOMMUH LUTOBXAY,
3 MOJIOTHOM MU/ MOXE NPU3BECTU A0 AKLLO BigCTaHb Mi¥ YNOPHOIO LUIMHOIO
He6e3neyHux cuTyaLin. i nonoTHoM nuAu meHwe 150 mm, i

e) HanawTyiTe po3k/MHIOBaY BignoBigHO pyxomuii 650K, AKLWO BiACTaHb CKNagae
[0 ONUCY B LbOMY KEpPiBHULTBI 3 MeHwe 50 Mm. Taki 4onoMmixKHI poboui
eKcnnyarauii. HenpaBuabHi BigcTaHi, 3aco6M 3a6e3neyyoTb 6e3neyHy BiaCTaHb
no3uuis abo peryatoBaHHA MOXYTb MiX BaLLOK PYKOIO Ta NOIOTHOM NUAN.
6y TV MPUYMHOIO TOrO, L0 PO3K/IMHIOBAY e) BuHopucTOBYMTE pyXOMUii LUTOBXaY 3
HeedEeKTUBHO NpOTUAIATMME Bigaaui. KOMIJIEKTY NOCTaBKU YY BUrOTOBJIEHUM

f) W06 po3KkauHIOBaY Mir pyHKLiOHYyBaTH, 3rigHo 3 BKasiBKamu. PyxoMuii wiToBxay
BiH NOBMHEH BN/MBaTHU Ha feTallb. 3abesneyye JOCTATHIO BiACTaHb MiX PyKOIO
Mpu NMAAHHI 3aHaATO KOPOTHUX ANA Ta NOJOTHOM MUIIN.
BMKOPUCTaHHA PO3K/IMHIOBaYa AeTanen BiH f) HiKonM He KOpPUCTYNTECA NOLIKOAHEHUM
HeedeKTUBHUIA. 3a X yMOB Bigaady He YM HAAMUIAHUM PYXOMUM LUTOBXa4yem.
MOXHa nonepeanTn PO3K/MHIOBAYEM. MOLIKOAKEHUI PYyXOMUI LUTOBXaY MOXe

g) BuKopucTOBYHTE NOIOTHO NWUM, LLO 31amarucs i NpMsBeCTH Ao TOro, Lo Balla
nigxoauTb ANA PO3K/AUHIOBaYa. LLo6 pyKa noTpanuTb Mif, NOJIOTHO MUK.
PO3K/IMHIOBaY NPaBW/IbHO AifB, AiameTp g) Hikonu He npautoiTe «3 pyK». 3aBKAN
NnonoTHAa MWK NOBMHEH NacyBaTu A0 BMKOPUCTOBYWTE NapasnesibH1i ynop
BiANOBIAHOIO PO3K/IMHIOBAYa, NOOTHO NU/IN 4K ynop ANA cKocy, Wwob BKaagaTtu
MOBWMHHO BYTH TOHLLMM 32 PO3KJ/IMHIOBAY, a i BeCTU AeTab. «3 pyK» 3HAYUTb, L0
LMpHHa 3y6La NoBMHHA ByTH BiNbLLOO 3a AeTanb NiATPUMYETbCA YM HANpPaBAAETbCA
TOBLLMHY PO3KJIMHIOBAYA. He napasie/sibH1MM ynopoM Y1 YNopoMm AN

CKocCy, a pyKamu. NnnaHHA 3 pyK Npu3BOAUTL
00 HeNpaBWJIbHOMO HaNPAMKY, 3aTUCKaHHA i
Bigaaui.
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k)

m)

Hikonu He npoBoabTe pyKamu i He
nopasaiTe Hi4YOro Hapg, NoJIOTHOM MNUJIU,
wo ob6epraeTbea. MpoBeaeHHA pyKamu
Haj NOJIOTHOM MWK, Lo o6epTaeTbes,
o6 B3ATK feTaslb, MOXe NpU3BECTH A0
BMNAKOBOrO TOPKAHHA A0 NO0THA MWW,
Lo 06epTaeTbCA.

MipnupaTte poBri i/umM WKpoOKi paeTani
nosapy i/umn 360Ky Big cTona gna
NUAAHHA TaKUM YUHOM, W06 BOHU
3a/iMwannuca B ropu3oHTasIbHOMY
nosoweHHi. [1oBri i/umn WwWupoki aetani
CXWJIbHI 40 TOro, WOo6 nepekmnaaTmcs Ha
Kpato cTona aas NUAAHHS; Lie NPU3BOANTL
[10 BTPATW KOHTPOJII0, 3aTUCKaHHA NO0THa
nuau i Bigaavi.

BegiTb getanb piBHomipHo. He 3ruHaiTe
i He noBepTainTe AeTasnb. AKLO NOSIOTHO
MWW 3aTUCKAETbCA, HEerauHo BUMKHITb
€JIeKTPOIHCTPYMEHT, BUTArHITb
MepereBUii LUTEKeP i YCYHbTe NPUYUHY
3aTUCKaHHA. 3aTMCKaHHA NOIOTHA MUK
JeTanio MOXe NpM3BOAMTM 0 Bigaadi um
6/10KyBaHHA ABUIYHa.

He Bupansaure BignunaHuin marepian
Konu nuna obepraeTbes. Bianunaxuit
marepiasi MOXe NoTpanaATh Mix NoJ0THOM
MWK | YNOPHOIO LLIMHOIO YK B 3aXUCHY
KPULLIKY i, AIKLLO MOro BUAANATH, 3aTArTU
Balli nanbLj Nig NOA0THO NWAU. BUMKHITB
nuay s 3a4eKanTe, MoK NOJOTHO MUK

He 3yMUHUTBCS, | nLLe NOTiM BUAansanTe
marepiarn.

BuKopucTOBY#MTE A8 NO3[0BHKHIX
po3pi3siB Ha AeTanax, AKi TOHWI 3a 2 MM,
AoAaTHOBUIM napasiesibHUN ynop, KoTpui
Ma€e KOHTaKT 3 NoBepxHelo cToNa. ToHKi
JeTtani MOXyTb 3aK/IMHUTK Nig napanesibH1M
yNopoM i IpU3BECTHU A0 BiaAaui.

YHuKaWTe neperpiBy Nos0THa Nuaun Ta
cniais Bipg nigBULLEHOT TeMnepaTypu Ha
marepiani, Wo nUNAeTbeA. PiBHOMIpHO
HanpaBnsanTe martepian, Wo NUIAETLCA,

nifi NO0THO NWAM i MifJ, Yac KPOKYBaHHA He
3yNUHANTECA.

UKR

3) Bipaaua - npuuunHu Ta BignosigHi
BHKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU 6e3neKu
Bipzava — ue pantoBa peakuia getani BHacnigoK
3ayensieHHs, 3aTUCHEHHS NO0THA MUK YK
po3pi3dy AeTani nig KyToM Ym AKLWO YacTUHa

AeTani 3aTUCKaETbCA MixK NONOTHOM MWW i

napasie/ibH1M yrnopom Yu iHIMM HEPYXOMUM

06‘eKTOM. Y 6inbLIOCTI BUNaaKiB npu Bigaadi

JeTanb 3axon/eTbCA 3aAHLOK YaCTUHO

nosoTHa NWAK, NigikMaeTbea 3i cTony ans

MUNAHHA | KWAAETBCA Y HaNPAMKY A0 oneparopa.

Bipaaya € HacnigKoM HeHanexHoro abo XxMbHoro

BMKOPUCTAHHA HACTO/IbHOT AUCKOBOI NN,

17 BUHMKHEHHIO MOMHa 3ano6irTi 3aBAAKK

BiANOBIAHMM 3axogam 6e3neku, fK Le onucaHo

HUKYE.

a) Hikonu Ha cTaBaiTe Ha NpAMIN NiHii 3
NoJIOTHOM NUAK. 3HaxoAbTecA 3 TOro
60Ky Bifi NoN0THA NUAK, Ae po3TalloBaHa
yrnopHa wuHa. lNpu Bigaadi getanb MOXe Ha
BEJIMKIV WBWAKOCTI BigiTaTh Ha Ntofewn, sKi
CTOATb Ha OAHIM NiHii 3 NOIOTHOM NUAW.

b) Hikonu He npoBoAbTE PYyKOIO Hap,
MOJIOTHOM MWJIX YX NO3afy HbOrO,

Wo6 NOTArTM YK NigTPUMaTH geTasb.
Moze maTu micue BMnagKoBe TOPKaHHA Ao
No0THA NWAK YK Bigaada MOXe NpU3BECTH
[0 TOro, Lo BaLli NanbLi MOXyTb 6yTH
3aTArHeHi nig noa0THO NUAW.

¢) Hikonun He TpumaiiTe i He HaTUCKalTe
pertasnb, fiKa BigpisaeTbcA, NPoOTH
NnoJIoTHa MUK, WO 06epTaeTbCA.
HatucKkaHHA geTani, AKa BigpisaeTbea, NpoTh
NoAOTHA MWK NPU3BOAUTL A0 3aTUCKaHHA
Ta Biggavi.

d) BwupiBHIOMTE YNOPHY WKMHY NapasiesibHO
A0 NosIoTHa NUKU. He BUpiBHAHA ynopHa
LUMHa NPUTUCKAE AeTasb A0 NOAO0THA MUK i
CTBOPIOE Bigaayy.

e) He 3actocoByiTe nuny gna
¢anbuloBaHHA | BAKOHAHHA NasiB.
3a CBOEI0 KOHCTPYKLEID Nuia Ans
LibOro He npusHayeHa. PoskanHioBay He
MO¥Ha feMOHTYyBaTH, 60 BiH 3anobirae
3aK/IMHIOBAHHIO Ta Bigaadi.

f) ByabTe gyHe o6epeHi NPy NUAAHHI
30H, AIKi HeAoCTYNHI ANA nornagy,
3MOHTOBaHMUX geTanei. [oNoTHO MUK, Wo
3arMBETLCSA, MOMXKE NUNATU OB‘EKTH, AKI
MO¥YTb NPU3BECTU A0 Bigaavi.

g) NignupaiTe BENMKONIOWWHHI NJIUTH,
o6 3MeHWUTH BiporigHicTb Bigaaui,
BUHJIMKAHOI 3aK/IMHIOBaHHAM MOJIOTHA
NUAKN. BeaMKi NIMTU MOXYTb NPOrMHaTUCh
nig, BnacHoto Baroto. [Mantmn noTpibHO
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k)

4)

b)

UKR

nignupaTy BCogK, Ae BOHU BUXOAATb 3a
NAOLWMHY cToNa.

He o6pob6nsaiite gerani, AKi nepexpy4eHi,
cnayTaHi, aedopmoBaHi, Y4 HEe MalTb
MPAMOro Kpato, No KoMy BOHWU MOMHYTb
BECTUCA 3 YNIOPOM [i/11 CKOCY YU B3[0BH
ynopHoi WwuHU. [ledbopmoBaHa, cnaytaHa
4Yu NepeKpyyeHa aetasb € HeCTabiNbHO

i Npn3BOAMTL A0 HEMPaBWUILHOTO
BUNPAM/IEHHSA CTUKY pi3y BIAHOCHO NOAOTHA
NWAK, 3aTUCKaHHS i Bigaavi.

Hikonu He nunAiiTe KiNbKa getanen,
po3TalloBaHUX OfHa Ha OAHIN Y1 ofHa 3a
ofHO10. [10N0THO NI MOXE 3aXONUTHN OfHY
Y KinbKa geTaner i npusBecTy A0 Bigaadi.
He 3anycKaiiTe nuny, AKLWO NOJIOTHO
MUY 3HAXOAUTbCA B geTani. AKLWo
NONOTHO NI 3aKMHUAO, BOHO MOXE
NigHATY JeTanb | BUKAWKATK Bigaady, aKwo
nuny 6yae 3HOBY 3anyLLUeHo.

MonoTHa NWUAM NOBUHHI BYTU YUCTUMM,
roCTPUMM i 3 fOCTAaTHLO PO3BEAEHUMM
3y6uamu. Hikonm He BUKOpPUCTOBYITE
AedopmMoBaHi NO/I0THA MUK YU NOJIOTHA
nunun 3 3yéamu, WO MatoTb TPILLMHU YU
nonamadi. locTpi i npaBuLHO Po3BeAeHi
3y6u 3BOAATb A0 MiHIMYMY 3aTUCKaHHSA,
6710KyBaHHs i Biggauy.

BKasiBKM Mo TexHiLi 6e3neKn CToCOBHO
eKcnyatauii HaCTO/IbHUX AUCHOBUX MU
BUMKHITb HaCTO/IbHY AUCKOBY NUy

i Bif‘egHalTe ii Big, Mmepei nepep,

TUM AIK 3HiMaTKU CTOIOBY BCTaBRY,
3aMiHATU NOJIOTHO NUN, BUKOHYBaTU
HanawTyBaHHA Ha PO3K/IMHIOBaYi YU Ha
3aXMUCHIN KpULLLi NOMIOTHA NU/IM | AKLLO
obnagHaHHA 3anuvwaeTbea 6e3 Harnagy.
MpodinakTnyHi 3axoau caymarb AN
3anobiraHHA HelacHUM BUNagKam.

Hikonu He 3anuwanTe HaCTONbHY
AUCKOBY nuny 6e3 HarnApy. Bumukaiite
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT i He 3anuwanTe
1oro 6e3 HarnAAy, NOKKU BiH NOBHICTIO
He 3YNUHUTbCA. 3anuLwieHa 6e3 Harnagy
nvuna, Wo npaLoe, € HEKOHTPOJIbOBAHOO
HebesneKolo.

BcTaHOB/IOWTE HAaCTOIbHY AUCKOBY
nuay B MicLi, AKe € piBHUM i rapHO
OCBIT/IEHUM, i e BU MOHeTe HapfiiiHO
CTOATH | TPpUMAaTH piBHOBary. Y micui
BCTaHOBJIEHHAl MOBUMHHO GYTU fOCTaTHLO
micuA ANA onepyBaHHA AeTanaAMM, AKi BU
6yaete 06po6nAaTU. Besnag, HeocCBiT/EHi
PO6OYi 30HM i HEPIBHI MOLL MOXYTb

e)

f)

h)
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Np13BOAUTH A0 HELLACHWX BUNAAKIB.
PerynsapHo npubupaiite CTpyHRY i nun
Bif, NUNIAHHA Nig CTONIOM ANA NUAAHHA i/
Ta 3 CUCTEeMMU BiCMOKTYBaHHA nuay. MNun
Bif, NMAAHHA, LLIO HAKOMMUYMBCA, MOXE ropiTH i
3aropiTmcst caMoCTilHO.

3adiKcyiTe HaCTOIbHY IUCKOBY NUAY.
HenpaBunbHO 3adikcoBaHa AMCKOBa Nuna
MO€e pyXaTUCsa Y NEePEeKUHYTUCA.
MpubepiTb iIHCTPYMEHTU AN
HanawTyBaHHA, 3a/IMLLKN AepPeBUHU

3 HaCTOJIbHOI AUCKOBOI NW/AMU i Nnwe
nicnA uboro BMUKaiTe ii. BigsonikaHHsA

YM MOMJ/IMBI 3aTUCKAHHA MOXYTb ByTH
Hebe3neyHuMu.

3aBHAM 3aCTOCOBYWUTE MOJIOTHA NUIU
HaJIelHOro po3mipy Ta 3 BignosigHUM
NPUIOMHUM OTBOPOM (Hanpuknag,
pomGoBUaHMUM a6o Kpyraum). MonoTHO
MUK, WO He NiaXoAuTb A0 AeTanei Nuau,
06epTaeTbCa AK 0Bas Ta CNPUYMHIOE BTpaTy
KOHTPO/IO.

HiKonu He BUKOPUCTOBYITE NOLUKOAHKEHI
YM HEeHasIeKHi maTepianu ANA MOHTaHKy
MoJZIOTHa NWUAU, HanpuKnag, pnaHui,
nigKnagKu, rBUHTU YU ravku. Lli matepianm
ON1A MOHTaXy NONOTHA NKAK 6inn po3pobieHi
crnevjasbHO A/ BaLLOi NUAU, ANs HagiMHOT
eKcnayatauii Ta onTMMasibHOI ePEKTUBHOCTI.
Hikonu He cTaBaiiTe Ha HAaCTOJIbHY
AWCKOBY MUY i He KopucTyiTecA

Helo AK AONOMiHUM NPUCTPOEM ANA
NiAHATTA Ha BUCOTY. MOXyTb Math MicLe
CeprO3Hi TpaBMU, AKLLO €EKTPOIHCTPYMEHT
nepeBepHETLCA YM AKLLO BU BUMAAKOBO
TOPKHETEChb NONOTHA NU/IN.

3abe3neurte, W06 NOI0THO NKUAK 6yno
BCTaHOBJIEHO 3 NPaBUJIbHUM HanpPAMHKOM
o6epTaHHA. He BUKopucToBYiiTe
wnipyBanbHi AUCKU YM APOTAHI LWITKU

3 HaCTOJIbHOIO IMCKOBOIO MUJIOI0.
HenpasuibHe BCTaHOBIEHHA MOMIOTHA MUK
Y1 BUKOPUCTaHHA HE PEKOMEHA0BaHOoro
npunagas Moxe NpU3BeCcTU A0 CEPUO3HMX
Tpasm.
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5)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

UKR

JopaTHoBI BKa3iBKU 3 TEXHIKM 6e3neku
BrKopK1CTOBYITE SMLLE NONOTHA MUK 3
BM3HAYEHMMW B OPUTiHAIbHOMY KEePIBHULTBI
3 eKcnnyatauii (po3gin TexHivHi gaHi)
30BHILLHIM AjaMeTpoM i iiaMmeTpoM OTBOPY.
BuKopucToByITE NMLLE NONOTHA NUAK, Ha
AKMX HAHEeCEHO Y1C0 06epTiB, L0 OAHaKoBe
3 BKa3aHUM Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI YHUCIOM
06epTiB YuM BisbLUe 3a HbOTO.
BuKopucTOBYITE NMLLE NONOTHA MUK 3
JdiameTpom y BiANOBIAHOCTI 3 AaHUMM Ha
nuni.

BrKopucToBYITE NpaBu/bHI NOAOTHA NUAK
ANnA matepiany, Wo 06po6aAeTLCA.
BuKopucTOBYITE NMLLEe peKOMeHA0BaHI
BUPOBGHWKOM MONOTHA MWW, fAKi, AKLO

BOHW NPU3HaYeHi ANA pisaHHA AepeBUHN Ymn
CXOXMX MaTepianis, BignosigatoTs EN 847-1.
BuKopucToByBaTH TiNbKKM fO6pE HAroCTpeHi,
Bi/IbHI Bif, TPiLMH Ta HeaedopMoBaHi
HOXiBKOBI NONOTHA.

[JedeKTHi HOXIBKOBI NON0THA HEOOXIAHO
HeramHo 3amiHoBaTy.

[MoNOTHO MMM NOBUHHO PyXaTncA BiNIbHO.
MepeBipanTe nepes KOXHUM
BMKOPWUCTAHHAM NN 3aXMUCT AN1A NONOTHA
MWW Ha HAABHICTb MOLIKOAMEHb Y1 3HOCY.
3axucT Noa0THA NWAK MOBWUHEH Micns
KOXHOrO Mpouecy NUAsHHA 3HOBY
CcaMOCTIiHO onycKaTucs nig, Aieto BAacHol
Baru. 3axucT NoaoTHa MWW NOBUHEH
nigimaruncs, AKLLO AeTasb pPyxaeTbes B GiK
nonoTHa NUAn.

MowKoaeHi abo HecnpaBHi 3aXMUCHI
NPUCTPOI CAifg HEramHO 3aMiHUTK.

Cnig 3a6e3neynTy, Wo6 yci NPUCTpPOI, AKi
3aKpuBaloTb NOJOTHO MWK, NpaLoBaIM
6e3a0raHHo.

3axu1cHi NpUCTPOT Ha MaLUWHI 3a60POHAETLCS
[AeMOHTYyBaTh abo BUBOAWTH 3 lady.

Micna 3aBepLUEHHA PEMOHTY ab0 TEXHIYHOMO
06CNYyroByBaHHsA CAif 3HOBY BCTAHOBWUTU YCi
3ax1CHI Ta 3anobixHi NPUCTPOI.

Pyxomuit luToBxay abo pyyka aas pyxoMmoro
AepeB‘AHOro 6pycKa Npn HEBUKOPUCTaHHI
MOBWHHI 36epiraTnca 3aBMan Ha MaLUmHi.
AKLLO pyxoMmuii LUTOBXaY, 30Kpema
[lepeB‘AHNN, He BUKOPUCTOBYETLCA, BCTAaBTE
Moro y BignoBigHWIA TprMay.

MUNAHHS NOXMAUX/KNWHIB JONYCKAETLCS
e 3 BignoBigHWM AOMOMIXHUM YNOPOM
(nonepeyHrm ynopom).

3HOLLEHY CTOI0BY BCTaBKY CJlif, 3aMiHUTH.

— BUTArTM WTeKep HM1BAEHHA —

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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3a HeobXiAHOCTI BUKOPUCTOBYBATH NpUAaTHi
3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axmcTy. [Jo HMX
MOXYTb HaNnemaru:

a. 3acobu 3ax1CTy opraHis Cyxy, Ans
YHUKHEHHSA He6e3MNeKn BUHMKHEHHA Baj,
cnyxy;

b. 3aco6u 3ax1cTy opraHiB AnXaHHA 4na
3HUKEHHA PUSMKY BANXaHHA Hebe3neyHoro
nuny.

C. pyKaBwLj — Npn poboTi 3 HOMXIBKOBUMM
nosI0THaMK Ta LWOPCTKyBaTUMK MaTtepianamu.
MonoTHa NnaK, AKLO Le MOXIMBO,
HeobXifHO 3aB¥ AN HOCUTK Y PYTAAPI.

[na TpaHcnopTyBaHHA MaLMHK
3aCTOCOBYBATH Ti/IbKM NPU3HAYEHIi 415 LbOro
NPUCTPOI | HIKOM HE BUKOPUCTOBYBATH

4018 06CNyroByBaHHA Y1 TPAHCMOPTYBaHHA
3aXMCHI NPUCTPOI.

Mip yac TpaHcNopTyBaHHA BEPXHA YacTUHa
nos0THA NUAKM NOBMHHA BYTK 3aKpuTa,
HanpuKnag, 3aXMCHUM NPUCTPOEM.

Cnig nepefatu BKasiBKU 3 TEXHIKW 6e3neKkn
yCiM 0co6am, Ki NpaLooTb Ha MaLLKWHI.

He 3acTtocoByiTe nuay AnsA po3nuaoBaHHSA
ApOB.

He MoXHa BMKOHyBaTK nonepeyHe NUAAHHA
KpYrnoi fepeBuHU.

Muna ocHaweHa 3ano6ixHUM BUMUKAYEM
41 3anobiraHHA NOBTOPHOMO BBIMKHEHHS
nicna nagiHHA Hanpyru.

AKLWO HeobXiAHO BUKOPUCTaTH Kabesb-
NOAOBMYBaY, CAifl NepeKoHaTucsa y Tomy, Lo
Moro nonepeyHuii nepepia focTaTHin ans
HUBNEHHS Nuaun. MiHimanbHui nepepis 1,5
MMm?

HabenbHuii 6apabaH 3aCTOCOBYBaTH Ti/IbKM
Yy PO3MOTaHOMY CTaHi.

He HaBaHTamyBaT MallMHy HACTIIbKK, W06
BOHa 3ynuHANach.

3aBHaun MiLHO NpUTUCKaWTe AeTaslb A0
po60o40i NAUTHU.

CnigxyiTe 3a TUM, WOG BiApi3aHi LUMaTKK
[epeBuHM He Bynn 3axorneHi 3yé4aTnm
BiHL,EM NONOTHA MWK | BIAKMHYTI Y GIK.
HeobxigHO fOTpMMyBaTMCA BKa3iBOK
BUPOBHMKA 3 MUTaHb TEXHIKM 6e3neKu,
eKcnayaTauii Ta TEXHIYHOro 06CyroByBaHHsA,
a TaKOMX BpaxoByBaTW HaBeAEHI Y TEXHIYHNX
XapaKTepuCTUKax rabapuTtHi po3mipu.

Cnig, LOTPYMYBaTMCA OCHOBHWUX MPUMUCIB
LLOA0 ynepeaeHHA HelacHMX BUnagKis ta
iHLLIMX, 3arasibHOBU3HaHWX NPaBW/1 TEXHIKK
6e3nexun.

JoTprmyBaT1cA BKa3iBOK 3 NaM'ATOK
rasiy3eBoi CMi/IKU.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

Onepatop noBuHeH 6yTh He monoaLe 18
POKiB.

Hikonn He NnpubupariTe po3KmaaHi TpIicKK,
CTPYKy abo 3aTUCHYTI fiepeB’aHi HacTKn
npv NpaLoyoMy NOAOTHI MUAN.

[na ycyHeHHA HecnpaBHOCTen abo ans
BUAANIEHHA 3aTUCHYTUX AEPEB’AHNX YaCTOK
CNif, BAMKHYTU MaLLnHy. — BUTArTM Wwrexkep
HUBIEHHA —

3a60opoHAETLCSA BigBOMIKATH OCIB, SIKi
NpaLoTb HA MALLUKHI.

YTpumyiTe poboye MicLie BilbHUM Bif,
BiAX04iB AepeBUHM Ta PO3KUAAHUX HABKOJIO
YacTHH.

Mepep BBEAEHHAM Y Ait0 CAig NepesipuTH, Yn

cniBnajae Hanpyra Ha 3aBOACbKiM TabanyLj
NPUCTPOIO 3 MEPEKEBOIO HAMNPYrot.
MepeBipnTh Kabenb nig‘egHaHHA 4O MEPEHI.

He 3acTtocoByBaTh AedeKTHi Y1 NOLUKOAMHEHI

3‘eAHyBanbHi Kabeni.

EKcnnyatysaTv nnay nunile 3 HanemxHoo
CHCTEMOIO BiICMOKTYBaHHA Y1 3BUHANHUM
NPOMMC/IOBUM MUJIECOCOM.
ENeKTpoiHCTPYMEHTH, AKMMU He
KOPUCTYIOTbCA, CAig, 36epiratv nosa

30HO focTyny Aitelt. He gossonsite
KOpWCTYBaTUCb Npuaagom ocobam,

AKi He 06i3HaHi 3 HMM abo He 3HalTb

[JaHoi iIHCTPYKLUii 3 eKcnayaTauii.
ENeKTpoiHCTpYMEHTH CTatoTb Axepesom
Hebe3neKn, AKLLO HUMU KOPUCTYIOTbCA
HeJocCBigYeHi 0cobu.

Pixy4i iIHCTPYMEHTM NOBUHHI By TV FOCTPUMMU
Ta YNCTUMU. PeTenlbHO AOrNAHYTI rocTpi
PiXy4i IHCTPYMEHTHM pifLle 3aKINHIOTb,
npauoBaTu 3 HUMK NerLue.

Jopyyarite peMOHT iIHCTpyMeHTa uLLe
KBasidiKoBaHUM daxiBuAM, 1A PEMOHTY
CIlif, BUKOPUCTOBYBAaTH BUKJ/IOYHO
opuriHasibHi 3an4acTuHu. Lie rapaHtye
36epereHHA 6e3ne4HoCTi IHCTpyMeHTa.
Mepepn BBEAEHHAM B eKcnyaTalito MOBUHHI
6yTH HANIEHUM YUHOM BCTAHOB/IEHI BCI
KPWLUKK | 3an0oBixHi NpMCTpOi.

AKLWO BUKOHYETLCA MUAAHHA BXE
06p06NEHOI ilepeBUHH, NepeBipANTe
HasABHICTb B Hil CTOPOHHIX NpeaMmeTiB, Hanp.,
LBAXiB, TBUHTIB i T.N.

MepLu HiX BMUKATH BUMMKAY,
repeKoHanTeca B TOMY, LLO NOOTHO MUK
3MOHTOBaHe NpPaBW/IbHO, i LLO PyXOMi AeTani
pyxatoTbCA erko.

UKR

47. Py4KM IHCTPYMEHTY Ta iX NOBEPXHi NOBUHHI
6yTW CYyXMMU, YUCTUMM, HA HUX HE MOBUHHO
6yTV MacTuna, B TOMy YMUCAi KOHCUCTEHTHOrO.

36epiraiite BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6Ge3nerkun y
HagiiHoMy micwi!
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OnwTn 6e36eaHOCHN ynaTcTBa 3a eNeKTpo-
anatu

NPEAYNPEAYBAHE

MpounTajte ru cute 6e36e4HOCHU HANMOMEHH,
ynatcTBa, UycTpauumn U TeXHUYKU nogaToum
KOM LUTO Ce OfHeCcyBaaT Ha OBOj eJIeKTPUUEH
anart. [ponycTuTe Npu NPUAPHYBaHETO KOH
CNeIHOTO yNaTCTBO MOXe Aa Npeav3BuKaar
CTPpyeH yaap, nomap W/Mam TELKW NoBpeau.
CouyBajTe ru cute 6e36egHOCHM ynaTcTBa 1
MHCTPYKLUU 32 BO UGHUHA.

TepMUHOT ,,eNeKTpUYeH anaTt”, Koj LITo ce
KOpPWCTK BO 6e36e4HOCHNTE HanoMeHw, ce
OfHecyBa Ha e/IEKTPUYHU anaTtu Ha cTpyja (co
MpEeeH Kabes) nav Ha eNeKTPUYHM anatv Ha
6arepun (6e3 MpexeH Kaben).

1. Be36epgHOCT Ha pabOTHO MecTo

a) OppHyBajTe ro BalwMoT paboTeH npocTop
4ucT U BOo6po ocBeTNeH. BespeaneTo nam
HEOCBET/IEHWMOT paboTeH NPOCTOP MOXaT Aa
foBefar 10 Hesroau.

b) He pa6oTeTe co enexkTpo-anaror
BO OMKPYHyBake CO ONacHOCTU of,
E©KCMJIO3UM, BO KOELUTO ce Haoraar
3anasiMByU TE4HOCTU, raCOBU UJIU
npawwuHu. Enektpo-anatute cosgasaar
WCKPM, KOWLLITO MOXaT Aa ja 3ananar
npatuvHara uav napeure.

c) [pmerte ru geuara wiu apyrure vua 3a
Bpeme Ha ynotpe6ara Ha efleKTPUYHUOT
anart nopanery og anarot. Bo cnyyaj Ha
oABJNieKyBare Ha BHUMaHWETO, MOXe Aa
nU3rybuTte KOHTpona Hafj eNeKTPUYHUOT anar.

2. EneKtpuyHa 6e36egHocT

a) MpUKNYYHUOT yTUKAY Ha eNleKTpo-
anaroT Mopa fa ogroBapa Ha LWTEeKepoT.
YTUKa4yoT He cMee HUKaKo pa 6uge
npomeHeTt. He ynotpe6yBajTe yTUKauu-
apanTepuy 3aefiHO CO e/IeKTpo-
anatu co 3aWTuTa cCo 3a3eMjyBatbe.
HenpomeHeTuTe yTrKaum n ogroBapaykuTe
LUTEKEePU ro HamaslyBaaTt PU3MKOT Of
eNeKTpuYeH yaap.

b) W36erHyBajTe TesieCeH KOHTaKT co
3a3eMjeHU NOBPLUMHM KaKo LITO ce
LieBKH, rpeetba, NeYku 1 ppuxunaepm.
MocTou 3ronemeH pu3nK of enexkTpuyeH
yAap, [OKOJIKY BaLLETO Tes0 € 3a3eMjeHo.

c) Yysajte enexkTpo-anaru noganery og
[OMHA UK BNaKHOCT. HaBnerysareTo
BOZla BO €/IEKTPUYEH anapar ro 3aronemyBsa
PU3WKOT Of eNIEKTPUYEH yaap.

d) Hemojte Aa ro KopUcTUTE NPUKIYHHUOT
Kaben 3a gpyru Luenu, 3a ga ro Hocure,
fia ro 3aKauuTe eJIeKTPUYHHUOT anar
WY 3a pa ro u3BaguTe LWTEKepoT of,
nNpUKAyYHUUaTa. YysajTe ro npuKIy4HMoT
Kaben noganeky of HewTuHa, Macso, OCTpU
ariv Uan NoABUXKHK OeN0oBW. OwrTeTeH nnm
3anneTKaH NpuKayyYeH Kaben ja srofemysa
MOMHOCTa Ofi CTpyeH yAap.

e) Hora co enekTpuyHMOT anar paborute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NMPOAO/IHHHU
Kab/in Kou LITO ce NoroaHu 3a pa6ora Ha
oTBOpeHo. KopncTereTo Ha NpooNKeH
Kaben NorofeH 3a paboTta Ha OTBOPEHO ro
HamaslyBa PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

f) [loHoNKy He Moe pa ce usberHe pa6ora
Ha eJIeKTPOo-anarToT BO B/iawHa cpeauHa,
ynoTtpe6eTe 3aluTUTEH NPEKUHYBay
3a norpelHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3alTUTEH NPEKMHYBAaY 3a NorpeLuHa cTpyja
ro HamaJslyBa pU3MKOT Of, eNIeKTPUYEH yaap.

3. Be3begHoCT Ha iMua

a) BupeTte BHMMaTeNnHU, BHUMaBajTe Ha
TOa LWITO ro NpaBuTe U NpUcTanyBajTe
pa3yMHO KOH paboTtara co eslIeKTpo-
anar. He ynotpe6yBajTe ro enekTpo-
anaroT, aKo CTe YMOPHU UJIM aKo CTe
nog, B/injaHUe Ha APOru, aJIKOXOoN WU
JIEKHOBMU. E,qu MOMEHT Ha HeBHUMaHue npu
ynoTtpe6ara Ha eleKTpo-anaToT MoMe Aa
[oBefe [0 CEPUO3HM NOBPEAU.

b) Hocete onpema 3a AM4yHa 3awTUTa
M CeKorall HoceTe 3alITUTHU o4ua.
HocereTo onpema 3a iMyHa 3aluTuTa Kako
MacKa npoTuB npatumHa, CUrypHOCHW 06YBKHM
LUTO HEe Ce n3raart, 3alTUTEH Wwnaem nnum
3alTuTa 3a ywun ro Hamanyea pUSHUKOT Of
noBpesu, 3aBUCHO Of, BUAOT M ynoTpebara
Ha eNIeKTpo-anaror.

c) WUsberHyBajTe HeHaMepHO MyLuTake BO
ynoTtpe6a. OcurypeTte ce AeKa esleKTpo-
anartoT e UCKJIy4eH npej Aa ro BRAy4uTe
BO CTpyja u/unu Ha 6arepwuja, npep aa ro
3emeTe uam HocuTe. [IoKOIKY Npu HoCeHse
Ha e/IeKTPO-anaroT ro APHUTE NPCTOT Ha
NPEKMHYBA40T NN NPUKIYYMTE BKIYYEH
anapar BO HanojyBare CO CTpyja, Toa MOXe
4a gosefe A0 HECPEKM.
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d)

e)

f)

g)

h)

OTcTpaHeTe ro anaror-npuéop

WM Kly4eBUTE 3a HaBpTyBake U
oABpTYyBame, Npeg, Aa ro BRay4uTe
eJIeKTPo-anarot. AnaToT UK KAy4yoT WTO
ce Haora BO Ae/ 0f, anaparoT LUTO ce BPTH,
MOXe Aa foBeAe 40 NoBpeau.
N36erHyBajte HEBOOGUYAEHO ApHEHe
Ha Tenoto. BogeTte rpua 3a 6e36egHo
pacTojaHue 1 ofpHyBajTe pamHOTEeHa
BO CeKoe Bpeme. Ha Toj HauMH moxeTe
nofo6po fia ro KOHTPOIMpaTe eNeKTPo-
anaToT BO HEOYEKYBaHW CUTyaLWK.

HoceTe cooaBeTHa o6ieKa. He Hocete
LWMpPOKa 06/1eKa UK HaKUT. [ipHeTe
Koca, 06/1eKa U paKaBUL M Nofanery of
OBUHKEYHU aenoBu. JlTabaBo cToeyKkara
o0651eKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MoxaTt
fJa 6upat 3adareHu o ABUKEYKN AeN0BU.
AKO MOMe fia ce MOHTUpaar ypeau

3a eKcTpaKuMja u cobupamre Ha
npawuHa, Toraw ucTuTe Tpeba Aa ce
NMPUKJyYaT U COOABETHO Aia Ce KopucTar.
HopucTperbeTo Ha eKCTpaKTop 3a npatlumHa
MOe Aia r'M Hamanau onNacHoCTUTE Of,
npatumHara.

Hemojte aa Be noHece namHO YyBCTBO
Ha CUTYPHOUCT U Aa 'M 3aHemapuTe
6e36efHOCHUTE NpaBuIa 3a e/IeKTPUYHU
anartu, Maxko no noBeKeKparHa ynorpeba
BeKe CTe 3ano3HaeHU CO eJ/IEKTPUYHUOT
anart. HeBHMMaTenHoTO paKkyBare Co
anaroT, BO fie/1 0f, CEeKyHAaTa MoXe ja
[l0Befie [0 TELLKM NOoBpeay.

4.Ynotpe6a U parkyBae CO eIeKTpo-anaTor

a)

b)

c)

HemojTte pa ro npeontoBapyBarte
enlekTpuyHKOoT anar. 3a Bawara pa6oTa,
KOPUCTETE 0 COOABETHUOT E/IEKTPUYEH
anat. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH anat
Ke paboTuTe Nogobpo 1 NOCUIypHO BO
JafleHnoT oncer Ha cuna.

He KopucTeTe eneKTpuUYeH anar, Yuj
NpeKkuHyBay e HeucnpaBeH. EnexkTpuyeH
anar LUTO He MOXe Ja Ce BRIYYU UK
VCK/y4K, e onaceH u mopa ga bvae
nonpaseH.

M3BapeTe ro yTUKa4oT O, WITEKEpOT U/
WK oTCTpaHeTe ja 6atepujaTa, npeg ga
BpLUMTE HaroAyBakba Ha anaparorT, Aa
MeHyBaTe Npu6op UaK fa ro TprHeTe
anapartoT HacTpaHa. OBaa MepKa Ha
NpeTnasnBOCT ro crnpeyyBa HEHaMepPHOTO
CcTapTyBar€e Ha eNeKTpo-anarorT.
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d) YyBajTe HEKOPUCTEHU E€/IEKTPO-

e)

f)

)

h)

5.

a)

b)

-235-

anatv HagBop op aodar Ha geua. He
[03B0J1yBajTe KOpUCTEHE HA 0BOj anapart
O/ CTpaHa Ha iyre, KOM He ce 3ano3HaTtu co
anaparoT Uin KOU He 'y npovunTtasie osne
ynatcTtea. Enektpo-anaruTe ce onacHu, ako
Ce KOpUCTarT Of CTpaHa Ha HEMCKYCHM fyre.
lpukKAUBO OapHKYyBajTe r'M e/IeKTPUYHUTE
anartu. HoHTponupajte gann noaBuKHUTE
4enoBu GyHKUMOHUPpaaT 6ecnpexropHO U

He ce 3arnaBeHu, i/l HEKOW [1e/I0BU Ce
CKPLUEeHU U OUITETEHU, Aa/In € OTEeHHAaTO
(DYHKLMOHMPaHETO Ha E/IEKTPUYHMOT anar.
[Mpen ynotpebarta Ha eNeKTPUYHKNOT anar,
3amMeHeTe ' oTeTeHnTe Ae/10BU. JlowoTo
opxyBaHe Ha e/IeKTU4HUTEe anatu e
npuyYnHa 3a 6POjHN He3roau.

OppHyBajTe rv BawuTe anartv 3a ceyere
OCTpPM M YUCTU. BHUMaTENHO ofpHyBaHWUTe
anatu 3a ceyerbe Co OCTPU PaboBKn NOMASIKY
Ce 3arnasyBaar v NOJIeCHO ce BoAar.
YnoTtpe6yBajTe enexkTpo-anar, npuéop,
AOoAAaTOLM UTH. BO COMacHOCT CO oBUe
MHCTPYKUuuK. NpUTOa uMmajte ru npeasug,
ycnoBuTe 3a paboTa M aKTUBHOCTA LUTO
ja nsBpuyBare. Ynotpebara Ha enexkTpo-
anatuv 3a NouHaKkBa Uen of npeasuaeHara
MOXe Aa foBefe A0 onacHW CUTyaLumu.
MorpuieTe ce paykute U NOBPLUUHUTE
Ha 3acdar aa 6upaar cyBu, YACTU U ga

He 6uaaTt MpCHU. JInsraBuTe payku 1
MOBPLUMHK Ha 3adaT He OBO3MOXYyBaaT
6e36e4HO paKyBare U KOHTpO/a Ha
€J/IEKTPUYHUOT anar Bo HenpeaBuaeHn
cuTyaumu.

YnoTtpe6a u parkyBare CO anaroT Ha
6atepuja

MonHete ru 6atepumnTe camo BO

NoJIHa4yM WTO ce nNpenopayaHu o
Npou13BOAMUTENOT. 3a NoJIHaY LTO ofroeapa
caMo 3a oapefeH Bug 6arepum, NnocTou
OMacHOCT O Noap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa
CO apyrv 6arepuu.

Bo eneKtpo-anartute ynorpebyBajte ru
camo 6atepuMTe NpeaBUAEHU 3a HUB.
Ynotpebarta Ha apyru 6atepum Moxe ga
[oBefie [0 MOBPEeAM U ONACHOCT Of, Nomap.
YyBajTe ru HeynoTpebyBaHUTe

6aTepuu HacTpaHa of, cnajanauum,
MOHETU, KTy4eBU, KJIMHLU, HABPTKU

WU Apyrv Manuv meTasiHu npeamMeTy,

Kou 61 Moxene aa npeguM3BUKaar
npemMocTyBake Ha KOHTaKTUTe. KpaToK
CMOj NOMEry KOHTaKTUTe Ha GaTepumTe MOXKe
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Ja fosefe A0 U3ropeHnLM Mav noxap.
d) Mpwu norpewHa ynotpe6a, o
6aTepujaTa MoHe fa UCTERYBa TEYHOCT.
M36erHyBajTe ro KOHTAKTOT CO Hea.
Mpu cny4yaeH KOHTaKT UCTIakHeTe
co Bopa. [IOKOJIKY Te4HOCTa CTUrHe
[0 ouuTe, Nobapajre AONOHUTENHO
NleKapcKa nomoll. TeyHocTa LWTO UCTEKyBa
op, 6atepujata MoXe ga fosege Ao
HajpasHyBarba Ha Koxara uiv M3ropeHuLu.
e) Hemojte aa KOpUCTUTE OLITETEHU U
n3meHeTn 6arepun. OLTETEHUTE U
M3MeEHeTH 6aTepmm MOXe Aa ce ogHecyBaar
HenpeaBuAMBO U MOXeE Aa Aojae A0 noxap,
EeKCN103uja nan Ao onacHoOCT of NoBpeaa.
f) BartepuuTe fa He ce rv1 U3sioyBare Ha
oraH Wiau Ha BUCOKM Temnepatypu. OraH
UM Temnepatypwm noBucoku og 130 °C mowe
[a npeausBuKaar exkcnaosuja.
g) Cneperte ru ynarcTsara 3a NnoJiHewe
W HAKOraw HemojTe Aa ja nosHuUTe
6arepujaTa uau anartor Ha 6aTtepumn
HafBoOp oA TeMnepaTypHUTE rpaH1Lm
HaBefieHU BO ynaTcTBOTO 3a ynotpe6a.
MorpelwHoTo NOMHEHE UK NOSHEHETO
HafBOp Of TemnepaTtypHUTE rpaHnLM MOXe
Ja ja yHuwtn 6atepujata uam ga ja aronemm
onacHocTa of, noxap.

6. CepBuc

a) /lo3BosieTe BallMOT €J/IEKTPO-anar ga ro
nonpaBa caMo KBaJIMpUKYBaH CTPy4YeH
rnepcoHasi U camMo CO OPUrMHaIHU
pe3epBHU AeNoBU. Ha Toj HauuH ce
noTBpAyBa, AeKa e ogpwaHa 6e36eaHocTa
Ha enekTpo-anarot.

b) [a He ce opaapHyBaaT OLITETEHU
6atepuu. 3a oapyBabeTo Ha 6atepunte
ce 3a/10/1}HeHN NPOU3BOAUTESNIOT OJHOCHO
OBJIaCTEHUTE CEPBUCHU LIEHTPM.

cneuujanHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

Hue 06pHyBamMe MaKCMMaiHO BHUMaHue BO
COCTaByBaH-ETO Ha CEKOe GaTepUCKO NaKyBarbe,
3a ja MoXeMe Jja BW Aafeme Bam 6atepum co
MaKCHUMaJ/iHa eHepreTcKa ryctmHa, Aoar XmBoTeH
BeK U curypHocT. KenmuTe Ha 6atepujata
pacnonaraar co noserecTteneHu 6e36eaHOCHU
ypeaun. CeKoja oaaenHa Kenuja Hajnpeo ce
topmaTmpa 1 ce 3emaar Hej3MHUTE eNEKTPUYHU
HKapakTepUCTUYHU INHUN. OBue nogartouu notoa
ce ynoTpebyBaar 3a fja MoXe fa ce U3BpLUK
Hajaobpo MOXKHO rpynupane Ha 6aTepucKuTe
naxysarba. U noKpaj cute 6e3begHOCHU
MepHHU, NPU paKyBaHbeTo co 6atepumn

ceKoral e notpe6Ha BHMMaTesHocT. UcTo
TaKa 3a 6e36egHa paboTa Heonxo4Ho e aa ce
nouYuTyBaar U ciegHUTE TOYKH.

Be36epgHa paboTta ce 06e36eagyBa camo co
HeowTeTeHU Kenuu! MorpeluHara ynotpe6a
BOAM [0 OLITETyBatbe Ha KenuuTe.

BHumaHue! AHanusuTe NnoTBpAyBaar, geKa
rpy6ata norpeluHa ynotpeba n HemcrnpaBHOTO
OfpHyBarbe NpeTcTaByBaaT rMaBHUTE NPUYUHK
3a WTeTH Npean3BrUKaHun 0f BUCOKOKBA/IMTETHM
6arepum.

YnarcTBa 3a 6atepujata

1. TaKyBareTo co 6aTepum o anapaToT Ha
6aTrepuu He e HanoJIHETO NPK MUcropaka.
3aroa npeg NpBOTO CTaBarbe BO ynoTpeda
6arepujata mopa ga 6uge HanosHeTa.

2. 3aonTMmasneH y4vHOK Ha 6atepujarta
n36erHyBsajTe LMKAycu Ha An1aboKo
npasHetse! MNonHeTe ja Bawara 6atepuja
4ecTo.

3. YysajTe ja Bawarta 6atepwja Ha nagHoO
MecTo, Hajao6po Ha Temnepatypa of 15 °C u
HajmanKky HanosaHeta 40 %.

4.  JINTUYMCKO-JOHCKUTE 6aTepum Nognexar Ha
nNpUpoaHO cTapeere. HajaouHa Bo cay4aj
Kora y4MHOKOT Ha 6aTepujaTa CooABETCTBYBA
Ha camo noseKe o 80 % cnopeaeHo co
cocTojbara Ha HoBa 6aTtepuja, Taa Tpeba
na buge sameHeTta! 3acnabeHuTe Kenmm Bo
3acTapeHo 6aTepuCcKO NaKyBare NoBeKe He
ofroBapaar Ha BUCOKWUTE NOTPeGH Mo OAHOC
Ha Y4YMHOKOT CO LUTO NpeTcTaByBaar PU3NK
no 6esbegHocTa.

5. He dpnajte nckopmcteHn 6atepum Bo
0TBOpEH oraH. OnacHocT of, eKcniosujal

6. He ja nanete 6atepujata v He ja
M3/10}KYyBajTe Ha ropetse.

7. He posBonyBajte anaboKo npa3Here Ha
6atepuuTe!

[naboKoTo npasHeme rv olTeTyBa
6aTepuckuTe Keamun. Hajyectata npuynHa
3a ANaboKo NpasHere Ha 6aTepUCKK
naKyBah-a e [0/IroTPajHOTO YyBarbe OAHOCHO
HeynoTpe6a Ha Ae/lyMHO UCNpasHeTH
6atepuun. 3aBpLueTe ro paboTHUOT NpoLec
BeAHall LUTOM Ke 3abenexnTe gexa
YYMHOKOT 3a6enexmnTeNHo ce Hamasnysa
WK Ce jaByBa 3alLTUTHaTa eNeKTPOHMKA.
CrnapupajTe ja 6atepujata gypu no
NPEeTXoAHO LeN0CHO NoJIHeHe.

8. 3awTtuTteTe rn 6atepunTe OAHOCHO
anapartoT of, npeonTtoBapyBame!
MpeonToBapyBareTO Boau 6pry Ao
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10.

11.

12.

13.

nperpesarbe 1 OITETYBaHE Ha KENNKUTE BO
BHaTpELUHOCTa Ha KyKULITETO of 6aTtepujaTta,
NpM LUTO TAKBOTO NperpeBarbe HaJBOPELLIHO
He ce 3abenexysa.

U36erHyBajTe owTeTyBara U yaapu!
BepHaw 3ameHeTe rv 6atepumuTe WTO BU
nagHane of, BUCOYMHa norosiema oj efeH
MeTap Kako 1 6arepunTe LUTO Ce U3/I0MEHN
Ha CUNHW yaapw, na n JOKOKY KyKULITETO
Ha 6aTepuCKOTO NaKyBame He nsreaa
owTeTeHo. MoXHoO e 6aTepucKuTe Kennn aa
Ce CEepUO3HO OLUTETEHN BO BHATPELLHOCTA.
3a Taa Len 06pHeTe BHYMaHWe 1 Ha
ynarcTeara 3a OTCTpaHyBarbe.

Mpu npeonToBapyBame UK Nperpesare
ypeaoT 3a 3alTUTHO UCKAyYyBare ro
MCKyYyBa anaparoT of 6e36egHOCHU
npuynHK. BHumaHue! He ro nputuckajte
noseKe BrnyyyBayoT/Mckny4dyBadoT, Kora
ypeaoT 3a 3alTUTHO UCKJTyYyBaHe ro uma
MCKJTy4eHO anaparoT. Toa Moxe Ja fosefe
[0 wTteTu no batepwmjara.

YnoTpebysajTe caMo opuriHaaHn 6atepumm.
YnoTtpebarta Ha Apyru 6atepmm Moxe ga
foBefe A0 NOBPeAK, eKCnao3sumja u 0nacHoCT
oA noxap.

Litutete ja Bawara 6atepmja og

B1ara, AOXMA WU BUCOKA B/IaKHOCT Ha
BO3AyXOT. Bnararta, JOXAOT 1 BUCOKaTa
B/TAYKHOCT Ha BO3AYyXOT MOXe Aa fosedar Ao
CEepuOo3HM OLITeTyBaHa Ha Kenmute. HuKako
HeMojTe Aa NosHUTE 1 aa paboTuTe co
6aTrepumn, KoM LLITO BUne U3NOKEHN Ha BNara,
JOMA UM BUCOKA BNAXHOCT Ha BO3AYXOT —
NCTUTE 3aMeHeTe Tn Be,D,HaIJJ!

JoKonky BawwroT ypen nocegysa
OTCTpaHAMBa 6artepuja, Toraw ncrara
M3BajeTe ja 0TKaKo ypedoT Ke npecTtaHe ga
pa6oTu.

YnarcTBa 3a NOJIHA4OT U NOCTanKara 3a
noJ/iHewe

1.

MounTyBajTe r’M HaBeAeHUTE NogaToum

Ha TabnnyKara 3a TMNoT Ha NOJIHAYOT.
MpuKny4vyBajTe ro NoaAHaA4Y0T camo Ha
MPEHHMOT HamoH LWITO € HaBeAeH Ha
TabamyKara 3a TMNoT.

3aluTuTyBajTe O NOHAYOT U BOAOT 0Of
oLITeTyBaHe U 0CcTpy pabosu. OLITETEHUTE
Kabnv BegHal Aa 6uaat 3ameHeTu of
CcTpaHa Ha efneKTpuyap.

YyBajTe ro nosHa4yoT, 6atepunTe 1 anapartoT
CO b6aTepuuTe HacTpaHa of geua.

He ynoTpebyBajTe oliTeTeHM NoHauM.

He ro ynoTtpebyBajte ncnopayaH1MoT nosaHay

6.

10.

11.

12.

13.

3a nonHeme 6aTepum of Apyrv anapartu.
Mpu nHTeH3nBHa ynoTpeba, nakyBateTo Ha
6arepujaTa 3arpesa. [lpes 3ano4HyBare

Ha NpoLEeCcoT Ha MoJHere, A03BOJIETE
nakyBameTo Ha 6atepujaTta aa usnagu Ha
cobHa Temneparypa.

He ru npenonHyBajte 6arepunte!
MounTyBajTE r'M MaKCMManHUTE BpeMUtba
Ha nonHerse. OBre BpeMuHa Ha NoJiHeHe
Bamar caMmo 3a UcrnpasHeTu barepuu.
[NoBeKeKpaTHOTO BMETHYBaHe Ha HanosHeTa
WK geNyMHO HanosiHeTa 6arepuja Boau Ao
npenosiHyBare M OLTeTyBarbe Ha KeamuTe.
He rn octasajTte 6atepunTe yLTEKAHU BO
anaparoT 3a NoJIHeHe NOBEKe AEHOBU.
HuKoraw He ynoTpe6yBajTe HUTY NoaHeTe
6aTepuu 3a KOULITO NpeTrnocTaByBare,
[AeKa NocJiefHOTO NoJIHeHe Ha
6aTepujaTta e U3BPLUEHO Npep noBeKe

op, 12 meceuu. BepojatHocTa e ronema,
JeKa Taa 6arepuja e BeKe onacHo owTeTeHa
(anaboKo npasHerse).

MonHereTo Ha Temnepatypa nog 10 °C Boau
[0 XEMUCKO oWTeTyBare Ha Kenunjara u
MOMe Aa foBeAe A0 Nnoxap.

He ynoTtpebyBajTe 6atepum, KOMLITO ce
3aTonane BO TEKOT Ha NOJIHEHETO, BUAE]KM
€ MOXHO KennuTe Ha 6aTepunTe ga ce
OMacHO OLUTETEHMU.

He ynoTtpebyBajte nosere 6atepumu,

KOMLLTO ce cBuUe nnn fedopmMmupane BO
TEKOT Ha NOJIHEHETO HUTY, NakK, 6aTepwm

LUTO MOKaxasie HeBOOGUYaEHN CUMBOIU
(vcnywTamse rac, LauKare, nyLKame...).

He ja npasHeTe 6arepujaTa LeaoCHO
(npenopayaHa gnaboyvHa Ha npasHerbe
makc. 80 %). LlenocHoTo npasHerse BOAU A0
npeABpPeMeHO cTapeere Ha 6aTepuckuTe
Kenuw.

HuKoraw He rv nonHeTe 6atepunte 6e3
Hagsop!

3awTuUTe oA BNMjaHUja of OKOMIMHATa

1.

2.
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HoceTte cooaBeTHa paboTHa o6neKa. Hocute
3aLlUTUTHU OHUNa.

3awTUTyBajTe rv BallMOT anapar co
6arepuja M NONHAYOT OA, BNlara U JOHA,.
BnaxHocTa 1 JOKAO0T MOXaT fa foBeaar Ao
onacHu olTeTyBama Ha KeamuTe.

He rn ynotpebyBajTte anaparoT co 6arepuja
M NOIHA40T BO 06naCTVI, Kaje nMma napev n
3anajsinBy Te4HOCTU.

YnotpebyBajTe ro NoaHa4yoT 1 anapaTute

co 6arepum camo BO CyBa cocToj6a 1 npm
Temneparypa Ha onKkpyxysameTo og, 10 go
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40 °C.

5. He jauyBajTe 6atepujata Ha MecTa WTO
MOarT fja NocTUrHaT Temneparypa noBUcoKa
opa 40 °C, 0co6eHO He BO aBTOMOBM/ LUTO €
napKvMpaH Ha CoHLe.

6. 3awTuTeTe ru 6atepunTe of
nperpeBatbe! [peonToBapyBareTO,
NpPenoJsIHyBaHETO UM COHYEBOTO 3payere
[loBelyBaaT [0 NperpeBarbe U OWTeTyBaHe
Ha KenuuTe. Bo HUKO]j cnyyaj He nosHeTe
6atepun 1 He paboTeTe co GaTepmm WTO ce
nperpeaHun — TakBUTe GaTepun 3ameHeTe v
BeAHaLll.

7. YyBarbe Ha 6aTepuu, NOSHa4YU U
6aTepucKM anapar. YysajTe rv nosHaqor
1 BaLlLMOT 6aTepPUCKM anapar caMo Ha CyBM
MecTa CO Temnepartypa Ha OMNKpYyKyBareTO
oa 10 po 40 °C. YysajTe ja IMTUYyM-joHCKaTa
6atepwmja Ha NafHO M CyBO MECTO Ha
Temneparypa og 10 go 20 °C. awTtuTete
Ofi BNAXHOCT U ANPEKTHO COHYEBO
3payere. Cknagupajte rv 6atepumte camo
BO HanosiHeTa cocToj6a (Hajmanky 40 %
HanonHera).

8. CnpeueTe Mp3HEHE Ha IMTUYM-jOHCKaTa
6atepwuja. batepuuTe WTO ce YyBaHU Ha
Temneparypa nog 0 °C nogonro oa 60
MUHYTW € NOTPe6HO Aa ce oTCTpaHar.

9. bBwupaete BHMMaTEHM NpU paKyBare CO
6aTepuTe No OJHOC Ha eNIeKTPOCTaTUYKO
NoJIHEHE. ENIEKTPOCTATUYKWUTE NpasHeHa
BOAAT A0 WTETU Mo 3allTUTHaATaA
€/IeKTPOHKNKA 1 KenmnTe Ha batepujaral
3atoa M3berHyBajTe eNeKTPOCTaTU4KO
NoJIHEHE M HUKOTaLL He M1 Jonupajte
nonosuTe Ha 6atepujaral

AKyMynaTopute 1 eNeKTPUYHUTE Ypean Ha
6aTepuu coaprat Matepujanm onacHu no
¥MBOTHaTa cpeauHa. batepumnte nam ypeaute
WTO paboTtart Ha 6aTepun fa He ce ppnaar BO
JomallleH oTnag.

Co Len CTpyyHO 3rpuryBame Ha 6atepumnTe,
ucTuTe Tpeba Aa ce npeaagar Ha COOABETHO
CO6MpPHO MecTo. [JoKO/KY He By e no3HaTo TakBo
COBMpPHO MecCTO, Toraw Tpeba ga ce obparute o
onwTuHara.

3apapm cTpy4HO ucnparame Ha gedeKTHU/
OLITETEHU IMTUYM-JOHCKU GaTepun Bu
npegaarame fa cranure BO KOHTaKT CO
HaLMOT CEPBUC WU CO NPOAAHKHOTO MECTO
Ha Hoe WTo 6un HaGaBeH ypepoT.

Mpu ucnpakareTo UK 3rpUHYBaHeTo Ha
6aTepuu Unu ypepm Ha 6atepum, UcTute
noeauHe4YHoT Tpeba pa 6uaar cnakyBaHu BO
n/1acTU4HU KECUYKU, CO LieN ga ce usberHar
KpaTKU CnoeBu U noap!

CouyBajTe ru o6po oBue 6e36e4HOCHU
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CneumjanHu 6e36egHOCHU HAaNOMEeHH 3a
CTONIHU LMPKYNAPHU NUAU

1)

a)

b)

9)

Be36egHOCHU HaMOMeHU 3a 3awWTuTa
MoHTHpajTe ru wrutHuyure. LUTUTHULUTE
Mopa pa 6upar Bo paboTHa cocToj6a

W NPaBUIHO MOHTUPaHMU. [IOKOKY
WTUTHULMNTE Ce Oﬂa6aBeHVI, OwTETEHUN UN
He dyHKLUMOHMpaaT npasBu/HO, Torall Mopa
[la ce nonpasart Wan 3ameHar.

CeKoralu Kora ce4yeTte, Kopucrere
LWTUTHUK 32 CE4YUJI0 Ha NWJ1a U HOX 3a
pasaBojyBatbse. [1pu LenocHo ceverbe, Kora
CeunnoTo ceye Npeky Lenarta gedenmHa Ha
[enoT WTo ce 06paboTyBa, LUTUTHUKOT U
apyrute 6e36e4HOCTM ypeau nomaraar npum
HamaslyBarbe Ha PU3WUKOT Of noBpeaa.
Munara ga He ce ynoTpe6yBa 3a
npeBUTHYBatbe U HaebyBate. Munarta He
€ HameHeTa 3a Toa. HoXoT 3a pasgBojysare
He cMee Aa ce AeMOHTUpa, B1aejKn UCTUOT
cnpeyvyBa 3arnaByBarbe Y NoBpaTeH yaap.
Mpep, pa ro BKAy4YUTE €/1EKTPUYHUOT
ypepa ocurypajte ce ieKka Ce4noTo

He ro gonupa WTUTHUKOT, HOHOT 3a
pasaBojyBatbe WK NapyeTo LWTo ce
ob6paboTyBa. HeHamepeH KOHTaKT Ha Tue
KOMMOHEHTW CO CeYnsIOTO MOXeE Aa foBeae
40 onacHu cuTyaumun.

MpunaropuTe ro HOXOT 3a pa3fBojyBate
KaKo LITO e o6jacHeTo BO ynaTcTBOTO

3a ynotpeba. HecooggeTHuTe

pacTojaHuja, HenpaBuaHaTa NOCTaBeHOCT

1 LieHTpUpareTo MOXeE Aa ja Hamanat
onacHocTa oA NoBpaTeH yaap.

3a HOMOT 3a pa3pBojyBae a MoHe

Aa paboTu, UICTUOT MOpa Aa ce Haora

BO AE/IOT WTo ce o6pa6oTyBa. HowoT 3a
pa3gBojyBarbe He e edMKaceH Npu ceverbe
Ha A,enoBu WTo ce obpaboTyBaat KoM ce
NPEMHOTY KpaTKW 3a CeYere CO HOX 3a
pasgBojyBarse. [104 0BME YCA0BU HOXOT 3a
paszBojyBarbe He MOXe fia Crpeyu nospareH
yAap.

HopucTeTte cooaBeTHO Ce4YMI0 3a HOHOT
3a pa3aBojyBatbe. 3a npasu/iHa paboTa

Ha HOXOT 3a pasgBojyBarbe, AnjameTapoT
Ha CeynnoTo Mopa Aa ogrosapa Ha
COOABETHUOT HOX 3a pasfBojyBarbe U
TENI0TO Ha CevnnoTo Mopa Aa buae NOTEHKO
Of, HOXOT 3a pasfBojyBame U LWMprHaTa Ha
3anuuTte ga éuge noronema og aebenunHara
Ha HOXOT 3a pasfBojyBarbe.

b)

c)

d)

e)

f)
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Be36egHOCHM HaNOMeHU BO MPOLLECOT Ha
ceyere

OMNACHOCT: Huroraw He ru ctaBajTe
npcTuTe U paueTe Bo 6/1M3MHa UK BO
MUcTa JIMHUja co ceunnoto. MoMeHT Ha
HeBHUMaHWe Uin U3nn3ryeame Moxe a

ja Hacouu BalaTa paka KOH ce4yrnoTo 1 ga
foBefe [0 CepUo3HU NOBPEN.

BmeTHeTe ro genor wrto ce o6paboTyBa
CNpPOTMBHO Ha HacOKaTa Ha BpTeke Ha
CEe4YUJIOTO UJIK Ha anaToT 3a ceyeme.
JOKONKY ro BMETHETe AeNoT WTo ce
06paboTyBa BO UCTa HACOKa CO HacoKara
Ha BpTEHE Ha CEUYUIOTO Haj paboTHaTa
noBpLUMHA, Toraw MOXe Aa Aojae Ao
NoBJ/IEKyBare Ha AeN0T LWTO ce 06paboTysa
1 Ha Bawarta paka Bo ceuvnoTo.

HuKoraw He ynotpe6yBajTe ro arolHMOT
rpaHU4YHUK 3a BMETHYBak€e Ha JesioT
WwTO ce o6paboTyBa NpPU HEroBO
pacuenyBatbe, U He ro ynotpebyBajre
napasie/IHUoT rPaHU4YHUK KaKo
obenemyBay Ha JO/TIHHUHATA NpU
Hanpe4Ho ce4vere 3aefHO0 CO aroJIHMoT
rpaHU4HUK. [JOKO/IKY MCTOBPEMEHO

ro HacouuTe AenoT 3a 06paboTKa co
aro/IHMOT FPaHUYHKK 3a HaNpeyHo ceverbe
M napanenHnUoT rpaHNYHUK, Torawl Ke ce
3ro/iemMmy onacHocTa of, 3ar/iaByBarse U
rnoBpareH yaap.

Mpu pacuenyBame, cekorall BMETHyBajTe
ro AenoT WTo ce o6paboTyBa mery
rpaHu4HaTa Bogu/Ka U Ce4M0TO.
HopucTeTte BogeyKa nieTBa Kora
pacTojaHueTo Mery rpaHM4YHaTa Boguika
1 ceuunnoto e nomasno og 150 mm, a
Kora pacTojaHMeTo e nomaso og 50 mm
KopucTeTe 6/10KOBU. BakBMTE NOMOLLIHM
cpeacTBa 0BO3MOXyBaaT Balwara paka

[la OCTaHe Ha COOABETHO pacTojaHue of
CeuunnoTo.

HopucTete camo Boge4yKa nersa
o6e36egeHa o NPOU3BOAUTENOT U/IU
u3paboTteHa cnopep ynarctBoTto. Co oBaa
BOAEYKa NeTBa ce 06e36eayBa COOABETHO
pacTojaHWe Ha paKaTta of, CeYMOTO.
HuKoraw He KopucTeTe owTeTeHa WU
1ceyeHa BogeyKka nertsa. OwreTeHara
BOZEYKa IeTBA MOXKE [a Ce CKpLMK U

[a npeansBuKa paKkarta Aa ce JIM3He BO
CeunnoTo.

He npesemajte HUKaKkBa aKTUBHOCT CO
»,Cno6ogHa paka“. Cexoraw Kopucrtete
napaJsienieH rpaHU4HUK UK arosieH
rpaHU4YHUK 3a NO3ULMOHUPaHbe
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k)

m

=

M Haco4yBake Ha [eJ1oT LWTOo ce
obpa6oTyBa. ,CnoboaHa paka“ 3Haum
KOPUCTEHE Ha paueTe 3a ApHerbe Uan
HacovyBame Ha AeNoT WTO ce 06paboTyBa,
HamMeCTO napasiesieH Uaun arosieH rpaHnYHnK.
CeyetrbeTo €O cn060Ha paka Boau o
MorpeLLHo Haco4yBame, 3ariaByBarbe 1
nosparteH yaap.

HuKoraw He nocerHyBajTe OKOJly UJIU KOH
ceyunso WTo poTupa. lMocerHysareTo No
[enoT WTo ce 06paboTyBa MOXe Aa goseae
[l0 C/ly4aeH KOHTaKT CO CeYMIO LTO poTmpa.
O6e36epeTe NOMOLLEH ApHaY 3a genor
wTo ce o6paboTyBa Ha 3agHUOT U/

WU CTPaHUYHUOT Aen og paboTHarta
NoBpLUMHA 32 NOpaMHyBake Ha J0JIrU
n/vnu Wupokru genosu. [lonr n/vnm

LUMPOK Aen LWTO ce 06paboTyBa MOMe fa ce
HaBa/IM Ha paboT of paboTHaTa NoBpPLUMHA

1 Aa npefu3BuKa rybere KoOHTpona,
3arnaByBahe Ha Ce4YMI0TO M MoBpaTeH yaap.
BmeTHeTe ro genor wro ce o6paboTyBa
co pamHomepHa 6p3uHa. He ro BuTKajte
WK BpTeTe AeNoT WTo ce obpaboTyBa.
J[lOKONIKY Ce 3arnaBy Ce4YnsIoTo, BegHall
WUCKJIy4eTe ro anartoT, UCKIyYeTe ro
€JIEKTPUYHMOT NPUKJIYHOK U OTCTPaHeTe
ja npeukara 3a 3arnaByBaeTO.
3arnaByBaH-ETO Ha CEYNIOT BO AEJIOT LLTO ce
06paboTyBa MOXe Aa Nnpean3BuKa NnoBpaTeH
yAap nav 6nokuparse Ha MOTOpOT.

He ru oTcTpaHyBajTe oTceyeHuTe
napuukba goaeKa pabotu nunara.
OTCeYEeHWOT MaTepujan MOXKe Ja ce

3arnasu Nomery napanesHnoT rPaHNYHUK

1 BOAe4YKarTa 1eTBa nin BO WUTUTHUKOT U Aa
rv nosse4vye Bawute NpCTH BO CE4YUNOTO.
McKnyyeTe ja nunarta v noveKajte gogexa
CeuynnoTo Aa 3acTaHe Npej Aa ro oTcTpaHuTe
martepwmjanor.

HopucTeTte gononHuTteneH napaneneH
rpaHUYHUK BO KOHTaKT co paboTHaTa
noBpLUMHA NPU pacuenyBake Ha AenoT
wTo ce 06paboTyBa aKO € NOTEeHOK

oA, 2 mm. TeHK1Te nap4uba LWTo ce
06paboTyBaar MOXe Aa ce 3ariasar Mnog,
rnapaJsieJIHMoT rpaH1YHKK 1 fa gosepart Ao
nosparteH yzap.

U36erHyBae nperpeBarbe Ha Ce4U10TO
OfH. Tparv op, nNoxap Ha marepujanor
wto ce ceue. [lenot 3a 06paboTKa
BMeTHeTe ro paMHOMEPHO BO Ce4Yn10TO U
npu cevyereTo BOETEe CMETKA fa He Aojae
[0 3acToj.

3) MospaTeH yaap — NPUYUHU U CZINYHU
6e36e4HOCHU HarNnomMeH!

MoBpaTHWOT yaap npeTcTaByBa HeHazejHa

peaKuuja Ha AenoT WTo ce 06paboTyBa Kako

nocneguua Ha npuKaeLwTeHo, 3arniaseHo cevynno

WJIN KOCO CeYerbe Ha AenoT WTo ce obpaboTyBa

BO OHOC Ha CEeYMI0TO UM Kora napye of,

OenoT WTo ce 06paboTyBa Ke ce Hajae nomery

Ce4ynnoTo U napanenHnoT rpaHU4YHK O4HOCHO

Apyr duKceH npeamMeT. HajuecTo BO TEKOT Ha

noBpaTHUOT yAap, AeO0T WTo ce o6paboTysa ce

noaura of, paboTHaTa NnoBpLUMHA CO 3aHWOT fen
0f1 CE4M/I0TO M Ce HacovyBa KOH OnepaTopoT.

MoBpaTHWOT yaap e nocneauua Ha norpeLuHa

ynoTpe6a w/wnamn HeCooBETHU ONepaTUBHU

nocTanKkun nan ycnosu 1 MOXe aa ce nsberHe

CO Npesemarbe Ha COOABETHUTE MEPKM Ha

BHMMaHWe HaBedeHW nofony.

a) HuHKoraw HemojTe Aa cTouTe AUPEKTHO
BO JIHM]ja co ceunnoTo. Ceroraw
NO3ULIMOHUPaAjTe ro TeJIOTO Ha UCTa
CcTpaHa Co Ce4Yu/0To, Ha Koja WTo ce
Haora v napasieJIHUOT rPaHUYHMUK.
MoBpaTHMOT yaap MoXe Aa ro Hacouu AenoT
LUTO ce 06paboTyBa Ha Mua LTO CTojaT npes
W BO UCTA JIMHW]ja CO CEYMOTO.

b) HwuKoraw He npucTanyBajTe npea Uin
3apj ceynsioTo 3a Aa ro nosJsieyeTe Uau
NPUAPHUTE AENOT WTO ce 06paboTyBa.
Moze fa fojae Ao CnyvyaeH KOHTaKT co
Ce4ynnoTo nauv 4o noBpateH yaap, WTo MOXe
[a pgosefe [0 NoB/eKyBame Ha BawwmTe
NpCTH BO CE4YUNOTO.

C) HuHKoraw He ro gpmeTe UM NPUTUCKaAjTe
AENOoT WTO Ce ceye Ha CeYus1o WTo
potupa. lNpUTUCKarbeTO Ha AEeNOT WTO
ce ceye Ha ceunnoTo Ke aosefe [0
3arnaByBarbe 1 noBpaTeH yaap.

d) W3pamHeTe ro rpaHU4HMKOT CO CEHUJIOTO.
AKO rpaHUYHUKOT He e U3PaMHET, 4e/OT LWTO
ce 06paboTyBa Ke ce 3arnaBu 3a CeYUsIOTO U
Ke npeansBuKa noBpaTeH yaap.

e) Munara pa He ce ynoTpebysa 3a
npeBUTHYBakbe U HebyBake. MNunarta He
€ HameHeTa 3a Toa. HOXOT 3a pa3agojysarbe
He cMee ga ce AeMOHTUpa, 6uaejkm UCTUoT
cnpeyyBa 3arnaByBarbe Y MOBpaTeH yaap.

f) BupeTe ocob6eHO BHUMATE/IHU JOAEKa
ceyeTe fe/I0BM LWITO ce ob6paboTyBaar
BpragieHu Bo HenperieaHu NoBPLUMHU.
[TOTONHOTO CevYno MoXe Aa ceve 06jeKTH
LUTO MOXe Ja NpeausBuKaaT noBparteH yaap.

g) MoTnpete ru ronemuTe AeN0BU WITO
ce o6paboTyBaa 3a fa ro HamanuTte
PU3UKOT Of, NPUKJIEWITYBake UK Of,
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k)

4)

b)

noBparteH yaap. [lon1emuTe AenoBu WTO ce
06paboTyBaar ce UCKpuBYBaaT noj ceojara
TexuHa. [pwayoT(e) mopa ga éuge(ar)
nocTaBeHW Nog, Ae/10B1TE OF nJioyara LTo ce
06paboTyBa Kou LWITO Ce U3gajeHn HaaBop
04, paboTHaTa nospLuMHa.

O6pHeTe AOMNO/IHUTENTHO BHUMaHUE Npy
ceyere Ha [ieN10T WTo ce o6paboTyBa
aKo e U3BUTKaH, UMa YBOPOBH, aKo €
aedopmMupaH uav Hema npaBu pa6oBu
3a HacovyBame CO arosieH rpaHUYHUK
WU NOKpaj rpPaHUYHUKOT. [JenoT WTo

ce 06paboTyBa cO YBOPOBW, KOj LUTO €
aedopMUpaH UM U3BUTKAH HE e CTabueH n
npean3ByKyBa HEPaMHOMEPHOCT BO 3aCEKOT
CO CEe4YUI0TO, BUTKaHe 1M noBparteH yaap.
Hukroraw He ceveTe noBeKe Napyutba

3a 06paboTyBatbe, BEpTUKAJHO UK
XOPU3OHTaJIHO NocTaBeHU. CeynnoTo Ha
nunara Moxe aa cobepe egHo nav noseke
nap4uvma v aa npeamsBrKa nospareH yaap.
Hemojte noBTOpHO Aa ja cTapTyBarte
nunara, OKOJIKY CEYM/IOTO Ce Haofa BO
AenoT WwTo ce obpaboTyBa. AKO CEYMIOTO
Ce NPUTUCHE, MOME fia OTCKOKHE Of AesoT
LITO ce 06paboTyBa 1 Aa NnpeansBuKa
noBparteH yaap, ako nusiarta NnoBTOPHO ce
cTapTyBsa.

Ceuunnara ogpHyBajTe rv YucTu, ocTpu

1 Bo go6pa coctoj6a. HuKoraw He
KOPUCTUTE UCKPUBEHU CeYMNa Uaun
ce4ynsia Co NYKHaATU U/ CKPLUEHU 3arnuu.
OcTpuTe 1 NPaBMIHO NOCTaBEHW Ceynna ro
HamaslyBaaT BUTKaHETO, 6}10HMpal-beTO Nz
noBpaTHWOT yaap.

Be36egHOCHU HanoMeHU 3a paboTa co
CTOJIHa LMpKynapHa nuna

Ucknyyere ja cTonHata nuaa u usBapete
ro Ka6enor opg, cTpyja npea aa ja
M“3BaguTe BJIOWKaTa of, paboTHaTa
noBpLUMHA, NPY NpuaaroayBakbe Ha
HOMOT 3a pa3fBojyBate WIN WUTUTHUKOT
Ha Ceyn1oTo, U Kora MalimMHara e
ocTaBeHa 6e3 Hag3op. MepkuTe 3a
NpeTnasMBOCT C/yKaT 3a fa ce usberHar
HecpeKru.

HuHorauw He ja ocTaBajTe cTonHaTa

nuna 6e3 Haa3op. UcknyyeTe ro U He ro
ocTaBajTe e/IeKTPUYHMOT anar gopexa
L,eJIOCHO He NpeKuHe co pab6orta. MNuna
KOja WwTto paboTn 6e3 Haa30p npeTcTaByBa
HEKOHTPO/IMpaHa onacHoCT.

CTosniHaTa nuaa nocraBeTe ja Ha Bo6po
OCBET/IEHO MEeCTO M Ha HUBeNupaHa

e)

f)

h)
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noBpLUMHA, Kage WTo A06po 1
pamHoMepHoO Ke ce nocTtaBu. Tpeba ga
ce UHCTa/iMpa Ha MecTO CO AOBOJIHO
npocTop 3a iecHa o6paboTKa Ha

AenoT wTo ce obpaboTtyBa. Hepegor,
HeoCBET/IEHMTE PabOTHN NMOBPLUMHN 1
HepaMHUTE IM3raBu NOAOBM MOXE Aa
npeau3BuMKaaT HeCpeKu.

PepoBHO YnucTeTe U OTCTpPaHyBajTe r'm
CTPYroTuHuTe nop paboTHaTta NoBpLUMHA
u/vnu op, capoT 3a cobupatbe npas.
HacobpaHuTe CTpyroTnHu ce 3anaameu m
MOMe fia ce 3ananar camuTe.

CronHara nuna mopa ga 6uge
obesbegeHa. HeoBoIHO 06e36eeHaTa
CTOJIHA MW/1a MOXe Aa ce NPUABUKK UIn ga
ce npeBpTy.

OTcTpaHeTe ru anarure, ApBeHUTE
oTnagouu U ap. og paboTHata NoBpLUUHA
npepa Aa ja BRAy4MTe cTo/IHaTa nuna.
O,D,Bﬂel-(yBaH:eTO Ha BHUMaAHUETO Uan
noTeHUMjasIHUTE NPEYKM MOXKeE Aa buaar
OnacHw.

CeKorallu KopucTeTe ce4vusia co ToHHa
roneMuHa v dopma (Ha np. pom6onaHU
WUNU TpKanesHu). Ceunna Kom LWITO He
ofrosapaar Ha MOHTaXKHUTE AEe0BU Ha
nunara, MOXe Ja U3nesat of, CpeauLLTeTo
LUTO Ke Npeau3BuKa rybere Ha KoHTpoara.
HuKoraw He KopucTeTe oWwTeTEH UIKN
HenpasuW/ieH Matepujan 3a MOHTUpame
Ha CeYUI0TO, KaKo Ha Np. NPUPaAGHULM,
OUXTYH3U, TBUHTOBU UJIU 3aBPTHU.
MaTtepujanot matepujan 3a MOHTUpParLE e
cneumjanHo AM3ajHMpaH 3a Ballarta nuna, 3a
6e36e4HO 1 ONTUMasHO paboTem-e.
HuKoraw He 3acTaHyBajTe Ha CTo/NIHaTa
nuia u HemojTe aa ja KopucTute 3a
KadyBame. Moxe a HacTaHaT CEpUO3HU
noBpeau JOKO/KY anaTtoT ce NPeBpTU Un
[JOKOJIKY C/ly4ajHO A0jAeTe BO KOHTAKT CO
Hero.

MpoBepeTte ganu ce4nnorto e
MHCTaJIMpaHo Aa poTupa Bo NpaBuiHa
HacoKa. He KopucTteTe 6pyCHU AUCKOBMU
WU HUYEHU YETKU Ha CTOJIHaTa nuna.
HecTpy4yHOTO MOHTUpPare Ha CeYUIOTO

WM KOPUCTEHE Ha NPUBOP LWTO He ce
npenopayysa MOXe fa [0Befe 0 CEPUO3HU
nospeau.
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5)
1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

[ononHuTtenHn 6e36eAHOCHU HaNnoMeH!
HopucTeTte nmucToBm 3a nnna camo co
HaABOpPELLEH AnjameTap v co avjameTtap

3a ByLlere KoM LTO ce AedrHMpaHn Bo
OpryvHasIHOTO YNaTcTBO 3a paboTa (nornasje
TEXHWYKM NOAAaTOLM).

HOpVICTeTe JINCTOBU 3a Nnaa KOU WTO uMmaat
WCT 1 norosiem 6poj Ha BPTEHM Of, OHOj LUTO €
03HayeH Ha anartor.

HopwcTete nMcToBM 3a nnna co gujametap
KOj LUTO COOZBETCTBYBA CO NOAaTOLMTE
HaBeAeHu Ha nunata.

3a maTepujasioT Koj LUTO cakaTte Aa ro
06paboTnTe, M3bepeTe ro COOABETHUOT JIUCT
3a nuna.

HopucTete camo iMcToBM 3a Nnia Kom

LUTO Ce npenopayaHn o NPOU3BOAUTENOT,
[IOKOJIKY UCTUTE Ce HAMEHETU 3a ceyerbe Ha
ApBO 1an cyposuHM cnopeg EN 847-1.
MoHTHMpajTe camo MCTOBK 3a NWAa LWITO ce
[06pO HAOCTPEHU, HemMaaT NyKHaTUHW Uan
He ce aedopmMupaHu.

JedeKTHnTe NMCTOBM 3a Nnaa Mopa BegHaLl
fla ce 3ameHar.

JlncToT 3a nMnara mopa cnoboaHo aa
poTupa.

Mpeg cekoja ynoTpeba Ha nunaTta,
nposepeTe gam WTUTHUKOT Ha Ce4YnioTo e
OLTETEH MU N3abeH.

LLITUTHMKOT Ha Ce4ynnoTo No ceKoja ynotpeba
Ha nunarta nNpeKy concTeeHaTa TexuHa mopa
€aMoCTOjHO fa ce cnywTu. LUTUTHMKOT Ha
CeuynnoTo Mopa fa ce KpeHe, Kora AeoT LWTo
ce 06paboTyBa ce BMETHYBa BO Npasel, Ha
CeynnoTo.

OwrTeTeHata nu fedeKTHaTa 3alTUTHa
onpema Tpeba BefjHaLL Aa Ce 3aMEHM.

Tpeba ga ce ocurypate geKa uenata
onpema, Koja LLTO € NOKPUEeHa Of, CEYMIOTO,
(YHKLMOHMPa 6ecnperopHo.

3alwTuTHaTa onpemMa 3a MalumHaTa He

cMee Aia ce eMOTHMpa WK Aa ce 6uae
HeynoTpebavsa.

LlenaTa 3awTtuTHa 1 6e36egHOCHa

onpema Tpeba fa ce MOHTMpa BeAHaLl Mo
ronpasKara Wi CepBUCUParLETO.
Bopeykara netsa uamn paykara Ha BOLEYKOTO
cTanye Tpeba fa ce YyBa Ha nuaata u
[IOKOJIKY UcTata He ce Kopuctu. Bogeukara
leTBa U1 BOAEYKOTO CcTan4ye ctaBeTe r'v BO
HUBHUWOT Ap¥ay aKo He ja KopMCTUTe nunarta.
CeyereTo Ha KOCUHU/KJIMHOBW € J03BOJIEHO
camo co ynotpeba Ha COoABETEH MOMOLLEH
rpaHnyHK (MONpPeYeH rPaHNYHKK).
MpomeHeTe ro AeeKTHUOT aen 3a

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
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BMeTHyBaHe. — Vlssap,eTe ro MpexHUOoT
Kaben —

JOKO/KY € HEOMNXOAHO, HOCETE COOABETHA
JIMYHa 3alWTWTHa onpema. Onpemarta Tpe6a
[la ro COAPM CNeaHOTO:

a. 3alTuTa 3a ylM 3a HamanyBahe Ha
PU3KKOT Of oTeTyBake Ha CNyXOT,

b. 3awTnTHa MacKa 3a HamanyBarbe

Ha PU3UWKOT 0 BAMLLYBaHE Ha ornacHa
npatumHa.

c. [Mpw paKkyBare co ceunna 1 panasu
CYpPOBMHM Jla ce HocaT paKasuum. Ceunnara,
CeKorall Kora e npakTu4yHo, Tpeba aa ce
Hocart BO crneuumjanHa KyTuja.

[Mpu TpaHCcnopT Ha MalunHaTa aa ce
KOPWCTU CaMO TpaHcropTHaTa onpemMa, a
He 3allTUTHaTa onpemMa 3a pakyBare Uan
TpaHcnopT.

3a BpeMe Ha TPaHCMNopTOT FOPHUOT Aen

opf, ceunnoTo Tpeba aa buae NoKpueH, Ha
npuMep COo 3allTUTHa ornpemMa.

Be monmme 6e36e4HOCHUTE HanoMeHu ga rm
npocieauTe Co cuTe NnLa LWITO paboTar Ha
MallumnHara.

Munata aa He ce KOPUCTU KaKko nua 3a
ceyerbe Ha OrpeBHU ApBa.

BosgapieTe ce of HanpeyHo ceverse Ha
TpKasecTu ap.a.

MawwuHara e onpemeHa co 6e36egHocHa
CKI0MKa NpoTMB NOBTOPHO BHK1y4yBaHe No
nag, Ha HaroH.

JOKONKY € HEOMNXoAeH NPOLONKEH Kaben,
Be monvme pa ce ocurypare fasv HEroBUoT
npeceK e A0BOJIEH 3a JOBOA Ha CTpyja BO
nunara. Hajman npecek 1,5 mm?

BapabaH co Kaben ga ce KopucTu camo
[OOKONKY KabenoTt e oAMOTaH.

HemojTe ga ja onToBapyBarte MallnHarta, 3a
4a He Jojae [0 3acToj.

[MpUTUCHETE ro UBPCTO AENOT WTO ce
06paboTyBa Ha paboTHaTa NoBpPLUNHA.
BHuMaBajTe uceveHuTe napumma aa He
6uaat dpateHn n uchpnieHn og 3an4aHmKoT
Ha Ce4vynoTo.

MpuapyBajTe ce A0 MEPKUTE HaBeAeHM
BO 6€36e4HOCHUTE 1 paboTHUTE
HarnoMeHW, HaroMeHWUTE 3a OAPHYBaHEe Ha
npouns3BoAUTENIOT M BO TEXHUYKUTE NOAATOLM.
Tpeba ga ce nounTyBaaT COOABETHUTE
NponucK 3a 3alTuTa of He3roau 1 Apyrute
OnwTOo Npu3HaeHu npasuna.

[Ja ce 3emart Bo npeaBuz 3abeneLknTe Ha
npoecuoHaIHnTe 3ApYyHeHU]a.

JlnueTo WTo paKyBa co nuata Tpeba fa uma
Hajmanky 18 roauHu.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

HuKoral HemojTe ga oTcTpaHysate
AeNaHKW, CTPYroTUHU Uau 3arnaBeHu 4e/10BU
Of APBO KOra CevynsioTo potupa.

3a fa ro otcTpaHuTe fedeKT Uan 3arnaBeHo
napye ApBeo, Be monnme ncknydete ja
MallmHaTa. — Mi3BageTe ro MpexH1oT Kaben
HemojTe aa um oaBneKkyBaTe BHUMaHNETO Ha
muarta WwTto pa60TaT CO MallmnHaTta.
Ocnobopnete ro paboTHOTO MECTO 0Of,
ocTaTouy oA ApBa WM pachpieHr 4enoBu.
Mpega ga ro nywTuTe ypesoT BO NOroH,
npoBepeTe Aasin HaNoHOT Ha 03HaYHaTa
NJI04YKa Ha ypeaoT COOABETCTBYBA CO
MPEHHMOT HamnoH.

MNposepeTe ro KabenoT 3a Hanojysare. He
KOpUCTETE NOrpeLLHN UK OLUTETEHN Kaban
3a noBp3yBame.

Munara ga ce KOpUCTU caMo CO COOABETEH
CUCTEM 3a eKCTpaKuuja Ha npalumHa

WK CO KOMepLUMjanHa MHAYCTPUCKa
npaBoCMyKasKa.

ANaToT LUTO He rO KOPUCTUTE YyBajTe

ro noganeky og godar Ha geua. He
[l03BOJIyBajTe ypeaoT Aa ro KopucTtar nanua
KOM LUTO He ce 3arno3HaeHn CO UCTUOT UAn
KOM LUTO He ro npoyuTase ynaTtcTeoTo 3a
ynotpe6a. EnektnyHute ypeam ce onacHu
[IOKOJIKY CO HMB paKyBaaT HEUCKYCHM nLa.
Balunte anatu 3a ceverbe oapyBajTe rm
OCTPU 1 YUCTU. BHMMaTENHO oppryBaHuTe
anatu 3a cevyere Co OCTpu pabosu 3a
ceyetrbe NOMasIKy ce 3arsiaByBaat 1 CO H1B
NoNEecHO ce paKysa.

YpepaoT fa ce nonpasa camo oA cTpaHa Ha
KBaJIMPUKyBaH CTPy4EH NepcoHan n camo co
opurnHanHu pesepsHu genosu. Co Toa Ke ce
OBO3MOXM 3aJpHyBare Ha 6e36eaHOCTa Ha
ypepor.

Mpepa nywTarweTo BO NOroH Tpeba ypeaHo
[a ce MOHTMpaaT CUTE LUTUTHULN K
6e36egHOCHaTa onpema.

BHvMaBajTe ganu Kaj Beke 06paboTeHOTO
ZpBO MMa CTPaHu Tesa, Kako Ha np. WajKu
WM 3aBPTHW.

Mpega aa ro npUTUCHETE NPEKMHYBAYOT 3a
BKJTyuYyBa-€ / UCK/yvyBare, ocurypajte

ce jan Ce4YnsIoTo e NPaBuIHO MOHTUPAHO

v fanv NoAgBUMKHUTE [ie/I0BM MOXE Aa ce
ABUMHAT HernpeveHo.

PaykuTe vyBajTe ru cysu, 4ncTu n 6e3 macno
N MaCHOTUMN.

YyBajte ru 6e36e4HOCHUTE HaNOMEHU U BO
npHuHa!
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